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V    PRAZE. 

V  KOMISÍ  KNIHKUPECTVÍ  VÁCLAVA  ŘIVNÁČE. 
18  5  1. 


.,Země,  kterouž  Hospo- 
din Bůh  tvůj  navštěvuje 
vždycky,  oči  Hospodina  Bo- 
ha tvého  na  ni  od  počátku 
léta  až  do  konce  léta." 

V.  Mojžíš.    11,    12. 

„Pojďme  se  kořit  tváři 
Hospodinově,  i  hledat  tvář 
Hospodina  V.šedržitele;  pů- 
jdu i  já.  I  přijdou  lidé 
mnozí  a  jazykové  mnozí, 
aby  hledali  tváře  Hospodi- 
na Všedržitele  v  Jerusale- 
mě, a  uprosili  tvář  Hospo- 
dinovu." 

Zachariáš.  8,   21 — 22. 


vvBRARy 

0CT2  31974   ^ 


„Zemlja,  na  njuže  Go- 
spod  Bog  tvoj  priséščajet 
vsegda,  oči  Gospoda  Boga 
tvojego  na  njej  ot  načala 
léta  i  do  konca  léta." 
Vtorozakonije    11,    12. 

„Grjadim  pomolitisja  lieu 
Gospodnju,  i  vzyskati  lice 
Gospoda  Vsederžitelja ;  idu 
i  az.  I  priidut  ljudije  mno- 
zí i  jazycy  mnozí  vzyskati 
lica  Gospoda  Vsederžitelja 
vo  Jerusalimé,  i  umoliti  lí- 
ce Gospodnje." 

Zachárij.   8,   21 — 22. 
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Rychloti.sk  Jana  Spurného,  ve  velké  Karlové  ulici,  číslo    184   v  Praze. 


Připomenutí  od   vydavatelstva. 


Dílo  toto  naleží  k  nejvýtečnejsím  popisům  cest  po  Pale- 
stině, pro  nás  pak  tím  větší  má  zajímavost,  že  jest  v  literatu- 
rách slovanských  novějšího  času  jediné.  Ač  v  sobě  ukončené 
a  v  ruském  originálu  ve  dvou  vydáních  o  sobě  vyšlé,  nelze 
je  však  nikoli  považovati  za  celek  samostatný;  ono  jest  spíše 
článkem  celé  řady  cestopisu  Xorovových.  Pokud  známo,  vy- 
šly od  téhož  spisovatele  kromě  díla  tuto  podaného  ještě  Ce- 
stopis po  Itálii  a  Sicílii,  Cestopis  po  Egyptě  a  Ce- 
stopis k  sedmi  církvím,  z  nichžto  první  popisuje  cesty 
konané  již  r.  1812,  kdežto  Putování  po  Svaté  Zemi  jest 
pokračováním  cesty  po  Egyptě.  Z  Palestiny  vrátil  se  slavný 
cestovatel  domu  přes  honí  Athos,  jejížto  návštěvu  popisuje  spis 
svrchu  posJéz  jmenovaný. 

Ruské  vydání  ..Putování  po  Svaté  Zemi,ť  opatřeno  jest 
přemnohými  rytinami,  z  nichžto  však  jenom  některé  důležitější 
podávají  se  českému  obecenstvu,  kdežto  by  podání  všechněch 
spojeno  bylo  8  nákladem  příliš  velikým  bez  patrného  prospěchu. 

Sem  tam  jsou  v  překladu  některá  poněkud  rozvláčná  mí- 
sta skracena.  při  čemž  vsak  vždy  k  tomu  hleděno,  aby  zají- 
mavost vypravování  žádné  ujmy  netrpěla. 

Prozatím  podává  se  toliko  první  díl  spisu;  druhý  díl,  jímž 
spis  ukončen  bude,  vyjde  svým  časem  touž  cestou. 


^5>Q22©^ 


Předmluva  spisovatelova. 


Nel  mezzo  del   cammin   di  nostra   vita 
Mi  ritrovai   per  una    selva   oscura, 
Uhé   la    dintta  via   era  smaritta. 

Dante.    (tnf.   f.    1 — 3.) 

Hdyž  sem  přešel  půl  cesty  života,  tut  poznal  sem  co  zna- 
mená býti  chorým  na  duši.  Zmítán  jakýmsi  vnitrním  nepokojem 
hledal  jsem  duševní  záštitu,  žíznil  po  utěšení,  ale  nenacházel 
jich  nikde ;  i  byl  jsem  jako  člověk,  jenž  ztratil  cestu,  i  bloudě 
tápá  v  temnotě  lesů.  At  mne  nekárá  čitatel  z  parafrase  To- 
skánského Iloméra:  slova  jeho  vryla  se  v  mé  srdce,  i  vyzna- 
čujít  úplně  stav,  v  kterém  já  sebe  cítil.  Myšlénka :  putovati 
do  Svaté  Země,  dávno  tajila  se  ve  mně;  aniž  sem  byl  prost 
žádostivosti  spatřiti  blesknatost  Východu;  konečně  však  přece 
jen  Jerusalem  sám  upevnil  mou  odhodlanost  —  utěšení,  že  mo- 
hu celovati  šlapěje  Spasitele  světa  na  samých  těch  místech, 
kde  On  dokonal  tajemství  lidského  vykoupení,  povzbudilo  mne, 
navzdor  mnohé  překážce. 

Přistoupiv  k  druhému  vydání  svého  putování  po  Svaté  Ze- 
mí, staral  sem  se  vypracovati  svou  knihu  tak,  aby  hodná  byla 
onoho  lesklého  přijeti,  kterým  byla  nejprv  poctěna.  Bylot  mi 
příjemné  viděti,  že  nejnovější  skoumání  učených  cestovatelů 
Robinsona  i  Smitha,  *)  jež  úplné  hodná  jsou  té  pozornosti,  kte- 
rouž obrátili  na  ně  Anglicko  i  Německo,  právě  mnou  podniknutá 
vyhledávání  Biblických  míst  potvrzují;  ale  já  nemohl  shodnouti 
se  v  jiných  ohledech  s  pochybovačností  těchto  učených,  vyvra- 
cejících některá  vážná  podání  palestinská. 


*)  BiblicM  Researche.s  in  Palestině,  Mounl  Sinai  and  Arabia  Pétrea.  A  Journal  of 
travels  in  the  year  1838  h\  E.  Robinson  .nul  E.  Smith,  undertafcen  in  reference 
to  Biblical   Geography.      Loud.    1841.    3    Vol.    in   8. 


VIII 

Země-  i  místopis  Palestiny  u  přirovnání  k  textu  sv.  písma 
byl  velmi  málo  vysvětlen  od  očitých  svědků.  Já  měl  tedy  z 
části  v  úmyslu,  usnadniti  v  tomto  ohledu  čtení  mnohých  míst 
Starého  i  Nového  Zákona.  Reland,  Rosenmúller,  Raumer  a  z 
očitých  svědků  Quaresmius,  Maundiell.  Rurkhard,  Buckingham 
a  teď  Robinson  i  Smith  proukázali  mně  strany  tohoto  vážného 
předmětu  největší  službu.  Z  ruských  ačkoli  jediný  toliko  Igu- 
men  Daniel2)  nám  poskytuje  pramen  pro  vyhledávání;  však 
tento  pramen  mnohem  hojnější  jest,  než  by  se  očekávati  dalo 
od  krátkého  vypravování  Danielova;  mimo  to  jest  i  pro  svou 
dávno vékost  nádoby čejně  vzácný. 

Já  použil  navedení  cestopiscův  toliko  tam,  kde  sem  na  mí- 
stě shledal,  že  se  jich  udání  s  textem  biblickým  shoduje.  — 
Biblí  jest  nejvěrnější  průvodčí  po  Svaté  Zemi,  a  já  se  poklá- 
dám za  štastného,  že  jsem  větším  dílem  za  času  svého  cesto- 
vání při  sobě  toliko  biblí  měl. 

Nezbývá  mně,  než  abych  připojil  několik  slov  o  rytinách, 
mapě  i  půdorysech,  přiložených  k  mé  knize.  Místa  nejposvát- 
nějších událostí  Starého  i  Nového  Zákona  byla  kreslena  dle 
přírody,  s  všemožnou  bedlivostí;  nižádné  malebné  okrasy,  ne- 
nacházející se  na  místě,  nebyly  připuštěny  do  těchto  rytin,  z 
nichžto  větší  část  od  žádného  z  novějších  cestovatelů  nebyla 
ještě  podána.  Před  svým  odplutím  do  Palestiny  nadál  sem  se, 
že  najdu  mapu  syrskou  od  Arrowsmitha,  kterážto  byla  dotud 
nejlepší,  ale  zmýlil  sem  se  ve  své  naději,  i  byl  sem  přinucen 
spokojiti  se  s  jednou  oněch  map,  které  zřízeny  byly  za  času 
válečné  výpravy  Napoleonovy.  Za  nejlepší  mapu  lze  považo- 
vati tu,  kterou  vydal  Robinson. 


~^<§D- 


*)  Igumen  —  (v;")«7<ř,'°?)  představený  kláštera,  l<>lik    co  převor]    tedy  nižšího  dú- 

stojenstvf,  než  naši  opatové  neb   preláti,  jacíbj  u    Rusů    archiraandritj  sluli.   Daniel 

psal   bvůj  cestopis^     kterj    vyšel    na   svátlo  v  Petrohrade    1837,    již  před  ro^oro 
112")  v   staroslovanském  jazyku. 


Vysvětleni  rytin 


1)  Jerusalem  (str.  74);  rytina,  kreslená  shory  Olivetské  od  bývalého  cho- 
vance Petrohradské  cis.  akademie  p.  Jefimova.  Viděli  tu  nejblíže  hřbitov 
hebrejský  a  náhrobek  Absalomúv  v  údolí  Josafatově;  dále  vrcholy  oliv 
Gelsemanské  zahrady  a  střechu  pohřební  jeskyně  přesvaté  Bohorodicky. 
Ve  zdech  Jerusalémských  viděti  otevřenou  bránu  Ovčí  nebo  Getseman - 
skou,  a  v  levo  od  ní  zazděná  zlatá  vrata.  Vypínající  se  budova  u 
prostřed  města  jest  mešita  Omarova;  v  levo  mešita  El-Aksa,  přilehající 
ke  zdem  městským;  ještě  dále  až  vzadu  hora  i  mešita  Siónská;  naproti 
středu  města  viděti  jest  na  poledním  konci  věže,  jež  přináležejí  k  zám- 
ku Davidovu.  V  právo  od  báně  mešity  Omarovy  viděti  v  dáli  dvě  bá- 
ně na  konci  města,  přináležející  ke  chrámu  Hrobu  Páně. 

2)  Hora  Olivetská  (str.  76,  77  a  150).  Přední  rys  přináleží  výšině,  na 
nížto  založen  jest  Jerusalem,  a  odkud  kreslena  byla  tato  rytina.  Vidi- 
telná věž  na  temeně  hory  přináleží  k  mešite,  vystavěné  na  samém  tom 
místě,  kde  Kristus  Pán,  Spasitel  náš,  na  nebesa  vstoupil. 

3)  Jerusalem,  postranní  rys  od  západu  (k  str.  Í60);  v  předu  jest  jižní 
konec  hory  Siónské,  za  ním  jižní  konec  hory  Morie  s  částkou  Jerusa- 
lema (s  mešitou  El-Aksa.  pak  s  mešitou  Omarovou),  nejnížeji  propast 
i  dolina  Gihonská.  V  dáli  je  viděti  tři  vrchy  hory  Olivetské.  Vršina, 
na  nížto  mešita  Nanebevstoupení  Páně  stojí,  zajímá  vlastně  střed  hory 
Olivetské,  Na  levo  od  ní  jest  hora  mužů  Galilejských,  a  na 
právo  hora  Pohoršení.  Po  stráni  této  poslední  hory  rozpoložena 
jest  osada  Siloamská.  Na  té  samé  stráni,  právě  kde  hora  Moria  pře- 
stává, viděti  náhrobek  Zachariáše  a  sloupy  okrášlenou  jeskyni  sv.  Jakoba. 

)( 


4)  Betlehem  (údolí  pastýřův,  ke  str.  194);  v  předu  viděti  spaditou  kraji- 
nu podlé  cesty  od  rozvalin  Tekoy.  Dále  viděti  dolinu  Betlehem- 
skou;  místo,  kdo  angele  pastýřům  narození  Vykupitelovo  zvěstovali, 
jest  u  prostřed  této  doliny,  jsouc  zaftato  sadem  i  posázeno  zelinami. 
Naproti  této  zahradě  vypíná  se  dosti  značná  vysočina  ,  na  nížto  stojí 
Betlehem.  Osada  nacházející  se  u  paty  této  hory,  přináleží  pastýřům 
Betlehemským.  Zadní  výšiny  patří  k  horám  Judským. 
Mapa  sinaiského  temena  (na  str.  51). 

6  |   Výkres  plochořezby  v  Karnaku  (na  str.  136). 

7  s   Výklenky  hrobových  skrýší  na  hoře  Zlé  rady  u  Jerusalema    (na  str.  167). 
8)  Vyhloubený  kámen,  na  cestě  Betlehemské  nedaleko  Rámy  (na  str.  196). 
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I. 


Jezero  Menzale. 


Mataria.   —   San  čili  Coan. 


„Neostříhali  smlouvy  boží, 
a  v  zákoně  jeho  /.pečovali  se 
choditi.  Zapomenuli  na  run 
jeho  a  na  divné  skutky  je- 
ho, kteréž  jim  ukázal,  ježto 
před  otci  jejich  činil  divy 
v  zemi  Egyptské  na  poli 
Soan.  " 

Žalm   7  7  (78),  10 — 13. 


„Ne  sochranili  zavéta  bo- 
žija,  i  otrekliš  chodit  v  zá- 
kone je^o.  Zabyli  děla  jego 
—  i  čudesa,  kotoryja  on 
javil  im,  kak  on  před  otca- 
mi  ich  sotvoril  čudes  a  v 
zemlé  Jegipetskoj  na  pole 
Coan." 

Psal.  77,    10 — 13. 


£a  Damiéty  vypravil  sem  se  přes  jezero  Menzale  a  pres  poušt  Suec- 
kého  mezimoři  do  Palestiny,  kamž  mne  byla  dávno  touha  srdce  mého  táhla. 
Skrze  rozkošné  palmové  háje,  po  lukách  z  jasná  zelených,  doslal  sem  se  za 
hodinu,  před  západem  slunce ,  k  tiché  jezerní  vodě.  I  odplouli  sme  na  dvou 
džermách1),  majíce  za  průvodce  dva  šejky  čili  starší  beduiny,  kteří  od  Da- 
mietského  Mamura2)  mely  rozkaz,  aby  v  Saně  mi  obstarali  velbloudy.  Ve- 
likánský zrůst  mých  průvodčích  obracel  mimovolně  naše  mou  pozornost;  neb 
jakož  za  starodávna  bývalo,  tak  i  vždy  testě  nyní  síla  přirozená  osobí  sobě  vládu 
u  prostřed  divokých  plemen  obyvatelů  pouště.  Naše  plavba  šla  dosti  mdle, 
neb  voda  byla  mělká.  Když  se  již  smrkalo,  plavili  sme  se  >kize  jislé  sku- 
pení  ostrovů,  na  nichž  *e  spatřují  starodávné  zříceniny. 

Celé  to  prostranství  jezera  Menzale  bývalo  někdy  za  časů  biblickvch 
úrodná  rovina3),  kdežto  kvetly  města:  Panefísis  čili  Diospole,  Tenezus, 
Tuna,  Herakleopole  menší,  a  jiná.  Pozů-latky  města  Tenezus,  někdv 
proslulého  svými  tkaninami,  jsou  nyní  téměř  docela  pohlceny  vlnami,  tvoříce 
nevelký  ostrůvek  prostřed  jezera,  záležející  v  jediném  lohko  -loupu,  ku  kte- 
rémuž rybáři   přivazují  lodí.     Potopu    této    krajiny    vykládali    mnozí  rozličnými 


*)  ploskodnov_\cli   bárkách  neb   člunech. 

*)   náměstka    neb   místodržicibo. 

3)  Toto  jezero  povstalo  teprv  za  časů  křižáckých,,  když  Turkové,  chtíce  zemi  Egypt- 
skou v  bezpečněji  slav  uvésti,  některé  hráze  prokopali,  a  tak  nejúrednéjáí  kra- 
jinu  v  obšírné   moře   obrátili.     (Forbin,   Voyage   dans   le  Levant.) 


s 


domněnkami,    ale  nikdo,  zdá  mi  se,  nepřipomenul  sobě    strašného   proroctví 
Ezechielova  : 

„Toto,  praví  Adonai  Hospodin:  po-  „Sija,  glagolet  Adonai  Gospod :  po- 
hubím modly  a  odprázdním  velmože  z  eublju  kumit  y  i  ispražnju  veljmoži  ut 
Memfisu,  i  starosty  z  země  Egyptské,  i  Memfis;),  i  starějšiny  ot  žemli  Jeyipet- 
nebudou  více!  I  dám  strach  na  zemi  skija  i  ne  budut  k  tomu !  1  Jam  strach  v 
Egyptskou,  i  pohubím  zemi  Fathorskou,  žemli  Jegipetstěj,  i  pogublju  zetulju  Fa- 
i  dám  oheň  na  Tanis,  a  vykonám  po-  thorskujo,  idám  ogň  na  Tanisa,  i  >o- 
mstu  na  Diospoli.  I  vyliji  zuřivost  tvorju  olmščenije  v  Diospolě.  I  izliju 
svou  naSain,  pevnost  Egyptskou,  a  po-  jarost  moju  na  Sain,  krěposi  Jegipet- 
hubím  množství  Memfisu;  i  dám  oheň  skuju,    i  pogublju    množesUro    Memfy; 


na  Egypt  a  zbouřením  pobouří  se  šais, 
i  v  Diospoli  bude  rozsedlin  a,- — 


i  lam   ocfix  na  Jegipla,  i  mjatežem  voz- 
mjatetsja   Sais,  i  v  Diospolě  budet 


i  rozlijí  se  vody.  Mládenci  Helio-  j  raz  seli  na,  —  i  r  azl  ij  u  t  sja  vo- 
pole  i  Babustu  mečem  padnou,  i  ženy  dy.  Junoši  Ueliopolja  i  Bnbasta  me- 
do  zajetí  půjdou;  i  v  Tafnesu  pomračí  i  čem  padut,  i  ženy  v  plen  pojdut;  i  v 
se  den:  když  rozlámu  tam  žezla  Egypt-  Tafnesě  pomračitsja  den:  jegda  sokru- 
ská."  4)  I  šu  tamo  skipetry  Jegřpetskije." 

V  těchto  kormoutlivých  řádcích  zavírá  >,e  v  krátkosti  dějepis  pádu  dolej- 
šího Egypta. 

Za  tmy  půlnoční  dostali  sme  se  do  městečka  Matarie,  vystaveného 
naproti  předhoří  na  ostrůvkách,  k  témuž  předhoň  náležitých.  Zde  sme  růstali 
do  svítání  a  za  své  velké  džerim  vzati  sine  dvě  lehké  loďky.  Matarie  za- 
nímá  místo,  kde  stálo  město  Diospolě,  u  prorokův:  No  neb  Xo-Ammon  5), 
proto  že  od  Egyplčanu  zasvěceno  bylo  nejvyššímu  bohu  jejich  Ammonu. 
Bekové  vyložili  jméno  A  m  ni  o  n  slovem  Jupiter  čili  Dis  (Dios),  i  nazvali 
potom  to  město  Diospoli.  Moře  vervalo  se  do  země  Egyptské  proti  Dios- 
poli, jakož  bvl  předpověděl  Ezechiel:  ,,V  Diospoli  bude  rozsedlina  i  roz- 
lijí se   vody."  — 

Tento  proval  nazván  jesl  ústím  Mend  eskym,  podlé  jména  města  Men- 
desu,  ježto  něco  níže  pod  Diospoli  leželo.  Rozvaliny  Mendesu  spatřují  se 
ještě  blíž  města  Men  zal e;  a  však  každoročně  vít  a  více  zanikají  povodněmi 
jezera  i  Nilu.  Toto  místu  nazývá  se  Telul-ďib  ele.  Město  Menzale ,  jež 
dalo  nadřečenému  jezeru  jménu,  má  do  dvoli  lišíc  obyvatelů,  kierí  se  jen  ob- 
chodem -   rybdri  Rfalarejskými  ži\i. 

Mataiia  jesl  něco  méně  lidnaté  městečko  než  Menzale,  ale  důležitější 
než  toto,  piolo  že   \   něm  máji  střed  osad)   rybářské  všelikých  národů,    ježto 


*)   Ezechiel    30,    13  —  18. 

5j   \    hebrejském  textu:    Nahum   3,    8.    jerem.   45,   'Jr..   Ezech.    13.    14. —    Nemela 

by    se    naléhati    Diospolě    dolejšího    Egypta  s  Diospoli    hofejfího  Egypta    (Thěby); 

první  ae    nazývala    menši,    druhá   pak    vélši     Dí^ospolf.       Viz  Strabo  Wll. 

B02.  «05.   815.    Bochart.   Phaleg.   edii    t712,  pag.   5—*.,    jakož    i    \    putováni 

po  Egjutě   a  Nubu   1.    >.tr.    858 — 259. 


v  poctu  velikém  po  březích  jezera  rozlnuišeny  jsou.  Vláda  egyptská  vždy 
j;,ksi  hověla  nezá\i>losti  těchto  rybářů.  Ifajít  \  držení  svém  okolo  600 
dietní,  a  kdvž  se  e  vládou  rozdvojí,  stávají  se  mořskými  loupežníky.  Ma- 
jíce ustavičné  spojení  s  beduíny  Suéckého  memmoří,  jež  opatřují  zeleninami 
a  i  \  banii ,  jsou  každého  ča-u  beapeérti,  že  jich  lilo  \  nouzi  neopustí;  a  tti 
pozdvihují  se  pak  lito  dva  keéevni  národové  dvou  rozličných  živlu  po  prů- 
plavu Airaunském  a  Moezskéiň  při  divokém  zvuku  lasturových  trtib,  i  plení 
úrodná  pole  Delh,  nebo  bohaté  malebné  setby  Damielské.  Důchod  vlády  od 
rybářů  Menzaleskvch  jesl  velmi  znamenih.  Obydlí  rybářů  Matarianskych 
docela  se  rovnají  hrubým  mravům  jich  obyvatelů:  několik  chyži  z  bláta  střídá 
b«  -  třtinovými  chati černi,  a  u  prostřed  jích  spatřuje  se  malý  počet  domů  z 
nevvpálených  cihel  ;   klerěžto   domy   náležejí  šejchům. 

Po  zn  ani  e  ikí  n  í.  Obyvatelé  Malarianští  velmi  -obé  libují  ve  zdravém  povětří  a 
příjemném  vzduchu  jezerním  .  pravíce ,  že  u  nich  je-té  nikdy  rnorní  nákaza  nepanovala. 
Obzvláštní  živost  spatřuje  se  zde  při  ptactvu  ,  jímž  jezero  v  té  cele  délce  podle  moře 
téměř  poseto  jest;  i  r\b  tu  veliká  hojnost,  mezi  nimiž  se  časem  i  pfískávice  čili  del- 
fíni viděti  dávají,  zvlááté  v  prúvalech,  když  voda  mořská  V  ('as  Nil-ké  povodně  výše  vy- 
stoupí, a  těmi  otvorj  na/pět    do  sladkých  vod  jezerních  se  tlačí. 

Mimo  Matarii  Menzateškou  je-t  jestli  jiná.  kteráž  odtud  asi  1  5  mil,  jdouc  zhúru  proti 
Nilu,  na  východním  jeho  břehu  leží.  Matarie  toto  jest  jaký-  dvorec,  náležející  k  sídelnímu 
městu  Kairu,  kteréž  se  dvě  míle  výše  na  témž  břehu  nalézá.  Mezi  městem  a  dvorcem  bylo 
ještě  léta  14?4  více  podobných  statků  s  zahradami,  tak  že  Matarie  téměř  s  městem  spojena 
byla  i  za  jeho  předměstí  počítati  se  mohla.  Až  podnes  není  snad  človéka  v  Kaini  ,  jenžby  jí 
byl  nenavštívil,  aniž  snad  cestopfece ,  kterýžb]  se  o  ní  nezmínil;  neb  tato  Matarie  stala  se 
posvátnou  jak  křestanům  tak  i  moslemínúm.  .Stanoviště  naše.  majíc  vyhlídku  na  onen  úzký 
pruh  země,  jenž  leží  mezi  dvěma  moři,  a  po  kterémž  rodička  boží  kráčeti  mu.-ila,  před  vra- 
hem dítka  jejího  utíkajíc,  poskytuje  nam  právě  nejpohodlnější  příležitost,  abychom  se  i  ms 
v  duchu  na  ono  místo  postavili.  Poslechnémež  tedy  vypravování  starověkého  cestopiace 
Breydenbacha.  který-  přišed  do  Matarie,  vse  s  pilností  ohledal  i  náležitě  popral. 

„Od  Červeného  moře,"  praví  týž  Rrevdenbach,  ..přijeli  sme  na  planinu  nesmírnou,  ale 
pustou,  kteráž  slově  Choas,  kde  pro  násilný  vítr  ani  stanů  rozbiti,  ani  čeho  k  rozděláni  ohně 
nalézti  sme  nemohli.  ...  O  půl  noci  sme  .se  opět  zdvihli  a  putovali  dále  po  nepřehledných 
pustinách,  nevidíce  celý  den  ani  kvítka,  ani  vody.  leč  .samý  drobounký  toliko  písek,  v  kterém 
-mé  pro  jeho  sypkost  ani  kolcův  upevniti  nemohli,  abychom  sobě"  v  noci  stany  rozbili  ;  a  tak 
-mé  opět  BUisili  pod  šírým  nebem  nocovati.  Ráno  na  úsvitě  (dne  6.  října)  vstávše  je^i  sme 
přes  oÉta  pořád  pustá,  až  sine  konečně  přijeli  k  horám  písečným  přecházejícím,  t.  takovým, 
které  vítr  rozvíva  a  na  místo  jiné  přenáší.  Přepravivše  se  přes  ně  -patřili  sme  množství  vod, 
jako  moře  nějaké,  a  město  i  zemi  přeúrodnou.  plnou  oliv,  patra  a  jiného  stromoví.  Byly  pak 
ty  vody  z  vystouplé  rajské  reky  6iotfU,  kteráž  nyní  slově  Nil.  od  něhož  cela  Egyptská  země 
své  úrodnosti  nabývá:  .  .  .  sli  sine  ledy  k  lěm  vodám  a  prisli.  BDK  k  vesnici  jménem  Mata- 
rea.  tam,  kde  babám  roste.  I  byli  sme  uvedeni  se  vsím  pocestním  nábytkem  do  toho  domu, 
v  němž  se  studánka  Marie  panny  prýšti  a  balsámovou  při  něm  zahradu  zvlažuje.  .  .  .  Tomu 
sme  byli  povdéčm ;  a  jakžbychom  nebyli,  vidouce  podlé  sebe  studánku,  z  kteréžto  sama  bla- 
hoslavená panna.     Ježíš     pramen  milosti,   i  Josef,  přiklad    váecb    ctnosti,  pili  a  též  jako  my 
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umdlené  údy  své  posilňovali.  Starodávné  totiž  otcův  podání  vypravuje,  že  když  Josef  dle 
rozkazu  angelův  z  Israelské  zemé  s  détátkem  Ježíšem  i  s  Marií,  matkou  jeho.  na  útěku  jsa 
k  tomuto  místu  přišel,  a  v  celém  tom  statku  dům  od  domu  chode  za  nápoj  vody  prosil,  že  ne- 
nalezl nikoho,  kdoby  byl  jemu  chtěl  vody  podati.  Konečné  jízdou  unavená  panna  s  oslátka 
svého  sstoupila,  aby  sobě  se  svým  détátkem  na  zemi  odpočinula;  a  Josef  stoje  podlé  nich 
velikou  mél  nad  obéma  útrpnost.  Když  ale  žízeň  náramné  je  trápiti  počala,  aj !  tul  po  boku 
přesvaté  panny  vyprýštii  se  nadřečený  pramen,  jímž  se  občerstvili  a  nové  .•síly  nabyli.  Voda 
pak  studánky  této  jest  tak  výborná,  že  půda  jí  zvlažovaná  balsám  plodí,  kterýž  se  nikde  jinde 
na  vší  zemi  nenachází.  .  .  .  Druhý  den  ráno  slavili  sme  podlé  studánky  slavnouobét  mše  svaté 
na  čest  nejblahoslavenéjší  panny  Marie  .  .  .  potom  sme  tuto  i  pojedli  a  rozkošnou  tou  vodou 
zapíjeli.  ...  Po  několika  hodinách  přišel  průvodčí  z  mésta,  aby  nás  tam  doprovodil :  my 
však  jej  prosbami  a  nemálo  penězi  k  tornu  přivedli,  aby  nás  i  do  zahrady  dovedl,  prvé  než 
odejdeme.  .  .  .  Hned  blízko  vchodu  spatřili  sme  starý  fíkový  strom  ,  jehožto  peň  velikou  du- 
tinu mél,  a  před  tou  hořely  dvě  lampy.  Když  sme  se  po  příčině  toho  tázali,  bylo  nám  odpo- 
védíno,  že  když  tu  blahoslavená  panna  jakožto  pocestná,  žádného  místa  k  odpočinutí  nema- 
jíc, s  synáčkem  Ježíšem  k  stromu  přisedla,  tut  se  strom  náhle  rozevřel,  a  příhodné  oběma 
poskytl  místo  k  odpočinutí;  a  prolož  i  studánku  i  strom  u  veliké  vážnosti  mají  až  do  dne- 
šního dne  nejen  křestané,  nébrž  i  moslemíné." 

Jezero  Menzale  ohrazeno  jest  se  strany  mořské  úzkou  písčitou  hrází, 
kteráž  na  čtyřech  místech  protržena  jest;  dva  hlavní  prúvalové  jsou  plavní; 
pr\  ní,  jejž  nazýváme  D  i  o  s  p  o  1  s  k  v  m ,  jinak  >I  e  n  d  e  s  s  k  v  m ,  nachází  se, 
jakož  sme  pravili,  naproti  Malarii;  Arabové  nazývají  jej  ústím  Dibe;  druhý 
naproti  11  s l í  průplavu  Moezského,  jest  bývalé  ústí  Tanisské,  nyní  Jaunia- 
faradža  nazvané;  ostatní  pak  dva  prúvalové  méli  za  starodávna  jméno  ne- 
pravých ústí0).  Největší  délka  jezera  Menzale,  od  B  o  gázu  Damiel- 
ského  až  ke  břehu  Bir-Deodar,  neb  k  rozvalinám  někdejšího  Taf- 
nesu,  počítati  se  muže  na  90  verst  (asi  13  zeměpis,  mil),  a  největší  šířka, 
naproti  ústí  Tanisskéniu  na  25  versi  (půlčlvrlé  míle).  7)  Hlaubka  jezera 
bývá  v  obvčejny  čas  od  5  do  6  stup,  vyjmouc  la  místa,  "kudy  šlo  ústí  M  e  n- 
desské,  Tanisské  a  Peluzejské;  lam  hloubka  dosahuje  až  i  16  stop. 
Plavení  po  jezeře  za  mělká  vykonává  se  pomocí  lýtek  čili  bidel.  Vodou  je- 
zemí  v  čas  Nilské  zátopy  mohou  se  napájeti  -latia;  jinak  ale  jest  nahořklá, 
i  chová  v  sobě  kostíkovou  (fosforovou)  vlastnost  mořské  vodv.  Dno  jeho 
jest  jíl,  nanesen)  z  Nilu,  i  sffliéenj  s  pískem.  Domněnka,  iebj  se  jeseni 
Menzale,  opravit-  starodávná  raňte  na  Nilská,  vysušiti  dalo,  mohla  by  se  bez 
pocbvbv  ve  skutek  uvésti.  Mehmet-Ali  obírá  se  také  opravdu  s  toate  im- 
uenkou,  kin  miz  mu  byli  Evropcané  vštípili;  ale  Besmtrná  práce  a  výloh) 
zdržovaly   ho  po  lu  dobu  ml  skuteéaéno  vyvedení. 

Ráno    časně    vjeli    sme    v  ústi   průplavu   Meezského,   —   v   někdejší  úslí 
Tanisské.     Tato  jest  neveliká   hráz   proti   návalu  jezernítli   vod.    Velmi   \v*oke 


b)   Strabo  Wll.    -01. 

r)  Podlé  jiného  vyměřeni  udává  -■■  největší  délka  na  43.U00  sáhů;  a  oejmenái  šířka  -  dél- 
kou \   |. lilium  ulila  na   3.72 1   -jhů. 


a  husle  lití  zastiňuje  ú.stí  Tanisské;  i  pluli  srna  pod  jeho  malebnými  stře- 
chami. Po  stranách  pásla  se  stáda  buvolu;  bezpeční  pastýřové  jich  sedíce 
v  trávě,  lovili  udicemi  ryby;  i  pozoroval  sem,  že  za  poptávek  mají  prázdnou 
tykev.  Divokost  tohoto  místa  má  svou  puvabnost.  Darmo  sem  hledal  ve 
třti  znamenitý  papirus;  —  ten,  zdá  se,  že  ua  vždy  opustil  Esypt,  co  zatím 
vysoké  keře  této  vzárné  rostliny  v  hojnosti  se  nacházejí  při  utěšených  pra- 
menech Aiwipisn   a  Ciany,  blíž  Siragosy.  8) 

Za  dvě  hodiny  plavby,  než  sine  do  Saun  přišli,  odkryly  se  nám  jeho 
červené  vysočiny.  8an,  pobřežní  osada  Beduínův,  jesl  onen  znamenitý  Coan 
Hebrejuv,  stolice  čili  sídlo  dolejšího  Egypta  9),  kde  bůh  zjevoval  slávu  svou 
v  esobé  Mojžíšově  před  hrdým  Faraónem.  V  témž  rameně  Nilském,  které 
nás  sem  přivedlo,  nalezen  byl  v  houšti  třtinovém  od  dcery  zdejšího  Faraóna 
onen  mládeneček,  kterýž  vyvedl  Israelské  z  propasti  potupy  na  neyvyšší  stu- 
peň slávy,  —  ze  země  otroctví  do  země  zaslíbené:  ale  oni  ..neostříhali  smlouvy 
boží,  a  zpěčovali  se  chodili  \  zákoně  jeho.  Zapomenuli  na  činy  jeho.  i  na 
zázraky,  kteréž  ukázal  jim,  když  před  otci  jejich  činil  zázraky  v  zemi  Esypt-ke, 
na  poli   Coan."  I0) 

Několik  kroku  za  osadou  spatřuji  se  mezi  pahorky  velikolepé  zříceniny 
Coanské;  tu  leží  také  vladařsky  velikán  žensky  z  černé  žuly  povaleny  k 
zemi,  s  čelem  výrazu  plným,  u  prostřed  sloupů  překrásných;  dále  tři  veliko- 
lepé žulové  obelisky,  rozmetány  na  ríizno;  jeden  z  nich  více  zachovaný  a 
nejohromnější,  jest  přelomen  jako  meč;  zde  bývalo  forum  —  náměstí  veliko- 
lepé, obehnané  valem;  rozmetané  kusy  cihel,  hliněných  nádob,  i  žulových 
kamenů  dávají  mu  červenavy  pohled.  Pozííslalky  Coanu  rozházeny  jsou  v 
dalekém  prostranství  podlé  ústí  Taní>>kého. 

Olevřme  knihu  prorokův  u  prostřed  povalených  bohův,  a  člěmež  nade 
zlomky  těch  obelisků,  pokrytých  tajemným  písmem  obrazovým,  slova  Isaiáše 
řkoucího  : 

„Aj  Hospodin  sedí  na  oblaku,   i  při-  „Se  Gospod   sedit    na   oblace   legeě, 

jde  do  Egypta,  i  zlřesou  sp  modly  i  priidel  vo  Jegipet,  i  potrjasutoja  ru- 
Egyptské  před  tváří  jeho  .  .  .  radu  kolvorennaja  Jegipetskaja  ot  lica  Jego 
jejich  rozsypu  i  tázali  se  budou  model  •  .  •  sovět  ich  razsyplju  i  voprosjat  bo- 
svých  ,  .  .  i  odevzdám  Egypt  v  ruku  gOV  svoich  ...  i  predam  Jegipet  v 
mužů  vladařů  ukrutných:  totot  praví'  ruce  čelověkov  vlastelej  žestokieh:  sija 
Hospodin  zástupů:  i  vypijí  Egyptane  glagolet  Gospod  Savaoth :  i  ispijut  Je- 
vodu,  ježto  jest  při  moři,  a  řeka  ochu-      giptjaue    vodu,   jaže  pri    moři,  a   reka 


dne  i  vyschne :  .  .  .  i  vyschne  veškerá 
zásoba  vodní  i  ve  všeliké  louži  třli- 
naté  i  sítnaté,  i  bylina   zelená   všecka, 


oskudějei  i  iz-chnet : .  .  .  i  izschnet  veš 
sonm  vodnyj  i  vo  vsjakom  luze  tro- 
stněm  i  sitném,  i  zlak  zelenyj  veš,    iže 


8)  Viz :   putov.   po    Sicílii.   II. 

9)  Isaiáš    19,    11. 
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)   Žalm     77,    11.    dle    hebrejské'10    textu;    ale    dle   šeptuaginty  a    Vulgáty:    ,.,na  poli 
Tanis;"   por.   IV.    Mojž.    13,    23.   Isaiáš    19.    11,    13. 


která  okolo  řeky  (jest),  i  všecko  za-  \  okrest  rěki,  i  vse  sějemoje  pri  récě  po- 
seté při  řece  poschae  vétreia  zmařeno,  sehnct  větrom  rastlěnno.  I  vozstanjat 
I  zastenají  rybářové*  i  zastenají  všickni  i  rybarije,  i  vozstenjat  vsi  mešcuščii  udi- 
metajíci  udici  do  reky,  i  metající  nevody,  I  cu  v  reku,  i  mešcuščii  nevody,  i  meš- 
i  metající  síle  zaslzí.  I  stud  pojme  i  cuščii  seti  vozrydajut.  I  stud  priimet 
dělajících  len  rozčesaný,  i  dělajících  |  dělajuščich  len  rascesanyj  i  dělajuščich 
kment,  i  budou  dělajíce  jej  v  nemoci  :  vysson,  i  hudut  dělajuščii  ja  v  bolězni  : 
i  váicksi  připravující  pivo  zasmuti  >e,  i  vsi  tvorjaščii  sikeru  opečaljatsja,  i 
i  onemocnějí  dušemi  I  blázni  budou  poboljat  dušemi.  1  jurodivi  budul  knja- 
knížata  Taneso\i  (Coanovi),  moudří  :  zi  Tanesovy  (Coanovy),  mudrii  carevy 
královi  rádcové,  rada  jejich  pohloupí.  !  sovělnicy,  sovět  ich  objurodějel.  Kako 
Kterakž  rcele  královi:  synové  mou-  rcčcle  carju:  synové  smyslennycb  my, 
dmh  jame,  synové  králů  staro-  i  synové  cárej  dřevních;  gdě  sut 
žitných;  kde  jsou  nyní  moudří  tvoji,  i  i  nyně  mudrii  tvoi,  i  da  voz\e>ljat  tebe 
at  zvěstují  tobě  a  řeknou:  co  usoudil  '  i  rekut:  clo  sověšča  dospod  Savaolh 
Hospodin  zástupu  na  Egypt?  Ochudéla  j  na  Jegipet  ?  Oskuděša  knjazi  Tane- 
knížala  Tanisská  (Coanská),  i  povzne-  j  sovy  (Coanovy),  i  voznesošasja  knjazi 
si  a  se  knížata  Memfisská."  u)  Memfitstii." 

Egypt ,  jenž  tak  dlouho  utiskoval  Israele ,  byl  setřín  s  tváři  země  od 
východu.     Všecky  bídy  přišly  naň    od  východu ! 

,.T  bude   strana     Judska    v   strach  '         „I  budet  strana  Judejska    v  strach 
Egýpianům  !"  '*)  j  Jegiptjanom." 

A  však  netoliko  dějepis  ukaznje  nám  dokonalé  naplnění  proroctví  to- 
hoto; ale  i  sania  příroda  vysvědčuje  věčnou  pravdu.  Cesta,  klerouž  sine 
\\  konali,  dokazuje,  že  moře  pohltilo  zemi,  v  niž  Israel  byl  zajal;  mnohá  ra- 
mena Nilská  zmizela  a  jiná  smísila  se  s  hořkými  vlnami  mořskými:  Egyp- 
ťané piji  vodu,  jež  jest  při  moři,  a  řeka  óchudla. lá)  Všecko  okolí 
(.unii  i  jiných  starodávních  més!  dolejšího  Egypta,  jakož  dále  uvidíme,  pro- 
měnilo se  v  neúrodnou  pustinu;  tráva  uschla  od  sírných  i  solnatých  čá>lek 
mořských,  a  pozůstalá  éasl  země  obrátila  se  v  zapáchající  bláto.  Potomkové 
vtipných  umělcn,  kteří  lkávali  pavučníkovy  krep  i  kment,  o  nichž  i  Diodor 
mluví,  vedou  nyní  obchod  ve  slaných  rybách,  směnujíce  je  za  datle  n  oby- 
vatelů  Salamie:  ,,1  stud  pojme  dělajících  len  rozčesaný,  i  dělajících 
kment!"  Zmizel  i  sám  papirus,  kterýž  s  věku  na  věky  přenášel  moudrost 
egyptskou,  —  a  poslední  listy  obétniků  bohyně  Isis  a  boha  Osiris  pobílil  pla- 
men, jejž  b\l  rozžal  v  Alexandrii  Omar.  Viděli  sine  ze  slov  prorockých,  že 
Memfis  potáhl  na  sebe  veškerou  slávu  Coanu,  kteréžto  město  ještě  za  Jere- 
miáše i  za  [saíáše  bylo  stolcem  dolejšího  Egypta.  „Synové  kralú  starožitných! 
ochudila    knížata    Coanská    i    povznesla    se    knížala   Memfis>ka."      Ze    všeho 


")   Isaiáé    1!»,    1  — 12. 

,v)   haiás    1«».    17. 

u)  Viz:    Putováni  po  Egypte  II.  str.    388. 


konečné  pozornjeni,    že  rybářství    od   časů    biblických  zůstalo  hlavním  průmy- 
slem zdejších   obyvatelů. 

Coan  stojí  v  řadě  někdejších  pozdějších  měst ;  v  IV.  knize  Mojžíšově  se 
praví  :  že  vystaveno  bylo  sedm  let  později  než  Hebron  u)  ;  dle  toho  Memfis 
nemohl  byli  stolcem  Egypta  za  Mojžíše,  jakož  mnozí  dotud  za  to  mají.  Ze 
svatých  pisatelů  první  se  o  Memfisu  zmiňuje  Isaiaš,  a  z  pohanských  Herodot. 
Kdyby  byl  Memfis  býval  za  Mojžíše  stolcem  Egypla  ,  lni  by  ty  svaté  knihy, 
které  starší  jsou  než  Isaiaš,  zajisté  o  něm  mluvily;  k  lomu  pak  sani  Mojžíš 
v  IV.  knize  své  zjevně  ukazuje  \\í\  Coan,  jakožto  na  hlavní  město  Egypta:  a 
potom  též  i  božský  pěvec  David  v  Žalmu  75,  15.,  kdež  sama  slova:  pole 
Coan  znamenají  rozsáhlou  místnost. 


II. 

Nllrrki'   lil  ť  z  i  mm  i  neb  o  Kridli. 


„Když  dítětem  byl  Israel, 
miloval  jsem  jej,  a  z  Egypta 
povolal  sem  Syna  své- 
ho;" l) 

Ozeás    11,    1 . 


„Poneže  mládenec  Izrailj, 
i  az  vozljubich  jego,  i  iz 
Jesipta  vozzvacb  syna   mo- 

Osija    11.    1 . 


.  .  .  Zde  se  počíná  království  Beduínův.  Pasluší  živobytí  kočovnické 
vkořenilo  se  na  pustinách  Sueckých  již  od  časů  velikých  královských  pastýřů 
egyptských  XVté  posloupnosti.  S  biblí  v  rukou  poznáme  po  pňlčtvrlu  tisíci 
letech  tytéž  mravy  a  obyčeje,  i  neuvidíme  na  nich  nižádné  změny,  leč  pouhé 
toliko  převraty  přírody.  Pokolení  Beduiuů  nám  připomínají  pokolení  Israel- 
ska.  Jen  malý  počet  pokolení  beduinských,  nazvaných  pastýři,  zaměstknává 
se  vzděláváním  polí;  všecka  ostatní,  svobodná  jako  povětří,  potulují  se 
spolu  se  stády  svých  koňů,  velbloudu  a  buvolů,  i  s  ovčími  stády  od  sucho- 
párů Palmiry  až  k  Atlasu.  V  jediném  Egyptě  počítá  se  as  50  pokolení,  a 
mezi  nimi  15  pastýřských;  takto  počet  Beduínů  v  Egyptě  vystupuje  as  na  40 
tisíc  osob,  mezi  nimiž  se  zajisté  7  tisíc  kořlstníků  nachází;  10  pak  tisíc  jich 
má  Mehmed-Ali  ve  své  službě,  v  kterémžto  však  počtu  jsou  také  již  obsaženi 
Albánci  čili  Arnauti,  a  Dělové  čili  Sdilliové.  Mehmel-Áli  platil  dotud  každému 
pětistu  Beduinňv  asi  po  1200  košelcích  2)  mzdy.  V  té  službě  zůstávají  jen 
potud,  pokud  se  jim  líbí,  a  vzdají-li  ji  ze  své  vlastní  dobré  vůle,  navracují 
aspoň  to,  co  vybrali  na  penězích,  a  pak  co  se  jim  platí  vždy  napřed  na  celý 
rok.     Pasa  daroval  jim  některé  země  na  hranicích  pouště,  dílem  proto,    aby 


»*)  Mojž.   13,   23. 
')    Septuaginta:    „Syny  jeho." 
9)  Košelek  platí   500   piastrů  neb    125   rublů  55  41  zl.  40  kr,  stř. 
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jp  pohodlněji  vyzvat!  mohl,  kdykoli  toho  třeba;  dílem  ale,  a  nejspíše  proto, 
abv  je  přivedl  ke  vzděláváni  země,  a  zmírnil  jich  nevázané  mravy.  Mehmot- 
Ali  dokázal  v  záležitostech  >\y.  h  s  Beduíny  mnoho  zkušenosti :  důvěru  jich 
získal  přísným  plněním  svých  slibu  a  též  i  svou  vlastni  k  nim  důvěrou. 

Beduíni,  nedbajíce  na  přísný  rozkaz  Mamura  Damietského,  přivedli  nám 
velmi  špatné  velbloudy,  my  pak   neměli  času,  abychom  si  lepší  vybrali,  neb 
-lada  velbloudi  rozptýlena  byla  po  dalekém  prostranství    až  k  Suezu.      I  pu- 
stili sme  se  k  Salachii  ve  4  hodiny  po  polední.     Jeli    sme    tu  podlé    jezera, 
a   potom  mimo  mnohé  vodojemy   a  průtoky  po  pusté  rovině,    pokryté   solními 
částečkami.    Jeden  z  lěch  smrdulých  průtoku,  ježto  sme  viděli,  byl  onen  zna- 
menitý  průplav,    kterýž  se  někdy  jmenoval    Pelusijské  rameno:    za  časů 
Alexandra    Macedonského    bylo    loto  ještě  plavné,    neb  Alexander   byl  tudy  g 
menším   loďstvem  svým  od  Gázy  vniknul.    Nyní  loto  rameno  nazývají    Abul- 
Manadži.     Počíná   se  pak    nedaleko  od  místa,    kdežto    se  uhýbá    Nil    v  ra- 
meno Damietské,    i   táhne  se    mimo    Heliopoli    a    Belbeis    k    poustevnickemu 
udoli  Tnmelat;    tam  pak  někdy  vpadalo  ve  starodávný  průplav  Ncchad  čili 
Ptolomeův,  abv  spojovalo  Červené  moře  s  Nilem.    Ten  průplav  byl  za  staro- 
dávna vlastně  jen  proto  zřízen,  aby  země  okolní    z  Egypta  mohly  zásobovány 
bvti  chlebem,  neb  tato  krajina,    jakož  z  bibli  vidíme,    byla    obilnici  východu. 
Týž  průplav  mohlbv  s  prospěchem  dokonán  býti ;  počátek  jeho  učiněn  jest  od 
severu.     Jinv  návrh,    aby  se  totiž  prokopal  průplav  mezi    Kairem    a  Suezeni, 
byl    odložen ;    ale    Mehmet-Ali    hodlá   vystavěli  železnici    mezi  těmato  dvěma 
důležitými    místy,    ano    poslal  již  do  Angličan  G all  ovaj-  B  eje,    aby  koupil 
železo.     Co   se    týče    spojení   Červeného  moře  se  Středozemním  mořem    pro- 
středkem průplavu,  —  lakové  obrovské  dílo  jedva  může   vyvedeno  býti.    1  mu- 
silo  bv  se    k  tomu   užíti  stop  průplavu  Plolomejského,  prodloužic  jej  a  vedouc 
skrze  hořká  jezera  (Jacus  amari)    tak  nazvaná    až  do  ústí   Tanisského,  nebo 
spojie  jej  s  ústím  ramena,    ježto    se    dotud    zachovalo,     toliž  ramena  Peluzij- 
ského.     Ale  v  celém  lom  prostranství    Sueckého  mezimoří    jest    půda  písčitá, 
a  proložby    práce    byla    nesmírně  obtížná;  mimo  to,  na  celém  proslransvi  není 
žádného  kamene    k  obrubování  průplavu:  písečné    zpousty    by   jej,    kdyby  se 
neustále   neopravoval,  v  několika  letech   zase  zasypaly;  a  loto  všecko  jest,    za 
nynější  skrovné    lidnatosti  Egyptu,    věc    nemožná.      Ano    ke    všemu    tomu    by 
spojeni   takové    více   wliod   přinášelo    Anglicku,    nežli  Egyptu ,    a    možné   jest, 
žeby    jej    i    napořád    uvedlo    v    poddanost    Evropě.      Mehmet-Ali    tomu    velmi 
dobře  rozumí. 

Poznamenání.  Poněvadž  se  nedávno  i  naše  Rakousko  též  o  prokopání  Suec- 
kého mezimoří  ucházelo,  pročež  nebude  nevhodné,  položíme-li  zde  úsudek  Tischendorfúv 
o  možnosti  téhož  podniknutí.  „O  prokopání  Sueckého  okřídlí."  dí  Tiscbendorf  v  cesto- 
pisu svém  3),  ,, dostala  se  mné  zpráva  od  Lmanla  de  Bellefonds ,  kterýž  má  té  vérj 
nejlepší  povědomost;  neb   Mehmet-Ali  byl  jemu   tu    relou   záležitost    výhradné  svěřil,    a 


3)  Reise  in  den   Orient.  Leipzig  I.   S.   16" 


ten  také  skutečné  již  mnohá  léta  vyšetřováním  a  studováním  půdy  se  obíral.  Dle  jeho 
náhledů  nezdá  se,  žeby  nestejná  vodorovnost  obou  moří  tolik  překážek  do  sebe  měla. 
Kdoby  se  proti  tomu  na  Ptolomea  odvolávati  chtěl,  zajisté  by  chyboval;  neb  podniknutí 
jeho  v  dávnovékosti  odloženo  bylo,  dle  Breydenbac ha,  z  příčin  jiných.  Ptolomeus  totiž 
od  dalšího  děláni  průplavu,  jejž  byl  až  k  hořkým  jezerům  dovedl,  upustil  jen  proto, 
že  se  obával,  aby  snad  nepokazil  sladké  vody  Nilské  přítokem  mořským.  Žeby  pak 
vyvedení  takové  věci  v  časech  nynějších,  kdežto  se  stavby  ohromné  podnikají,  žádných 
příliš  neobyčejných  sil  ani  obětí  nevyhledávalo,  již  Linant  de  Bellefonds  dosti  zřejmé 
dokázal ;  a  hledíc  k  neskončeným  výhodám,  ježtoby  z  lakového  prokopáni  celá  Evropa 
měla,    byly   hy   proti    tomu  náklady,    které  by  se    na  t<>  vedly,    v  skutku   nepatrné. 

Proč  se  však  po  tu  dobu  ješté  k  tomu  nepřikročilo,  ano  spíše  ta  práce  tím 
odložena  jest,  že  se  nedávno  zřídila  pošta  mezi  Kairou  a  Suozem,  k  tomu  nám  nej- 
lépe odpoví  onen  stát,  jehož  zisku  se  tuto  nejvíce  dolýče.  Anslicko  nemůže  se 
s  žádným  národem  o  užitky  takového  prokopáni  děliti.  Kdyby  se  vsak  to  prokopaní  nyní 
stalo,  kterakby  mohlo  Anglicko  veškerý  z  toho  vycházející  prospěch  samo  sobě  přio- 
sobiti7  Kohož  můz  býti  tajno,  kam  oko  anglické  politiky  směřuje?  Zamotání  poměrů 
evropejskýcti  pnjde  zajisté  jedenkráte  v  pravý  tas,  a  pak  se  ruka  chopí  toho,  nač  bylo 
již  dávno  oko  hledělo.  Jedním  slovem  :  dokud  Egypt  ještě  neni  v  moci  Angličanů, 
budou  se  tito  vždy  nejvíce  mezi  všemi  mocnáři  tomu  prokopáni  protiviti j  ale  jak  mile 
Egypt  se  stane  anglickým,  tu  v  prvním  okamžení  již  to  dílo  se  vykoná,  a  století  bude 
sobě  vším  právem  svédomo  velikého  činu.  Sám  pak  Mehmet-Ali  s  lakovou  velikou 
stavbou  tím  méně  kvapiti  bude,  čím  více  se  jemu  obávati  jest ,  aby  neméně  v  příteli 
jako  v  nepříteli  nevzbudil  nad  to  větší  choutku  k  jeho  zemi.  Krom  toho  má  zajisté  s 
hrázemi  Nilskými  co  délati,  a  tyto  vlastně  jsou  zemi  jeho  mnohem  prospěšnější,  nežli 
prokopáni   Sueckého  mezimoií." 

Rámě  Červeného  moře  výše  Sfiezu  měnívá  se  při  odlivu  mořském  v 
pouhý  brod,  v  němž  opěl  voda  v  ca>  přílivu  mořského  až  ňá  -3  stop  vyku- 
puje. Hladina  Červeného  moře  jesi  vyvýšenější,  než  hladina  Středozemního 
moře,  a  to  o  celých  18  stop.  Kdyby  se  tedy  povedlo  obě  moře  průplavem 
spolu  spojiti,  musela  by  voda  z  Červeného  moře  vytékati  a  Středozemní  usta- 
vičně naplňovati ;  tím  by  se  ale  spád  Nilu  zmenšil,  ano  naposled  i  tak  zničil, 
žeby  zpáteční  voda  mořská  do  Egyptu  se  vedrati,  a  nové  jezem  Menzale  :*pu- 
sobiti  mohla.  Ovšem  žeby  se  taková  potopa,  jíž  se  mnozí  obávají,  za  ca-ii 
našich  dokonalými  hrázemi  snadno  odvrátiti  dala;  ale  jak  sem  pravil,  nynější 
síly  egyptské  s  to  nejsou.  Někdejší  úmysl  Ptoíomeův  dal  by  se  nad  jiné 
lehčeji  vyvésti :  však  ale  průplav  jeho  sotva  by  mohl  průchodu  korábům  po- 
skytovati, nebo  v  dubnu  nemá  rameno  Damietské  více  než  14  stop  vody. 
Rosetské  rameno  jest  sice  hlubší,  ale  i  jeho  přístav  jest  mělký.  Konečně 
pak  pamatovati  sluší,  že  tu  za  severního  větru  téměř  již  i  bárkám  nebezpe- 
čné jest  se  plavili,  a  že  parolod  po  žádném  tom  Nilském  ramenu  ze  Středo- 
zemního moře  ani  do  Kaira  dojíti  nemůže. 

Než  sme  se  do  Salachie  dostali,  zastihla  nás  tmavá  noc.  Utrmáceni  po 
poušti  cestou,  radostně  sme  vjeli  pod  krov  hustého  palmového  lesu ,  kterýž 
ohrazuje  skrovné  městečko  Salachii;   ale    naši  průvodčí    sešedše    s  cesty  po- 
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čali  blouditi,  a  tak  pouštějíce  se  v  rozličné  strany  se  svými  nemotornými  vel- 
bloudy, potulovali  sme  se  více  než  dvě  hodiny  v  houští  toho  lesa;  jeden  z 
mýcli  lidí  byl  by  při  tom  bez  mála  zahynut,  padnuv  se  svým  ohromným  ho- 
vadem do  jámy.  Konečně  okolo  půlnoci  vjeli  sme  do  stavení  ku  kašefu, 
na  dvůr  hliněnými  náspy  obehnaný.  Arabové,  majíce  o  našem  příjezdu  zprávu 
od  kavasa,  jehož  sme  byli  napřed  poslali,  aby  lepší  velbloudy  objednal,  hřáli 
se  u  ohně  podlé  stanu  půvabně  rozloženého.  Tu  strávili  sme  noc  v  jakési 
kolně,  kterouž  nazývali  dívaném  čili  vyslechárnou  kašefovou. 

Městečko  Salachie  přivádělo  mi  v  pamět  Nubii:  sestává  z  malých  obcí, 
roztroušených  po  dalekém  prostranství  palmového  lesa.  Druhého  dne  přišel 
správce  Salachie,  velmi  mladý  člověk,  ke  mně  na  kávu,  a  velmi  si  v  tom  li- 
boval, že  v  mé  přítomnosti   obyvatelé  Salašští  přicházeli  mu  líbat  rukou. 

Velbloudi  byli  přihnáni,  ale  nedostávalo  se  měchu  na  vodu.  I  vyjevil 
sem  kašefovi,  že  dříve  odtud  nevyjedu,  pokudž  mi  neopatří  této  nevyhnutelné 
potřeby  na  poušt.     Dlouho  sme  se  o  to  hádali,  mrhajíce  daremně  čas. 

Salachie  stojí  na  témž  místě,  kde  někdy  stávala  Římská  pevnost  Sela  e. 
Něco  výše,  podlé  Peluzijského  ramena  k  jezeru  Menzale,  stávalo  staré  město 
egyptské  Magdal. 

Tuto  připomenouti  sluší,  že  velmi  se  mýlí  ti,  kdož  cestu  Israelitu  z 
Egyptu  počítají  od  města  Memfisu.  Král  David  praví  zjevně,  že  Coan  jest 
jeviště  událostí  mezi  Mojžíšem  a  Faraónem  egyptským4);  a  v  knize  Mojží- 
šově cesta  tato  dosti  podrobně  se  vypisuje,  ano  tam  i  příčina  vysvětlena  jest, 
proč  Mojžíš  nevedl  Israoliluv  pilinou  cestou  do  země  zaslíbené;  čteme  totiž: 


„K«l\ž  pustil  Farao  lid,  nevedl  jich 
buh  cestou  země  Filistinske  (Palesti- 
ny), ačkoli  bližší  b  y  I  a  ;  nebot 
řekl  bňh :  aby  snad  nepykal  lid,  kdvž- 
b\  viděl  válku,  a  nevrátil  se  do  Egypta. 
I  obvod  1  buh  lid  cestou,  kteráž  (ve- 
de) přes  |>ou>Í  k  Červenému  moři  .  .  .""') 
A  dále :  ., Zdvihli  se  pak  synové  Israel- 
stí  /.  Sochblu,  ozbrojili  se  v  Olliome 
při  poušti  .  .  .").  I  mluvil  Hospodin  k 
Mojžíšovi,  řka:  ftci  synům  Israelskym, 
at  obrátíce  se,  rozbijí  stany  proti  p i r— 
dvoří,  mezi  M  a  g  d  a  1  e  m  a  m  e  z  i 
mořem  proti  B  é  1  s  e  f  o  n  u :  před 
nimi  g  I  a  n  y     rozbité    při    moři  7) 


„Jegda  že  otpusli  Faraón  ljudi,  ne 
povede  ich  Bog  putem  žemli  Filistim- 
skija  (Palestina),  jako  bliž  b  j  a  š  e  : 
ibo  řece  Bog:  da  na  kogda  raska- 
jutsja  ljudije  viděvše  rat,  i  vozvra- 
tjalsja  vo  Jegypet.  1  obvede  Bog  lju- 
di pulem,  iže  v  puslynju  k  Cermnomu 
naorju..."  Dalěje:  „Voždvigšesja  že 
synové  Izrailevy  ol  So^chotha,  opoř- 
čišasja  vo  Olhomě  při  pustyni.  I  reóe 
Gospod  k  Mojseju  glagolja:  Rcy  sy- 
nom  [srailevym,  i  obrativšesja  da 
opolcatsja  prjamo  pridvoriju,  meždu 
M  a  g  d  o  1  o  m  i  m  e  i  ihi  more  m 
prjamo  Beeljsepfonu:  předními 


4)    Žalm    7  7.     12. 

h)   II.    Moji.    13,    17.    18- 

6)  —    13,    20.   IV.  —  33,   6. 

7)  Vulg. :    „naproti    nému  položíte   vojska    nad   morem.' 
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I  řekne  Farao  lidu  svému  o  synech  jopoléišisja  pri  moři.  I  rečet 
ísraelských:  bloudí  tilo  po  zemi,  nebo  Faraón  Ijudem  svoim  o  synech  Izrai- 
sevřela  je  poušt.  8)  levých  :  zabluždajut    sii    po  žemli,  za- 

ívori  bo  ich  puslynja." 
Před  lim  byl  řekl  Mojžíš  Faraónovi,  že  půjde  Iři  dni  česly  na  pouší,  aby 
tam  obětoval  bohu;  —  a  právě  tak  daleko  jest  z  Cdánu  do  Suezu  ;  k  tomu 
pomníli  sluší,  že  Mojžíš  tuto  cesiu  proto  zvolil,  aby  před  Faraónem  ukryl  na- 
míření své  do  Palestiny.  Ale  cesia  z  Memfisu  do  Palestiny  přes  Suez  jest. 
cesta  přímá,  která  se  nikoli  neshoduje  s  tou  obcházkou  na  poušt  k  Čer- 
venému moří,  o  kleré  mluví  Mojžíš.  I  to  laké  připomínám,  že  se  Mojžíš 
obrátil  do  té  části  země  Epyplské,  kdež  Israelské  osady  byly,  totiž  do  krajiny 
Gesem  (ftošem),  aby  se  všemi  plemeny  Israelskvmi  vytáhnouti  mohl  k  hoře 
Horeb,  kdežto  nařídil  jemu  bulí,  zjeviv  se  mu  ve  kři,  aby  dal  přikázaní  ná- 
rodu. K  doplnění  všeho  loho,  což  uvedeno,  ukážeme  ještě  na  jedno  místo, 
které  patrně  svědci,  že  se  Israelité  od  Goanu  vypravili.  Při  osmé  ráně  cil' 
pokutě,  kterouž  bíih  skrze  Mojžíše  na  Epypt  seslal, 

...  „stalo    se   jilro    a    vítr  jižní  |       ...  „utro     byst    i     větr     južny 
pojal    kobylky    a  uvedl  je    na  všecku  j  vzja  prugi  i  navede   ja  na    vsju  zem- 
zemi  Egyptskou  ....    i  přikryly  tvář     lju    Jegipetskuju  ....    i  pokryša  lice 
zemní  a  hnila  země;"  [  zemnoje  i  istlě  zemlja;" 

když  pak  modlitba  Mojžíšova  ránu  tuto  odvrátila  : 


„proměnil  Hospodin  od  moře  (Stře- 
dozemního) vítr  veliký  a  pojal  kobyl- 
ky  a  uvrhl  je  do  moře  Červeného."10) 


„preměni  Gospoď  ot  morja  (Sredi- 
zemnago)  větr  velik  i  vzja  prugi  i 
vverže  ich  v  more  čermnoje." 


Tylo  dva  výpisky  shodují  se  docela  přirozeně  sCoanem,  ale  k  Mem- 
fisu nemohou  nikterak  potahovány  byli.  Nyní  již  ovšem  neví  se  o  místech 
S ochot  i  Othom;  ale  ještě  dobře  povědomo  jest,  kde  se  Magdal  nachá- 
zelo; neb  silniční  desky  Římské  ukazují  určitě,  že  toto  město  na  výše  řeče- 
ném místě  leželo.  Ano  i  Bélsefon  (Baál-Tsephone)  dá  se,  jak  se  ku 
pravdě  podobá,  považovali  za  Pil  ho  či  Tithon,  nejprvnější  z  oněch  čtyř 
měsl,  kteráž  od  lsraelitu  za  času  jich  otroctví  vystavěna  byla,  jakož  povědíno 
v  II.  Mojžíšově  v  hlavě  J,  11  verši.  V  hlavě  totiž  14,  9.  toto  město  nazváno 
jest  dvojnásobným  jménem:    Baal-Tithon,    jakoby    to  spojená   jména  dvou 


8)  _    i4)    i_3. 

9)  Viz  Putování  po  Egyptě,  I.  str.  2«18.  Již  před  námi  někteří  spisovatelé,  ohle- 
davše místnosti,  a  srovnavše  s  nimi  slova  biblická,  ustanovili  se  na  tom,  že 
země  Gesem  ležela  vedle  nynějšího  jezera  Menzale,  ježto  potápí  tuto  někdy  pře- 
krásnou krajinu.  Bylo  mi  velmi  milé  ,  že  důvody  mé  srovnávají  se  s  míněním 
Rosenmullerovým,  jehožto  kniha  při  prvním  vydání  mého  cestopisu  mně  ještě 
známa  nebyla.  Viz  jeho  Handbuch  der  bibl.  Alterthumskunde.  Bibl.  Geogr.  III.  Tq. 
pag.  246;  tak  též  Weilanďs  i  Ackermann's  Bibel-Atlas.  Weimar  Nro.  4;  knihu  uče- 
ného  Hasia   Regni  Dav.    et   Sal.  descr.  pag.  175.  §.  3,  Fuhrer :  Itinerarium  pag.  46. 

10)   11.  Mojž.  10,  13— 15.    19. 


12 

model  byla;  a  v  DanvilJe  ")  čteme,  že  v  koptské  biblí,  z  řeckého  textu  pře- 
ložené, město  Heroopolis'*)  nazváno  jest:  Pethom.  Učený  tento  země- 
pisec  píše  totiž  následovně:  „Z  knih  Štěpána  Bizantského  vidíme,  že  město 
Heroopolis  mělo  příjmí  Ji/io^  V)  a  to  z  té  příčiny ,  že  se  zde  prolila  krev 
Tithona,  zabitého  bleskem.  Z  toho  se  muže  souditi,  že  město  Avaři s,  o 
kterém  Josef  mluví,  dle  svědectví  Evsebia  jest  totéž,  co  Heroopolis,  proto 
že  město  Avaris,  podlé  někdejšího  bohorodí  Egyptanů,  nazývalo  se  městem 
Ti  (honovým,  a  to  místo,  ve  kterém  Manethon  dle  svědectví  Josefova  město 
Avaris  poznává,  na  východním  břehu  Bubastského  průtoku,  —  z  iiplna  totéž 
jest,  kde  leží  Heroopolis."  A  tak  Heroopole  neb  biblický  Baal  -  Tithon, 
jsouc  právě  položena  mezi  Suezem  a  Magdalem,  slova  písma  sv.  I4):  „Rci 
synům  ísraelským  .  .  .  at  rozbijí  stany  proti  přídvoří,  mezi  Magdalen  a  mezi 
mořem  proti  Bélsefonu  (Baal  -  Tifonu)",  z  úplná  vysvětluje.  Laskavý  čtenář 
nám  tyto  zpytatelné  podrobnosti  promine ;  bylyt  nevyhnutelně  potřebné  pro 
vysvětlení  té  věci. 

Poznamenaní.  Netřeba  panu  spisovateli,  aby  se  omlouval ;  spíše  mu  povdéčnj 
býti  musíme  za  jeho  pilné  zpytování,  ano  i  jiného  spisovatele  úsudek  o  témž  předůie- 
zitém  předmětu  připojíme,  jsouce  pevného  přesvědčení,  že  zpytatelům  písma  dosti  zají- 
mavý bude.  Učený  cestovatel  Tischendorf,  jemuž  bez  pochyby  všeliká  mínění  o  dotčené 
věci  známa  jsou,  praví  o  ni  asi  v  tento  smysl:15)  , .Především  potřeba  jest,  abychom  věrné 
sledovali  vypravování  biblické,  a  to  od  výpravy  až  do  přechodu.  Synové  Israelští  vypra- 
vili se  z  Raemses  do  Sucho  th,  takto  zřejmě  stojí  v  II.  Mojž.  12,  37.  Nuže,  kde 
leželo  Raemses?  Já  myslím,  tam.  kde  víme  že  Heliopole  ležela.  Nedávno  chtěli  bráti 
Heliopoli  za  Heroopoli;  le)  —  já  řku :  nedávno,  protože  tím  jen  vlastně  Du  Bois- 
Aiméovu  osnovu  od  roku  1810  ujali.17)  To  však  poraženo  býti  zasluhuje.  Maličkost 
k   tomu   postačí. 

Předně  přivádějí  za  důvod  své  průpovědi,  žeby  t.  Heroopole  a  Raemses  je- 
dnostejné byly,  takové  místo,  které  právě  naopak  toho  svědčí.  V  I.  Mojž.  46.  28.  totiž 
takto  psáno  jest:  „Poslal  pak  Jakob  Judu  před  sebou  k  Josefovi,  aby  ozná- 
mil jemu,  a  on  aby  vyjel  proti  němu  do  Gosen."  Zde  vykládá  Septuaginta 
Gosen:   „do  Heroopole   v  zemi  Raemses." 

„Země  Raemses"  není  žádná  jiná  než  „Země  Gosen".  To  vysvítá  z  I.  Mojž.  47,  1  1., 
kdežto  hebrejský  text  sám  Raemses  místo  Gosen  klade.  Poněvadž  v  I.  Mojž.  46,  28. 
zřejmé  stojí:  „Heroopole  v  zemi  Raemses",  pročež  nemůže  toto  nikoli  znamenati  „Raem- 
ses v  zemi   Raemses".   Hengstenberg   praví,   že  prý  jméno  mésta    Raemses  již    zneobyčej- 


")  Memoire   sur  1'Egypte. 

I3)   I.  Mojz.    46,    28. 

13)   «í//a  —  krev. 

u)   II.   Mojž,    14,    1—2. 

,5)   —    De    Israolitarum    per   maře   rubním   transitu.    I.ipsiae    1*4?. 

,6)  por.   H  engs  tenb  erg.    Die  BUcher  Moses    und   Aegypten.    p.    4* ;     Ewald    G.    d. 

V.    Isr.   II.    52. 
I7)   pnr.    —   Description    de   1'Egypte,    lome   VIII.   p.    111.   atd. 


la 

nélo.   Tot  zřejmé  vyvráceno  jest  slovy  II.  Mojž.    1,  11.,  proto  že  se  zde  jméno  Rae: 
i  od   řeckých   vykladatelů   v   Septuaginté   podržeio. 

Druhé,  Heroopole  nemohla  býti  nikterak  Raemses,  a  tudy  nikterak  počátkem  israel- 
ské  výpravy  a  odcliodu,  proto  žeby  útek  jejich  od  Heroopole,  jejížto  položení  po  tu 
dobu  dobře  známo  jest,  zcela  byl  nepochopitelný,  kdyby  se  odtud  byli  přes  moře  pu- 
stili. Od  Heroopole  nebylo  jim  třeba  jinač  jíti,  než  hned  v  levo  mimo  záliv,  kterýžto 
pro  blízkost  svou  již  i  Heroopolský  se  nazýval,  mohouce  takto  téměř  beze  vší  obcházkv 
na  východní  břeh  se  dostati. 

Tuto  se  nám  nesmí  namítati,  že  my  teď  o  cesté,  kterouž  Mojžíš  projíti  musil,  pranic 
védéh  nemůžeme.  Tolik  zajisté  víme,  že  Mojžíš  mél  rozkaz,  ubírati  se  přes  horu  Si- 
nai  do  zemé  Kanaan.  Chtél-li  se  podlé  toho  zachovati,  nesměl  nižádným  způsobem  ne- 
smyslnou cestu  konati.  Nesmyslné  by  ale  bylo,  kdyby  byl  chtél  od  Heroopole  jinač  jíti, 
než   po  východním   břehu   Cervenomořského   chobotu. 

Ovšem  že  Mojžíš  u  Faraóna,  chté  jej  omámiti,  předstíral,  že  Israelité  toliko  za  pří- 
činou obétní  slavnosti  na  poušt  půjdou.  Ale  poušt  byla  jak  na  východ  tak  i  na  západ 
od  Rudomniského  zálivu.  A  namítne-li  se,  že  Mojžíš  tou  cestou  zaměřil  snad  ze  strachu, 
kterýž  mél  před  výpady  pohraniční  posádky  egyptské,  vyvrátí  se  ta  námitka  tou  od- 
povědí, že  i  Heroopole  byla  pohraniční  pevnost,  a  tudíž  také  posádku  vojenskou  míti 
musela.  A  mimo  to  rány  nebeské,  jimiž  bůh  Egyptany  byl  navštívil,  zajisté  stíhly 
více  tyto,  nežli  Faraóna,  a  protož  asi  nikomu  jinému,  leč  Faraónovi  samotnému,  nepři- 
padlo, aby  stíhali  vystéhovalce  a  přinutili  je  k  navrácení.  Mojžíš  ale  nemohl  jakémuko- 
liv stíhání  jistéji  ujíti,  než  kdyžby  se  byl  bez  prodlení  a  co  nejrychleji  na  vvchodní 
stranu  moře  pustil,  což  v  několika  hodinách  vykonati  mohl.  Ostatně  méli-li  Israelité 
skutečně  příčinu,  aby  se  pohraniční  posádky  egyptské  obávali,  zajisté  by  v  textu  o 
tom  rovněž  tak  zmínka  se  děla,  jakož  o  bázni  před  Filisthiany;  nebot  bázeň  před  tou 
posádkou   zajisté  mnohem  bližší  byla. 

Jenom  něco  se  ku  pravdě  podobati  zdá,  totiž  odvolání  se  du  Bois-Aiméovo  k 
II.  Mojž.  13,  18.:  ,,obvedl  Israele  po  cesté  pouště,  kteráž  jest  podlé 
moře  Červeného.'-  Du  Bois-Aimé  praví;  Jenom  tenkráte,  když  se  zato  vezme,  že 
se  výprava  stala  z  údolí  Sebabyar,  kdežto  právě  Heroopole  ležela,  jest  možné  pochopiti, 
kterak  Israelité  tři  din  podlé  Červeného  moře  jíti  mohli.  Však  toto  poslední  ani  v  textu 
obsaženo  neni.  Cesta  podlé  moře  Červeného  uvádí  se  toliko  naproti  cesté  skrz  zemi 
Filistinskou  blíž  moře  Středozemního;  aniž  třeba  ji  potahovali  pouze  na  první  tři  dny. 
Uvedené  místo  stojí  na  počátku  výpravy  a  ukazuje  směr  celé  cesty.  Také  není  řečeno  .- 
„cestou  podlé  moře,"  nébrž  ,,cestou  pouště  podlé  moře.'-  —  Přímá  cesta  do  Kanaan 
byla  by  šla  od  Heliopole  přes  Belbeis  k  jezeru  Meiizale  do  Pelasium  a  zemí  Filistinskou 
do  Gázy,  lak  jak  já  ji  sám  konal;  a  tu  by  byli  nacházeli  vzdělávanou  půdu;  zatím  ale 
bylo  jim  horší  cestou  táhnouti,  t.  cestou  pouště  podlé  Červeného  moře,  kudy  cesta  k 
hoře  Sinai   vedla. 

Jiná  nesnáz,  počítati  výpravu  tsraelitů  od  Heroopole  v  tom  záleží,  že  se  musí  po- 
vážiti, že  Mojžíš  od  Faraóna  daleko  nebyl ,  protože  při  poslední  ráne  ještě  té  samé 
noci  k  Faraónovi  povolán  jest.  Heroopole  však  příliš  daleko  od  Memfisu  leží,  ano  i  dost 
daleko   od   Coanu,  ačkoliv   Coan   s   těžkém   za    -ídelní   město    považovati   se   da. 


il 

A  konečné  by  snad  při  takové  výpravě  Israelitů  z  Heroopole  ono  nařízení  v  Ií. 
Mojž.    14,    2.   totiž:  „uchýliti  se"  — .  ani  hrubé  možné   nebylo. 

Dle  mého  zdání  vyšli  tedy  Israelité  z  Heliopole.  S  tím  i  Josef  Flavius  sou- 
hlasí ,  neb  i  on  osadu  israelskou  do  Heliopole  klade,  a  odtud  jejich  tažení  přes  Bessa- 
tin  udává.  Tím  se  dále  i  přiměřené  vzdálenosti  dosáhne,  v  kteréž  se  Mojžíš  při  Faraó- 
novi zdržoval,  jenž  v  Memfisu  sídlil.  Konečné  se  Heliopole  a  Raemses  výborné  k  sobe 
hodí.  Toho  dokazuje  starověký  arabský  překladatel  Saadias ,  kterýž  Raemses  na  prosto 
Heliopolí  nazval.  A  pakby  se  i  na  Jablonského  slovozpyt  z  koptštiny  aspoň  ukázati 
dalo.  Konečné  pak  naší  véci  prospívá  právě  to,  z  čehož  se  obyčejné  důvod  proti 
naší  důmínce  brával,  totiž  II.  Mojž.  1.  11.  v  řeckém  překladu.  Místo  pouhého:  „Ra- 
emses" stojí  v  obyčejném  překladním  textu :  ,, Raemses  a  On .  což  jesti  Heliopole." 
Považuji  celý  ten  přídavek:  „a  On,  což  jesti  HeliMpole"  za  pouhou  přísuvku  pro  lepší 
určení  Raemsesu.  Pravdivéji  tedy  klade  vzácný  Milánský  rukopis  z  Vlho  veku :  „neb 
On"  a  nikoli:  „a  On";  co  zatím  dva  překladové  arabští:  „a  On",  a  potom:  ..což 
jestit  Heliopole"  různé  přisouvají.  A  věru  byla  by  podivná  věc,  kdyby  řecký  pře- 
kladatel teprv  po  uplynutí  půldruhého  tisíce  let  ctitel  připojiti  nový  děj  k  textu  hebrej- 
skému, jinak  ale  docela  svému  zvyku  věrným  zůstal  u  vykládání,  kdežto  postaviv  napřed 
cizí  koptské  jméno  Raemses,  je  nápotom  známějším  egyptským  On,  i  spolu  náležitým 
řeckým    Heliopole   vysvětlil. 

A  protož  já  za  to  mám,  že  lid  Israelský  z  Heliopole  přes  Bessatin  táhnul.  Hlavním 
toho  důvodem  jest  Josef  Flavius.  Ale  zdaliž  měl  J.  Flavius  za  svých  časů  jiného  ru- 
kojmě nežli  pouhé  neurčité  podání  ?  První  město  mohlt  ovšem  s  větší  jistotou  udati, 
než  druhé,  nebot  zde  Israelité  přebývali;  tot  mohlo  i  muselo  mnohem  sna/.e  i  věrněji 
v    paměti    lidské   se   udržeti,   nežli   cesta,   kterouž   Mojžíš  přes   pouši   byl    zaměřil. 

O  další  cestě  Israelitů  snažil  se  zvláště  Sicard  dokázati,  že  táhli  na  jihu  Mo- 
kattimského  pohoří;  jemu  se  za  pravé  zdálo,  že  v  Gendeli  byl  Suchot  h,  Ethem  že 
bylo  na  rovině  u  Ramlie,  P  i  h  a  h  i  v  o  t  h  pak  v  Thuaereku,  a  přechod  skrz  Rudé  moře  udává 
od  jihozápadu  k  severovýchodů  skoro  naproti  témuž  místu,  kdeby  jej  i  dnešní  podání, 
snad  Mojžíšovým  studánkám  k  libosti,  rádo  míti  chtělo.  Moře  jest  na  tomto  místě  as 
5    neb  6   hodin    široké. 

Nédáí  se  ovsem  upírati,  že  tato  cesta  mnoho  důvodů  na  svou  stranu,  avšak 
mnohem  více  jich  proti  sobě  má.  Podotknu  jen  toho;  Sicard,  chtě  sobě  třídenní  cesíj 
poněkud  ukrátili  .  počíná  výpravu  z  Bessatinu  ;  nebo  jemu  jest  Ressatin  Raenwsein. 
Toto  se  mně  však  zdá  býti  docela  Depravé  ;  nebol  aby  cli  se  ani  dále  nepouštěl,  Bessatin 
zajisté  leží  vně  za  pomezím  země  Gosen.  A  pak  zůstává  pudr  jéšté  cesta  příliš  dlouhá. 
Sicard  ovšem  iéchto  2  7  franc.  mil  urazil  za  tři  dny  ;  ale  dvoumilionovému  zástupu  jest  ta- 
ková úloha  mnohem  obtížnější;  a  snad  dokonce  k  vykonání  nemožná,  přidá-li  se  ješté 
nakolik  hodin  cest)  z  Heliopole  až  do  Bessatinu.  Karlovi  z  Raumeru  tedy  přišlo  na 
mysl,  že  3e  prý  V  Mojžíšovu  vypravování  ani  denní  cest)  nerozuměly.  Toto  však  jistotné 
nepravé  jest;  denní  ceslj  se  zde  tak.  jako  všude  jinde  rozuměti  musí;  nebot  platí-li 
po2déji  a  jinde  Bauerovi  den  /..<  obyčejbý  den.  rnu3ÍI  i  luto  platiti.  To  jedifrt  budiž 
připuštěno,  že  odpočinek  při  těchto  pochodech  nedá  sena  céloi c,  ani  na  jaký- 
koli  určitý   čas  rozméřovatl 

Dále  pozorujem,  že  Šířka  moře    >  neb  <>  hodin  obnášející,   k  jejímužto  projiti  i-'<- 
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aliti   sestupová    8  neb   9   hodin    potřebovali,    ztěžka    se    8   Mojžíšovým     udáním    ča-.u    v 
té    osudné    noci   sjednotiti    da. 

Na  omylu  jest,  kdo  si  příliš  mnoho  zakládá  na  podání,  kteréžto  se  dosvědčovati  zda. 
že  Israelite  Červené  moře  na  řečeném  místě  přešli.  A  však  i  jiné  podání  jest,  které  přechod 
Israelitú  jesté  o  několik  dní  cesty  jižnéji  udává,  totiž  nedaleko  tak  řečeného  Hamán  Fa- 
raun,  óímžby  zázrak  ovšem  ještě  slaynéji  vynikl,  ale  ve  zkoušce  historické  toto  by  ni- 
koli   neobstálo. 

Jdou-li  Israelite  z  Heliopole  rovnou  cestou  a  nikoli  přes  Bessatin,  tut  celá  cesia 
až  k  moři  neobnásí  více  než  as  20  hodin.  Však  ale  takto  připouštím,  že  obezřetný 
Mojžíš  k  severnímu  konci  moře  zamířil.  Druhého  dne  teprv  octnuli  se  Israelite  „na  před- 
ním kraji  pouště'1  v  Elharn ;  nebot  na  začátku  cesty  své  ještě  úrodnou  zemí  bosenskou 
tátili.  Ostatné  ani  Šuchotb  ani  Etham  s  jistotou  udati  nelze  ;  a  tut  by  se  snad  na  to 
zřetel  obrátiti  mohl,  že  právě  okolo  Suezu  veškerá  poušt  po  východní  i  západní  slrané 
mořského    chobotu    Etham    se   nazývá. 

Z  Etham,  jakožto  z  druhého  stanoviště,  musili  se  Israelite  podle  nařízení  uchýliti,  a 
tu  již  o  FaraonoM  řeč  se  déje.  Pravé  pro  tuto  poslední  příčinu  mohl  Mojžíš  v  úzkosti  své 
pomysliti  na  to.  žeb^  -nad  možné  bylo  Rudým  mořem  projíti,  poněvadž  mu  oba  brody, 
nacházející  se  nad  Suezem  i  pod  ním,  dobré  známy  byly,  zatím  pak  Farao,  co  nejse věrněji 
mohl,   mu  nadjížděl.    aby    v\  stěhovákům  jediný   východ   ze   země   zamezil. 

Mojžíš  táhl  k  Pibahirothu,  a  položil  se  polem  u  more  naproti  Baalzefonu.  Baal- 
zefon  je.-t,  jakož  se  vůbec  za  to  má,  to  místo,  ježto  nyní  slově  Suez.  Pihahiroth  neb 
Hahiroth  jest  nynější  Adšerul.  Další  určení  pole  ,,mezi  Migdolem  a  mořem"  -hoduje  se 
úplné,  když  se  Migdpl  vezme  za  horu  Ataku,  a  proti  tomu  se  v  skutku  nic  obzvlášt- 
ního namítati  nedá.  Hora  i  moře  se  tu  s  příslušnou  věcí  úplné  shodují,  a  město 
Baalzefon   se   pro  jistější   určení  ještě   nad  to  přidává. 

Naproti  tomu  vsak  ani  pochopiti  nemohu,  kterak  se  Qéngstenberg  mohl  domnívati, 
žeb\  Migdol  znamenal  tu  pohraniční  pevnost,  kterážto  se  blíž  města  Pelusium  na- 
chází a  též  Migdol  se  jmenuje.  Pouhý  pohled  na  mapu  již  ukazuje,  že  dvě  města,  tri 
dni  cesty  od  sebe  vzdálená,  nedají  se  uznati  za  hraničně  meze  jediného  ležení  neb  od- 
počinku. Onen  Migdpl  u  Středozemního  moře  nijak  s  věcí  naší  nesouvisí.  Mimo  to 
mluví  p.  H.  o  Heroopoli,  a  tak  tento  Migdol  nehodí  se  nikoli  k  jeho  domnění,  protože 
prvního  dne  u  Heroopole,  mnohem  blíže  ležel,  nežli  druhého  aneb  konečné  třetího  dne. 
tak  žeby  si  ho  Israelite  posledního  dne  nebyli  mohli  za  stanoviště  zvoliti,  jakož  se 
skutečné    stalo. 

Tuto  pak  Israelite  skutečné  v  nejhorším  položení  vězeli.  V  právo  vypínala  >.e 
hora  Ataka.  kterážto,  hledime-li  na  ni  od  Suezu,  mezi  sebou  a  mořem  sotva  úzký  pruh 
země  nechává;  před  nimi  bylo  more,  za  nimi  pak  a  v  levo  podle  nich  vojsko  Fa- 
raonovo. 

17-m,  kleií  rádi  -krze  své  vlastní  zvětšovací  sklo  u;i  zázraky  hledívají  —  diuhdy 
ovšem  \  horlivosti  pro  boha,  však  s  nerozumem  —  bylobj  marné,  poukazovati  na  pří- 
tok a  odtok  mořský.  Ale  te\!  sám  nás  k  tomu  palrné  má.  ,,0djal  more  Hospo- 
din  vějícím  prudkým   a   horkým    větrem   pfea   celou   noc-   — ■  1S).         Se- 


*)    Hebr.    text;    .,1    učinil    Hospodin,   aby  ustoupilo  moře     větrem    východním   prudkým 
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verovýchodní  vítr  až  podnes  příčinou  jest  silnějších   odtoků,   a  k  tomu  ješté  až  dosavad 
připadává  odtok  pravé  v  nejrannější  hodiny  ,    jakož  sem  to  sám  byl  spatní   i  sám     toho 
dvakráte  použil. 

Červené  moře  má  u  Suezu,  jakož  sem  již  byl  povédél,  dva  brody,  jeden  severní, 
druhý  jižní.  V  čas  odtoku  užívá  se  podnes  obojího  od  Arabů  ku  přechodu.  Tenkráte 
však  bylo  moře.  jakož  vůbec  známo,  k  severu  mnohem  rozsáhlejší,  než  nyní  jest,  vždyt 
pak  dosahovalo  bez  mála  až  k  údolí  Sebabyar ;  porovnejmež  jen  mapy  Du  Bois-Ai- 
m  é  ovy  a  Labordeovy  —  :  pročež  také  o  snadném  obejití  Mobotu,  o  němž  Raumer 
mluví,  tuto  ani  řeč  býti  nemůže.  Bylo-li  tedy  již  tenkráte  těch  brodů,  což  k  víře 
velmi  podobno  jest :  tut  i  délka  jejich  větší  býti  musela,  nežli  nyní  jest,  a  tím  celá  udá- 
lost mnohem  větší  neobyčejnosti    nabývá,  nežli  se  nám   za  našich  dnů  zdá. 

Israelité  štastné  v  noci  moře  prošli.  Okolo  bděni  jitřního  byli  již  na  břehu ; 
Egyptané  ale  ještě  u  prostřed  moře  mezi  zdmi  vodními.  To  vše  jen  u  Suezu  za  mo- 
žné pokládám ;  neb  by  cesta  u  Ajin  Musy  jisté  pro  nesčíslný  dav  Israelitů  ještě  mnohem 
delší  býti  musela,  tak  žeby  jí  v  témž  času  nebyli  mohli  vykonati,  a  pak  by  ani  nej- 
prudším větrem  vysušena  býti  nemohla.  O  větru  se  tuto  zmíniti  jest  záslušno ,  poně- 
vadž nám  na  vítr  sám  Mojžíš  poukazuje ;  nebol  kdyby  byl  chtěl  o  absolutním  zázraku 
mluviti,  nebyl  by  se  o  východním  vetru  ani  zmínil.  —  Protož  pravím  :  jiná  cesta  ,  než 
u  Suezu,  nesouvisela  by  s  obyčejným  pořádkem,  jejž  prozřetelnost  ve  věcech  zachovává. 

Přechod  Israelitů  přes  moře  na  tento  způsob  se  ovšem  nebude  chtíti  příliš  zázračným 
zdáti,  nýbrž  spíše  zahynutí  celého  egyptského  vojska  zázračnější  se  býti  vidí,  a  zbyte- 
čná jest  úzkostlivost  těch,  kteří  k  takovému  divu  dostatečné  hojnosti  vody  nenalézají; 
zapomínajfi,  že  moře  někdy  rozsáhlejší  bývalo,  než  ted  jest,  ano  jen  potřebí,  aby  jižní 
brod   za   to  přechodišté  položili,  a  i  podnes  ješté  se  jim   cos  takového  přihoditi   může. 

Nic  však  méně  z  celé  události  vysvítá  divotvorná  ruka  páně  ve  své  nepochybné 
skvélosti.  Že  bůh  užil  sil  přírody,  ač  i  ve  způsobu  vždy  přepodivném,  tot  i  slovy  textu 
Bylého  dotvrditi  se  dá.  Kdoby  však  od  textu  svatého  chtěl  odstoupiti ,  nečinil  by  to 
dle  mého  zdání  ani  tak  z  nábožnosti,  jako  vlastně  z  rozpustilosti  a  svévolnosti.  Pro- 
čež; „Zpívejme  Hospodinu:  nebo  slavně  zveleben  jest  —  Kdo  podobný  tobě  mezi  sil- 
nými .  .  kdo  tak  velebný  .  .  .  činící  divné  věci?  Hospodin  kralovati  bude  na  věky 
vékův".  Tato  slova  chvalozpěv ná  vyvoleného  sluhy  božího  budou  vždy,  dokavad  ve 
světě  dějepis  a  víra  nevyhynou,  věrné  a  nezměnitelně  přechod  Israelitův  obletovati."  Až 
potud  Tischendorf. 

Podavše  takto  laskavým  čtenářům  o  tak  Tážném  předmětu  smyšlení  i  se  strany 
Odporné]  očekáváme  konečné  rozhodnutí  od  učených  zkoumatelů,  spokoj ujíce  se  všelikou 
chvalitebnou  zvědavostí,  kterážby  se  tímto  naším  podotknutím  k  rozjímání  o  témž  před- 
mětu propůjčiti  chtéla.  Prvé  vsak,  než  se  s  výpravou  a  odchodem  Israelitňv  z  Egypta 
Dapoiád    rozloučíme,   popatřme   se   spisovatelem   naším   na    jich    tažení  : 

Ej  hic,  jaký  lo  vznešený  obraz  israelského  průvody!  jaké  to  linutí  ne- 
sčíslného dávil*  jaké  nadšení  zástupu,  an  vyváznouti  chce,  a  jaké  pohnutí  jeho, 
an  Josefovy  kosti  nese !     Stojit  pak  psáno  : 


celen  noc  — ".     Septuaginta   pak   vykládá:      ,, Ubral   Hospodin   moře    větrem   jihose- 
vei  ním   ná  silni  m   celou   noc 


„I  vzal  Mojžíš  kosti  Josefovy  s  se- 
hnu; noho  přísahou  zapřísáhl  Josef 
>\u\  [spaelské,  řka:  navštívením  na- 
vštíví vás  Hospodin,  i  vynesete  kosli 
mé  s  sebou.  .  .  .  Bul)  pak  předcházel 
je  v  sloupu  oblakovém  ,  aby  ukázal 
jim  cesiu;  v  noci  pak  v  sloupu  ohni- 
vém, aby  svítil  jim.  I  neubývalo  sloupu 
oblakového  ve  dne  ani  sloupu  ohni- 
vého v  noci  před  vším  lidem."  1!)) 
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„I  vzja  Moisej  kosli  Josifovy  s  so- 
boju :  kljalvoju  ho  zaklja  Josif  svnv 
Ezrailevy,  glagolja  :  prisěšéenijem  pri- 
sětil  vas  Gospod,  i  iznesele  otsjud.i 
kosti  moja  s  sobeju.  .  . .  Bot;  že  vo- 
ídaše  ich  v  den  ubo  stolpom  oblačným 
pokazali  im  put;  noščiju  že  stolpom 
ognennym  světili  im.  I  ne  oskudě  stolp 
oblačny]  vo  din  i  stolp  ognennyj  noš- 
čiju před  vsěmi  Ijudmi." 


Kliment  Alexandrijský  praví,  že  tento  nedostupný  sloup  ohnivý  byl  vy- 
podobnění světla  nebeského,  které  osvěcuje  a  obtéká  zerni  a  navracuje  se 
do  nebe  skrze  dřevo  (kříže),  jehožto  pomocí  mužem  svět  hořejší  očima  roz- 
umu prohlednouti.8')  Nápodobně  i  připomenem,  odvolávajíce  se  na  téhož 
spisovatele,  že  příčina,  pro  kterou  Mojžíš  Israehty  do  zaslíbené  země  dlou- 
hým obcházením,  skrze  strašlivé  pustiny,  celých  40  let  vodil,  pozůstává  v 
tom,  aby  v  Israeli  vykořenil  památku  modloslužebniclva  egyptského,  a  v  této 
velebné  poustevní  osamolnělosti  mimovolně  k  poznání  jediného  boha  přivedl. 
Průchod  skrze  Červené  moře  měl  je  obmyli  a  duchovně  očistiti  od  modloslu- 
žebniclva a  jha  egyptského.  Sám  Mojžíš  dokazoval  Israelitům,  že  jeho  učení 
toliko  přípravou  bylo  k  budoucímu  dokonalejšímu  zjevení,  „neb  on,  jakoby 
viděl   neviditelného,   tak  upevněn   byl"  věrou. 


„„neviditelného  totiž,  jakoby  viděl,  oče- 
kával;""<!í) 

„Proroka  z  bratří  tvých  vzbudí  tobě 
Hospodin    bůh  tvůj;  Toho  poslouchej- 
te!" •*) 
zvěstoval  Israeli  jménem  Jehovy. 


„  „nevidimago  ho  jako  vidja,  terpjaše."  " 

„Proroka  ot  bratii  tvojej  vozs tavit 
lehé  Gospod  Bog  tvoj  :  Togo  poslu- 
šajte !" 


19)  II.  Mojž.    13,    19 — 2  2. 

80)   Clemens  Alexandr.  Op.  omn.   Stromat.   I. 
21)  k  Žid.    11..    27. 
**)  V.   Mojž.    18,    15. 


1.  pag.   349.   347.   Colon.    1088.   fol. 
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Slécké  okřídli.  —  El-Aris. 


„Abys  ne-)povznesl  se 
srdcem  svým,  a  zapomenul 
na  Hospodina  boha  svého, 
jenž  vyvedl  tebe  z  země 
Egyptské,  z  domu  služeb- 
nosti ;  jenž  provedl  tebe 
skrze  pouát  velikou  i  stra= 
šnou.  v  nížlo  hadové  hry- 
zoucí a  štírové  a  žízeň  ;  v 
nížto  nebylo  vody." 

(V.  Mojžíš.  8j  14 — 15.) 


..Voznesešisja  serdcem 
tvoim,  i  zabudeši  Gospoda 
Boga  Ivojego,  izvedšago  tja 
iz  žemli  Jegipetskija,  iz  domu 
raboty:  provedšago  tja  skvo- 
zě  pustynju  velikuju  i  stra- 
šnuju  onu,  v  nej  že  zmii 
ugryzajuščija  i  skorpii  i  ža- 
žda  ;  v  nej  že  ne  bjaše  vo- 
dy." 
(Vtorozakúnije  8,  14 — 1  5.) 


Salaehii  opustili  sme  teprv  o  desáté  ranní  hodině,  a  jeli  sme  přes  bo- 
jiště, kdežto  se  Francouzové  s  Mameluky  setkali.  Tuto  se  počínají  rozlivy  a 
Máta.  Silný  déšt,  —  první  od  času  mého  příští  do  Afriky,  —  zastihl  nás 
podlé  písečných  chlumů  naproti  rozvalinám  Tafneským;  pozůstatky  Ta f nesu, 
kdežto  ještě  za  času  křižáckých  pevnost  stávala  ')>  byly  skoro  celé  blátem  a 
pískem  pokr\t\.  Arabové  je  nazývají  Safnas.  Hrozná  slova  Ezechielova 
nepřestávají  nám  ukazovati  cestu: 

„l  v  Tafnesu  zatmí  se  den.,  když  i  „í  v  Tafnesě  pomračitsja  den:  jegda 
potru  tam  žezla  Egyptská,  i  zahyne  sokrušu  tamo  skipelry  Jegipetskije,  i 
tam    úkora    pevnosti   jeho,     i    přikry-     pogibnet  tamo  ukoiizna  krěposli  jego, 


je   je  oblak,  a  dcery  jeho  v  zajetí  ve- 
deny budou"  •). 


i  togo  pokryjet    oblak,    i  dščeri  jego 
v  plěnenije  povedutsja." 


Nebe  bylo  mračné,  vítr  vířil  pískem,  a  my  marně   hledali  záštitu  v  trno- 
vvch  křích. 


„I  stalo  se  slovo  Hospodinovo  k  Je- 
remiáši v  Taínasu,  řkoucí:  vezmi  so- 
bě kamení  velikého  i  skryj  je  před 
vrat)  domu  Faraónova  v  Tafnasu,  před 
očima  mužů  Judských,  i  řekneš  k  nim: 
Takto  praví  Hospodin  sil,  bůh  Israel- 
skj  :  aj  já  pošli  a  přivedu  Nabucho- 
douosora  krále  Babilonského  služební- 
ka Bvého,  i  postaví  trůn  svůj  na  ka- 
menech  těchto,   ježto  si  skryl,    i  po- 


„I  bysi  -l"\ <»  Gospodne  ko  Jeremii 
v  Tafnasě,  glagolja:  voími  sebe  ka- 
meni veliki  i  skryj  ja  před  vraty  do- 
mu Faraóna  v  Tafnasě,  před  očima 
mužej  Judinych  i  rečeši  k  nim  :  Tako 
glagolet  Gospod  sil,  Bog  Izrailev  :  se 
Az  poslju  i  přivedu  Navuchodonosora 
Carja  Vavilonska  raba  Mojego,  i  po- 
stavil presto]  svoj  na  kamenijach  sich, 
ich  že  skryl  jesi,  i  vozdvignet    oi  užije 


zdvihne  zhraň  svou  na  ně,  i  vejde  a      svoje  na  nja,  i  vnidet  i  porazit    zem- 


'»  Will.  Tyr.  ni  gesta  Dei  per  Franců,,   pag.   983. 
*)  Ezecb,  3 * » .    18. 
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porazí  zemi  Egyptskou!  ....  i  přikryje  lju  Jegipelskuju!  ....  i  pokryjet  zemlju 
zemi  Epy  pisknu,  jakož  přikrývá  se  pn-  Jegipetskuju  jakože  poki yvajelsja  pa- 
>týř  rouchem  svým  3)."  sluch  rizoju  svojeju." 

Přečtěte  na  tomto  chlume,  ukrývajícím  poslední  kameny  Tafne.su,  úža- 
snou, velikolepou  vojenskou  píseň  Jeremiášovu  proti  Faraónovi  Xechaovi.  4) 
Jeremiáš,  byv  povolán  k  proroctví  v  třináctém  lélě  Josiášo\ě,  svou  krví  slova 
svá  zde  zapečetil.  Tafnečané,  podle  svědectví  sv.  Epifania  "'),  ubili  velikého 
proroka  kamením,  poněvadž  jim  soud  boží  a  cestu  přesvaté  Bohorodičkv  s 
synáčkem  Vykupitelem  do  Egypta  přes  tu  samu  poušt  zvěstoval.  Týž  sv. 
Epifanius  také  praví,  že  sám  slyšel  od  prastarých  lidí,  potomkův  Antimonových 
a  Ptolomeových:  když  Alexandr  Veliký  se  dověděl  o  ukrutném  osudu  Jere- 
miášovu i  o  tajemství  jeho  proroctví,  hned  že  velel  přenésti  ostatky  jeho  do 
Alexandrie.0)  Pozůstávat  ještě  i  to  podaní  7),  že  následující  proroctví  Isaiášovo  :**) 
„Tehdáž  vlk  bude  žíti  spolu  s  be-  I  „Togda  volk  budet  žit  vměstě  a 
rankem  i  pardal  bude  odpočívali  spo-  j  agneem  i  bars  budet  pokoitxja  vmě- 
lu  s  kozlálkem,  tele  i  lev  mladý  i  do-  j  stě  s  kozliščem,  telec  i  lev  molodoj  i 
by  lek  odkrmený  pospolu;  —  a  dítě  ;  skol  ptkormlennyj  vměstě;  —  i  dilja 
malé  bude  je  vodili,"  maloje  budet  vodit  ich," 

se  vyplnilo  v  této  pustině,  kudyž  přesvatá  panna  3  synáčkem  Ježíšem  pu- 
tovala. Do  Tafnesu  přišli  sou  Židé,  aby,  chtíce  k  ochraně  Faraóna  Egypt- 
ského přispěli,  s  egyptskými  posly  z  Coanu  smlouvu  zavřeli;  ale  ta  ochrana 
obrátila  se  jim  dle  slov  prorockých,  ne  v  pomoc  ani  užitek,  nébrž  v  stud 
i   hanobu.  9) 

Nepřehledná  step  rozprostřela  se  před  námi,  pozůstávajíc  v  pouhém  pí- 
sku, z  něhož  se  zřídka  kde  trní  a  bodláčí  prodíralo.  Mlčky  pouštěli  sme  se 
dál  a  dále.  Když  sme  takto,  kus  cesty  urazivše,  od  jezera  se  vzdálili,  tut 
nenadále  dva  z  našich  Beduínů,  ostavivše  své  velbloudy,  počali  od  nás 
ubíhali.  Obávaje  se,  abych  nezůstal  bez  průvodčích,  velel  sem  jednomu  z 
ozbrojenců  svých  jeti  za  karavanou.  Nedaleko  ode  dvora  Kanatir  nazva- 
ného sme  se  opět  přiblížili  k  jezeru.  Odtud  viděti  v  předu  písečnou  horu 
Abu-Asab,  jejížto  podoba  každou  vichřicí  se  mění.  Jezero  bylo  pokryto 
množstvím  ibisů  čili  nesytů,  pelikánů  i  labutí. 


3)   Jerem.   43,   8 — 12. 
•*)  —  46,  — 

a)  In  vita   Jeremiae. 

6)  Ibulem.  —  Je.  Moscus,  in  Pralo  spiiit.  27.  —  Abulens  qiuie^t.  91.  in  cap. 
Matth.   et  in   fioe  IV.  Reg. 

7)  Jo.   ue   Carlheg.   Ilomil.   III.    9,    10. 

8)  _    U}    6_8 

9)  Isaiás  30,  1 — 5.  V  hebrejském  textu  proroka  Isaiáše  jest  Tafnes  nazván  Ch  a- 
rics;  u  proroka  Jeremiáše  Tachpanes;  ale  řeckým  spisovatelům  sluje;  Daf- 
na  Pelu  si  j  ská  (Ilerodot.  II.  30).  Blahoslaveny  Jeroným  přijal  ve  svém  vy- 
klade ku  proroku  Isaiá.ši  Tafisan  Nubijský  či  Ethiopský  místo  Tafnesu  Egyptského. 
(Viz  Putovaní  po  Egypte   i  Nubii.   II.    2  58 — 259.) 
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Ke  dvoru  Kamilini  vede  mezi  jezerem  Menzale  a  ježečkem  el-Ballach 
hráz  a  velmi  pěkný  kamenný  most.  Toto  místo  bývalo  pro  veliké  vystupo- 
vání vod  nepřístupné  ,  a  pocestní  nemohouce  přímo  jíti,  přinuceni  byli  jezero 
obcházeti.  Hráz  i  most  byly  vystavěny  přičiněním  zdejších  přístavních  či  stano- 
višíníeh  dvorů,  nejvíce  pro  rychlíky  zemského  řízení.  Jest  pak  dvanáct  vystave- 
ných stanovišt  na  poušti  mezi  Kairem  a  Gázou ;  v  každém  nachází  se  jeden 
dozorce  při  šesti  rychlících  a  šesti  velbloudech  gedžinských.  Rychlické  návěští 
dostává  se  z  Gázy  do  Kaira  v  45  hodinách.  Počítajít  se  ovšem  82  hodiny  neu- 
stálé jízdy  na  velbloudu  mezi  těmito  dvěma  městy ;  ale  rychlík  povinen  jest 
8  dvojnásobní  rvchlostí  jeti.  Právě  za  naší  přítomností  přijel  rychlík,  i  byl  v 
5  minutách  vystřídán.  Vypravovali  mi,  že  jiní  nevystřídaní  rychlíkové  v  čas 
oddechu  svého  si  přivazují  k  noze  zapálený  doutnák  (Suntř),  kterýžto,  když  v 
odměřeném  čase   dohořívá,  svým  pálením  ze  sna  je   probudí. 

V  zimě  bývá  tato  cesta  za  deštového  počasí  velbloudům  i  dromedárům 
velmi  skluzká,  protož  místo  nich  užívají  koní.  Pošta  z  Egypta  do  Sýrie  chodí 
jednou  za  týden.  Rozdíl  mezi  arabo-gedžinským  a  obyčejným  velbloudem 
záleží  v  tom,  že  gedžinský  jest  chodu  volnějšího  a  bystřejšího,  šíji  má  delší  a 
vyvvšenějši ,  že  jest  rychlý  jako  dromedár ,  a  má  jen  jeden  hrb.  Velbloud 
mnoho  nepotřebuje :  libra  jáhel  a  jedinké  napojení  mu  déle  než  na  týden 
dostačuje.  Gedžinský  velbloud  unese  až  do  18ti  pudu  Čili  7^0  liber  ;  oby- 
čejný náklad  bývá   1 1   pudu. 

V  okolí  jezera  el-Ballach  je  velmi  mnoho  divokých  vepřu;  jeden  z 
nich  naši  karavanu  proběhnul,  ale  my  po  něm  stříleti  nemohli  z  opatrnosti,  aby- 
chom velbloudů  svých  neranili.  Dozorce  Kanatirský  nabídl  se  nám  k  všeliké 
službě  i  zásobou  svou  nám  sloužiti  chtěl,  pravě,  že  všecko  s  námi  sdíleti 
může,  kromě  sladké  vody,  kteráž  z  daleka  se  přiváží;  zásoba  naše  byla  však 
dostatečná.     O  6té  hodině  z  večera  sme  tam  přirazili. 

Vypravivše  se  na  další  cestu  o  šesti  hodinách  ráno,  jeli  sme  podlé  je- 
zera el-Ballachu,  potom  opět  takovou  slepí  jako  včera.  Potkala  nás  ne- 
velká karavana,  i  přivítali  sme  jeden  druhého  dle  obyčeje.  Okolo  */•»  najé- 
denáclou  přišli  sme  ke  dvoru  Bir-Deodar,  a  tam  sfne  si  odpočinuli.  Toto 
stanoviště  má  sice  jméno  studně  (bir),  sladké  vody  tam  však  není.  Přímo 
proti  Bir-I)eodaru,  na  břehu  mořském,  jest  posud  viděti  rozvaliny  starodávného 
Pelusium.  Bylo  to  pevné  pohraniční  město  starého  Egypta  i  považovalo  se 
za  hradbu  a  klíč  Delty   se  strany  Sýrie.     Ezechiel  je  nazývá  Tzin  neb    Sain. 


„I  vyliji    prchlivost    svou    na    Sain, 
pevnost  Egyptskou,"  10) 


„I  izliju  jarost  moju    na  Sain,  krě- 
post    Jegipelskuju," 


praví  prorok  před  tváří  boží.  Tzin  u  Hebrejů,  Pel  os  ti  Heku,  Pere  ni  n  n 
u  Koptů,  Faramag  i  Tině  u  Arabů,  —  všecka  lato  jména  vyznačují  je- 
dno toliko  město,  nejvíce  známé  pod  jménem  Pelusium,  a  ve  všech 
těchto  jazycích  znamená  podlé  písemního  překladu:    jíl  nebo  bláto,    —    ná- 


>)  —  30,   15, 
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z  visko  jemu  dané  pro  jeho  bahnilo  položení.  Tam  se  jen  několik  kamenů  a 
sloupových  zlomku  zachovalo.  Andreossi  viděl  základy  stěn,  zkoušel  pravost 
Slrabonova  vyměření,  a  nalezl,  že  moře  od  těch  dob  velmi  mnoho  od  břehu 
odstoupilo.  Nyní  nazývají  Arabové  Pelusium:  Š  e  j  ch  -  A  b  d  a  1 1  a.  Rozbo- 
řené tvrze  Egyptanů,  po  cestě  této  se  vyskytující,  připomínají  proroctví 
Isaiášovo  : 

...  „i  prchlivost  Jeho  (boha)  na  ce- 
stě, kteráž    (fest)    P°  naoři,    na    cestě 
kteráž  (vede)  do  Egypta,"  ") 
jakož  pak  i  jiné  jeho  proroctví,  vztahujíc  se  na  Egypt  : 


...  „i  jarost  Jego  (Boga)  na  put  iže 
k  morju,  na  put  iže  vo  Jegipel," 


„l  v  ten  čas  Jehova  zatřese  (vším) 
od  toku  řeky  (Nilu)  '"')  až  do  po- 
toka Egyptského   (Rinokolury)."  '•') 


„I  v  to  vremja  Jógova  polrjaset  vsjo 
ot  rusla  rěki  (Nila)  do  potoka  Jegi- 
pelskago  (Rinokolury)." 


V  polovici  pátého  století  vedl  sv.  Isidor,  příjmím  Pclusiota,  pouslevnický 
žiyot  v  Pelusium. 

Odpoledne  sme  opustili  Bir-Deodar,  ubírajíce  se  podlé  písečných 
chlumu;  tu  sine  viděli  několik  ohromných  orlu,  kteréž  Arabové  právě  lak, 
jak  v  hebrejské  biblí  rachám  nazývají.  14) 


.  .  .  „Tam  pak  jsa  hledá  pokrmu, 
zdaleka  oči  jeho  pozorují.  Ptáčata 
pak  jeho  povalují  se  v  krvi:  kdežkoli 
jen  budou  mrtvoly,  hned  vyskytují 
'  l5) 


se 


.  .  .  „Tamo  že  syj  iščet  brašna,  izda- 
leča  oči  jego  nabljudajut.  Pličiščy  že 
jego  valjajulsja  v  krovi:  ideže  ašče 
budu!  merlveěiay,  abie  obrětajutsja." 


Zahynulí  velbloudi,  někdy  pak  i  lidé  přecházejících  karavan,  poskytují 
jim  tuto  kořist.  Po  této  pouštní  cestě  zřídka  kdy  viděti  jest  mezi  chlumy  roklinu, 
oživenou  hubenými  palmami  ,  kteréžto  pro  záštitu  před  vichry,  písek  vzhůru 
metajícími,  nasázeny  jsou.  V  Egyptě  se  každoročně  dráhy  měnívají,  bud  za 
příčinou  povodně,  anebo  pozdviženého  písku.  Na  poušti  se  cestovatelé  od  je- 
dnoho místa  k  druhému  řídívají  bud  podlé  vyvýšenin,  aneb  křovin,  na  uěžto 
za  tou  příčinou  pilný  zřetel  obracují.  Mimo  to  všecky  linie  cest  sjednocují  se 
míslo  od  místa  v  jedinou  hlavní  čáru.  Po  té  kladou  Arabové  semotamo 
hromady  kamení,  označujíce  jimi  začaslé  pohřební  místa  zahynulých  poutníku, 
nebo  svých  milovaných  koňů. 

Ujevše  as  hodinu  cesty,  dostihli  sme  písečnou  horu  Abu-Asab.  Od- 
tud na  pul  ceslě  k  stanovišti,  a  to  na  levé  straně  ode  dráhy,  než  se  k  ně- 
kolika tuto  rostoucím  palmovým  stromům  přijede,   —  (kleréžlo   stromy    velmi 


n)  Isaiáá    10,   26.   podlé   řeck.   překladu. 

li)  AUiOli  :   od  Eufratu   — . 

l3)  Isaiáš    27,    12.    podlé  hebrejského   textu. 

,4)  III.    Mojžíš    11,    18.:   V.   Mojžíš    14,    17; 

15)  Job   39,   28—30. 
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pravidelně    biblickým    .-lovem  ker  >e  vyznačiti    dají)   16),    —    za  chlumy   jest 
skrvla  studnice  sladké  vody;  nazývat  se  Birul-  mis. 

Naši  Bednini  se  touto  převýbornou  vodou  lakotně  napájeli.  Za  tímto 
místem  nás  V  roklině  zastihla  bouře  s  písečným  vichrem  ;  štěstí  ale,  že  dlouho 
netrvala.  Při  prosvitu  slunce  sem  pozoroval,  že  obrysy  pískových  chlumu  co 
světlé,  průzračné  čáry  se  objevují.  Cesta  jde  do  vršku  a  přivádí  konečně  na 
planinku,  odkudž  viděti  u  mořského  břehu  ležící  chlum,  Pompejovou  smrtí 
znamenitý;  jest  to  starodávná  hora  Kassius.  Strabo,  očitý  svědek  skoro 
všeho,  cokoliv  popisoval,  nazývá  příslušně  horu  tuto  pískovým  chlumem. 
Dle  slov  jednoho  z  našich  průvodčích  bývaly  tuto  zbořeniny,  nyní  ale  jiz  pí- 
skem jsou  zaneseny..  Na  blízku  viděli  palmy  kočevstva  Rom  a  nic,  a  hned 
za  nimi  objeví  se  palmový  háj  Katie,  kdežto  se  někdejší  Kassium  klade. 
Ve  všech  těchto  kočovišlích  beduinskych  není  ani  jediného  domu,  néhrž  jen 
více  méně  palmového  stromoví,  označujíc  lak  hlavní  obydlí  Beduínův,  ja- 
kož i  stupeň  vzdělanosti  obyvatelstva.  K  palmám,  pod  přístřešky  burnusů 
hospodářových,  pro  záštitu  před  slunečním  vedrem  navěšených,  bylo  mnoho 
krásně  upravených  koňů  přivázáno;  Ostatní  se  pásli  v  stínu,  neb  skotačili 
bujně  po  poušti.  Někteří  z  nich  byli  z  Nedžidu,  i  připomínali  nám  převzácný 
popis  koně,  nakreslený  v  knize  Jobově.  ,;)  Pány  jejich  taktéž  viděli  bylo 
po  rozličných  místech:  jedni  pode  stanem,  jiní  pud  širým  nebem,  všickni 
á  dýmkou  v  u-tech,  v  přátelském  kole  u  obecného  ohně,  pohlížejíce  na  stá- 
do svých  milých  hřebic,  jichž  sobě  mnohem  více  váži,  nežli  hřebců,  a  to 
proto,  že  hřebice  jich  neprozradi  před  nepřítelem  nebo  v  nájezdech  řecholem 
svým,  jsouc  krotcí  než  hřebec,  a  pak  proto,  že  i  mléko  dává,  jímž  sobě  na 
poušti  hlad  i  žízeň  ukrocují.  Odstrojivše  \elMoudy,  rozbili  sme  stan  vedle 
Beduínů.  Bylo  pravé  6  hodin,  a  nedaleko  do  západu  slunce.  Beduíni  naši 
rozložili  se  s  velbloudy  kolem  mého  stanu  k  rozdělanému  ohni.  Hned  na  to 
rozprostřeli  beranní  kozi  vlnou  dolů,  a  nas\pavše  na  ni  mouky,  počali  ji  mí- 
siti vodou,  roztírajíce  ji  kamenem  po  kůži;  zdělavše  takovýmto  způsobem  těsto, 
počali  je  peci,  co  tenké  svítky,  na  železné  desce;  —  a  v  lom  záležela  všecka 
jejich  strava.  Polom  krmili  velbloudy;  vyňavše  tbtií  z  pytlíku  po  jedné  pře- 
hršlí pšenice,  dali  jim  ji  zráti,  každý  svému  zvíieli  z  vlastních  svýoh  kolenou; 
ohromná  ta  a  nestvůrná  zvířata  zjevovala  radoaj  svou  pronikavým  stačením, 
popolézala   k  nim,  ano   i   lízala  je. 

Má  se  za  to,  že  v  K  a  t  i  i  bylo  stanoviště  Alexandra  Velikého  na  cestě 
jeho  z  Gft&y  do  Pelusiom.  Francouzska  armáda  také  táhla  louž  cestou  do 
Syne  i  zpět.  Napoleon  přišel  v  šesti  dnech  z  daz\  do  Katie  ;  a  Alexandr 
Velikj    \  sedmi.     Josef  Flavius   nám  zachoval   i  podrobnosti    Titova  přechodu 

,li)   II.   Mojžíš    3,    2. 

')  ■  .Ji),  1<J_25.  „Zdaliž  ty  dáváš  kom  sílu,  a  ozdobuješ  šíji  jeho  hrůzou  ?  Ty-li 
obklad,.,  jemu  odéru  a  -lávu  prsou  jeho  odvážlivostí.  Kopaje  \  poli  pleše  a  vy- 
chází do  pole  v  3ile.  Potkaje  krále  vysměje  se,  aniž  .sp  odvrátí  od  ocele.  Na 
n*]  "  léáť  I,lk  i  in"'  ■'  hnévem  rozkope  zemi,  aniž  uvéří,  dokud"  nedá  znamení 
trouba.  Když  pak  zavznéla  Irouba'  říká  Mébodék!  i  zdaleka  čije  boj  skokem  i  hřmotem." 
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i  Tmui  (jižně  od  Diospole)  přes  Suecke  okřídlí,  totiž :  první  přechod  do  Coanu ; 
druhy  do  malé  Heraklie,  na  hřehu  jezera  Menzale  naproti  Salacbii;  třetí  do  Pe- 
lusiiim  ;  zde  mělo  vojsko  dvoudenní  odpočinek  a  třetího  dne  se  přeplavilo  přes 
průplav  či  rameno  Pelusijské  ;  člvrlý  k  hoře  Kassius,  kdežto  byl  chrám  Jupi- 
terův ;  paty  do  Ostraciny,  jedinký  tento  přechod  sluje  u  Josefa  přechodem 
po   suchu;     šestý   do   Rinokolun  ;    sedmý    do   Rafie ;   osmý    do  Gazv.  18) 

Na  úsvitě  sme  opět  vyjeli.  Dráha  odtud  až  do  dvoru  Birul-Abd 
\ede  rovně  tak, "jako  včerejší,  po  pískových  chlumech.  Množství  malounkvch 
mušek  naplňovalo  vzduch;  byly  lak  malounké,  že  je  sotva  znáti  hvlo, 
a  ty  nás  přenáramně  nepokojily.  Hodinu  před  B  i  r  u  1  -  A  I)  d  e  m  jest 
studně,  v  ní  však  voda  kalná.  Stanoviště  Birul  -  Ahd  slojí  na  holém  píse- 
čném pahrbku,  i  přijeli  sme  lam  ještě  před  polednem.  Odtud  viděli  na 
jihu  ono  tmavomodré  pohoří  skalnaté  Arábie,  kteréžto  souvisí  s  teme- 
nem Sinaiským ;  nazývá  se  Magara  1!') ;  Arabové  ujišíují,  že.  se  lam 
.-palřnjí  pozůstatky  starodávního  vodovodu.  Naši  spolupocestní,  naklonivše 
sobě  vůdce,  chtěli  mne  přemluviti,  abych  tam  přenocoval,  nedbajíce  na 
to,  že  sotva  poledne  bylo;  strašili!  nás,  že  slep  tato  až  hrůza  pustá  a 
dokonce  bez  vody  jest  (v  čemž  mně  již  Josef  Flavius  za  ně  ručil)  ;  naše 
zásoba  vody  byla  ale  ještě  dostatečná,  a  mimo  to  měli  sme  pro  všelikou 
příhodu  ještě  nenačatý  košík  citroníku  kytajských ;  nedbaje  tedy  na  reptání 
Beduinii,  přemluvil  sem  je,  abychom  jen  dále  cestovali,  což  po  dvou  hodi- 
nách odpočinku  také  skutečně  se  stalo.  Jevše  as  hodinu  česly  po  samých 
písečných  horách,  vyjeli  sme  najednou  na  rozsáhlou  pustou  mokřinu.  Ne- 
přehledná rovina,  kterážto  v  zimě  za  dno  mořské  sloužívá,  splývala  s  mořem 
jen  jako  pruh  se  ukazujícím.  .Slunce  snížilo  se,  a  ta  přímořská  poušt  při- 
oděla se  perlovou  barvou.  Neobyčejná  divokost  tohoto  místa  jest  ohromi- 
telná ;  —  bezděčně  očekáváš,  že  moře,  jehož  není  viděli  konce,  nenadále 
přivalí  se.  Světlo  měsíčné  dodávalo  všemu  ještě  mnohem  hroznějšího  po- 
hledu, na  mnoha  místech  počala  usedlá  sul  ve  velikých  světlých  záluhách 
podobati  se  vodě,  i  zdálo  se,  že  se  moře  již  přiblížilo.  Před  věky  bývalo 
zde  přímořské  slané  jezero,  Serbonis  nazvané,  na  jehožto  východním  konci 
Ostracina  v  Římských  tabulích  naznačena  jest;  nebývala  nepochybně  nic 
jiného,  nežli  straží  ště  vojenské,  proto  že  zde  ničehož  k  živobytí  není. 
Řehoř  Nazianský  nám  zachoval  přísloví  o  Ostracině  :  „Neprosíme  u  tebe  chleba, 
ani  vody  u  žijících  v  Ostracině."  20)  Prorok  Habakuk  se  zde  ukrýval  za  času 
Nabuchodonosorova  útoku  na  Jerusalem  ;  2{)  a  vůbec  poskytuje  okřídlí  Suecké 
mnohou,  však  přenebezpečnou  příležitost  k  útěku  před  nepřítelem  ;  nebot  již 
v  Plutarchu  cleme,  22)  že  i  Římané  méně  války  se  báli,    než  přechodu  přes 


18)   —    De  fcello.   IV.    11,  pag.   313.   edil.  Ilavmampe. 
t9)   t.  j.  jeskyně  aneb  skrýše. 

20)  In   epist.   46. 

21)  Epiph.   de  vita  proph. 

")  In  vita  M.  Antonii.   §.   3. 


24 

poust  Sueckého  okřídlí.  —  U  Epyptanů  panovala  pověra,  že  Tithon,  byv  ble- 
skem poražen,  v  jezeře  Serbonisu  potopen  jest ;  měli  též  za  to,  že  Červené 
moře  má  s  tímto  jezerem  podzemní  spojení.  ?3)  Jest  to  věc  neobyčejně  zají- 
mavá, kdvž  vidíme,  kterak  se  u  starodávních  pohanských  spisovatelů  na  mnoha 
místech  stopy  svatých  příběhů  zachovaly:  —  Plutarch  praví,  že  Tifon  v  je- 
zeře Serbonisském  z  potopy  vyváznul,  a  že  pak  dva  syny  měl,  t.  Jerusalema 
a  Judu.  2i)  Manethon  pak  :  —  že  syn  krále  Amestragmuthozisa,  jménem  Thol- 
Mozis,  v  Avarisu  ohlehl  plémě  pastýřské,  kteréžto  nedůvěřujíc  svému  prospě- 
chu, zavřelo  s  Thol  -  Mozisem  smlouvu  ,  by  smělo  oprsliti  Epypt  a  vzdáliti 
se,  kam  koli  za  dobré  uzná,  a  že  napolom  do  Judslva  přešlo,  kdežto  sobě 
měslo  Jerusalem  vystavělo.  35)  Diodor  :  že  u  lehthiofagú,  obyvatelů  Červeno- 
mořskvch  břehu,  se  zachovalo  podání,  že  toto  moře  jednou  lakový  odliv  mělo, 
až  veškeré  dno  jeho  bylo  odkrylo,  pak  ale  v  čas  silného  přílivu  že  opět  ve 
své  břehy  vystoupilo.  '**)  Tul  všudy  viděli  zachovaná  podání  o  přechodu 
Mojžíšovu  skrz  Červené  moře,  o  utopení  Egyptanů  a  o  přesídlení  Israelitu  do 
Palestiny.  Arabové  dosavad  nazývají  pusté  prostranství  mezi  Egyptem  a  Pa- 
lestinou :  T  i  a  g  -  b  e  n  i  -  I  s  r  a  e  1 ,  t.  j.  p  o  u  š  t  synu  1  s  r  a  e  1  s  k  ý  cli.  - ') 
Serboniš  sluje  po  arahsku  :  Birketu-Bardul,  t.  j.  jezero  B  a  1  d  u  i  n  o  v  o ; 
tot  ještě  památka  křižáckých  tažení.  Zbraň  Baldúina,  krále  Jenisalémskélio, 
řinčela  na  těchto '  divokých  březích.  Pokořiv  král  tento  Peluziuin,  u  vítězo- 
slávě z  Egypta  se  navracoval,  a  tu  uprostřed  El-Arišské  pískbviny  umřel. — 
Byli  sme  již  více  než  o-m  hodin  na  cestě  ;  naši  Arabové  počínali  reptali,  a 
já  litoval,  že  sem  jich  neposlechl;  rádi  bychom  se  byli  usadili,  a  však  nikde 
ani  křoyiště,  ani  trávy  na  nocleh  sine  nenalezli;  konečně  okolo  desáté  ho- 
diny zahlídli  sme  na  příbřežních  písečných  chlumech  několik  nepatrných  křo- 
vin,  kamž  sine  se  i  uchýlili,  bychom  tam  přenocovali.  Když  sine  ale  stan 
rozbíjeti  počali,  shledali  sme,  že  písek  napitý  jest  vodou  ;  rákos  a  ratolesti,  z 
vůkolí  přinesené,  byly  naší  posteli.  A  lak  sme  nocovali  při  temném  šumolu 
mořských   vln,  naproti  předhoří,  na   němžto   někdy  Oslracina  stávala. 


?3)  Arabové  nazývají  jedno  místo  v  pusté  Arábii;  Mag' ma  -  al  -  Bach  reip  neb 
ústřeta  dvou  moři  (Herbelot.  Bibl.  Orient.  Mousa.)  Nékolik  solních  kálužin, 
nalézajících  .se  mezi  Středozemním  a  Červeným  mořem.,  k  tomu  nepochybné  pří- 
činu  zavdalo. 

»-»)    Ke   feide. 

**)  Apud  Jos.  Flav.  centra  Apionem.  1.  Jeden  z  nejučenějších  mužů  minulého  -i  >- 
letí,  Abbé  Guerin  du  Rocher,  dokazuje  ve  své  hlubokomyslné  knize;  Hist. 
véritable  des  temps  fabuleux,  často  nevyvratitelnými  důvody,  že  mnohá 
jména  egyptských  Faraónů  vymyšlena  jsou,  a  že  Egyptané,  potrativše  skrze  vpftdj 
cizozemců  svá  historická  podání,  zpotvofili  ve  Bvéra  dějepisu  rozličná  místa  bibli- 
ckého vypravováni  (kde  se  totiž  o  Egyptu  mluví)-,  a  srovnavše  je  s  bájeslovnými 
vymyšlénkami,  utvořili  «>hč  svůj  vlastní  dějepis.  Mezi  ostatním  pozoroval,  že  jména 
Faraónů:  A-Mosis,  Thom-Mosis,  Mi  tragmuth  -  M"o  sis,  mají  za  kmen 
jméno  velikého  Mojžíše  s  přídavkem  egyptských  příjmení  neb  jmen  bůžků. 

?e)  Did.  Sic.  III.   §.    12. 

27 1  Herbelot,  Bibl.  Orient,  pud   3lovem  Tiah. 


Následujícího  jitra,  na  den  Zvěstovaní  panny  Mario,  25.  března,  prcctli 
sme  s  mým  spohtpocestným  Gruzinskym  archiniandrilom,  p.  Gerasimem,  evan- 
gelium na  tento  slavný  den,  připomínajíce  sobě  cestu  přesvaté  Bohorodičky 
do  Egypta  po  teto  poušti;  —  a  na  úsvitě  nastoupili  sme  cestu  dále  po  di- 
vokém křiveni  nábřeží  mořském.  Když  slunce  vyšlo,  tul  se  hladký  povrch  po- 
břežní, plný  solných  částic,  počal  blyšlěli,  jakoby  jíním  čili  mrazem  potažen  byl. 
Přijížděje  k  dvoru  Gu  onako,  spatřil  sem  solárny  neb  spíše  solní  nádržky. 
kteréžto  se  skutečně  zamrzlé  byli  zdály.  Ani  sme  se  tam  nezastavili,  po- 
slechnóVce  rady  průvodčího,  iijištujícího  nás,  že  tam  vody  není,  a  ta,  která  se 
z  krajiny  dvě  hodiny  vzdali  na  to  stanoviště  přináší  ,  žehy  nám  sotva  vy- 
stačila ;  při  tom  se  též  obával,  aby  snad  naše  karavana  svou  pozůstalou  vodu 
docela  nevypila.  S  ochotností  sme  ho  tedy  všichni  po  té  jednotvárné  rovině 
mořského  břehu  následovali;  jen  zřídka  \ vstupovaly  kde  písečné  pahorky,  a 
toliko  vzdálí  se  ukazovaly  hory  Arabské.  Přišedše  za  dvě  hodiny  k  stu- 
dnici Mugadii,  veliké  to  deštové  louži,  pozdrželi  sme  se  tam,  abychom  sobě 
v  řídkých  křo\išlích  odpočinuli.  V  těchto  křovišlích  Suecké  pouště  nacházívá 
se  lamarišk,  od  rostlinářů  Tamarix  mannifera,  t.  j.  tam  ar  i  šk  ma- 
no nosný  nazvaný.  Jen  jakoby  na  památku  té  zázračně  od  boha  Isracli- 
lům  poslané  many  zjevuje  se  mana  tato  po  řídku,  a  vlastně  nikde  jinde,  nez 
v  pusté  Arábii  a  na  Sinaiském  polouostrovu  ;  jesl  to  však  jenom  druh  jaké- 
hos jíní,  sladké  a  vonné  chuti,  kteréžto  se  v  létě  za  horkých  měsíců  po  de- 
šti na  některých  rostlinách,  a  obzvláště  na  tamarišku  vyskytuje;  Arabové  je  sbí- 
rají před  východem  slunce,  pokud  horkem  neroztálo,  a  připravují  z  něho  plást- 
vičky,  žlutavému  perníku  se  podobající.  Voda  byla  teplá,  my  ji  však  ostudili 
ve  vlhkem  břehovém  písku,  solí  napojeném.  Po  dvou  hodinách  odpočinku  ubí- 
rali sme  se  při  písních  Beduínů  dále;  hlas  jejich  písní  podobá  se  Tirolskyni 
nápěvům;  jedni  i  druzí  rovnají  se  k  sobě  ve  svých  písních:  tito  v  horách, — 
onino  na  poušti.  Tuto  začátek  jedné  beduin>ke  písně:  „Kdyby  nebyl 
Prorok  pohřben  v  Tibě  (v  Medině),  tutby  se  karavany  na  Arabské  pouště  ni- 
kdy nevydávaly,  anižby  po  horách  blýskaly  se  ohně."  Slyše  zpívati  o  Me- 
dině před  branou  Palestiny,  nemohl  sem  bolu  srdce  mého  potlačili.  Nenadále 
se  nám  objevilo  .Středozemní  moře  a  samot  vln  změnil  pustinnou  lichost. 
Ohromné  vlny,  rozrážejíce  se  o  břeh,  daleko  se  rozstřikovaly  a  našim  leka- 
jícím se  velbloudům  do  nohou  šlehaly  ;  nebylo  ale  pomoci,  muselo  se  tomu 
přivykati;  písečné  chlumy  nás  víc  a  více  k  moři  tiskly.  0  studně  Muga- 
die  sme  se  na  několik  minut  zastavili;  ačkoli  žízeň  našich  Arabů  nedávno 
o  kojena  byla,  přede  okolo  vody  lhostejně  jíti  nenudili.  Studnice  Mugadie  Jesl 
vnitř  tesaným  kamenem  vykládaná  i  přináleží  starověkému  stavitelství.  Stře- 
py z   hrnců,  po  chlumech   roztroušené,  ukazují  na  stopy  lidských   obydlí. 

Slunce  se  pohřížilo  v  moře,  právě  kdyi  sme  spatřili  bělající  se  slavení 
Bl-Ariše.  Aj  hranice  lo  mezi  Afrikou  a  Asií!  začátek  Svaté  Ze-mě !  cíl 
mého  putování !  —  Srdce  moje  hořelo.  Když  se  již  docela  smrklo,  dorazili 
sme  za  dvě  hodiny  od  Mugadie  do  El-Ariše;  byly  to  ale  jen  o  sa- 
molě  stojící  zásobny,  snad   schovny   na  střelivo,  obklíčené  palmovým  hájem ;  — 
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nenadále  byla  však  cesta  naše  bystrým  potokem,  vpadajícím  do  moře,  pře- 
tržena; bylo  patrné,  že  sme  cestu  ztratili.  Tut  nám  připadlo,  že  na  po- 
sledním písečném  chlume  v  modlitebnici  santona  řečené  lampa  svítila;  i  po- 
slali sme  tam,  jsouce  té  naděje,  že  aspoň  nějakého  derviše  najdeme,  kte- 
rýhy  nás  převedl;  ale  tam  nebylo  ani  človíčka.  Po  dlouhém  namáhání 
našli  sme  v  temnotě  brod,  přešli  .sme  na  druhou  síranu  a  konečně  sme  se 
až  k  samým  zásobnám  dostali.  Tu  ale  zas  nebylo  možné  dostati  ani  jedin- 
kého průvodčího,  klenby  nám  dále  cestu  ukázal.  I  mluvil  sem  francousky 
velmi  důrazně  s  dragonem;  tuto  hlasité  rozmlouvání  zaslechnul  starý  Fran- 
couz ,  kterýž  od  Napoleona  v  brloze  té  byv  zapomenut,  nyní  v  egyptské 
službě  se  nacházel ;  co  druhý  Filoktet  vyběhl  z  palmového  lesu,  a  nabídl  se 
s  řídkou  dobrosrdečností,  že  nás  až  do  El-Ariše  doprovodí,  kdežto  tak  nazvaný 
karantén  zřízen  byl.  I  dostál  slovu  svému,  a  my  se  octnuli  v  karanténu. 
Tam  ale  nebylo  žádné  kázně;  všecka  vláda  byla  sestředěna  v  rukou  egypt- 
ského důstojníka  a  jistého  dobrého  podlékaře,  rodem  Italiana;  místo  strážníku 
zastávalo  několik  tamnějších  obyvatelů.  Já  měl  průvodní  list  od  lbrahima. 
Vyňav  ho  tedy,  dávám  oněm  zprávu  podlékaři,  kterýž  mi  se  tam  právě  na- 
skytnul; co  ale  s  ním  o  průvodním  listu  mluvím,  přistoupil  též  důstojník,  a  ten 
hned  hrdě  začal,  že  zdejší  řízení  žádnými  příkazy  se  neváže.  Abych  drzost 
jeho  k  mlčení  přivedl,  velel  sem  příkaz  pašův  nahlas  čisti:  tut  on  sotva  že 
mi  k  nohoum  nepadl,  poníženě  za  odpuštění  prosil  a  k  službám  se  nabízel. 
Sotva  že  sem  stan  svůj  rozbil,  hned  všickni  představení  El-Arišti  ke  mně 
přišli,  nic  nedbajíce  na  noční  dobu;  já  je  častoval  dýmkami  a  kávou,  tak 
že  dlouho  u  mně  pobyli.  Bavil  sem  se  s  nimi,  vyptávaje  se  na  cestu  k  Skal- 
naté Arábii  a  k  hoře  Sinai;  měl  sem  totiž  ještě  všecku  naději,  že  se  lam  pu- 
stím, a  právě  zde  jest  nejpohodlnější  místo  k  nastoupení  cesty  do  Arábie.  Oni 
pak  slibovali  mi,  že  mi  nejlepší  průvodčí  a  rukojmí  opatří. 

Několik  dní  před  příjezdem  naším  dorazila  tam  větší  karavana  louž  ce- 
stou po  poušti,  kletou  sme  my  byli  přijeli.  Chudobní  křestané  z  Egypta,  pod- 
niknuvše (iito  cestu  s  ženami  i  dětmi,  pospíchali  do  Jerusalema  k  slavnosti 
velikonoční;  však  ale  karantéuein  zdržováni,  museli  v  léto  pustině  pod  širým 
nebem,  bez  všeliké  pomoci  prodlévali,  parno,  nedostatek  potravy  snášeti,  pe- 
mze  k  další  cestě  ustanoven é  utráceti,  jen  aby  před  utiskováním  se  uchránili, 
i   obávali   se  již,  že   k  veliké  slavnosti  do  svatého  města   nepřijdou. 

Porozuměv  takové  horlivosti  křcšianské,  snášející  všelikou  nesnáz  z  ná- 
boženského úmyslu,  připomínal  sem  sobě  slova  proroka  Isaiáše,  mluvícího  o 
témž  místě,  na  němžlo  sme  se   nacházeli: 

„...Přijdou  pohubení  v  Egyptě  a  I  „  .  .  .  Priidut  pogubljajemii  vo  Je- 
skláněti  se  budou  Hospodinu  na  hoře  |  giptě  i  poklonjalsja  (iospodevi  na  go- 
svaté  v  Jerusaleni<\"  "sj  |    ro  svjatěj  vo  Jerusalimě.'- 

Huyptslí  kicslane,   dověděvše    >e   o   příchodu  mém,    domnívali   se   —  ne- 

**)  Imáá  n,  [i.  n. 
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vím  i  jaké  as  příčiny  —  že  mám  nařízení,  abych  karanlen  vyzdvihnul.  Dle 
obyčeje  východního  dali  se  samou  radostí  do  slrolby  z  ručnic  a  pistolí ;  i  kul- 
kami nabíjeli,  lak  že  sme  přinuceni  byli  je  okřiknouti ,  abychom  od  nich  ze 
samé  radosti  raněni  neb  zastřeleni  nebyli.  Druhého  dne  sem  se  dověděl,  že 
koptsky  biskup,  hlava  východní  koptské  církve,  při  světle  lucerním  k  mému 
stanu  přišel,  aby  se  ode  mne  jistoty  dověděl ;  —  setkal  se  ale  s  vojenským 
důstojníkem,  a  ten  ukrutník  opovážil  se  holí  jej  udeřiti,  nemaje  ohledu  na 
důstojnost  ani  na  vysoké  stáří  jeho.  Druhého  dne  sem  já  biskupa  navštívil, 
a  tu  sem  egyptskému  důstojníku  přísně  domlouval  i  vyhrožoval,  že  ta  hrubá 
opovážlivost  bez  trestu  nezůstane,  a  že  to  Ibrahimu  bašeti  oznámím.  A  to 
sem  také  učinil,  a  důstojník  byl  přeložen. 

El-Ariš,  od  starodávna  Rinocolura,  jest  vzácné  střediště  karavan  z 
Asie  i  z  Afriky;  hlavní  obchod  s  Indií  byl  za  posledních  Plolomeň  přes  město 
Levke-Kome,  na  Cervcnomořském  východním  břehu  ležící,  a  přes  Petru 
arabskou  až  do  Rinokolnry  zřízen.  89)  Vůkol  El-Ariše  jsou  písečné  chlumy. 
Někteří  spisovatelé  mají  za  to,  že  Noe  v  tomto  pustém  místě  zemi  Irem  sy- 
nům svým  rozdělil.  3e)  U  Diodora  čteme,  3I)  že  Rinokolura  byla  od  egypt- 
ského krále  Aktisane  pro  vyobcované  zločince  založena  ;  a  popisuje  to  město 
tak,  jak  právě  jest,  beze  všech  živobytních  potřeb ;  připojuje  též,  že  zločincové 
nalezli  prostředek,  jakby  si  živobytí  poněkud  zlepšili,  totiž:  lovení  tenaty 
ptactva  ze  zámoří  táhnoucího,  kteréžto  v  jislý  čas  u  velikém  množství,  dlouhou 
cestou  unavené,  na  tento  divoký  břeh  se  spouštělo  ;  takové  ptactvo  také  ne- 
pochybně Israelitům  na  Sinaiské  poušti  po  modlitbě  Mojžíšově  33)  za  potra- 
vu sloužilo. 

Mnoho  svatých  poustevníku  bydlelo  u  prostřed  palčivého  písku  Rinoko- 
lnry ;  nejznamenitější  z  nich  byl  Antistil  Rinokolurský. 

Bystrý  polok,  vpadající  do  moře  podlé  zásoben  El-Ariše,  jest  dle  všeo- 
becného mínění,  v  písmě  svalem  ta>i  nazvaný  vodoteč  Egyptský,33) 
ostatně  tam  n&  veškerém  prostranství  pouště  od  El-Ariše  až  do  Pelusium  ji- 
ného potoku  není.  Mojžíš  a  Jozue  tímto  potokem  ustanovují  jižní  hranice 
země  Kananejské.  Eratosten  domníval  se,  že  výtok  vodoteče  Egyptského 
původ  svůj  bére  od  dalekých  pomezí  Arábie  cestou  podzemní.  3J)  Hebrej 
Parchi  pokládá  potok  Rinokoluru  za  Sigor  neb  Sigor  Egyptský,  dotčený  v  knize 
Josue,  35)  nemíchaje  .Sigor  s  Nilem.  3fr)  Josue  (dle  překladu  z  hebrejského) 
mluví  o  zemi,  které  měli  lsraelité  dobvvati: 


2Í);  Strabo  XVI.   4.   §.  23  j  Dio   Cass.    LHl.    29. 

30j  Epiph.  Haeres.    66.   §.   2  3.     Auast,  Sináita,  in  quaesliorňb.  —    Clu  on.    Pase.     A 

prutwné   tumu  mínění  Bocliarl.    1.    62.    1. 

31)  —  y.    (30,  — ;    por.  :    Strabo.    XVI.,      Seneca   III     de   ira.    20,  — . 

a'ž)  II.  Paralip.  1,  8. 

33)  Torirens  Egypti  v  Vulgaté ;    Jo-ue  15,  4.  47.;    IV.  Mojz.    34.  5. 

34)  Apiul   Slrab.   XVI. 

3á)  —    13,  3.    podlé    hebrejského  textu. 

3ti)  Ve  vydáni  Benj.  of  Tudela  bv  Asher.  Lond.  1841     II.    412. 
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„Od  Šichoru,  kterýž  jest  na  tváři 37) 
Egypta,  až  do  pomezí  Ekronu  (Akka- 
rona)  na  sever 


„Ot  .Sichora,  kotoryj  na  licě  Jegip- 
ta,  do  predělov  Jekrona  (Akkarona) 
na   .sever  . .  ." 


Zde  jest  Nil  básnířsky  vytknut  ;  však  týž  Josue  poukazuje  na  hranice 
země  zaslíbené  v  hlav.  15,  4.  v.,  a  již  nejmenuje  Sigor,  nébrž  vodoteč  egypt- 
sky. Tak  též  i  prorok  Isaiáš  nazývá  Nil  Šichorem  v  obchodu  starověkého  Tiru  : 


„Po  obšírných  mořích  zrno    Šicho 
ni,  žeň  n  ky  —  důchodové  jeho..."  3") 


„Po  obširnym  morjam  žerno  Sicho- 
ra, žatva  rěki  —  dochody  jego..." 


Z  toho  všeho  soudíme  ,  že  země  Israelská  vůbec  až  do  Pelusijského 
ramena  Nilu  se  rozprostírala,  země  pak  zaslíbená  jen  až  do  vodoteče  egypt- 
ského, a  zdá  se,  že  i  sedmdesáte  vykladatelů  také  téhož  mínění  byli ;  něhot 
vodoteče  egyptského  nikdy  Sigorem  nenazývají,  raději  jej  nebydli  tejným 
údolím  jmenujíce,  což  i  skutečně  s  místností  se  shoduje.  Tak  též  i  Vul- 
gáta na  tomto  miste  kalnou  řeku  neb  vodoteč  staví.  Co  se  však  dotýče 
onoho  místa,  kdežto  v  1.  knize  Paralipomenon  1~\  5.  zjevně  se  praví : 
„I  sebral  David    všeho    Israele    od    i        „I  sobral  David  vsego  Izrailja  ot  Si- 


Siboru  Egyptského  až  do  vchodu  Ema- 
thova  :" 


gora  Jegipetskago  daže  do  vchodalma- 
thova :" 


zde  Vulgáta  ponejprv  N  i  1  .Sigorem  nazývá,  což  jistě  pozoruhodná  věc 
jest,  kteráž  potvrzuje  našeho  domnění,  že  totiž  země  Israelitů  až  do  Nilu  se 
rozprostírala.  Měli  sine  již  příležitost  na  israelske  osady  v  dolením  Egyptě  uká- 
zali, jmenovavše  je  zemi  Gosen  ;  tato  země  i  po  vyjití  Israelilú  z  Egypta  no- 
vé osady  skutečně  mívala ;  neb  národ  židovsky  opět  a  opět  tam  sestupo- 
val. Ještě  jedno  vážné  ukázání  na  hranice  země  Israelske  nacházíme  v 
II.  Mojž.  (23,  5J): 


„i  položím  meze  tvé  od  moře  Sof 
i  Červeného)  i  až  do  moře  Pelislim- 
ského  a  od  pouště  až  do  řeky," 


„i  položu  předěl  tvoj  ot  morja  Sof 
^čermnago)  i  do  morja  Felistimska- 
go  i  ot  pustyni,  daže  do  rěki," 


t.  j.  od  pouště  Suecké  až  do  řeky  Eufratu,  jakož  připojeno  stojí  v  řeckém 
překlade  podlé  hebrejského  textu.  R  závěrce  uvedeme  slova  z  úmluvy  boží 
s   Abraham. mu  : 


„Semeni  tvému  dám  zemi  tuto,  od 
řeky  Egyptské  až  do  řeky  veliké  Eu- 
fratu. :<9)" 


„Semeni  tvoje  mu  dam  zemlju  siju, 
ot  rěki  Jegipelskija,  daže  do  rěki  ve- 
likija  Eufrat,.." 


Zemí  Chanánem  neb  Kananejskou  nazývala  se  vlastně  jen  ta  část  Pale- 
stiny,  která  a  této  strany  Jordánu  leží,  což  souhlasí  s  tím,  co  v  IV.  Mojžíš. 
(35,51)  synům  [sraelským  přikázáno  bylo: 

„Vy  přejděte   Jordán  do  země  Cha-   I         „Vy  přechodilo   Jordán,    v  zemlju 
nánské,"  Clianaanju," 


3')  -0£,-S\j    překládá    se    taktéž:     před    tváří,    však    ale    zde  jest   smysl   zřejmý, 

a  netřeba  ho   jinač   převracovali.      Ví/,  biblí   bobrojskou   od  Cíben.i. 
*8)  _  2.'},  3.    dle  hebrejsk    textu. 
39j  II.   Mojž.    15.    18. 
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a  pak  co  v  III.  Mojž.  (16,  35.)  stojí,  že  totiž  Israelité  manou  se  živili,  do- 
kudž  ku  končinám  země  Chananejské  nepřišli:  veškerá  pak  Palestina  obec- 
ným jménem  zemí  Israelskou  se  nazývala.  Název  Palestina  či  Filistina 
byl  až  do  příchodu  Israelitu  též  obecný  celé  té  země,  a  pocházel  od  jména 
národu  tehdáž  v  ní  panujícího.  Nejstarší  pak  název  země  Chananejské 
pochází,  jakož  známo,  od  Chámova  dnihorozenélio  syna  Clianáua,  kterýžto 
se  po  vystavení  Babilonské  věže  v  této  zemi  usadil,  mezi  jedenáct  synu  svvch 
ji  rozdělil,  tak  že  každý  z  nich*  nejprve  hlavou  pokolení  svého,  a  potom 
i  hlavou  celého  národu  se  stal.  4Í))  Pii  rozdělení  země  Israelské  na  dvanácte 
pokolení  od  Josua,  dostala  se  severní  část  Palestiny  Ašerovi,  Zabulonovi, 
Neflhalimu  a  (za  Jordánem)  Manasesovi  za  podíl; —  střední  část:  Manasesovi 
(na  břehu  mořském),  Isacharu,  Efraimovi  a  Gadovi;  —  jižní:  Danovi,  Benja- 
minovi, Rubenovi,  Simeonovi  a  Judovi.  Levi  neobdržel  za  podíl  žádné  zvlášt- 
ní krajiny;  jeho  pokolení  bylo  k  službě  chrámové  vyvoleno;  desátá  část 
ze  všech  příjmů  chrámových  přináležela  Levitům,  a  mimo  to  jim  některá  města 
u  prostřed  druhých  pokolení  za  vlastní  patřila.  Amalekité,  na  jihu  od  poko- 
lení Jňdova;  Moabité  i  Madianité,  na  východní  straně  Mrtvého  moře;  Amonité, 
na  jihu  od  severní  části  Manasesova  pokolení,  byly  vždy  nepřátelskými  národy 
Israele,  —  a  hněv  boží  dosavad  na  jejich  spustlých  polích  u  prostřed  rozme- 
taných měst  spočívá. 

Za  času  přebývání  Spasitelova  na  zemi  byla  Palestina  na  patero  vla- 
dařství rozdělena,  kterážto  se  nazývala:  Galilea,  Samaria,  Judea,  Perea  a  Idu- 
mea;  a  však  dle  duchovní  přednosti  pokolení  Jňdova  před  ostatními  nazývala 
se  veškerá  Palestina  obecným  jménem  Judsko;  tak  ji  nazývali  i  Římané  za 
Času  svého  vladařství  nad  ní  a  na  medaliích  od  Římanů  za  příčinou  pokoře- 
ní Judstva  bitých  viděti  plačící  ženu,  ana  pod  palmou  sedí  a  vojín  ji  střeže, 
jsa  vypodobněn,  jak  přílbici  rozšlapuje;  nápis  medalie  zní:  Judctea  cap/a,  t.  j. 
Judstvo  dobyté.  Toto  všeobecné  jméno  bylo  však  tehdáž  jenom  obno- 
veno, nebo  na  obrazopísemních  nápisech  egyptských  Theb  vidíme  jméno:  Krá- 
lovství Jůdské.  4l)  Jméno  „Palestina"  se  též  podobně  u  Římanů  udrželo 
při  rozdělení  vlády  na  tři  části:  Palestina  první,  druhá  a  třetí.  V  první 
se  obsahovala  Judea  a  Samaria,  v  druhé  Galilea,  krajina  Trachonitská  a 
Iturea,  v  třetí  Perea  a  Idumea.  Všechna  Palestina  nacházela  se  v  podda- 
nosti pod  správou  syrskou,  což  se  i  dosavad  za  vlády  moslemínské  udrželo. 
Moslemíni  nazývají  Sýrii  Tam  (což  znamená  krajinu  ležící  po  levé  straně 
t.  j.  Arábie,  obličej  obrátíc  k  východu),  —  a  na  čtvero  pašaliků  jí  rozdě- 
lují: na  Tripolisský,  Alepský,  Akrský  a  Damašský;  dva  poslední  zavírají  v 
sobě  Palestinu. 


*°)  Národ  Chanánský  byl  ještě  za  dnů  Mojžíšových  (1500  před  n.  K.)  v  držení  této 
země,  kterou  při  vpádu  Israelitu  opustiti  musel.  Známá  jména  Palestiny  jsou  pře- 
devším: země  Hebrejská,  po  Abrahamovi,  jehož  hebrejem  t.  j.  příchozím  neb  ci- 
zincem nazývali,    pak  :    země   I  s  r  a  e  lská,    po  Jakubovi,  jenž    Israelem  sloul. 

41)  Viz  Putování  po  Egypte   i  Nubii.   11.    123— ,124.   i   hlavu  XVII,   této  knihv 
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Prostranství  Palestiny  zajímá  1 J  ,000  čtverečných  'mil,  ale  že  povrch  její 
hornatv  jest,  mohla  by  rozsáhlost  její  mnohem  větší  býti.  Palestina  se  vel- 
kostí nejmenším  toliko  zemím  evropským  rovná,  její  duchovní  vliv  ale  skoro 
veškerou  kouli  zemskou  zasahuje:  nebo  „tuto  zemi  Hospodin  bňh  .  .  .  navště- 
vuje vždycky;  oči  Hospodina  boha...  na  ní  od  počátku  roku  až  do  konce 
rokn."43)  Jistý  spisovatel43)  velmi  pravdivě  poznamenal,  že  Palestina,  ač- 
koli jsouc  skrovná,  všecku  hojnost  obšírných  říší  u  malém  prostoru  v  sobě 
zavírá,  a  všecky  jejich  vlastnosti  v  sobě  sjednocuje;  nebot  má  moře,  jezera, 
řeky,  hory,  doliny,  přístavy  .  .  .;  všeliké  zrostliny  obohacují  neb  mohou  obo- 
hacovati tutu  zemi;  s  nadoblakovych  vršin  sněžného  Libami  spouští  se  po 
vvběžcích,  jakoby  tarasovilě,  až  do  rozkošných  břehu  Středozemního  moře  s 
jedné,  a  až  do  parných  pouští  Arábie  s  druhé  sírany.  Mojžíš  mluvě  k  Isra- 
eli u)  o  této  zemi,  líčil  ji    takto: 


„Jest  pak  země,  do  kteréž  vy  jdete 
(ani,  abyste  jí  vládli,  ne  jako  země 
Egyptská  jest,  odkudž  vycházíte,  kdež 


„Jest  bo  zemlja,  na  njuže  vy  idete 
lamo,  naslěditi  ju,  ne  jako  zemlja  Jegi- 
pelska  jest,  olnjuduže  izydoste,   jegda 


sejí  símě,  a  svlažují  ji  nohami  svými,  i  sějut  sěmja,  i  napajajut  ju  nogami  svoi- 

jako  zahradu  bylinnou:  země  pak,  do  |  mi,  aki  vertograd  zelejnyj:    Zemlja  že 

nížlo  ty  vcházíš  lam,  abys  jí  vládnul,  i  vnjuže    ty  vchodiši  tamo,    naslěditi  ju^ 

země  hornatá,  i  rovinovatá,  od  deště  !  zemlja  nagornaja  i  ravnaja,  ot  doždja 

nebeského  svlažuje  se  vodou."45)  !  nebesnago  napajajetsja  vodoju." 


Pokračováni.    S  i  u  a  i,    Petra.1) 

Nahoře  se  pan  spisovatel  zmínil,  kterak  se  s  představenými  El-Arišskými  o  hoře 
Sinal  bavil,  a  o  Petře  arabské,  i  kterak  sobe  byl  přál,  pustili  se  tam  z  El-Ariše.  A 
zajisté,  kdo  od  očitých  svédků  ty  ^elikolepé  dojerny  popisovati  slyšel,  jež  příroda  Si- 
naiská  i  někdejší  krasotvůra  Petrská  v  duši  příchozího  pozastavuje  :  telit  slovům  na- 
šeho poutníka  i  projevené  žádosti  snadno  porozumí.  Pozastavme  se  ješlé  maličko, 
dříve  nežli  do  jiného  dílu  světa  překročíme.  Jest  to  véru  stanoviště  vážné  tomu. 
kdo  9  nábožnou  myslí  do  země  zaslíbené  putuje,  nebot  když  pohledne  tam  do  dálky 
na  jih  i  na  východ,  mimovolně  pomysliti  musí  na  ty  poutníky,  kteřížto  nékdj  tam  v  dáli 
40  let  bloudili.  Tot  tedy  ono  učiliště,  kteréž  sobě  bůh  k  pěstováni  syého  vyvo- 
leného lidu  zvolil  !  —  Ymysleme  se  v  onu  dobu  a  v  duchu  připojme  se  k  zástupu  to- 
mu   na    poušti    bloudícímu,    kterýžto  viditelně  od  boha  samého    vodén,    ochraňován    i    w- 


48)   V.   Mojž.    11,   42. 

43)  J.   Kitto,   Palest.  Lomí.    1841.   pas.    29. 

44)  V.   Mojž.    1  1,    10—1  1. 

45)  Zde   se   mluví    o   způsobu    zaléváni    pole,    kterého''    se   až    dosavad   v   Egyptě   užívá. 
Viz  Putov.   po  Egypta  a   Nubíi.   1,    152. 

*)  Podlé  Robinsona  i  Rosenmůllera  od  překladatele. 
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chováván  byl.  Jeho  tábor  podobá  se  ohromnému  městu  z  pravidelné  rozbitých  a  zřa- 
déných  stanu  vůkol  archy  Hospodinovy.  Podobný  tábor  byl  rozbit  pravé  mezi  Petrou 
a  El-Ari.šem,  na  hoře   Seffer  nazvané. 

Dříve  ale,  nežli  se  v  myšlénkách  k  nim  připojíme,  hleďme  se  s  zemépisním  po- 
ložením Arábie  zevrubněji  seznámiti;  El-Ariš  k  tomu  zajisté  nejpříhodnější  místo  bude.  — 
Arábie  jest  trojí.  První  nazývá  se  Arbie  Petr  ej  ská,  t.  j.  skalnatá,  majíc  podobu 
radlice,  neboli  velikého  klínu,  jehožto  šířka  rovnou  čárou  z  El-Ariše  k  východu  přes 
40  mil  obnáší,  ostří  pak  od  této  čáry  k  jihu  obrácené,  přes  50  mil  dlouhé,  do  Cer- 
venoinořského  zálivu  vbíhá  a  tak  ve  dva  mořské  choboty  jej  rozděluje.  Tento  klín, 
dějiště  40letého  bloudění  israelského,  jest  ze  tří  těch  částí  nejmenší,  sotva  50tý  díl 
celé  Arábie.  Ostatní  dvě  přeohromné  Arábie,  Israelitům  pod  jménem  Východu  známé, 
rozprostírají  se  dále  k  východu,  a  čára  od  El-Ariše  až  k  Perskému  moři  prodloužená,  je 
obé  od  sebe  rozděluje.  V  levo  či  severně  od  čáry  rozkládá  se  mezi  Eufratem  a  Jor- 
dánem Arábie  Pustá,  v  právo  mezi  dvěma  moři  táhne  se  až  k  indickému  oceánu 
Arábie  Stastná.  Tato  poslední  má  podobu  podlouhlého  čtverhranu,  o  jehožto  jižní 
pobřeží  Indický  oceán  se  opírá  a  tak  Arábii  po  východní  straně  od  Persie  zálivem  Per- 
ským, po  západní  pak  od  Egyptu  zálivem  Arabským  odděluje.  Záliv  Arabský,  jinak  Čer- 
venomořský,  300  mil  dlouhé  rámě,  vbíhá  na  severu,  jakoby  dva  rozevřené  prsty,  v 
chobot  Suecký,  a  v  chobot  Arabský.  Mezi  oběma  leží  klín,  o  němžto  sme  hned  na- 
před zmínku  učinili,  a  na  něm  strmí  nebenosné  hory  Sinaiské,  věřící  i  nevéřící  pocestné 
úžasem  naplňujíce. 

Nejvznešenější  pohled  mívají  zajisté  lodníci,  z  Indie  po  Červeném  moři  se  plavíce. 
Najednou  před  nimi  v  dálce  počíná  dvojatý  vrchol  Svato-Kateřinský  z  moře  vystupo- 
vati ,  maje  na  východním  svrchku  svém  kapli,  jakoby  korunu,  v  nížto  tělo  sv.  Kateřiny 
bylo  pohřbeno  ;  za  tímto  vrcholem  v  právo  vystupuje  jiný  vrchol,  a  tot  hora  Sinai 
(Džebel  Musa,  čili  hora  Mojžíšova) ;  v  levo  pak  vystupuje  třetí  vrchol  podlouhlý,  a  to 
jest  Horeb.  Čím  více  se  přibližují,  tím  více  vrcholů  vystupovati  spatřují,  až  pak  kone- 
čné celé  pohoří  Sinaiské,  a  naposled  i  celý  Sinaiský  ostrov  zrakům  jejich  se  objeví. 
Svatou  hrůzou  se  musí  srdce  chvíti  poutníkovi,  tam  se  blížícímu,  když  pomyslí:  Tam 
trůn  boží,  tam  bůh  sám  zvěstoval  zákon  svůj  !  —  „Nepřibližuj  se  sem;  zuj  obuv  s 
nohou  svých  — ,"  znělo  tehdáž  s  těchto  vrcholů,  výše  sedmi  tisíc  stop  nad  mořem  do 
oblaků  se  vypínajících.  Viz  ,  kterak  je  bůh  zahájil  sám  ,  aby  byly  jako  nepřístupná 
pevnost  nad  strašlivou  skalou.  Jaké  to  strminy,  jaké  srázy,  jaké  hrůzonosně  čnéjící  bal- 
vany! Celé  pohoří  samá  holá  nejtvrdší  skála,  a  ta  majíc  v  průměru  třidcet  i  více  mil, 
byla  mocí  Svrchovaného  v  nejpodivnější  tvary  roztrhána ;  v  rozpuklinách  hrozí  až  do- 
savad  visící  skála  záhubou  tomu,  kdožby  se  jimi  na  vrcholek  jednotlivých  temen  pro- 
drati chtěl.  Zdola  však  nelze  pojmouti  celku  Sinaiské  přírody,  ani  její  velikolepé 
velebnosti ;  to  jen  na  vrcholu  možné  jest.  Přístupu  se  strany  mořské  neznáme ,  po- 
vznesme se  tedy  v  duchu  na  nejvyšší  vrchol  Svato-Kateřinský.  Směr  nás  jest  přímo 
na  sever,  k  El-Ariši,  padesát  mil  vzdálenému.  Nehleďme  ale  do  dálky,  seznamme 
se  nejprve  s  tím,  co  před  námi  i  vůkol  nás  nejbližšího  spatřujeme.  Oko  lidské  trne 
při  pohledu  na  tuto  rozervanou,  hluboko  vůkol  sebe  rozmetanou  spoustu.  Okršlek  její 
obnáší  asi  144  mil.  Nejprve  zrak  se  upírá  o  horu  Mojžíšovu,  kteráž  výhradné  Hinai 
slově  a  opodál    k  severo-v\  chodu    stojí.      Podobu    má    homole,    kterážto  vsak    výšky    je- 
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hlance  Svato-Kateřinského  nedosahuje;  nebot  tento  81  25  stop,  2)  ona  pak  toliko  7097  3) 
stop  nad  hladinou  mořskou  strmí.  Tam  tedy  bůh  Mojžíšovi  velebnost  svou  ukázal !  tam 
mu  napsal  svým  vlastním  prstem  desatero  přikázání.  —  Přesvatá  horo,  velebné  místo! 
Kdož  může  hleděti  na  tebe  a  neopakovati  sobe.  co  psáno  stojí:  4)  „Již  nyní  přijdu  k 
tobě  v  mrákotě  oblakové,  aby  mne  slyšel  lid  mluvícího  k  tobě,  a  věřil  tobě  na  veky. . . 
At  jsou  hotovi  ke  dni  třetímu  :  nebo  v  ten  den  třetí  vstoupí  Hospodin  přede  vším  lidem 
na  horu  Sinai  .  .  .  Každý,  kdožby  se  dotkl  hory,  smrtí  umře  ....  A  již  byl  přišel  třetí 
den,  a  hle  počalo  se  hřímání  a  blýskání,  a  zvuk  trouby  více  a  více  zněl,  i  bál  se  lid, 
kterýž  byl  v  ležení.  A  když  vyvedl  je  Mojžíš  vstříc  bohu  za  místa  ležení,  stáli  dole 
pod  samou  horou.  Všecka  pak  hora  Sinai  kouřila  se,  protože  sstoupil  Hospodin  na  ni 
v  ohni,  a  vystupoval  dým  z  ní,  jako  z  peci ;  i  byla  všecka  hora  hrozná.  A  zvuk  trouby 
pomalu  rozmáhal  se  více,  a  dále  se  protahoval.  Mojžíš  mluvil,  a  bůh  odpovídal  jemu  "' 
Geramb,  kterýžto  s  nábožnou  myslí  před  nedávném  na  posvátnou  tuto  horu  vy- 
stoupil, praví:  „Svatou  hrůzou  pojat,  padl  sem  na  kolena,  tiskl  rty  na  svatou  skálu,  klané 
se  bohu  neskončené  milosrdnému,  jenžto  z  lásky  k  Israeli  výsost  nebeskou  opustil,  aby 
dal  jemu  přikázání  svá.  A  když  sem  bohu  díky  vzdal  za  nesčíslná  požehnání  jeho,  ji- 
miž mne  po  celé  dosavadní  pouti  mé  doprovázeti  ráčil ,  obnažil  sem  hlavu  a  položiv 
ruku  na  srdce  své,  oči  k  nebi  obrátiv,  zvolal  sem  hlasem  silným  vlastními  Jeho  nej- 
svétéjšími  slovy,  ježto  nám  z  místa  toho  zvěstovati  ráčil  :  „Já  jsem  Hospodin,  bůh 
tvůj.  .  .  atd." 

„Žádný  zvuk  nepřetrhoval  hlasu  mého,  jenž  v  těchto  skalách  hluboké  pouště  dlouho 
ještě  zavzníval,  a  daleko  se  rozléhal ;  i  podobalo  se,  jakoby  celá  příroda  božských  těchto 
slov  poslouchati  chtěla.  —  Na  vrcholku  Sinaie  bývaly  někdy  dva  křestanské  koste- 
líčky, jichžto  zříceniny  se  podnes  vidí.  Sami  Turci  vystavěli  zde,  Mojžíšovi  ke  cti,  as 
40  stop  od  kaple  křestanské  vzdálí,  na  jihozápadu  mešitu,  v  nížto  Beduíni  své  oběti 
přinášejí.  Nic  však  člověka  tak  nepřekvapí,  jako  čtení  následujícího  místa  z  II.  Mojžíš. 
33,  16.  na  vrcholí  Sinaiském  :  „„Po  čem  poznati  budeme  moci,  já  i  lid  tvůj,"  mluvil 
Mojžíš  k  Hospodinu,  „že  sme  nalezli  milost  před  obličejem  tvým,  leč  půjdeš  s  námi, 
abychom  oslaveni  byli  odevšech  lidí,  kteříž  bydlí  na  zemi  ?  Řekl  pak  Hospodin  k  Moj- 
žíšovi :  I  slovo  toto,  kteréž  si  mluvil,  učiním  :  nebo  si  nalezl  milost  předemnou,  a  tebe 
znám  ze  jména.  Kterýž  řekl :  Ukaž  mi  slávu  svou.  Odpověděl  :  Já  ukáži  všecko  dobré 
tobě,  a  zvolám  ve  jménu  Hospodina  před  tebou  5)  :  a  smiluji  se  nad  kým  budu  chtíti. 
a  milostiv  budu,  komu  mi  se  bude  líbiti.  A  opět  řekl  :  Nebudeš  moci  viděti  tváři  mé : 
neboi  neuzří  mne  člověk,  a  živ  bude.  8)  A  opět  řekl :  Hle  jest  místo  u  mne,  postavím 
tebe  v   rozsedliné  skály,  a   zakryji  pravicí  svou,    dokudž   nepřejdu"  "... 

,,A  tato  rozsedlina,  rozmilý  příteli  můj!  do  nížto  s& Mojžíš  postavil,  a  kde  ho  pra- 
vice Hospodinova  zakryla,  dokudž  sláva  obličeje  jeho  mimo  Mojžíše  byla  nepřešla,  trvá 
ještě  do  dnešního   dno.      Jest  ji  snadno  a   patrné  poznati,  .  třebat  bylo  již   4000  let  mi- 


*)   L.bonlrt:    *-172';      Růppel :    *0f>3' ;      Ruscgger :    816S'. 
ř)  Ruppel:    703.V;     Sclmbcit:    6796.4';     Ruasegger:    7097'. 

4)  II.  Mojž.    19,    9.   11.    12.    16—18. 

5)  II.  Mojž.  33,     19.    22. 

e)  —  aby  živ   zůstal:    sic  jinak,   kdyby    mne   viděl,    -mít    by    i  toho   měl. 
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nulo  co  nadšený  dějepisce  o  ní  byl  mluvil.  Každý  cestovatel  ji  může  viděti;  i  moje 
oči  ji  viděly,  prohlížely,  a  já  se  přiznal  rozumem  i  srdcem  k  pravdě  svatosvaté  listiny 
Hospodinovy,  jemuž  sem  za  štěstí  díky  vzdával  ,  že  sem  směl  na  blízku  prohlížeti,  co 
toliko  jiným  pouze  očima  víry  spatřiti  lze." 

„Tři  hodiny  bylo  mně  dopřáno  zdržeti  se  na  hoře,  i  řekl  sem  s  apoštoly  na  hoře 
Tábor:  Pane,  zde  jest  dobře  býti;  rád  bych  sobě  byl  přál,  stánek  svůj  tuto  udělati. 
Zatím  ale  průvodce  můj  s  předobrým  duchovním  dali  mně  na  srozuměnou,  žeby  již 
čas  byl,  abychom  se  navrátili.  I  museli  to  několikráte  opakovati,  nebot  já  se  vždy  znova 
uvrhal  na  zem,  slibuje  bohu,  že  chci-  věren  ostati  jemu ,  že  nechci  jiných  bohů  míti 
mimo  něj." 

„Konečně  sme  tedy  odešli.  Nahoru  sme  potřebovali  čtyry,  dolů  však  jen  tři  ho- 
diny. Zrovna  naproti  nám  k  polední  straně  stála  Svato-Kateřinská  hora,  na  jejímžto 
vrcholku  prý  do  skály  vtlačeno  jest  místo,  kde  tělo  mučedlnice  sv.  Kateřiny  po  mnohá 
století  leželo.  Tuto  skálu  ruští  a  řečtí  poutníci  navštěvují  začastě,  ano  někdy  i  pout- 
nice. Kdybych  tam  byl  chtěl  jíti,  byl  bych  musil  pro  velikou  neschodnost  a  obtížnost 
cesty  celý    den   k  tomu  vynaložiti .  .  .  ." 

Dále  před  námi  stojí  jiný  velikán,  vybíhaje  od  hory  Sinaie  a  maje  směr  k  seve- 
rozápadu. Tot  druhá  svatyně  —  skála :  Koreb.  Žeby  Horeb  se  Sinaiem  souvisel,  ne- 
mohlo z  daleka  z  Oervenomořských  lodí  pozorováno  býti,  skála  Svato-Kateřinská  za- 
cláněla; jinač  se  ale  s  jejího  vrchole  věc  ukazuje.  Tut  snadno  pozorovati,  že  oba 
velikáni  jen  jeden  celek  působí,  našim  chrámům  Páně  se  poněkud  podobající.  Sinai 
jest  jako  věží,  Horeb  pak  kostelem;  jeho  ploská,  zde  onde  jehlanci  ozdobená  střecha 
táhne  se  půldruhé  hodiny  cesty,  až  pak  štítem  se  skončí  na  světě  nejvelebnějším;  nebo 
tam  viděti  svou  šířkou  a  vysokostí  ohromující  průčelí  kolmo  zhňru  strmícího  balvanu, 
a  tato  průčelní  deska  snědé  barvy,  1400  stop  zvýší,  tak  pruhy  modrými  a  červe- 
nými zbrázděna  jest,   jakoby    bůh    na    ni    bleskem    a  krví    svůj    zákon    byl  napsal. 

Co  to  ale  viděti  na  temeně  tohoto  neotvorného  chrámu  ?  Oko  neví,  zdali  to  klam 
a  přelud,  nebo  pravda  a  skutečnost?  —  Zahlédloté  tam  u  prostřed  vrcholku,  vysoký 
strom  se  zelenati.  Ano,  jest  to  strom,  jedinký,  jejž  oko  na  první  pohled  v  této 
pustotiné  poznati  může.  Jest  to  krásný  cypřiš,  40  stop  zvýší,  u  něhožto  studánka  s 
čerstvou  vodou  se  prýští.  Jakžby  se  oko  lidské  nemělo  diviti  při  pohledu  na  tuto 
věčnou  skálu  a  tvrdost  její,  že  z  ní  dva  tak  libomírné  plody ,  jako  jest  strom  a  pra- 
mének, původ  svůj  dostaly!  Tot  prý  jest  to  místo,  kde  Mojžíš  stál,  když  z  pro- 
středku kře  k  němu  zavznělo:  ,. Mojžíši,  Mojžíši  —  zuj  obuv  s  nohou  svých,  nebo  mí- 
sto, na  kterémž  stojíš,   země  svatá  jest."  — 

„Dne  třetího  března,"  praví  Geramb,  „vylezl  sem  na  Horeb  a  dlouho  sem  prodlé- 
val na  tom  místě,  kde  se  prý  Mojžíš  nacházel,  když  hořící  keř  spatřil.  Vyhlídka  s  to- 
hoto místa  jest  podivuhodná  a  ve  svém  způsobu  jediná.  Na  levé  straně  se  majestátné 
svým  posvátným  vrcholem  k  nebi  vypíná  hora  Sión;  u  paty  té  hory,  as  půl  hodiny  ode 
mne,  viděl  sem  v  hlubokém  údolí,  takořka  pod  sebou,  klášter  Proměnění  pána 
Krista,  za  klášterem  v  zahradě  vypínají  se  vysoké  cypřiše,  jichžto  zelenost  od  vůkol- 
ních  skal  zřejmě  se  liší  a  skoro    až  truchlivosti  naplňuje." 

Předemnou  rozevírají  se  hluboké  rokliny,  prosmyky  a  propasti  až  k  Svatokateřinskě 
hoře,  =-=  Dále  v  právo  otevřena  jest  vyhlídka    přes  vrcholce    nižších  balvanů,  jejichžto 
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rozsedlinami  a  údolími  synové  Israelští  sem  vzhůru  se  ubírali,  až  na  dvojí  rovinu  pod 
Horebem  a  Sinaiem  se  dostali,  kdežto  jim  bůh  z  kamene  vodu  vyvodil,  a  na  Mojžíšovu 
prosbu  k  vítězství  nad  Amalechem  dopomohl ;  kdežto  jim  ohromujícím  je  hlasem  desatero 
přikázání  zvěstoval ,  a  kde  s  nevýslovnou  shovívavostí  celý  rok  je  byl  vyučoval.  Za 
rovinou,  kterážto  od  paty  posvátného  chrámu  severné  se  rozprostírá  a  sem  tam  zvadlá 
žlutá  strniště  poskytuje,  počínají  se  v  poloukruhu  hradby  z  něco  nižších  ale  strašné 
překrásných  a  rozpukaných  skal:  tam  jest  tedy  ta  brána  k  čtyvidcetiletému  bloudění,  skrze 
kterou  i  my  k  dalekému  El-Ariši  hledíme. 

,,Sedé  na  skále  v  tuto  stranu  obrácen,"  jpraví  Geramb,  „dal  sem  volný  prů- 
chod myšlénkám  svým.  Rychle  se  zpomínky  mé  u  velikém  počtu  v  duchu  mém  stří- 
daly; jednak  sem  na  mysli  přemítal  zázraky,  jež  bůh  k  vůli  svému  vyvolenému  lidu 
činil,  jednak  onu  zaslepenost  a  nevděčnost,  které  se  tento  hrubý  a  tělesnosti  od  Jany 
zástup  proti  bohu  dopouštěl.  Velikosti  provinění  israelského  sem  ještě  nikdy  tak  hlu- 
boko nepocítil,  jako  zde  při  patření  se  svaté  hory  na  místa,  kdež  modlářství  prováděli. 
V  duchu  sem  viděl  jejich  ležení,  viděl  u  prostřed  táboru  onen  hanebný,  od  Arona  zří- 
zený oltář,  viděl  onu  hanebnou  modlu,  ty  krvavé  i  zápalné  oběti,  ten  zástup,  kte- 
rýžto na  boha,  jenž  ho  z  Egypta  vyvedl,  zapomenuv  ,  brzo  po  zemi  k  jídlu  a  pití  se 
rozkládal,  brzo  opět  marným  rozkošem  a  chlípnému  tanci  se  oddával.  Viděl  sem,  jak 
Mojžíš  a  hory  pospíchal,  a  svatou  horlivostí  nesmírné  jat  dskami  hodil  a  pod  horou  je 
rozrazil ;  viděl  sem ,  jak  synové  Lévi,  ozbrojeni  mečem ,  bránu  od  brány  prostředkem 
ležení  přecházeli,  a  bratra  i  přítele  i  bližního  zabíjeli.  Slyšel  sem  křik  pod  mečem  pa- 
dajících a  umírajících  ruhačů.  Zatím  co  sem  takto  v  hrůzonosném  tomto  divadle  spra- 
vedlnost božskou  uznával,  zhrozil  sem  se  nad  velikostí  takové  zaslepenosti  a  nevdéčno- 
sti,  kteráž  zapomíná  na  dobrodiní  právě  obdržená.  Chtě  svoje  zhrození  pochopiti,  musel 
sem  sám  o  sobe  přemýšleti,  I  poznal  sem,  že  i  mé  vlastní  srdce  již  velmi  často  svá- 
děti se  dávalo,  že  i  toto  neméně  nevděčné  na  milost  a  dobrodiní  Páně  zapomínalo, 
mévši  pfečasto  cizí  bůžky,  jimžto  se  svét  klanívá;  i  pokládal  sem  se  za  štastného,  že 
v  den  svého  pokání  se  v  rukou  novozákonních  Levitů  nacházím,  kdežto  se  mně  místo 
meče,  Spasitelův  kříž  a  jeho  milosrdenství  podává    a  k  polepšení  dopomáhá." 

Neodvracujmež  ale  ješté  očí  svých  od  Horebu;  ještě  tam  nedaleko  cypřiše  jiný 
památník  z  biblických  časů  viděti.  Pravili  sme,  že  temeno  Horebské,  jakoby  pro  okrasu, 
posázeno  jest  vrcholky  rozličného  tvaru.  V  takovém  vrcholku,  jen  několik  kroků  od 
studné,  nachází  se  až  podnes  jeskyně,  v  nížto  se  později  Svrchovaný  proroku  Eliášovi 
byl  zjevil.  Stojít  psáno  v  III.  Král.  18,  40.:  „I  řekl  Eliáš  k  lidu:  Zjímejtež  ty  proroky 
Bálový,  at  ani  jeden  neuteče  z  nich.  Kteréžto  když  zjímali,  vedl  je  Eliáš  ku  potoku 
Cyson,  a  zmordoval  je  tam  ...  I  poslala  Jezabel  k  Eliášovi  řkouc:  Toto  at  mi  učiní  bo- 
hové .  .  .  jest-li  že  zejtra  v  tu  hodinu  nepoložím  duše  tvé  —  (jako  tys  učinil  jim)  !  Bál 
se  tedy  Eliáš,  a  vstav  odšel  —  na  poušt  —  a  žádal  duši  své,  aby  umřel  ...  I  navrá- 
til se  anděl  Hospodinů  podruhé,  a  dotekl  se  ho  a  řekl  jemu:  Vstaň,  pojez:  nebo  dlou- 
hou cestu  máš  ješté  před  sebou.  Kterýžto  když  vstal,  jedl  a  pil,  i  šel  V  síle  pokrmu 
toho  čtyřidceti  dní  a  čtyřidceti  noci,  až  na  horu  Horeb.  A  když  tam  přišel,  ZŮstaJ  pře* 
noc  v  jeskyni:  a  aj,  stala  se  k  němu  uv  Hospodinova  —  zajisti-  >krz  téhož  andě- 
la   a  řekl  jemu:  Co  zde  děláš  Eliáši?     Aon  odpovédél     Horlivosti    horlil    sem    pro 

Hospodina  boha   zástupů    nebo  "i"'-1'1'   úmluvu  Ivou   synové  [sraelšti     oltáři    lv<   zbořily 
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proroky  tvé  zmordovali  mečem,  i  zůstal  sem  já  sám,  a  teď  hledají  života  mého,  aby 
mi  jej  odjali."  A  bůh,  aby  se  za  takovou  věrnost  a  setrvalost  sluhovi  svému  přemilému 
odměnil,  chtél  se  jemu  sám  ve  slávě  své  ukázati.  Pročež  přikázal  mu  andělem,  i  řekl 
jemu :  „Vyjdiž,  a  stůj  na  hoře  před  Hospodinem  :  a  aj,  Hospodin  půjde  tudy  ;  a  vítr  ve- 
liký a  silný  podvracující  hory,  a  rozrážející  skály  před  Hospodinem  :  ale  není  v  tom 
vetru  Hospodina;   a  po  vetru  zemětřesení:  ale   není    vtom   zemětřesení   Hospodina;    a   po 

zemětřesení  oheň :  ale    není    v  ohni    Hospodina ;    a   po  ohni  chučení    větiíčka  tichého."  

(Kterak  již  opět  jinač  zjevuje  se  bůh  na  tomto  svém  vyvoleném  místě !  Mojžíšovi  v 
hořícím  kři;  —  lidu  Israelskému  v  kouři,  blesku  a  hromobití;  —  Eliáš  pak  měl  v 
hlasu  tichého  větiíčka  slávu  Nejvyššího  okusiti  — ).  „Což  když  uslyšel  Eliáš,  při- 
kryl tvář  svou  pláštěm,  a  vyšed,  stál  ve  dveřích  jeskyně,  a  (když  se  stalo,  jakož  mu 
bylo  povédíno)  —  aj,  hlas  stal  se  k  němu  řkoucí:  Co  zde  děláš  Eliáši!  A  on  odpo- 
věděl: Horlivostí  horlil  sem  pro  Hospodina..."  atd.  Ta  jeskyně  až  podnes  slově 
kaple  Eliášova,  nedaleko  od  ní  počíná  se  Sinaiská  stezka,  kterážto  odtud  ještě  900 
stop  výše  vede. 

Na  Horeb  se  přichází  z  údolí  klášterního  touž  stezkou,  která  z  dolejška  na  Si- 
nai  vede,  začíná  se  hned  již  od  kláštera  as  400  kroků,  jest  velmi  drsnatá,  příkrá,  vede 
skrz  i  přes  rozkotaniny  skal,  pořád  vzhůru,  až  pak  po  čtvrt  hodině  k  pramenu  sv.  San»aria 
čili  Majan  el  Džebel  přivede.  Odtud  podobná  cesta  ještě  hodinu  podlé  dvou  kapliček 
výš  a  výše  vystupuje ;  tul  již  výšina  nám  známá  začíná,  ale  nelze  jí  ještě  přehlednouti  ; 
stojíme!  tu  před  branou  jako  schválné  bohem  vystavenou,  která  příchozího  napomíná, 
aby  pomněl,  že  na  posvátné  místo  vstoupiti  chce.  Protož  tu  vždy  stávali  katoličtí  du- 
chovní, a  přijímali  zpovéd  od  poutníků,  prvé  než  na  vrchol  Horebu  vstoupili.  Kdožby 
pak  byl  opominul  smířiti  se  s  bohem !  Od  první  brány,  nad  nížto  kříž  postaven  jest,  šel 
poutník  několik  kroků  dále  mezi  úžeji  svírající  se  skály,  a  tu  jej  druhá  podobná  brána 
ještě  jednou  napomínala,  aby  pomněl  na  svatost  místa.  Již  mnoho  poutníků  a  poustev- 
níků za  prvních  časů  křesíanstva  zde  život  svůj  nábožné  dokonalo,  mnoho  jich  zde  i 
mučednickou  smrt  podstoupilo,  ano  i  posud  ještě  srdce  poutníků  mocné  zde  uchváceno 
bývá.  Mnoho  jest  jich  na  skále  blíž  kaple  Eliášovy  zaznamenáno,  a  snad  nikdo  ještě 
na  Sinai  neputoval,    aby   aspoň    na    tento    vrchol    nebyl    vystoupil. 

Když  o  hořícím  kři  na  hoře  Sinai  poprvé  čteme  neb  vypravovati  slyšíme,  tu  si 
obyčejné  představujeme ,  že  keř  ten  od  Mojžíše  obdivovaný  buď  v  rovině  anebo  na 
vršku  se  nacházel :  dle  jištění  klášterníkň  Sinajských  jest  toto  však  docela  jinač.  Jich 
klášter  prý  právě  na  tom  místě  stojí.  Mojžíš  tedy  %hleděl  s  prostory  Horebské  dolů. 
do  údolí  mezi  horou  Sinai  a  horou  sv,  Epistemia  severně  stojící,  tedy  1400  stop  ní- 
že, než  zde  studánka,  cypřiš  a  Eliášova  kaple  jest.  Mnichové  Sinaiští  k  tomuto  místu 
povždy  velikou  z  dávných  věků  zděděnou  vážnost  zachovávají  ,  stříbrem  jest  uméleckv 
vydlaženo  a  vkročiti  se  tam    nesmi  leč  bosýma   nohama. 

„Klášter  proměnění  pána  Krista,"  praví  Cieramb,  „jest  co  pěkná  vesnice,  vyso- 
kými  zdmi  ze   samých    náramných    žulových   svalů    obehnaná.       Tato   hradba  7)    jde   do 


7)  Dva  tisíce  stop  nižší  než  vrchol  Sinaie,  ležíc  dle  Russeggera:  1982',  dle  Schu- 
berta:  2071'  pod  Sinaiem;  nebo  dle  Russeggera:  5115',  a  dle  Ruppella  44fi6' 
nad  mořem. 
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étverhranu,  jehožto  každá  strana  má  přes  80  sáhů  zdélí:8)  vnitřek  jest  pouhá  skupina 
nepravidelných,  dle  rozličných  rysu  na  velmi  nerovné  pudě  vystavených  budov.  Vše- 
cko  jest    lam    chudobné ,    až    na    kostel ;    ale   všude    největší   čistota    i  pořádek   panuje. 

60  lam  příchozí  z  pouště  nejprv  a  s  největším  potěšením  spatřuje  ,  jest  hojnost 
vody,  která  tu  nikdy  téci  nepřestává.  Mimo  prameny,  jimiž  domácí  potřeba  dostatečné 
se  odbývá,  viděti  tu  ještě  jednu  pověstnou  studánku,  kterážto  prý  z  časů  arciotcov- 
skvch  pochází.  Ujištujit,  že  se  právě  blíž  této  studné  dcery  Jethrovy  .setkaly  B  tím . 
jenž    napotom   lid  Hebrejský    vysvobodil.  9) 

„Klášter  byl  od  císaře  Justiniana  již  1.  527  vystaven.  Ještě  podnes  viděti  tam 
ono  stavení,  které  katolíkům  za  kostel  bývalo,  z  něhož  ale  před  sto  a  čtyřidceti  Jety 
od  řeckých  odpadlíků,  kteří  nyní  v  držení  jeho  se  nacházejí,  vyhnáni  byli.  Já  na  tuto 
památku  nemohl  ani  očí  upříti,  abych  živoucí  bolesti  nebyl  pocítil.  Ach!  nepiispěje-li  nebe 
katolíkům  ku  pomoci,  zlato  a  úskoclivosl  řecká  jim  pomalu  veškerá  svatá  místa  odejmou, 
ani  jedinké  svatyně   jim  nenechajíce." 

„Duchovní  bratr,  do  kostela  mne  vedoucí,  ukázal  mi  na  mešitu ,  kterážto  dle  vy- 
rčení jeho   vystavena  byla  pro   Araby,  jindy  v  službách   kláštera   bývalé.'- 10) 

„Krása  chrámová  mé  překvapila;  chrám  se  dvěma  řadami  žulových  sloupů  ve 
trojí  loď  se  rozděluje,  nad  nížto  se  pne  modré,  zlatými  hvězdami  poseté,  na  sloupech  spo- 
čívající klenutí.  Tyto  sloupy  dostaly  později  nepříslušné  sádrovou  omítku,  a  náležejí 
rozličnému  druhu,  nejvíce  korintskému;  stavba   pochází   z  počátku    šestého  století.-" 

„Celá  podlaha,  jakož  i  stěny  svatyně  jsou  z  bílého  a  červeného  italianského  mra- 
moru a  práce   překrásné." 

„Kostel  se  osvětluje  množstvím  stříbrných  a  pozlacených  lamp,  které  vesměs  od 
Rusů  pocházejí;  nebot  ti  jsou  zvláštní  ctitelově  svaté  Kateřiny,  kterážto  nyní  tam  odpo- 
čívá. Stěny  jsou  mnohočetnými  obrazy  v  krásných  rámcích  okrášleny;  není  však  mezi 
nimi  ani  jedinkého,  jehož  malba   by   nějakou   cenu   měla." 

Na  to  sem  byl  veden  do  tak  nazvané  kaple  hořícího  kře.  Stojit  psáno  v 
II.   Moji.    3,    1—7.    10.: 

„„Mojžíš  pak  pásl  ovce  Jethra  teste  svého,  kněze  Madianského;  a  když  hnal  stádo 
do  vnitřnosti  pouště,  pjišel  k  hoře  boží  Hořen.  I  ukázal  se  mu  Hospodin  v  plameni 
ohně  z  prostředku  kře:  a  \idél,  ženy  keř  hořel  a  však  nesROfet.  Hekl  tedy  Mojžíš; 
Půjdu,  »  spatřím  blíže  -iděm  toto  veliké,  pro,',  neshoři  keř.  Vida  pak  Hospodin,  že  jde. 
aby  se  podíval,  zavolal  naň  z  prostředku  kře  a  řekl  :  Mojžíši,  Mojžíši!  Kterýž  odpově- 
děl: Zdet  jsem.  Ale  on  řekl:  Nepřibližuj  se  sem;  zznj  obuv  z  noh  svých,  nebo  místo, 
na  kterémž  stojíš,  země  svatá  jest.  A  řekl:  Já  jsem  híih  "ho  tvého,  bůh  Abrahamů, 
bůh  Isákú,  a  bob  Jakobů.     I   zakryl   Mojžíš  tvái   svou:    nebo  nesměl  patřiti   proti    bohu. 


8)  Robinson  vyměřil  toliko  2  4. V  délky,  204'  šířky  čtverhranu  toho.  Pro  vetší  pevnosl  a 
bezpečnost  přistavěno  ještě  několik  věží  střelbou  opatřených ;  brána  jest  alé  zazděna, 
pročež  se  každj    příchozí  jen  skrz  okno  po  provaze  do  kláštera  dostati  muže,  chtě- 

jí-li   ho   mniši   do   vnitř   pustin,   a   v   kruhu    vytáhnouti. 

9)  11.   Mnjž.    2,    15. 

I0)  Tischendorf  12  lei  později  o  ní  praví,  že  ji/,  hodně  péstnonti  se  zdá.  Pr.uí  ae, 
že  klášter  jejím  \\ stavěním  zkáze  u-el.  kd\ž  pronik  Mahmnet  boru  Sinu  byl  navští- 
vil.    Mimo  mešitu  a  hlavní  chrám  jest  to  ješté   32   jiných  kaplí. 
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Jcmužto  řekl  Hospodin  :  Vidél  sem  trápení  lidu  mého  v  Egyptě,  a  křik  jeho  slyšel  sem 
pro  tvrdost  těch,  kteříž  jsou  ustanoveni  nad  robotami ...  Ale  pojď,  a  pošli  tebe  k  Faraó- 
novi,  abys  vyvedl  lid  můj,   syny  lsraelské,   z  Egypta."  '• 

„Právě  na  témž  místě,  kde  se  bůh  zázračné  byl  zjevil,  byla  dle  podání  vysta- 
vena kaple,  aby  po  věčné  časy  památka  toho  se  zachovala.  Není  jinač  dovoleno  tam 
vkročiti,  leč  bosýma  nohama.  Tato  svatyně  jest  ve  všem  podobna  svatyním  Palestin- 
ským :   vysoký   na   sloupech   spočívající  oltář  —  a  místo  pod  ním  jest  místo  posvátné." 

Návštěva  do  kaple,  kdežto  se  ostatky  gv.  Kateřiny  chovají,  byla  na  zejtřek  pood- 
ložena.  Tělo  této  světice  boží  bylo  ještě,  jakž  mne  ujištovali,  před  60  lety  celé  nepo- 
rušené. Od  těch  dob  je  museli  z  místa  na  místo  přenášeli,  aby  je  před  loupeživostí 
arabskou  uchránili;  tím  ale,  jakož  i  vlhkosti  skrýše  se  způsobilo,  že  teď  jen  nejhlavnější 
částky  těla  toho  ještě  pozůstávají." 

„Okolo  desáté  hodiny  přišli  pro  mne  v  slavném  průvodu,  aby  mé  doprovodili  ke 
schránce  ostatků,  kteráž  nyní  otevříti  se  měla.  Klášterní  představeni  nacházeli  se  již  v 
kostele,  a  všecky  lampy  byly  rozsvíceny.  1  pověděli  mi,  že  ostatky  tu  zvláštnost 
do  sebe  mají,  že  líbeznou  vůni  vůkol  sebe  rozšiřují.  A.  skutečné,  sotva  že  byla  schránka 
otevřena,  již  z  ni  nejlíbeznější  výdech  vystupoval.  Představený  s  velikou  uctivostí  vy- 
ňal nejprve  ze  sebránky  hlavu,  klerážlo  v  zlalovinu  zaobalena  byla  a  velmi  umělecky 
připevněnou  korunu  měla.  Byla  celá  černá.  Pak  vyňali  ruku,  kteráž  opět  neobyčejnou 
bělost  byla  podržela.  Na  prstech,  na  nichž  se  ještě  dosti  zřejmé  nehty  znamenaly.,  spatřil 
sem  několik  vzácných  prstenů,  mezi  nimiž  jeden  s  démanty  veliké  krásy.  Vypravovali 
mi  lez  i>  jiném,  ještě  mnohem  drahocennějším  prstenu,  jejž  světice  na  prstu  měla  teh- 
dáž,  když  télo  její  na  skále  nalezeno  bylo,  a  jejž  od  samého  Spasitele  byla  dostala. 
Toho  prstenu  mi  ale  neukázali;  n)  ostřihajít  ho  s  velikou  pečlivostí,  a  nikdo,  leč  patri- 
arch sam.  nesmí  se  ho  dotknouti.  O  prstenu  tomto  se  vypravuje  následující  pověst, 
kterouž  podávám  tak,  jak  sem  ji  byl  od  duchovních  otců  tam  slyšel,  za  pravdu  doká- 
zanou jí   však  nevydávaje," 

..Kateřina,  císařovna  ruská,  byla  Sfjbé  již  dávno  přála,  kdyby  mohla  onen  prsten 
sv.  Kateřiny  obdržeti.  I  zakládala  na  věci  té  tolik,  že  arcimandritu  s  několikymi  dary 
tam  poslala,  aby -ve  jménu  jejím  prstenu  požádal.  Tato  žádos-t  otce  duchovní  velmi  podé- 
sila.  Aby  veliké  mocnářce,  tak  horlivé  ochraiiitelce  kláštera,  v  něčem  odepřeli,  toho  se  ne- 
chtěli opovážiti,  a  aby  prsten  vydali;  k  tomu  také  neměli  chuti;  po  dlouhém  zdráhání  se 
konečné  předce  odhodlali,  že  vyslanci  po  vůli  budou.  S  největší  slavností  přikročilo 
se  pak  k  otevření  schránky.  Arcimandwt  rouchem  překrásným  oděn,  a  všelikými  znaky 
důstojenství  svého  ozdoben,  se  přiblížil,  aby  prsten  ze  schránky  vzal.  Ale  v  témž 
okamžení  vypukli  plamenové  ohniví  ze  schránky,  popálili  přeskvostná  roucha  opovážlivce 
toho,  a  stíhali  jej   tak  dlouho,  až  hrozné  pomsté  jejich  uprchnul." 

„Když. sine  z  kaple  vyšli,  prokázal  mi  představený  tu  zvláštní  poctu,  že  mi  da- 
rem podal   dva  prsteny,  jimiž  ruka  světice   dotknuta  byla." 

„Z  této  kaple  odebral  sem  se  podzemní  chodbou,  která  se  zevnitř  železnými  dveř- 
mi zavirá,  do  zahrady  těch  otců  duchovních.     Zahrada  ta  jest  téměř    samý   písek;  pro- 


n)  Por,   Baronius  annal.  anno  306,  XXMll. 
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těkající  potůček  činí  ji  však  předce  velmi  úrodnou.  Arabové  ji  vzdělávají  pod  dozor- 
stvím  mnichů,  a  dostatečná  hojnost  zelin,  stromoví  a  ovoce  všeho  druhu  odměňuje  vše- 
likou přičmlivost  jejich." 

„Vůkol  kláštera  jsou  stany,  v  nichžto  bydlí  as  padesát  arabských  rodin,  klášteru 
takoika  přináležejících.  Mají  svůj  dobytek,  své  velbloudy  a  poskytují  klášteru  všecky 
dovážky  za  jistý  plat,  aneb  na  srážku  svého  poplatku;  i  pocestným  hovad  svých  k  jíz- 
dě propůjčují." 

„Druhého  dne  navštívil  sem  knihovnu,  kterážto;  ačkoliv  byla  v  rozličných  časech 
vydrancována,  přede  ještě  dosti  znamenitá  jest.  Nejznamenitější  spisy  jsou  však  již  od- 
tud pryč;  také  se  tam  prý  rukopisy  nacházejí,  ale  nejsou  vysokého  stáří.  12)  Mezi 
těmi ,  jichžto  otcové  sami  velice  si  váži  ,  jest  přepis  Mahometova  rozkazu  ke  všem 
krestanúm;  původní  listina  kufskou  literou  na  sajží  kůži  psaná,  na  nižto  prorok  sám 
místo  pečeti  dva  prsty  své  byl  vytiskl,  nachází  se  nyní  v  pokladu  tureckého  císaře. 
Před  tím  od  roku  622  až  do  1517  byla  vždy  v  klášteře;  když  ale  Selim  I.  Egyptu 
dobyl,  odejmul  klášterníkům  Sinaiským  též  listinu,  dav  jim  na  pergamene  přepis  udě- 
lati. Původní  listinu  však  učení  pokládají  za  podvrženou,  proto  že  se  v  ni  nachá- 
zejí výpady  křestanům  velmi  příznivé.  Budiž  tedy  příštím  věkům  pozůstaveno  dokázati, 
komu  by  podvržení,  a  komu  opět   velikomyslnost,   listinu  provívajíci,  přičísti  se  měla." 

Seznámivše  se  již  s  klášterem  Proměnění  Krista  Pána,  jehož  se  Svatokateřinského 
vrcholu  viděti  nebylo,  proto  že  za  Sinaiem  a  na  patě  jeho  leží,  spustme  nyní  zraky  své 
do  propasti  přímo  pod  sebe,  a  uvidíme  jiný  klášter,  kterýž  El-Erbain,  t.  j.:  U  čtyřid- 
<eti  svatých,  nebo  lépe:  U  40  mučedníků  se  nazývá.  I  tu  viděti  jest  zahradu,  svědčící 
o  podnikavosti  a  vytrvalosti  prvních  zakladatelů  jejích;  nebot  nejen  že  tu  nižádné  země, 
ano  ani  dostatečného  písku  neměli,  muselit  nejprve  záhubou  jim  hrozící  balvany ,  a  stí- 
nící vrchole  skáceti,  rokliny  vyrovnati  a  přístup  k  jiným  místům  sobe  odtud  prodělali 
Tímto  klášterem,  ležícím  na  zpodu  mezi  horou  sv.  Kateřiny  a  Horebem,  5366  stop  nad 
morem,  zachována  jest  památka  pronásledování  křestanstva  za  prvních  věků.  Sem  se 
nábožní  křestané  z  Egypta  utíkali,  kdykoliv  jim  nová  ukrutnost  židovská  neb  pohanská 
nebezpecensvím  smrti  hrozila;  u)  tu  žili  v  slujích,  štěrbinách  a  jeskyních  po  vysokém 
pohori  Sinaiském.  scházejíce  .  se  v  určitý  čas  8  i  1 2  mil  z  okolí  u  svých  učitelů  a 
představených,  —  až  pak  konečné  od  nových  pronásledovniků,  od  divokých  Saracenů, 
přepadeni  byvše,  na  jedinkém  místě  40  jich  ohavnou  smrt  podstoupiti  muselo.  Církev  sv. 
slaví  až  podnes  památku  jejich  dne  14.  ledna.  14)  Saracené  ukrutnost  svou  na  Sinaii 
několikráte  opélovali,  což  trvalo  až  ku  konci  IV.  věku.  V  polovici  V.  století  bylo  již 
několik  klášterů  na  Sinaii ;  nobot  1.  536  přišel  kněz  Thconas ,  jakožto  vyslanec  hory 
Sinaiské,  pouště  Raithuské  a  sv.  chrámu  Faranského,  k  sněmu  do  Carohradu.  V  VI. 
veku  dal  císař  Ju>linian  pevný  klášter  vystavěti,  kterýž  sme  již  nahoře  byli  poznali.  Pe- 
vnost a  bezpečnost  toho  místa  byla  příčinou,    že  i  biskupská  stolice  Faranská    sem  byla 


n)   Léta    1823   počítalo  se  několik    set    řeckých    rukopisů,    v  nichž  i  mnohý    zlomek 

bibli.   Fcliol/.   biblisch-krilische   Rcise,   pag.    149. 
13)   Dionya  Alexandrijský  se  o   tom  zmiňuje    1.    250.      viz  Euseb.   hist.   eeel.   VI.   42. 
ii)   Por.   Ouaresmius  elucid.   terrae  s. :    II.  996.;    Karlíka  životy  svatých.:   1.   sir.  100. 

viz:  Acta  Sanclor.  Bolland.  Jan.  I.   961. 
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přenesena.  Když  napotom  mahomedanské  války  zuřiti  počaly,  bylo  po  celém  Sinaii  již 
asi  7000  mnichů;  nyní  jsou  jen  asi  dva  nebo  tři  v  Erbainu,  a  snad  asi  dvadcet  neb 
tiidcet  v  klášteře  sy.  Kateřiny ;  ostatní  obyvatelstvo  celého  polouostrovu,  nyní  zcela  ma- 
homedanské,  sotva  4000  obnáší,  k  tomu  jest  i  docela  nevzdělané  a  hrubé ;  blízkost  Si- 
naiských  duchovních  nezdá   se,   žeby  mnoho  při  nich  působila.  15) 

V  právo  od  kláštera  Erbainu  táhne  se  dále  na  východ  údolí  klášterní,  pod  jmé- 
nem el-Ledša,  i  Bostan  známé;  tudy  možné  jest  dostati  se  do  jiného  údolí,  kteréž  se 
táhne  po  východní  straně  Sinaie,  a  to,  dle  nejnovějšího  domnění,  jest  prý  to  místo, 
kde  lid  Israelský  stál,  když  desatero  přikázání  božským  hlasem  s  hory  Sinaiské  hřmělo. 
Tuto  se  prý  všecky  okolnosti  toho  příběhu  shodují;  nebot  velikolepost  a  nesmírná  po- 
stava Sinaie  tak  svobodně  se  odtud  vypíná,  že  jedním  pohledem  velikána  pojmouti,  pn 
tom  pak  až  k  samé  páté  jeho  přistoupiti  lze  jest,  z  čchožby  se  vysvětlili  dalo,  proč  a  kte- 
rak Mojžíš  jej  ohraditi  musil;  mimo  to  i  prostranství  údolní  tak  valné  jest,  že  se  dost 
veliký  zástup  v  ném  sméstnati  mohl,  jest-li  že  vůle  Svrchovaného  byla,  aby  národ  v  stí- 
sněnosti hlas  božský  poslouchati  musil,  cožby  se  ovšem  shodovati  zdálo  s  bázni  Israele 
•  před  opětováním  božského  hlasu,  i  s  prosbou  jeho,  aby  Mojžíš  sám  jen  s  Hospodinem 
mluvil ,  oni  že  rádi  jeho  slov  poslušní  býti  chtějí.  O  tomto  údolí  praví  Tischendnrf 
as  v  tato  slova:  Návštěva  má  v  údolí  Vadi-Sebayé  pohřížila  mne  zcela  v  biblické 
zpytování.  Tuto  stojí  předemnou  Sinai  jako  nějaká  nesmírná  stavba  neskončených  moc- 
ností, jako  nějaký  chrám  dávno  zaniklých  časů,  proti  némužto  pyramidy  egyptské  jsou 
jen  dětinská  nápodobení.  Jeho  vrchol  shlíží  dolů  co  hrozící  obr;  jakoby  přísné  vze- 
zřeni jeho  zmírniti  chtěly,  tulí  se  k  němu  kaple  i  mešita,  hlavu  jeho  takméř  korunujíce- 
Vímt  sice,  že  prostora  tohoto  údolí  nikoli  nepostačuje,  aby  se  v  ni  dva  miliony  lidu  tá- 
borem položiti  mohly,  kdežto  s  jedné  strany  posvátnost  Sinaie,  s  druhé  pak  příkrost  pro- 
tější jako  zeď  vystupující  hory  ,  nepřestupné  meze  byly  vykázaly.  Ale  o  tábor  se  tuto 
právě  nejedná;  nebot  nestojí  psáno,  že  Mojžíš  lid  z  ležení  vyvedl,  aby  se  opět  táborem 
položili.  Myslil  bych  spíše,  že  je  Vyvedl  na  několik  hodin  jen  jako  do  chrámu  k  slovu 
božímu,  nepříslušných  a  zbytečných  věci  doma  v  táboru  zanechav.  Na  to  dost  pa- 
trné ukazují  slova  písma :  „Tedy  Mojžíš  posvětil  lid.  A  když  vyprali  roucha  svá.  řekl 
k  nim :  Buďtež  hotovi  ke  dni  třetímu,  a  nepřibližujte  se  k  manželkám  svým  ...  A  když 
vyvedl  je  Mojžíš  vstříc  bohu  z  místa  ležení,  stáli  dole  pod  samou  horou." 

Po  slavném  provolání  desatera  božího  přikázáni  mohl  se  zástup  tou  samou  dolinou 
do  ležení  svého  navrátiti,  bylo-li  leženi  jejich  v  rovině  Rahah,  na  severozápadní  straně 
nynějšího  kláštera  Erbain ;  aneb  bylo-li  v  druhé  rovině  za  Horebem  a  Sinaiem,  mohl 
vyjíti  odtud  údolím  protějším,  t.  po  severní  patě  Sinaiské,  kdežto  druhý  klášter  (Promě- 
nění K.  P.)  stojí.  Obé  roviny  hodí  se  výborně  k  táboru  tak  nesčíslného  zástupu,  ano 
rovina  za  Horebem  a  Sinaiem  úplné  postačovala  k  vedení  boje  proti  Amalechovi ,  který 
Israelity  v  Rafidim  přepadl.  Která  však  z  téchto  dvou  prostor  vlastně  biblickým  Rafi- 
dimem  slouti  má,  nelze  s  jistotou  udati.  Dle  všeho  podobá  se,  že  to  byla  prostora 
posléze  jmenovaná;  dle  podání  klášterního  jest  to  však  er -Rahah.  Při  této  věci  se 
totiž  jedná  o  to,  kde  byla  ta  skála,  kteroužto  bůh,  stoje  na  Horebé,  Mojžíšovi  byl 
ukázal,  aby  z  ni  udeřením   holi  vyvodil  hojnost  vody   leptajícímu  lidu.   Klášterníci  vzpomi- 


w)  Por.  Alioli  Bibl.  Erd-  und  Lánderkunde.  S.    14Í. 
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najíce  na  onen  zázrak,  neznají  jiného  kamene,  leč  ten,  který  Arabové  až  podnes  Messab  a 
Meribab  jmenují,    což   zřejmě  na  Mojžíšův  název  „Massa  Meriba,"   t.    „svár  a  pokušení" 
ukazuje,  a  ten  stoji  v  rovině  er-Rahah,  nedaleko  Erbain.      Jesuita.,  pater  Sicard,  popisuje 
íej   takto:      V  prostřed  údolí  Rafidim ,    na    nejvýš   sto   kroků  od  Horebu  ,     přijde     se   po 
dosti   sebodné   cestě  k  vysoké,  menšími  skalami  obklopené  skále,  kterážto  oddělivši  se  v 
postupu  času  od  sousední  bory,  až  sem  se  svalila.  Tato  skála  jest  veliký  balvan  z  čer- 
vené žuly;  podoba  její  s  jedné  strany  téměř  okrouhlá,    s  druhé  pak  k  Horebu  obrácené, 
ploská.      Výška  její  obnáší    12    stop,    podobné  tolik  i  tlouštka   (prostředkem);    šířka  ale 
jest  větší ,    tak  že  objemní   čára  nejméně    50  stop  obnáší.      V  tomto  nesmírném  špalku 
jest   24  děr,  každá    díra    má  stopu   hloubky    a  palec  šířky,    ploská    strana  jich  má    12, 
tolikéž  i  strana  okrouhlá ;  všecky  leží  vodorovně  asi  dvě  stopy  od  svrchního  kraje  skály, 
od  sebe  jsouce   jen  několik    prstů  vzdáleny.     Díry  jedné  strany  nejsou  spojeny  s  děrami 
strany  druhé,  aniž  zrovna  naproti    sobě    se    nalézají.     Mimo    to  ještě    zvláštní  pozornosti 
hodná  jest  vypráhlost  a  neúrodnost  celého  rozsáhlého  okolí,  v  némžto  nižádného  pramene 
se   nenachází,    aniž  jakékoli  jiné   vody.      Popsavše  takto  polohu  skály,    ukážeme  ještě  na 
okolnosti,    kteréžto  zázrak  božský  v  pochybnost  bráti  nedovolují:   Předně,  od  každé  díry 
ni   k  zemi  snadno  pozorovali  jest  jakousi  zvláštní 'hladkost.   Za   druhé,   tato  hladkost  běží 
jakousi  stokou,  a  od  díry  kolmo  dolů.     Za  třetí,  jsou  krajové  stok  i   děr  útlým  zeleným 
mechem  porostlí,  ostatní  ale  kámen  docela  bez  mechu  i  bez  všeliké  jiné  poroslliny  atd. 

Prošedše  takto  nejhlavnější  předměty  Sinaiské,  nabyli  sme  obecného  přehledu  Sinai- 
ského  návrší,  spolu  pak  i  přesvědčeni,  že  celá  výška  tohoto  návrší  jest  vlastně  jen  ko- 
řenem tří  hlavních  velikánu ,  z  něhož  tato  obrovská  trojice  své  mohutné  vrchole  k 
nebi  vypíná.  Odeberme  se  již  s  vysoké  roviny  Sinajské  er-Ramlé,  čili  z  údolí  Rafidim, 
spolu  se  zástupem  Israelským  do  zaslíbené  zemé;  jejich  bloudění  po  poušti  dovede  nás 
k  našemu  žádoucímu  cíli,  do  Petry  arabské.  Budeme  při  tom  míti  výhodu  takovou, 
že  nejen  přírodu  skalnaté  Arábie  poznáme,  ale  i  snáze  porozumíme  jinak  těžko  pochopi- 
telnému vypravováni  o  Israelském  bloudění.      Počínal   pak  Mojžíš  sám  vypravovati   takto: 

„1  mluvil  Hospodin  k  Mojžíšovi,  řka:  Jdi,  vstup  z  místa  tohoto  l6)  —  (kde  pobit 
jest  lid  pro  hřích  telete,  kteréž  byl  udělal  Aron)  l')  —  ly  i  lid  tvůj ,  kterýž  si  vy- 
vedl z  země  Egyptské  ....  já  pošli  předchůdce  tvého  anděla,  .  . .  nebát  nevstoupím  s 
tebou,  neb  lid  tvrdé  šíje  jsi:  abych  snad  nezahubil  tebe  na  cestě. .  .  I  řekl  Mojžíš:  18) 
Jest-li  že  ty  sám  nepredejdeš  nás,  nevyvozuj  nás  z  místa  tohoto  ....  I  stalo  se  19)  léta 
druhého,  měsíce  druhého,  dvadeátého  dne  téhož  měsíce,  vyzdvihl  se  oblak  z  stánku  úmlu- 
vy: i  biah  se  synové  Israelšti  po  boulích  svých  z  pouště  Sinai . .  .  .Šli  tedy  s  hory  Ho- 
spodinovy cestou  tii  ilni.  Mezi  tím  '■ív')  vzniklo  reptám  lidu  jako  stýskajících  sobě  .  .  . 
proti  Hospodinu.  Což  když  uslyšel  Hospodin,  rozhněval  se.  A  zapáliv  se  na  ně  oheň  Ho- 
spodinů,  shllil   zadní  díl   stáno.   Mojžíš   nazval    jméno  místa  toho    Ta  bér  a    t.   Zapálení." 

A  )trhno\  i    se  daleko  od  místa,  kde  jich  oheň  s  nebe  pro  hřích  neptáni  popáhJ, 


l«)  II.  Mojž.   33.    1 — 3. 
i?)  —   32,   35. 

18)  _   33,    15. 

19)  IV.  Mojž.    10,    11,   33. 

20)  —   11,    1. 
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ji/,  -e  opět  nového  hříchu  dopouštějí.  „Nebo  lid  náramně  žádal  masa,  sede  a  pláče .  . , 
řekl:  Kdo  dá  nám  masa  k  jedení?  Jcšté  rozpomínáme  se  na  ryby,  které  sme  jídali  v 
Egypte  darmo.  .  .  duše  naše  vyprahlá  jest,  nic  jiného  nevidí  oči  naše,  než  tu  manu... 
Ješté  maso  bylo  v  zubich  jejich,  aniž  přestal  takový  pokrm-,  a  hle  prchlivost  Hospodi- 
nova .  .  .  bila  lid  ranou  velikou  příliš  (t.  cholerou).  I  nazváno  jest  to  místo  Kibrďt- 
Táva  t.  j.  Hrobové  žádosti. 

Vyšedše  pak  z  Hrobu  žádosti,  přišli  do  Haseroth,  a  zůstali  tam.  1  mluvila  Ma- 
ria a  Aron  proti  Mojžíšovi,  pro  manželku  jeho  mouřeninku ,  (kterážto  snad  pro  důstoj- 
nost manžela  svého  Mojžíše  nad  Marii  se  vypínala  —  ?)  a  řekli;  Zdaliž  jen  toliko  skrze 
Mojžíše  mluvil  Hospodin  ?  Zdaliž  nemluvil  i  nám  podobné?  Což  když  uslyšel  Hospo- 
din ...  i  rozhněvav  se  na  né  .  .  .  a  aj,  Mana  ukázala  se  bélející  se  malomocenstvím 
jako  sníh.  .  .  Vyloučena  tedy*  jest  Maria  ven  ze  stanů  za  sedm  dní  :  a  lid  nehnul  se 
z  místa  toho,   dokavadž  nebyla  zase  povolána   Maria."  31) 

A  z  Haseroth  vytrhnuvše,  přibližovali  se  k  té  hrozné  poušti,  kteráž  Paran  neb  Sin 
slově,  kdežto  se  pětkrát  rozložili,  prvé  než  se  dostali  k  místu,  o  němž  *e  byla  na 
začátku  této  Sinai.ské  pouti  zmínka  stala.  Nebot  přísli  do  Rethma;  i  bravše  se 
z  Rethma,  rozbili  stany  v  Remonfares.  Odtud  vyšedše,  přišli  do  Lebna;  z  Lebna 
hnuvše  se,  rozbili  stany  v  Ressa;  a  vyšedše  z  Ressa,  přišli  do  Cela  ta;  konečné 
odtud  šedše,  rozbili  stany  na  hoře  Seffer,  a  ta  jest  hora  na  té  strašné  a  nesmírné 
poušti  mezi  El-Arišem  a  Petrou.  Poněvadž  ale  Israehtúm  bylo  přikázáno,  aby  přímo  do 
zaslíbené  zemé  táhli,  ubírali  se  houfové  jejich  opět  dále  k  severu,  ažby  přišli  k  hrani- 
cím Palestinským.  I  rozbili  ješté  dvakráte  stany  t.  v  Arada  i  v  Maceloth,  a  již  se 
bližili  k  poslednímu  stanovišti  svému  na  poušti,  které  Kades  neb  Kades-B  a  rn  e  sluje, 
a  tam  se  položili  táborem.  Neboi  zní  o  tom  písmo:  „Šedše  pak  z  Horebu,  přešli  sme 
všecku  poušt  tuto  hroznou,  převelikou  ...  a  když  sme  přišli  do  Kadesbarne,  řekl  sem 
vám .  Přišli  ste  až  k  hoře  Amorrheiských,  kterouž  Hospodin  bůh  náš  dá  nám.  Pohled 
na  zemi,  kterouž  Hospodin  bůh  tvůj  dá  tobě:  vstup  a  vládni  jí,  jakož  mluvil  Hospodin 
bůh  náš  otcům  tvým;  neboj  se,  ani  se  čeho  strachuj!  83)"  —  ,.A  mluvil  Hospodin  k 
Mojžíšovi  řka  :  Pošli  muže,  kteřižby  shlédli  zemi  Cliananejskou  ...  z  jednoho  každého 
("kolení  jednoho  z  knížat.  Udělal  Mojžíš,  což  byl  rozkázal  Hospodin,  poslav  z  pousté 
Farau  muže  knížata  ....  aby  vyzvěděli  zemi  ....  A  navrátivše  se  zase  vyzvédači  te 
zemé  po  ctyřidceti  dnech  ...  z  nichž  jedni  pravili:  Nikoli  nemůžeme  k  tomu  lidu  vstou- 
piti, nebo  silnější  jest  nežli  my;  i  utrhali  zemi,  kterouž  shlédli  .  .  .  řkouce:  Země  ta  — 
zžírá  obyvatele  své  — ,  tam  sme  viděli  jakés  potvory  synů  Enakových  z  pokolení  obrů, 
ježto  se  zdálo,  že  jsme  proti  nim  jako  kobylky.  Tedy  křiče  všecken  zástup,  plakal  v  tu 
noc,  a  reptali  proti  Mojžíšovi  a  Aronovi  všickni  synové  Israelští,  řkouce:  O  bychom 
byli  zemřeli  v  Egyptě,  aneb  na  této  veliké  poušti!  o  bychom  zhynuli  a  neuvedl  nás 
Hospodin  do  země  té,  abychom  nepadli  od  meče,  a  ženy,  i  děli  naše  nebyly  zavedeny 
jaté.  Zdaliž  není  lépe  navrátiti  se  zase  do  Egypta?  1  řekl  jeden  k  druhému:  Usta- 
novme sobě   vůdce,  a  navratme   se  do  Egypta !"  — 


zl)  IV.   Mojž.    12,    1.    10.    15. 
2i)  V.  Mojž.    1,    19—21, 
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,,I  mluvil  Hospodin  k  Mojžíšovi  a  k  Aronovi,    řka:    Nevejdete  do  země  .  .  .     vaát 
téla  mrtvá  ležeti  budou  na  poušti,   synové  vaši  budou  tuláci  na  poušti    čtyřidceti    let., 
vedle  počtu  čtyřidceti   dnů,    v  nicližto  vyzvěděli  ste   zemi,    rok  za   den  počten  bude."'-1 
..Vratíe   se   zase,   a  jděte  na   poušt   cestou  moře   Červeného.    I  odpověděli    ste  mi:   L 
šifi  sme  Hospodinu:  vstoupíme  a  budeme  bojovali,  jakož  rozkázal  Hospodin   bůh  náš 
když   ste,  vzavše  na  se  odění,   šli  na   horu,  řekl  mi  Hospodin:    Rci  k  nim :  Nevstupujte, 
ani  bojujte,  neboi  nejsem  s  vámi :  abyste  nepadli  před  nepřátely  svými.     Mluvil  sem,  a 
neuposlechli  ste :  ale   protivíce   se  rozkazu  Hospodinovu ,  a  nadýmajíce  se  pýchou  vstou- 
pili ste   na   horu.   84)      Archa   pak    svědectví    Hospodinova    a  Mojžíš   nevyšli  z  stanu.  85) 
Protéz   vyšed   Amorrhejský,   kterýž   bydlil   na   horách,   a   potkav   se,    honil   vás,    jako    honí 
včely,   a    bil  vás  od  hory  Seier  až   do  Horma.       A  když    navrátivše    se    plakali    ste  před 
Hospodinem,    neuslyšel  vás,    aniž   chtěl   hlasu  vašemu  povoliti.     Seděli  ste  tedy  v  Ka- 
desbarne   za  mnohý  čas." 

Mohouce  tedy  Israelité  za  dvé  léta  do  zaslíbené  země  přijíti,  nechtěli  dle  příkazu 
vejíti  tam,  i  museli  od  pomezí  Chanánského  odebrati  se.  Nyní  se  teprv  počalo  blou- 
dění jejich,  kteréž  38  let  trvalo,  t.  dokavad  nevyhynuli  ti,  jižto  se  byli  bohu  zprotivili. 
Vyzvědáte,  kteříž  byli  zástup  svedli,  shladil  bůh  okamžité;  ostatní  lid  kárán  byl  od  Moj- 
žíše, jak  trestem  zákonním,  tak  i  božským.  Tak  n.  p.  toho,  jenž  byl  v  sobotu  dřiví  sbí- 
ral ,  kázal  ukamenovati;  tak  bratrance  své  Koře,  Datana  i  Abirona  s  jinými  2  50 
vzácnými  Levity,  kteří  sobe  úřad  kněžský  osobovali,  odsoudil,  aby  je  za  živa  země  po- 
zřela se  stany,  s  ženami  i  dětmi,  i  se  vším  statkem  jejich  ;  tak  též,  když  na  to  dru- 
hého dne  množství  synů  Israelských  proti  Mojžíšovi  a  Aronovi  reptati  počalo,  řkouce  : 
\  ■.  -te  zamordovali  lid  Hospodinů  — ,  a  když  vznikala  bouře  a  rozbroj  se  rozmáhal, 
utekli  Mojžíš  a  Aron  do  slánku  úmluvy,  a  bůh  sám  počal  zahlazovati  lid  ohněm,  do- 
kud Aron  k  zástupu  se  nenavrátil ;  konečné  pak  i  milostným  zázrakem  v  této  pou- 
kli na  tvrdošíjný  lid  působil,  dav  jedinému  Aronovu  prutu,  mezi  všemi  pruty  všech  dva- 
náctero pokolení,  rozkvésti,  čímž  sobe  i  Aronovi  vážnosti  a  poslušenství  dobyl ,  tak  že 
je  napotom  s  prospěchem  vyučovati  mohl.  Naposled  roku  již  čtyrideátého,  měsíce  prv- 
ního vrátili  se  do  Kadesbarne,  a  lid  zůstal  v  Kades.  I  umřela  tu  Maria  a  pochována 
jest  na  témž  místě.  8B)  —  I  vyslyšel  Hospodin  prosby  Israele  a  dal  Cliananejské  v  moc 
jeho,  kteréž  on  zmordoval,  podvrátiv  města  jejich :  a  nazval  jméno  místa  toho  Horma, 
to  jest,  prokletí.  37)  Když  ale  lid  potřeboval  vody,  sešli  3e  proti  Mojžíšovi  a  Aronovi, 
a  ztropivše  pozdvižení,  řekli:  O  bychom  byli  zahynuli  mezi  bratry  svými  před  Hospodi- 
nem! Proč  ste  vyvedli  církev  Hospodinovu  na  pouši  tuto,  abychom  i  my.  i  naše  hovada 
zemřeli'  .  .  .  Mojžíš  pak  řekl  jim  :  Zdaliž  z  skály  léto  budeme  moci  vodu  vyvésti?  A 
když  Mojžíš  pozdvihl  ruky,  udeřiv  holí  dvakrát  ve  -kalu.  vyšly  vody.  1  řekl  Hospodin  k 
Mojžíšovi  a  Aronovi:  Ze  ste  neuvěřili  mi.  abyste  posvětili  mne  před  syny  Israelskými; 
protož  neuvedete  těchto  lidí  do  země.   kterouž  dám  jim.   Tatot  jest  voda  Odporování.38) 


■»)  IV.    Mojžíš.    14.     1 — -1.    26.    30.    32 — 34. 

24)  v.  —    1.   40—43. 
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Tehdaž  museli   opět  od  pomezí    Palestiny  odejíti,  neb  již  ani  Mojžíš  ani  Aron  hodni   ne- 
byli  před    Hospodinem,   vstoupiti  do  země.   zaslíbené. 

Dnové  jejicb   ale   se  již  vyplnili,    a  národ  nový,   Mojžíšem  vychovaný,  hořel   žádostí, 
aby   pout  jeho   skončena  byla.      Chtěl   tedy  Mojžíš  jižní  Palestinské  pomezí  na  vždy  opu- 
"  ^hy,  obejůd  Mrtvé  moře,  jinou,   totiž  východní    stranou    k  hranicím    zaslíbené  země 
p  i   se  mohl.      Vedla    tam    však    jen  jediná   cesta,    a    to  prosmykem.      Pročež  poslal 

MojZi.tfSiosly  z  Kades  ku  králi  Edomskému,  aby  řekli:  ,,Totot  vzkazuje  bratr  tvůj  Israel: 
Znáš  v  ..Víky  těžkosti,  kteréž  přišli  na  nás,  kterak  otcové  naši  sstoupili  do  Egypta,  a 
bydlili  sme  tam  za  dlouhý  čas,  a  trápili  nás  Egyptští,  i  otce  naše :  a  kterak  sme  vo- 
lali k  Hosp  'inu  a  vyslyšel  nás,  a  poslal  andéla  ,  kterýžby  vyvedl  nás  z  Egypta.  Hle 
v  městě  Bades,  kteréž  jest  v  posledních  končinách  tvých,  jsouce,  prosíme,  abychom  mo- 
hli projiti  skrze  zemi  tvou.  Nepůjdeme  přes  role  ani  přes  vinice,  nebudeme  píti  vody 
z  tvých  studnic,  ale  půjdeme  cestou  obecnou,  ani  na  právo  ani  na  levo  neuchylujíce  se, 
dokavaiž  nepřejdeme  mezi  tvycli.  Jemužto  odpověděl  Edom :  Nepůjdeš  skrze  mne,  ji- 
nak  "ojensky   v   cestu    vyjdu   tobě." 

Hle  jakou  odplálku  nyní  Jakob  v  potomcích  svých  za  to  bére,  že  bratra  svého 
r.zaua  ošemetné  byl  oklamal  !  Ejhle,  kterak  Israel  čtyřidcetiletým  blouděním  po  poušti  celý 
unavený,  před  bratrem  Edomejem  stojí,  a  žalustné  prositi  musí  vlastního  bratra  svého, 
jehož  byl  o  svaté  právo  prvorozenství  a  o  požehnání  otcovo  připravil !  Edom  nezná 
slitování  ani  zdarma  ani  z  platu;  nevěře  již  více  bratru,  kterýž  ho  jednou  byl  ošidil, 
hotov  jest,  prolévati  krev  a  rukou  silnou  bránili  podílu  svého,  jehož  mu  otec  Isák  byl 
zanechal.  Nebot  země  Idumejská  dostala  .-se  Ezauovi  a  jeho  potomkům  po  jeho  slepém 
otci  Isákovi  za  podíl.  Když  totiž  Ezau  řeči  otcovy  uslyšel,  žeby  již  Jakob  požehnán 
byl  a  že  požehnaným  zůstane,  tut  zařval  křikem  velikým,  a  zdéšen  řekl :  Požehnej  také 
i  mne,  otče  můj!  Kterýž  řekl:  Přišel  bratr  tvůj  lstivé,  a  vzal  požehnání  tvé.  Ale  on 
doložil :  Právět  nazváno  jméno  jeho  Jakob,  nebo  podtrhl  mne  hle  podruhé :  prvorozenství 
mé  prvé  odjal,  a  nyní  podruhé  uchvátil  požehnání  mé.  A  opět  k  otci  řekl:  Zdaliž 
si  nezachoval  i  mné  požehnání?  Odpověděl  Isák:  Pánem  tvým  sem  ho  ustanovil,  — 
a  tobé  po  téchto  věcech  co  více  učiním?  Jemuž  Ezau  řekl:  Zdaliž  toliko  to  jedno  po- 
žehnání máš,  otče!  mně  také  prosím,  abys  požehnal.  A  když  lkaním  velikým  plakal, 
hnut  jsa  Isák,  řekl  k  němu :  V  tučnosti  země  a  rose  nebeské  shůry  bude  požehnáni 
tvé.     Živ  budeš  v  meči. 

A  právě  sme  viděli,  že  Edom  hotov  jest  práva  svého  mečem  hájiti.  Israelité  pře- 
dobre  věděli,  žeby  nad  nimi  zajisté  zvítězil,  kdyby  se  do  jeho  země,  do  nižto  od  strany 
pouště  pohodlného  přístupu  není,  nadřečeným  prosmykem  pod  Mrtvým  mořem  chtěli 
vedrati ;  uznali  tedy  za  dobré,  aby  pokojné  podlé  jeho  pomezí,  totiž  údolím,  od  Mrtvého 
moře  až  k  moři  Červenému  vedoucím,  kráčeli,  a  nižádného  nepřátelství  s  ním  nezačínali. 
I  sstoupili  tedy  od  Kades  do  dotčeného  údolí,  jež  Araba  slově,  skrze  něž  prý  Jordán, 
prvé  než  ho  Mrtvé  moře  shllilo,  těkával,  a  do  Červenomořského  chobotu  u  Akaby  se  vy- 
léval. Když  se  tímto  přepodivným  údolím  již  asi  patnácte  mil  byli  proplazili,  a  tedy 
půl  cestv  urazili,  přihlížili  se  k  druhému  prosmyku,  též  do  nepřístupného  Idumejská  ve- 
doucímu. A  tu  právě  my  u  cíle  svého  se  nacházíme;  nebo  tímto  prosmykem  možné  jest, 
dostati  se  do  Pelry  Arabské.  K  vj  chodu  nebenosného  pohoří  Idumejského  činí  zde  údolí 
Araba  výklonek  a  odlučuje  od  něho   osamotnélou  horu  Hor  nazvanou,  a  svýma  dvěma  vr- 
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choli  v  takovou  výšku  se  vypíná,  že  nejenom  pohodlnou  vyhlídku  přes  Petru  poskytuje 
nébrž  i  celého  Idumejského  neb  Seirského  pohoří  středem  a  vrcholem  jest.  O  hoře  Hor 
stojí  psáno:  „A  když  hnuli  stany    z  Kades,    přišli  na  horu  Hor,    kteráž  jest  [cli 

země  Edom :  kdežto  mluvil  Hospodin  k  Mojžíšovi ,    řka :    Necht  Aron   jde  t 
nebo  nevejde  do  zemé,  kterouž  sem  dal   synům  Israelským,  proto  že  °.n 
u  vod  odporování.      Pojmi  Arona    a  Eleazara  syna  jeho   s   ním.    a 
Hor.      A  když   svlečeš  otce   z  roucha  jeho,  oblečeš   vně  Eleazara   synd 
se,  a   umře  tam  ....  Všecko  pak  množství  vidouce,  že  umřel  Aron,  p 
četl  dní."  39) 

Údolí   to,  jímž  Hor  obehnán  jest,     sluje  až  podnes     Vadi-Musa  Moj- 

žíšovo. Z  údolí  toho  do  pro.smyku  Petrského  vtrhnouti,  byloby  rovně  tak  -  -pecne. 
jako  při  prvním  prosmyku   pod  Mrtvým  mořem;    pročež  navrátivše   se    do    A  idoli 

Mojžíšova,  šli  dále  k  Červenomořskému  chobotu,  po  levé  straně  opět  nebeno  Scier- 

ského  pohoří,   po  pravé    pak    hory  jim   již   známé    skalnaté    pouště  majíce.  »vi 

ale    -tálo   se   slovo :     , .Dosti  ste  již  obcházeli  horu   tuto  ....   Půjdete   přes   porn  i 

svých,  s\nů  Ezaua,  kteříž  bydlí  v  Seier,  a  budou  se  báti  vás.''30)  Však  nast  v 
u  konce  svého  bloudění  jsouce,  ještě  jednou  proti  Hospodinu  reptati  se  opovážili. 
zaznamenáno:  „Šli  pak  i  s  hory  Hor  cestou,  kteráž  vede  k  moři  Červenému,  aby 
šli  zemi  Edom.  I  počal  lid  teskliv  býti  pro  cestu  a  nesnáz:  a  mluvě  proti  bohu  a  Moj- 
žíšovi, řekl :  Proč  si  nás  vyvedl  z  Egypta ,  abychom  zemřeli  na  poušti  ?  Není  chleba, 
není  vody  :  duše  naše  již  v  ošklivosti  má  pokrm  tento  ničemný."  Není-liž  to  zrcadlo  po- 
rušenosti celého  člověčenstva!  Čtyřidcet  let  neustále  hněvali  Hospodina  ;  sotva  že  jim 
odpustil,  aneb  sotva  jich  přísně  potrestal  ,  již  opět  podobného  zločinství  se  dopouštějí. 
Kdo/by  neuznal  potřebu  toho,  aby  z  takovéto  poroby  duchovní  konečné  již  byli  vypro- 
štěni? Přiblížila  se  vsak  již  ta  doba,  kdež  poslední  smilování-se  nad  lidem  odbůjným 
na  poušti  mělo  býti  spolu  obrazem  konečného  smilování-se  nad  veškerým  člověčenstvem. 
Neboj  když  vykonali  druhých  patnácte  mil  Arabou,  a  přišli  k  Červenému  moři,  aby  mezi 
ním  a  Edomem  po  břehu  obešli  pohoří  [dumejské,  tul  poslal  Hospodin  na  zlovolný  lid 
ohnivé  hady,  aby  jedovatým  štípáním  ho  usmrcovali.  Had  uvedl  porobu  na  první  rodiče, 
Hadové  i  jim  měli  poslední  hrůzou  býti.  Přišli  pak  k  Mojžíšovi  volajíce:  „Zhřešili  sine. 
ze  sme  mluvili  proti  Hospodinu  a  proti  tobě:  modli  se,  ,tt  udejme  od  nas  ty  hady.  I 
modld  se  Mojžíš  za  lid.  1  mluvil  Hospodin  k  néimi :  Udělej  hada  měděného,  a  poto 
ho  na  znamení.  Kdo/by  uštknut  jsa  pohleděl  na  něho.  živ  bude."  Jl)  I  učinil  tak  Moj- 
žíš, a  zachován  jest  konečně  lid.  že  nezahynul.  Obraz  hada  měděného,  na  kři/.i  pový- 
šeného, měl  v  paměti  jich  zachován  býti,  aniž  věděli  vlastně  proč.  Xeprv  tímto  obra- 
zem v  paměti  i  v  srdci  byli  Israelité  spůsobni  učiněni,    do  zaslíbené   země   vkročiti. 

Možné,  zeby  tálo  poslední  omrzelost  lidu  hradského  snad  ani  nebyla  vypukla,  kdyby 
jim  bylo  dáno  bývalo  do  budoucnosti  nahlédnouti.  Touž  cestu,  kterouž  na  příkaz  Ho- 
spodinův duchovním  smyslem  bezděčné  konali  museli,  vykonávali  napotom  v  pozemském 
ohledu  množslvíkráte   dobrovolné.   Údolí  Araba  stalo  se  cestou  královskou,  a  Israelité,  ob- 
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chod  vedouce,  chodili  z  Jerusalema  ustavičné  Arabou  k  moři  Rudému,  kdežto  krfál  Sa- 
lomon veliké  koráby  zřídil,  aby  jimi  přivážel  zlato,  vonné  věci,  slonové  zuby  a  drahé  ka- 
mení z  cizích  zemí.  Jak  se  takovéto  podniknuli  dařilo,  souditi  se  může  z  toho,  co  o  tom 
písmo  praví:  ,,A  poslal  llyram  (král  Idumejský)  na  těch  lodích  služebníky  své,  muže 
plavce  a  umélé  na  moři,  s  služebníky  Salomounovými ,  kteřížto,  když  připlavili  se  do 
Offir,  nabravše  tam  zlata  čtyři  sta  a  dvadceti  centnéřů,  přivezli  je  králi  Šalomounovi. — 
Lodí  také  Hyramovy  přivezly  z  OfTir  dříví  thyinového  velmi  mnoho,  a  kamení  drahého. 
I  nadélal  král  z  toho  dříví  zábradel  v  domu  Hospodinovu  a  v  domu  královu ,  a  harf  a 
laulen  zpěvákům ;  aniž  jest  kdy  více  přivezeno  takového  dříví  thyinového ,  ani  vidino  až 
do  dnešního  dne.  —  Lodí  královy,  kteréž  přes  moře  s  lodími  Hyramovými  šly  do  Thar- 
sis,  jednou  ve  třech  letech  vracely  se,  přinášejíce  odtud  zlato  a  stříbro,  a  zuby  slonové, 
a  opice,  a  pávy.  —  I  král  Josaffat  nadělal  lodí  na  moři,  kteréžby  se  plavily  do  ORir 
pro  zlalo  ;  ale  nemohly  se  plaviti,  nebo  se  polámaly  v  Asiom-aber.  38)  —  Kde  jsou  ti 
čas-ové  slavní  krále  Šalomouna?  Smutné  jest  nyní  celé  příbřeží  ,  a  na  miste  někdej- 
šího loďstva  nenajdeš  ani  člunu  k  rybářství,  kteréžby  tam  bylo  velmi  výnosné.  Zřídka 
které  moře  může  takovou  bohatostí  ryb  a  lastur  všeho  druhu  se  honosili ,  jako  tento 
Rudomořský  záliv ;  veškerá  pestrobarevnost  v  živočišstvu  plovajícím,  kteráž  v  mořích  ji- 
žních obzvláštní  jest,  zdá  se,  jakoby  do  tohoto  rohu  mořského  jako  do  nějakého  nevodu 
sehnána  byla.  Jediná  bárka  s  obratnými  rybáři  a  příslušným  nářadím  ,  praví  Iktssler, 
postačila  by  veškeré  tržiště  dost  velikého  města  zaopatřovati.  Vzácné  skořepiny  mořských 
hlemejžďů  všelikého  druhu  pokrývají  břeh;  škeble  perlonosná,  bílý  kuželín  odstávavý, 
méňavá  porcelánovilá  ustřice  jsou  zde  domovem  ;  veliké  kusy  červené  blahorúrky,  kte- 
réžby každé  evropské  sbírce  okrasou  býti  mohly,  slouží  tam  pomořanúm  začasté  místo 
kamene  k  vystavění  chatrče  neb  zahradní  ohrady.  Působením  mořské  vody  je  břeh  z 
písku  a  skořepin  na  mnoha  místech  povrch  kornatý ;  všude  viděti,  kterak  plazící  se  škeble 
do  písku  vryly  brázdy;  malí  rakové  samotáři  tu  běhají  u  velikém  množství,  za  sebou 
udatné  táhnouce  lastuří  točené  skořápky,  jež  sobě  za  domek  zvolili,  co  zatím  nestvůrný 
chumáč  mořského  ježka  nepohnuté  mezi  úskalím  leží,  a  želva  zdánlivé  na  slunci  se  vy- 
hřívá. Jistý  německý  přírodozpytec,  srovnávaje  bohatost  Středozemního  moře  s  hojností, 
jakouž  moře  Červené  oplývá,  praví,  že  jest  jako  stůl  zámožného  méštana  v  den  všední 
proti  skvostné  tabuli  knížele,  jenž  synu  svému  svatbu  vystrojil.  Čím  větší  ale  bohatost 
moře,  tím  větší  jest  též  netečnost  iidská.  Po  věhlasných  obchodních  městech  Ailathu  i 
Asiongaberu  již-  ani  památky  není;  jediná  pevnost  Akabá  stojí  tu  osamotělá  v  palmo- 
vém lese,  majíc  malou  posádku  k  obrané  mahomedanských  poutníků,  kteří  každoročně 
z  Kaira  přes  pouši  El-Tyh  sem  přicházívají,  a  několik  dní  po  sobě  odpočinuvše  a  záso- 
bou se  opatřivše,  u  veliké  karavaně  po  východním  břehu  Červenomořském  až  do  Mekky 
k  prorokovu  hrobu  dále  putují.  Okolní  obyvatelé  dávají  takovou  bezčinnost  na  jevo,  že 
v  jistém  ohledu  jejich  zvířata  zahanbili  jo  mohou;  nebot  psové  jejich,  nedostávajíce  od 
pánů  svých  nižádné  krmě,  přinuceni  jsou  loviti  ryby.  Aniž  potřebí  jest,  aby  mnoho  skoků 
dělali,  a  již   kořist  svou  ulovili,    kterouž    (z  části  i    svému   pánu    odváděti  musejí. 

Obšedše  již    tedy  konec  Scirského  poboří,   ubírali   se  [sraelité    do   zaslíbené    zemé, 
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podlé  Idumejského  východního  pomezí  přímo  na  sever.  Od  východu  jest  celá  zemé 
Idumejská  téměř  rovná,  a  nepříteli  přístupná  ,  pročež  se  Edom  již  neosmélil,  Israeli  na 
odpor  se  postavili.  Však  ani  Israelité  nesměli  proti  němu  nepřátelsky  sobě  počínati,  nebo 
hlas  Hospodinův  zněl:  ., Hleďte  pilně,  abyste  nepovstávali  proti  nim,  nebo  nedám  vám  z 
země  jejich,  ani  coby  šlépěje  nohy  býti  mohla,  proto  že  k  vladařství  Ezau  dal  sem  horu 
Seir.  Pokrmů  koupíte  od  nich  za  peníze,  a  budete  jísti ;  vodu  koupenou  budete  vá- 
žiti,  a  píti.'''  33) 

Nyní  se  od  nich  odlučme,  nechavše  je  pokojné  táhnouti  po  hranicích  Ezauových 
do  Moab  k  potomkům  Lotovým,  a  uchylme  se  do  sídelního  města  Idumejského,  kamž 
sme  na  počátku  byli  směřovali.  Sídelní  mésto  Petra,  jinač  Sela,  leží  skoro  v  prostředku 
Idumejské  země,  táhnouc  se  jako  přeutěšený  pruh  od  jednoho  moře  k  druhému  a  tak  je 
spojujíc.  Podivná  jest  ta  zemé  Ezauova!  Od  východu  v  celé  její  délce  samá  rovina,  kte- 
ráž k  západu  znenáhla  v  mírné  pahrbkovitosti  zšíří  čtyř  nebo  pěti  mil  se  pozdvihu- 
jíc, dosahuje  onoho  Seirského  temena,  kteréž  Israelitům  po  celé  poslední  cesté  divokostí 
svou  srdce  svíralo.  A  v  pravdě,  kdyby  Edomita  na  hranice  zemé  své  nevyšel,  pro  roz- 
koš vlasti  své  by  ani  nevěděl,  že  příroda  vůkol  zemí  stavívá  hrůzonosné  hranice,  a  že 
pravé  jeho  vlast  na  východ  se  otvírá  v  nepřehlednou  arabskou  poušt,  a  na  západ  ješté 
hroznější  skalnaté  spousty  majíc,  od  nich  horami  a  propastmi  oddělena  jest. 

Od  východu  tedy,  naproti  Mojžíšovu  údolí,  jdeme  podlé  potoka  dosti  líbezné  hustý- 
mi bobkovnicemi  porostlého,  do  jakési  úžlabiny,  jejížto  steny  jsou  z  pískového  40  i  50 
stop  vysokého  úskalí.  Brzy  zpozoruje  vstupující  cestovatel  četné  ve  skále  vytesané  po- 
mníky; čím  dál  úžlabinou  kráčí,  tím  větší  jest  počet  jich;  nicméně  celé  toto  údolí  sluší 
považovati  za  předměstí  toliko  k  velikému  umrlčímu  městu  vedoucí.  Toto  údolí ,  z  po- 
čátku ješté  1 50  stop  široké,  počíná  vždy  více  a  více  se  úžiti,  úskalí  však  s  obou  stran 
se  svými  řadami  podivuhodných  náhrobků  výš  a  výše  vystupovati,  až  konečně  v  úžla- 
biné  temnota  nastává;  tu  se  ale  rokle  najednou  porozevře  jako  nějaké  předhradí,  v  némžto 
teče  klidný  potůček;  na  protějším  konci  však  za  skálou  opět  do  rozpukliny  vbíhá.  To 
jest  ten  otvor,  jímž  za  starodávných  časů  býval  jediný  přístup  od  této  strany.  Něko- 
lik kročejů  od  vchodu  klene  se  vysoko  do  výšky  s  jedné  zdi  na  druhou  oblouk,  tak 
směle  nad  propastí  mezi  nedostupnými  zdémi  se  vznášeje,  že  ho  Arabové  nikoli  za  dílo 
lidské,  nébrž  za  dílo  zlých,  v  povětří  přebývajících  duchů  považují.  Rozpuklina  není  širší 
než  1 2  stop,  aniž  pak  i  v  dalším  běhu  svém  dostihuje  šířky  větší  než  asi  čtvernásobné. 
Tato  velikánská  skalní  hmota,  jakoby  zbouřenou  přírodou  násilné  od  sebe  roztrhnuta,  vy- 
stupuje od  80  —  až  do  půl  třetího  sta  stop  kolmé  výšky,  ano  svrchkové  se  často  k 
sobě  tak  nakloňují,  že  zdola  není  ani  oblohy  vidéti;  samo  sebou  se  již  rozumí,  že 
tu  panuje  ustavičné  šero ;  i  o  samém  poledni  jiné  světlosti  tu  není ,  leč  jakýsi  podiv- 
ný soumrak  toliko,  jemuž  růžová  barvitost  skály  zvláštního  rázu  dodává.  Poutníka  touto 
podzemní  cestou  neustále  potok  doprovází,  a  coby  v  takové  temnoté  oko  jeho  nejméně 
očekávali  mělo,  totiž  čerstvé  rostliny,  nachází  tuto  v  hojnosti.  Křoví  bobkovnic  cestu 
takofka  pokrývá;  zde  onde  vyrůstají  ze  skály  divoké  smokvoně  i  tamaryšky,  husté  ré- 
voví plazivých   rostlin  oplétá   výklenky,    tabulky    i  nápisy  po   stěnách,     co    krásné    vén- 
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ce  se  houpajíc.  Tento  přepodivný  prosmyk  táhne  se  asi  čtvrt  hodiny  cesty,  na  to  se 
pak  náhle  rozevře,  a  již  stojíme  v  širším  údolí,  vůkol  néhož  se  vypínají  vysoké  růžoba- 
revné  steny.  Sluneční  svéllo,  jemuž  oko  bylo  odvyklo,  mocně  sem  doráží,  a  nejkrásnější 
dílo  Petry  „poklad  Petrský"  8  přeskvostným  průčelím  svým,  sě  vší  svou  něžnou 
dlabanou  prací  a  a  celou  svěžostí  a  krásou  útlých  barev  v  lahodném  jich  souméru  stojí 
tu  před  očima  žasnoucího  poutníka.  Dojem  tohoto  neočekávaného  okamžení  jest  nevy- 
pravitelný. Budova  i  se  vší  svou  krásou  nebylaby  s  to,  aby  sama  sebou  u  pozorova- 
tele vzbudila  podivení  v  takovéto  míře ;  ale  její  poloha  právě  na  tomto  místě,  její  hmota, 
co  částka  vysokých  balvanů  ozdobné  skály,  do  nížto  vtesána,  nebo  spíše  z  nížto  vypukle 
vydlabána  jest,  naproti  tak  velikolepému  a  překvapujícímu  vchodu;  její  až  kupodivu  do- 
bře zachovalý  celek,  z  néhož  snad  ani  v  předsíních  ni  jeden  sloup  se  nepohřešuje ,  ko- 
nečné ta  osamotélost  a  hluboká  tichost  této  krajiny,  ty  divoké  útvory  přírodní  vů- 
kol     :    všecko    toto   jedinké    jest    ve    spůsobu  svém,     a  všecko    se    sjednocuje,    aby 

vzbudilo  celou  řadu  dojmů  duši  naprosto  uchvacujících.  „1  byl  sem  celý  okouzlen," 
prav!  Robinson,  „tímto  překrásným  dílem  starověké  umélosti-na  takovém  opuštěném  mi- 
ste, aniž  sem  se  za  celý  den  i  celičkou  noc  mohl  ubrániti,  abych  o  něm  nepřemýšlel. 
Druhého  dne  ráno  sem  vstal,  abych  se  tam  opět  navrátil,  a  znovu  sem  to  dílo  se  vzrů- 
stající pozorlivostí  obdivoval;  Kterak  tu  stálo  předemnou,  právě  jako  před  věky  stávalo, 
v  celé  své  kráse  a  velkoleposti!  Mnohá  pokolení,  která  je  byla  za  starodávna  obdivovala, 
již  zmizela;  divoký  Arab,  když  okolo  putuje,  hledí  na  né  jen  stupou  lhostejností,  a  cizi- 
nec z  dalekých  zemí  sem  přichází,  aby  je  podlé  pravé  ceny  jeho  ocenil!  —  Když  sem 
se  s  ním  loučil,  byly  jeho  bohaté  růžové  barvy  právě  jemnými  paprsky  východního  slunce 
pozlacovány;  i  odebral  sem  se  konečně  odtud  v  takovém  dojmu,  který  nevyhasne  leč 
při  smrti."   — 

Vzácnost  toho,  co  předkové  utvořili,  zůstává  před  očima  nynějších  synů  této  země 
zakryta.  Ti  nemají  žádného  smyslu  k  stavitelským  divům  minulosti,  leč  ten,  že  v  nich  skry- 
tých pokladů  vyhledávají.  Pročež  i  stavení  toto  nejmenují  jinač,  než  el  -Khuzné,  t. 
j.  pokladem,  a  to  „Kasr  Faraun"  Faraónovým  pokladem ;  ten  prý  nalézá  se  v  té  po- 
pelnici,  kterážto  sloužíc  ozdobnému  popředí  v  nedostupné  výšce  za  makovici,  budo- 
vě takméř  korunou  jest.  Patrné  vidéti,  že  se  k  ní  velmi  mnoho  z  ručnic  střílelo, 
což  okolojdoucí  činívají  v  té  naději,  že  se  popelnice  na  kusy  rozlítne  a  jim  své  poklady 
vysype.  —  Jaký  vlastně  účel  tohoto  velikolepého  stavení  byl,  zdali  sloužili  melo  bohům 
aneb  jen  umrlcům,  zůstane  nynějšímu  světu  tajemstvím.  Jakkoli  však  vnějšek  budovy 
nádherný  «e  ukazuje,  vnitřek  jest  neúhledný  a  prázdný:  jediná,  hned  za  předsíní  v  skále 
vytesaná  jistba,  16  čtverečných  stop  prostranná,  25' vysoká,  s  jinou  zadnéjší  komnatou  a 
vedlejšími  ložnicemi  —  jest  všecko,  co  tam  najdeš.  Nic  však  méné  buď  si  to  chrám, 
anebo  umrlčí  dům,  vždy  předce  zůstane  el -Khuzné  před  očima  našima  velikolepým 
vyznáním  dávných  věků;  podobat  se,  jakoby  pohanští  mistři  z  této  budovy  k  nám  vo- 
lali: Stkvěla  i  mnohotvárná  jest  zevnilřnost  života,  však  temný  a  nepostižitelný  jeho  vni- 
třek, jen  z  přítomnosti  lze  se  těšiti,  pokudž  jí  utěšené  svótlo  dopřeje  jasnosti.  Nám  se 
toho  potěšení  v  úplné  míře  dostalo,  a  věděli  sme,  jak  ho  sobě  vážiti;  co  ale  budoucího 
jest,  toho  člověk  nemůže  pochopiti  ani  nápodobiti;  nebot  oko  toho  nevidělo,  aniž  ucho  sly- 
šelo, aniž   komu  do   srdce   vstoupilo! 

Podlé  samých  náhrobků,   V  jichžto  různotvárnosti  nenajdeš  ani  dvou.  v  objemu,  v  slohu 
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neb  v  ozdobení  docela  stejných,  přijde  se  z  el-Khuzné  údolím  znenáhla  se  rozevírají- 
cím k  divadlu.  Není  zednicky  vystavěno ,  nébrž  také  jen  kamenicky  vydlabáno. 
Průměr  podlahy  obnáší  1 20  stop.  Tři  a  třidcet  sedadelních  řad,  na  nichžto  se  půl- 
čtvrta  tisíce  diváků  sméstnalo,  vypíná  se  vzhůru  kolem  jedna  nad  druhou.  Nejvýš 
nad  sedadly  jest  řada  malých  komůrek ,  kolem  do  kola  do  téhož  úskalí  vdlabaných, 
z  kterýchžto  přes  hlavy  všech  diváků  do  středu  na  dějiště  viděli.  V  okresu  divadelním 
spatřují  se  nejkrásnější  a  největší  pomníky  Petrské.  Kdož  nám  ale  poví,  co  jich  k 
tomu  pohnulo,  aby  sestavili  dohromady  dvě  sobě  na  nejvýš  odporné  věci,  jako  jest  di- 
vadlo a  hrob  ?  Byla  to  snad  egyptská  zádumčivost,  kteráž  i  při  veselých  hrách  života 
lidského  chtěla  vážné  napomenutí  slyšeti:  „Uloženo  jest  lidem  jednou  umříti,  a  potom 
bude  soud!"  34);  anebo  byla-li  to  řecká  lehkomyslnost,  která  sobě  nastřádala  obrazů 
pomíjitelnosti,  aby  z  nich  vážila  onu  moudrost,  kterou  Isaiáš  Židům,  a  sv.  Pavel  Řekům 
vytýká  jich   vlastními  slovy:   „Tedy  jezme  a  píme,    nebot    zejtra    zemřeme  —  ?"  **)*—• 

Toto  as  450  loktů  široké  údolí  vede  asi  150  kroků  dále;  tam  ale  skály  ještě 
více  se  rozevřou  a  před  námi  se  rozkládá  obšírná  prostora,  za  nížto  zponenáhla  palub- 
kové vystopují.  Potok  rozděluje  prostoru  od  jihu  k  severu  ve  dvě  polovice,  z  nichž  ta 
na  levém  břehu,  skoro  čtvrt  hodiny  rovinou  se  táhnouc,  celá  čistě  tesaným  kamením, 
sloupovými  zlomky,  základními  zdmi  a  pozůstatky  dlážděných  silnic  až  dosavad  poseta 
jest.  I  na  pravém  břehu,  jehož  poloha  jest  něco  vyšší ,  spatřují  se  podobné  zříceniny. 
Jen  u  prostřed,  kudy  protéká  potok,  jenž  v  zimě  i  řekou  slouti  může,  znamenati  jest 
méně  pozůstatků  z  dávnovékosti,  jakoby  je  povodně  již  byly  zahladily.  Ze  všeho  se 
vidí ,  že  tuto  někdy  veliké  město  stávalo,  které  v  objemu  zajisté  nemělo  méně,  než 
hodinu  cesty,  a  třidceti  i  čtyřidceti  tisícům  obyvatelů  pohodlnou  prostrannost  poskyto^ 
válo.  Vítězný  oblouk  vede  k  paláců,  jehož  zdi  i  vnitřní  rozdělení  komnat  a  pater  se 
dobře  ještě  rozeznati  dají.  Vysoká  úskalí  na  východu  i  západu  města,  jako  zdi  do  vý- 
-k\  se  pnouce,  jsou  opět  hrobkami  ozdobena,  kteréž  se  pokojně  na  živé  město  dívaly. 
Často  jich  stojí  několik  nad  sebou  a  svrchní  se  vznáší  v  takové  výšce,  že  člověk  po- 
chopiti nemůže,  kterak  bylo  možné  k  nim  se  přiblížiti.  Tu  člověku  takméř  mimovolné 
na  mysl  přijde  otázka,  zdali  to  byli  obrové,  kteří  taková  díla  ve  skále  utvořili?  Patrně 
viděti,  že  všecky  práce  ode  shora  vykonávali.  Jet  tu  několik  budov  právě  začatých,  kdežto 
jen  štít  a  střecha  dokonány  jsou,  tak  že  bez  opřeni  a  podpory  jsouce,  zdají  se  v  po- 
větří vznášeti;  jiné  pak  spočívají  na  sloupovém  záhlaví,  ale  peň,  na  němžby  hlaveň  spo- 
čívala, jakož  i  podslupí,  ježtoby  sloupy  neslo,  ještě  vydlabány  nejsou.  Jest  pak  opravdu 
cosi  duchovitého  v  pohledu  na  tyto  budovy,  jak  počínajíce  ode  shora,  k  dolejšku 
rostou,  jakoby  jakási  tvořící  moc  s  nebe  po  tuhých  a  netvárných  hmotách  zorně  ve  roz- 
lévala.   — 

„Ve  vší  této  stavitelské  rozmanitosti/'  praví  novéjší  cestovatel  Robinson,  „nad  nížto 
cizí  pozorovatelé  žasnou,  dá  se  dvojí  sloh  rozeznati,  egyptský  a  římsko-řecký ;  anebo  spíše 
tuto  viděti  smýšení  a  sjednocení  dvou  značněji  vystupujících  slohů.  Prvnéjší  se  ukazuje 
nejvíce  v  soustavách  hlavního  popředí,  kdež  pfitupélá  jehlančivost  a  tratící  se  k  svnhkn 
průčelí  i   strany  ustavičné   upominají    na  průčelní  brány  a  předsíně    chrámů  Thebánských, 


«)  Žid.   <>,   27. 

»5>  Isaiáš  22,   13,;  Kor.   1  f>,   32, 
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Klasičnéjši  pořádek  řecký  a  římský  ukazuje  se  v  sloupech  a  ostatních  ozdobách,  a  nalézá 
se  vůbec  při  každém  znamenitějším  pomníku.  Toto  smíšeni  slohu  pochází  nepochybné 
od  převládajícího  vlivu  římského  panství,  kteréžto  v  onu  dobu  nejen  z  Malé  Asie  a  Sýrie* 
nébrž  i  z  Egypta  sem  se  rozšířilo.  Toto  se  udalo,  jakož  vůbec  známo,  prvé  než  se 
Kristus  Pán  bvl  narodil,  a  do  téchto  dob  a  pak  do  nastalých  nejbližších  \ékň  musí  se 
pokládati   jak  stavitelské    uméní,    tak    i  pomníky,    kteréž  nyní    s  úžasem    obdivujeme. 

Hornina,  z  nížto  všecky  pomníky  tyto  vydlabány  jsou,  jest  mékký  červenavý  pí- 
skovec. Mékkost  jeho  u  vydlabováni  skály  působila  jen  malý  odpor,  pod  dlátem  uměl- 
covým všelikou  podobu  okras  přijímajíc.  K  umělecko -fantastickému  dojmu  však,  jejž 
půda  Petrská  v  diváku  tvoří,  nejvýš  důležitá  jest  obzvláštní  barva  této  skály,  kteráž 
není  bezživotnou  hmotou  jednotvárného  červena,  nébrž  nekonečnou  rozmanitostí  jasných 
živých  barev,  od  síiejtemnéjšího  červce  či  karmazínu  až  k  nejútlejšímu  bledočerven^ 
druhdy  v  pomerančovou  i  žlutou  barvu  přecházejíc.  Takové  měňavé  stínování  začasté 
i  vlnovitými  čárami  značné  od  sebe  rozděleno  jest,  což  skalnímu  zevnějšku  jakési  posloup- 
nosti stkvéle  se  měnících  barev  dodává,  kteráž  se  namáčené  hedvábniné  aneb  malo- 
vaným čalounům  podobá.  Nuže  pomyslemež,  jaký  to  medle  pohled  poskytují  skály  tyto, 
na  nichž  to  příroda  i  ruka  umělecká  o  závod  divy  tvořila !  Barvy  vůbec  neobyčejné  roz- 
lévají se  po  nich,  výtvorové  nikde  nevídaní  vystupují  z  nich,  a  co  zatím  vrcholy  v  di- 
vokých podobách  s  dobrodružnou  smělostí  svobodně  do  povětří  se  vypínají ,  způsobují 
se  dolejšky  jejich  podlé  uměleckých  zákonů  pravidelné  v  štíty,  sloupy,  předsíňce  a  kom- 
naty. Pročež  znamenité  toto  město,  usadivši  se  v  lůně  pohoří  jako  orlice  v  brlohu 
svém ,  a  neuživši  k  vyvinuti  svému  mimo  skálu  nižádné  jiné  látky ,  obdrželo  vším 
právem  jméno  „Skála";  neb  toto  znamená  hebrejské:  Sela,  i  řecké:  Petra.  36) 
Nedostupný  a  vzdorovitý,  jako  domov  jeho,  byl  zástup  Edomilů.  Choval  nevyhasi- 
telné  nepřátelství  proti  potomkům  onoho,  jenž  jich  arciotce  o  právo  prvorozenstva 
byl  připravil.  Byv  sice  často  od  Israele  přemožen  a  opanován,  37)  —  vždy  znovu  se 
osvobodil;38)  —  ano  znenáhla  se  i  tak  rozšířila  jeho  moc,  že  celá  západo-severní 
část  Arábie  podlé  jeho  sídla  jméno  Arábie  Petrejské  obdržela.  Aniž  pak  na  tom  již  do- 
sti, sama  Palestina  upadla  Idumejským  do  rukou.  39)  Jan  Hirkan  z  rodiny  Makkabejů 
je  ovšem  roku  ióOho  před  Kristem  na  hlavu  porazil,  a  je  přinutil,  aby  obřízku  přijali; 
ale  konečné  se  Edomským  dostalo  i  té  vítězoslávy,  že  jednoho  z  synů  svých,  Herodesa 
Velkého,  na  trůnu  Judskem  spatřili :  —  tehdy  potomek  přemožených  vládl  nad  vítézi- 
teli.  Do  téchto  časů  by  slušelo  stkvélé  ozdobování  Petry  odkazovati ;  nebot  Herodes 
ve  svém  nadšení  stavitelském  přemluvil  i  v  Jerusalemě  Židy,  aby  mu  dovolili  chrám 
jejich  krásnéji  vystavěti ;  a  poněvadž  Židé  k  tomu  konečné  svolili,  patrné  ukazuje,  že  Edo- 
mité  již  mnohými  důkazy  své  schopnosti  byli  osvědčili.  A  však  —  „hrdost  tvá  zkla- 
mala tebe,  i  pýcha  srdce  tvého  :  kterýž  bydlíš  v  jeskyních  skalních,  a  pochytiti  usiluješ 
výsost  pahrbka.  Když  povýšíš  jako  orlice  hnízda  sveh«,  i  odt  :d  tě  strhnu,  dí  Ho~ 
spodin.     I  bude  zemé  Idumejská  pusta  ....  nebude   tam  tydhti  muž,    a  nebude    piebý- 


36)  IV.  Král.    14,   7. 

37)  U.  Král.   8,    14.;  IV.   —    14,    7.    22. 

38)  III.   Král.    11,     14.;    IV.  —  8,    20.;   II.    Paralip.    28,    17, 

39)  I.  Machab.    5,    3.   63. 
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váti    v  ní   syn    člověka."  4a)      Město    se   vsí  svou    klasou    a  pevností    lidských   obydlí    v 

prach   se   rozpadlo,    jen    palácové    jich    umrlců    až    dosavad  neporušené    v    původní    své 

kráse    stojí.      Život    se  odtud  odstěhoval,    ale    smrt    si    zde  zachovala    příbytek    svůj   — 
postavivši   tu   sobě   trůn   nevyvrátily.  41) 


IV. 


Riifia.  —  Chan-jpiis.  —  (íi 


,,I  iekl  Hospodin  k  Moj- 
žíšovi, řka:  přikaž  synům 
Israelským,  a  rci  k  nim  :  vy 
vejdete  do  zemé  ChanSn, 
tatot  bude  vám  dědictvím, 
zemé  Chananejská  s  pome- 
zími svými." 

(i\\Mojž.  34,  1. — 2.) 


,,1  řece  Gospoď  k  Moiseju 
>_rlatíolja :  zapovéžď  synom 
Izrailevym,  i  recesi  k  nim  : 
vy  vchodíte  v  zemlju  Cha- 
naanju,  sija  budet  váni  v  na- 
slédije,  zemlja  Chanaanja  s 
předěly  jeja." 

(Cis.  34,  1.  2.) 


Dne  26.  března  v  7  hodin  ráno  přestoupili  sme  z  Afriky  do  Asie,  a  lo 
byla  již  země  Chananejská,  země  svatá!  Nevýslovný  pocit  úžasu  pohyboval 
duší  mou.  Písečné  chlumy  se  svými  chatrnými  rostlinami  počínají  tu  pozne- 
náhla vyvýšenější  býti;  stáda,  pasená  dětmi  Beduinskými ,  ukazují  se,  ale  v 
dáli  se  strany  moře  viděti  ještě  vysoký  hřbet  holého  písku.  Vedro  bylo  silné. 
Po  pultřetí  hodině  jízdy  objevila  se  nám  ponejprv,  co  sme  z  Damiety  vyšli, 
dolina  obilím  zasetá,  již  na  zmírněnou  divokost  Beduínu  poukazujíc.  První 
pocestní,  kteřížto  nás  potkali,  byli  do  Mekky  putující  chadži.  *)  Napřed 
jela  na  oslu  překrásná  dívčina,  za  ní  na  velbloudu  seděly  pod  stříškou  po- 
dlé sebe  dvě  ženštiny,  od  paly  až  do  hlavy  bílými  závoji  zakuklené;  starec, 
hlava  rodiny,  s  hol!  v  ruce  šel  pozadu.  Kam  jdou  lito  od  světla  věčné 
pravdy  přes  hory,  rokliny  a  pouště?  —  pomyslil  sem  sobe,  z  hluboká  si 
povzdechnuv. 

Dále  Be  vyskytují  mezi  horami  opět  úžlabí,  avšak  s  lepším  osením.  Po 
5'/-.  hodině  jízdy  od  El-Ariše  vjeli  sme  do  údolí  Charuba  nazvaného.  Tu 
sme  viděli  dva  mramorové  zlomky  sloupové  a  dvě  kamenné  studnice,  z  nichž 
jedna  velmi  starobylá  jest      Stáda    velbloudu    těkala    po  vršinách  hor;  chtíce 


4i1)  Jerem.   49,  16. 

4l)  Rosenmúller,  Handbuch  der  biblischen  Altcrtiium  Lundo.  lil.    -      18.   •  ■;, 

Basaler.    I)a,  h.   Liu.1.    S.  145. 
';  Poutníci. 


—  89. 
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sobě  as  hodinu  poodpočinouti,  zastavili  smc  v  dolíku  u  deštových  louží.  Zdá 
se,  jakoby  Fiibrer  v  denníku  svém  právě  toto  místo  za  Ger  ar,  —  sídlo 
krále  Abinielecha  a  rodiště  fešákovo,  pokládal  ;  lodilo  nádržek  sobě  zdejší 
Arabové  zvlá.šlě  váží,  a  jsou  snad  ty,  o  něžlo  mezi  sluhy  Abrahamovými  a 
Abimelechovými  vznikly  rozepře  ,  když  Abraham  v  těch  končinách  žil.  2) 
Fiibrer  klade   toto  místo  40  ilalianských  mil,  t.j.  70  verst,  od  Kalie.  :i) 

Blížíce  se  k  S  ej  ch-Zo  ail  u  ,  spatřili  sme  blyštící  se  hladinu  jezerní, 
a  několik  palmových  stromu,  na  písečné  žlulině  přímořského  břehu  se  zele- 
najících; již  tím  pohledem  se  oko  zaradovalo;  voda  jezerní  však,  jakž  mně  te- 
prv  zde  pověděli,  byla  slaná.  Sejch-Zoail,  tak  nazvaný  podlé  modlitebnice 
Santonské,  pozůstává  v  jediném  dvoru  na  chlume,  blíž  studně  se  špatnou 
vodou.  V  těchto  místech  muže  se  položiti  Beth-Thafue  (Betli  Tapoiuťh).4) 

I  ubírali  sme  se  dále  až  do  soumraku.  Cesta  odsud  jest  rovnější  a  ze- 
lenější. Po  třech  hodinách  jízdy  odkrývá  se  moře,  pak  následuje  několik  za- 
setých dolin,  —  a  opodál  as  hodinu  cesty  vyškytají  se  dva  spojeni  sloupové, 
na  chlume  stojíce.  Totoi  jsou  ostatky  někdejší  Rafie;  prvé  ale,  než  se  k  nim 
přijde,  leží  ještě  jeden  sloup  u  cesty.  Polybios  i  Josef  pokládají  toto  město 
za  první  v  Kalo-Syrii  na  cestě  z  Egypta;  Polybins  nám  zevrubně  popsal  bitvu 
hlíz  Rafie,  kdežto  Ptolomcus  IV.  Filopater  armádu  Antiochovu  potřel,  o  čemž 
se  též  v  knihách  Makkabejských  zmínka  činí.  "')  Jsout  až  dosavad  mince  Ra- 
fijské  od  času  Kommoda.  Biskup  tohoto  města  byl  na  Efesském  sněmu.  Vy- 
kreslil sem  si  polohu  Rafie.  Spustě  se  s  chlumu,  uzříš  v  hlubokém  úžlabí  sta- 
robylou studnici,  kteráž  dosavad  nevyschla;  tři  povalené  sloupy  z  téhož  še- 
dého mramoru,  jako  ty  stojící  sloupy,  se  třech  stran  ji  obrubují;  jeden  z 
nich  jest  velmi  veliký.  Od  Rafie  počínala  se  země  Filistinská,  i  táhla  se 
po  břehu  Středozemního  moře.  Pustiny,  na  jiho-východ  se  rozprostírající,  již 
ke  Skalnaté  Arábii  náležejí;  tuto  jest  země  Amalekitův:  I  dum  e  a,  a  poušt 
Bir-Seba  či  poušt  kletby,  anebo  poušt  studnice  přísežné,  kdežtoby  byla  Agar 
se  svým    synáčkem  bez  mála  zahynula. 

Odtud  vede  dále  cesta  mnohem  hornatější  a  písčitější ,  a  při  vedru 
obtížná.  Z  Rafie  do  Chan-Junusu  nejsou  ani  dvě  hodiny  cesty.  Ch  a  n- 
Junus  jest  Herodotuv  Jenisus, (i)  o  němž  se  toliko  jediný  Herodot  zmiňuje; 
toto  dosti  znamenité  městečko  jest  upevněno  baštou  a  zdmi,  a  leží  na  \yv\- 
šenině  nad  roklí.  Vůkol  něho  jest  několik  sadu,  místo  plotu  kaktusem 
obehnaných,  což  po  dlouhém  putování  na  poušti  pozornost  na  sebe  obracu- 
je.  Napoleon,  přišed  s  velikým  řadem  vojska  k  Chan-Junusu,    a   maje    za 


*)  I.  Mojž.  21,  24.  —  Euaeb.  ad  vosem  fQtoQ.  Conf.  Strab.  et  Ptolom.  ad  vocem 
Gerrha.  —  Sozom.  Hist.  VIII.  9.  Tento  poslední  klade  Geraru  50  stadií  (íně- 
loby   slouti   50    mil)   od    Pelusium. 

3)  Fiibrer   Itinerář.    Norimb.    1620.    4to.   pag.  46. 

4)  Jospe    15,   53.  —  Euseb.  Onomast.  apud   Hioron. 

5)  III.  Makkab.  1,  1— 2.;  Por.:  Strabo  XVI.  Pohl..  V.  Jo^.  Flav.  antiq.  XIII.  2 1 . 
XIV.    10.    de  bello.     15.    Plinius.    V.    c.    13. 

6)  Herodot  III.    5. 
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to,  že  vojsko  s  predvojem  svým  již  spojeno  jest,  bez  mála  by  byl  od  Arabu 
chvcen  a  zajal  býval.  Stranou  viděli  jest  osadu  Beni-Sole.  Dále  odsud 
písčitá  půda  již  se  trati,  a  počíná  býti  způsobnější  ke  vzdělávání;  pole  jsou  z 
větší  části  zasetá.  Za  hodinu  cesty  od  Chán -Jun  usu  skoncuje  se  písečné 
přímořské  pohoří;  tuto  jest  počátek  skutečné  orné  půdy,  a  již  následují  roz- 
sáhlé, vzdělávané  doliny,  po  nichžto  nasázeno  jest  úrodné  stromoví,  t.  arabské 
fíky;  stromy  tyto  jsou  sice  druh  indického  kaktusu,  však  mnohem  větší  nežli 
ten.  Přešli  sme  přes  vyschlý  potok  Uadi-Silch  nazvaný,  —  možné,  že  jest 
to  potok  T  ha  vat  ha,  při  městečku  stejného  jména,  o  kterémž  sv.  Jeroným 
mluví;  —  dle  svědectví  tohoto  sv.  oice  přebýval  tam  poustevník  sv.  Hilarian, 
jenž  se  byl  z  pohanských  rodičů  narodil.  ~) 

Tři  hodiny  před  Gázou  jest  na  břehu  mořském  u  prostřed  palmového 
háje  viděti  osadu  Dejrul-Balla  ch.  Tu  stálo  město  A  n  tne  don  a,  o  kte- 
rémžto Ptolomeus,  Plinius  a  Josef  zmínku  činí.  Zde  bylo  biskupství;  peníze 
tohoto  města  z  časů  Karakally  se  až  posud  zachovaly.  Herodes  připojil  k  jménu 
Anthidona  jméno  Agrippy.  Gáza  se  objevuje  dvě  hodiny  dříve,  nežli 
se  do  ní  přijde,  stojíc  na  návrší.  Tu  sme  šli  přes  hluboké  řečiště  vyschlé 
leky  Uadi-Gazi,  přes  kteroužto  vede  rozbořený  kamenný  most  o  několika 
obloucích  starodávného  stavitelství.  Jak  se  podobá,  jest  to  potok  Bessor 
neb  Bossor,  u  něhožto  král  David  potkal  Egyptana  hladem  a  žízní  zemdle- 
ného a  za  průvodčího  jej  přijal,  aby  jim  vojska  Amalekitňv  vyzradil.8)  Tento 
•otok  vpadal  nedaleko  Gázy  do  moře.  Vedle  samé  Gázy,  se  strany  moře,  vy- 
stupuje opět  písečné  pohoří ;  městské  sady  přiléhají  až  k  němu.  V  právo  leží 
větší  městečko  Eseija-Eie,  kteréž  dle  pohledu  jest  lak  velké,  jako  Gáza; 
naproti  němu  vypíná  se  dosti  vysoká  hora,  horou  Samsonovou  nazvaná;  na 
ní  spatřují  se  rozvaliny  a  mešita.  Jest  to  prý  hora,  na  kterou  Samson  oboje 
vrata  brány  městské  i  s  veřejemi  jich  vynesl,  když  v  městě  Gáze  od  Fili- 
stinských  obležen  byl.  9)  V  biblí  se  praví,  že  tato  hora  leží  před  tváří 
Heb roun,  to  jest,  proti  silnici  k  Hebronu  vedoucí.  Pozorování  hodno  jest, 
že  jeden  vyschlý  potok,  s  Uadi-Gazi  se  spojující,  až  dosavad  jméno  Sam- 
sonovo zachoval,  a  Uadi-Simson  se  nazývá.  u') 

Do  Gázy  sme  vjeli  tak  nazvanou  Samsonovou  branou;  ta  brána  má,  ja- 
koby pro  upamalování  na  ten  biblický  příběh,  až  podnes  jen  kamenné  bo- 
ční pilíře,  a  ještě  viděti  místa,  kde  byly  veřeje  pro  závory.  Nevěda,  kde 
bych  se  unos  Lil,  ubíral  sem  se  k  řeckému  kostelu,  poslav  linnan  svůj  k  Mus- 
selimu.  Na  nádvoří  kostelním  pobyl  sem  se  svou  karavanou  skoro  celou  ho- 
dinu, při  čemž  sem  .si  tento  velmi  starožitný  kostel  také  prohlídnul;  odpočí- 
vají v  něm  kosti  sv.  Poríiria.    lT  prostřed  chrámu  jest   mramorová  křtitelnice. 


')  tn  vita  S.  Hilarii.  —  Sozomeni  Hist.  lil.    14. 

H)  I.  knih.  Sam.  30.  9. 

")  knih.   5oud<  ú    16,  — . 

"')  Bblical   researches    m    Pal  E     R  binsi  i    and    E     Smilb,      Lomí.    1841. 


3  v  I-    8vo.    II.  pag.   335. 
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Dav  lidu  arabsko-křestanského  obstoupil  naši  karavanu.  —  Oděv  mají  velmi 
pěkný  a  bohatý;  na  Licích  jejich  jeví  se  zámožnost  a  spokojenost  Po  chudobě 
a  vyzáblosti,  s  nimiž  se  člověk  v  Egyptě  všude  potkává,  bylo  mi  k  utěšení,  dívali 
se  na  lidi,  těšící  se  z  blahosti  života.  Celá  prostrannost  kostelního  dvora  Jest 
mramorovými  ploškami  vydlážděna.  Později  sem  poznal,  že  tento  mramor 
náležel  chrámu  Syrské  modly  Marný;  císařovna  Evdokia  rozkázala,  aby  se 
ho  na  podlahu  kostelního  nádvoří  užilo,  a  to  proto,  aby  se  na  tyto  ostat- 
ky modlárny  šlapalo.  Obyvatelé  Gázy  přidržovali  se  modloslužby  déle,  než 
ostatní  obyvatelé  Sýrie.  Ano  ještě  v  čtvrtém  století  po  N.  K.  bylo  zde  osm 
modláren.  u) 

Zatím  tu  byl  Musselimův  janičar  s  pozváním ,  abych  k  jeho  pánu  při- 
šel. Dum,  v  němžto  Musselim  bydlel,  býval  jindy  zámkem  Kalila ;  stavba 
jest  nejčistší  arabská,  všechny  zevnější  zdi  jsou  různobarevným  mramorem  vy- 
kládány, řezbářské  dílo  jest  převýborné;  dvéře  i  okna  okrašlují  vzorné  nápUv 
z  koránu  —  ale  všecko  to  jest  zpustlé.  —  Místo  koberců  jsou  v  komnatách 
rohožky;  vodomety  jsou  zasypány  kamením,  a  též  takové  jsou  i  ostatní  po- 
zůstatky velikolepé  Gázy,  takové  též  její  mešily  i  lázně.  Zlomky  mramo- 
rových sloupu  a  jich  nadhlavků  upotřebily  se  při  stavení  chatrčí.  Ukazují 
tam  také  pozůstatky  jistého  stavení,  v  němžto  prý  modlárna  bývala  modly 
D ago  na;  dle  ujištování  zdejších  obyvatelů  jest  to  prý  táž  modlárna,  která 
od  Samsona  zbořena  byla. 

O  Gáze  jest  ponejprv  zmínka,  co  o  pomezním  městě  země  Chanánske. 
v  1.  knize  Mojžíšově.1-)  V  knize  Soudců  jmenuje  se  též  hraničním  mo- 
stem Salomonova  mocnářství.  Prorokové  pád  Gázy  předpovídali.  Gáza  byla 
jedno  z  těch  pěli  měst  Filistinských ,  kteréžto  vládly.  Alexandr  Veliký  jí 
dobyl  po  pěti  měsíčném  obležení.  Byla  však  několikráte  rozbořena.  Ze  Skalko 
Apoštolských  patrno  jest,  že  Gáza  za  času  zemského  živobytí  Spasitelova  v 
zpuštění   ležela;  nebol  anděl  Páně,  posílaje  Filipa   Evnuchovi  v.-lhV,  pravil: 

„Jdi  ku  poledni,    na  cestu  vedoucí  „Idi  na  pohidne,  na  put  schodjašéij 

od    Jerusalema    do   Gázy  ,    a    tat  jest        ot  Jerusalima  v  Gázu    i  loj  jest  past." 
pustá."  13) 

Tchdáž  se  Gáza  byla  ještě  nezmohla  po  posledním  pokoření  svém,  kte- 
réž ji  od  židovského  krále  Alexandra  Jannea  potkalo.  Po  vystavení  daroval  ji 
Auguslus  králi  Herodesovi.  V  středověku  upevnil  ji  Balduin  III.,  král  Jeru- 
salémský.  Dlouhý  čas  i  biskupství  v  Gáze  bývalo,  ano  má  se  léi  za  to,  že 
Filemon,  k  němuž  sv.  apoštol  Pavel  psal  list,  zde  prvním  byl  biskupem.  Tak 
to  aspoň  udává  Dorotheus,  biskup  Tyrský.  Za  času  Diokleciana  b\l  zde  bi- 
skup Sil  van  se  40  jinými  křestany  pro  víru  kresíanskou  umučen.14)    Mosle- 


")  Reland   Palaeslina.    Traj*   B«i.    17  14.    pag.   793. 

ia)  —    10.    19. 

13)  Sfculk.    8,   26. 

u)  Euseb.    Inst.    eid.   VIII.    13.     Relaad    Pal.   pag.  7^5. 
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mině  Gázu  velmi  ctějí,  pokládajíce  ji  za  jedno  z  těch  dvou  obydlí,  o  nichžto 
sám  AI-Korán  čestně  se  zmiňuje,  mluvě  o  příbytku  zimním  a  o  příbytku 
letním;  první  příbytek  jest  prý  v  Jemeně  nebo  v  Slastné  Arábii,  a  druhý 
v  Sýrii,  jmenovitě  v  Gáze.  Arabové  Koraišité,  od  kterýchžto  Mahomet  pochá- 
zel ,  vedli  zimního  času  obchod  v  Jemeně,  kdežto  v  létě  nesnesitelné  parno 
jest ,  letního  pak  času  v  Sýrii ,  kdežto  povětří  mnohem  chladnější  jest.  Ně- 
kteří z  arabských  spisovatelů  udávají,  že  Mahometíiv  děd,  Gašem,  v  Gáze 
umřel;  jindy  tam  i  náhrobek  jeho  ukazovali,  a  protož  Arabové  často  k  jmé- 
nu Gázy  příjmí  Gašem  připojují.15) 

Místnost  Gázy  věrně  popsal  Arrian,  dějepisec  Alexandra  Velikého;  udá- 
vá, že  jest  20  honů,  ltí)  to  jest  asi  3'/a  verst,  od  moře  vzdálena.  Malebné 
popsání  Gázy  v  básni  Torquata  Tassa  jest  též  věrné,  avšak  spolu  básnické. 
Na  břehu  mořském,  něco  dále  k  severu,  měla  Gáza  přístav,  Maiuma,  tež 
!v  o  n  s  t anci  a  nazvaný.  Nynější  Gáza  stojí  na  místě,  kde  citadela  čili  tvrz 
byla;  nebol  starodávné  město  zajímalo  daleké  prostranství;  do  jeho  okrsku 
patřilo  nemalé  městečko  Esia-Eie,  kteréž  sme  před  vjezdem  do  Gázy  vi- 
děli;—  počítají  tu  asi  3000  obyvatelů.17)  Tím,  že  karavany  mezi  Sýrií  a 
Egyptem  zde  odpočívají ,  udává  se  jim  mnohá  příležitost  k  přičinlivosti.  S 
Musselimem  navštěvovali  sme  se  vzájemně;  on  sám  nepřebývá  v  zámku  Ka- 
lifň,  a  protož  mi  ho  k  volnému  užívání  postoupil.  Nejraději  sem  meškával 
na  tarasu,  s  kteréhož  se  celé  město  s  veškerým  okrskem  přehlédnouti  může. 
Sady,  písečná  step,  bezkonečné  moře  a  siné  čili  tmavomodré  skupiny  posvát- 
ných hor  Judských  střídaly  se  před  očima  mýma.  Vstav  časně  ráno,  viděl 
sem  slunce,  ano  vychází  ze  záhoří  Judského  "zrovna  přes  Jerusalem;  mé  ranní 
modlitby  zalétaly  tam,  kde  někdy  slunce  nezacházející  svítilo  ! 

Musselim  Gazský,  louče  se  s  námi,  neústupně  chtěl,  abych  mu  zanechal 
písemně,  že  sem  s  jeho  uvítáním  byl  spokojen,  a  to  proto',  aby  to  někdy 
Rusům  ukázati  mohl.  ^eduini  dokonali  zde  svou  výpravu,  i  dovolili  sme  jim 
ku  prosbě  jich,  aby  brzy  z  Gázy  vyšli  a  k  domácímu  písku  se  navrátili;  nc- 
bol  jejich  jediná  péče  byla  o  to,  aby  zachovali  velbloudy  pro  dovážky  vladař- 
ské. Cestování  na  velbloudech  se  v  Gáze  skoncuje.  Vzdavše  ledy  díky  těmto 
dobrým  ohromným  zvířatům,  s  radostí  směnili  sme  je  za  bujné  Syrské  ko- 
ně, —  a  okolo  lOlé  ranní  hodiny  sme  z  Gázy  vyjeli. 


l5)  Herbelot.  Bibl.    Orient.    1717.     4lo    II.    pag.    31. 

•*)  řecky:  stadion,  míra   délná,   obnášející    125  kroků;    20    3tadii   =:    l/a   /-''m''v|-m 

míle. 
ir)  Podlé   všech    zpráv,    které   sme  od  fcřestanů  i  mohametánů  obdrželi .    praví  FUĎin- 

-"ii    počítá  se    tuto  40()()   poplatních  muhametánů   a   sto  křestatíQ,  /-  fiehož  by   .se 

p i  celél byvatelstva    aa    15000   i    lGOoo    duši    udati    mohl;    dle   toho    by- 

laby   tedy  Gáza  vetší  D6Ž  Jerusalem. 
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A  s  k  a  1  o  n. 


„Odvržen  byl  áskalon  i 
ostatky  Enakima !  Dokudž 
Bekati  budeš,  o  meči  boží7 
dokudž  neupokojiá  se  ?  — 
Vejdi  do  pochvy  své;  odj>"- 
ciň  i  povznes  se.  Kterakž 
se  upokojí?  poněvadž  Ho- 
spodin přikázal  jemu,  na 
Askalon  i  na  přímořské  (kra- 
jiny) nu  ostatní  aby  po- 
vstal/' 

(Jeremiáš'  47.  6.) 


„Olveržen  b\st  áskalon  i 
ostanki  Enakimli '  Dokolé 
budeši,  o  medu  Bozij  ! 
Dokolé  ne  upokoiáisja?  — 
VnidS  v  nožný  tvoja ;  po<  j 
i  voznesisja.  Kako  upokoit- 
sja  ?  poneže  Gospod  zapo- 
véda  jemu  na  Aškalona,  i  na 
suščaja  při  rnori.  na  pročija 
voslati." 

(Jeremija  47.  6.) 


Pustili  sme  se  k  Askalonu,  kteréžto  mésto  bývalo  někdy  taktéž,  jako  Gáza, 
jedno  z  vladařských  měsl  Filistinských;  nyní  jest  od  silnice  vzdáleno,  prořez 
také  rozvaliny  jeho,  v  zapomenutí  na  divokém  břehu  mořském  ležící,  jen  mal] 
počet  pocestných  navštěvuje.  Z  Gázy  sme  skrze  bránu  Samsonovu  vyjeli  ce- 
stou do  Ranily  vedoucí.  Výjezd  byl  malebný.  Okolo  mramorového  vodo- 
trysku veselila  se  hravá  tlupa  lidu  podlé  obyčeje  bajramního.  Oděv  Sy- 
rianíi.  jakož  sem  již  pověděl,  jest  příliš  vyšňořený  ano  i  dětský;  jeli  sme  po- 
dle stromořadí  vysokých  kaktusů,  kdežto  se  skupiny  ženštin  v  bílých  závo- 
jích procházely;  k  pozdravení  našeho  strážníka  odpovídaly  uctivým  saláme. 
Z  překrásného  kaktusového  stromořadí  vjeli  sme  do  lesa  věkových  oliv,  kte- 
réžto nás  pod  stínem  svým  dlouho  ukrývaly,  pokud  sme  se  s  Ramské  silnice 
neuchýlili  k  Askalonu.  Když  sme  z  tohoto  rozkošného  lesa  vyjeli  a  něco 
dále  po  cestě  se  dostali,  rozevřelo  se  před  námi  pásmo  Judských  hor,  kamž 
všecky  myšlénky  mé  právě  obráceny  byly.  Na  to  následují  orné  polnosti;  v 
právo  viděti  osadu  Ret- Chán  um,  jest  to  Ret-chelia  či  Vithelia,  kte- 
roužto předměstím  Gázy  nazývali.  l)  Obyvatele  Vitlielští  přijali  křestanskou 
víru  dříve,  než  obyvatelé  Gazští,  a  vystavěli  kostel  pod  jménem  Vithelie, 
což  znamená:  dům  boží.  Něco  dále  přijeli  sme  po  kamenném  mostě  přes 
vyschlý  potok:  jest  to  biblický  Sorek  čili  Sorich,  na  jehož  březích  žila  Dálila. 
kterážto  přelstila  Samsona.2)  V  okolí  Gázy  jest  mnoho  šakalu;  jest  to 
tyž  druh  lišek,  kterých  Samson  užil,  aby  Filistinským  osení  zapálil.  Ny- 
nější název  této  zvěře:  šakal,    s  hebrejským  názvem  šual  se  velmi   shodu- 


x)   Sozomenus.   ffisl.   V.  15.    Toto  vsak    se  míchati   ne-mí    >  Bettiele^n. 
2)  Knih.    Soudců    16.   4. 
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je.3)  Jeli  sme  skrze  starodávní  Dar  se  nit.  Na  pravé  straně  viděti  jest  osadu 
Bet-Džirdže  s  baštou  a  zdmi,  jimižto  se  obyvatelé  proti  vpádům Beduinským 
ohradili.  Po  třech  hodinách  jízdy  od  Gázy  projeli  sme  starodávní  Barbaru,  od- 
kudž sme  se  pak  obrátili  k  moři.  Vyjevše  za  Barbarou  na  písečný  vrchol, 
spatřili  sme  přímořskou  písečnou  horu,  a  na  ní  neveliké  rozvaliny,  mešita 
nazvané.  Za  prvním  písečným  vrcholem  jest  posetá  rozsedlina;  jest  sice  také 
písčitá,  nicméně  předce  čerstvým  zelenem  porostlá  a  olivami  ostíněná;  —  i 
jakžby  se  tu  neměl  člověk  ponebí  Palestinskému  podiviti?  V  této  rozsedlině 
jest  starodávní  Nelie. 

Zahlednuv  horu,  na  nížto  se  nalézaly  rozvaliny,  pospíšil  sem  tam.  So- 
tva že  sem  přijel  k  ostatkům  zdi,  kteráž  tu  horu  obklopuje,  tut  nenadále 
velikolepý  obraz  přede  mnou  se  rozvinul.  I  spatřil  sem  neskončenou  hla- 
dinu Středozemního  moře  a  na  pobřežních  pahrbcích  řadu  tmavých  rozvalin 
Askalona.  S  této  výše  rozvinuje  se  veškeré  pole  té  znamenité  bitvy,  kte- 
ráž se  roku  1099  mezi  křižáky  a  Egyptany  udala.  Nesčíslné  vojsko  nevě- 
řících bylo  by  království  Jerusalémské  ztroskotalo,  kdyby  odvážlivé  odhodla- 
nosti Godofredovy  nebylo  bývalo,  kterýž  sám  s  20.000  lidu ,  jiné  pomoci  ne- 
maje, bitvu  svésti  přinucen  byl;  i  přepadl  spojené  národy  Africké,  a  jediným 
udeřením  rozptýlil  mnohočetné  vojsko  před  očima  upevněného  Askalona  i  ce- 
lého loďstva,  které  náramnou  hrůzu  na  Palestinu  sem  bylo  přineslo.  Tato  bitva 
nesmí  posledního  místa  v  letopisích  vojenských  zajímati ;  dokazujet  mravní  před- 
nost bojů  odhodlaného  vojska,  kilyž  je  zkušený  vůdce  vede.  —  Zanechav 
průvodčích,  pustil  sem  koně  přímo  skrze  kře  i  rokliny,  až  sem  se  octnul  ve- 
dle zdí,  ježto  se  strašně  v  celých  hmotách  z  místa  uhnuvše,  nad  srázem  visely. 

Askalon  vystavěn  jest  na  písečných  výšinách,  stojících  podlé  sebe  v  pra- 
videlném poloukruhn,  s  konci  k  moři  přiléhajícími.  Veškeré  to  temeno,  k 
moři  poznenáhla  se  skloňující,  zdmi  a  baštami  ověnčeno  jest;  vnitřek  města, 
jejž  objem  zdí  zavírá,  jest  celý  hromadami  rozbořených  budov  posetý.  Na  jihu 
jest  palčivá  poušti,  odkudž  vítr  pískovité  vlny  na  rozvaliny  nanáší;  na  severu 
ale  krajina  vzdělaná  i  úrodná.  Vinice  Askalonské,  jak  známo,  byly  v  staro- 
věkosti  vyhlášeny.  Pojav  s  sebou  průvodčího,  pustil  sem  se  na  jižní  stranu 
podlé  zdí,  kteréžto  zpěvného  tesaného  kamene  vystavěny  jsou;  však  ale,  což 
dosti  podivné,  skoro  ve  všech  zdech  spatřují  se  mramorové  sloupy,  rovnovážně 
stejně  daleko  od  sebe  zazděné,  zanímajíce  celou  tloušlku  zdí;  —  zvenku  však 
viděli  jednotlivé  toliko  základy  čili  podslupí ,  a  makovice  čili  nadhlavky  těch 
sloupů.  Tito  sloupové  bezpochyby  přináležejí  biblickému  Askalonu,  a  nesmír- 
ný jich  počet  dosvědčuje  o  jeho  veliké  nádhernosti.  Tento  mramor,  byv  někdy 
ozdobou  chrámův,  slouží  nyní  za  vazbu  stěnám,  den  ode  dne  víc  a  více  v 
prach  se  rozsypujícím.  Když  sme  na  jižní  -Hraně  podlé  směru  zdí  k  moři 
sMupovali,  ukázali  mi  na  hlubokou  studnici,  kamením  a  pískem  sousední  pouště 
napoly  zasypanou.  Origenes  se  domnívá,  že  založena  byla  za  času  Abraha- 
mova.    Antonín  mučenník  dokládá,    že  Abraham  a  Isák  sami  tuto  studni  vy- 


*)   Knih.  Soudců    15,    4. 
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kopali,  nazvavše  ji  pomluvou;  —  příčina  však  takového  jména  není  zřejmá.4) 
S  moře  jest  pohled  na  tu  zpoustu  ještě  smutnější.  Sloupové  i  zdi  skácely  se  již 
do  moře  ;    zlobivé  vlny  šlehají  po  nich  a  věkověčnou  žulu   i  mramor  již  strávily. 

Břeh,  příkrý  a  klikatý,  byl  celý  vyzděný;  dílo  ohromné!  V  břehových 
zdech  spatřuje  se  též  mnoho  vodorovně  zazděných  sloupů,  a  poněvadž  se  na 
mnohých  místech  zdi  takměř  do  polovice  již  vymlely,  jsou  ti  sloupové  do  pře- 
du postaveni,  tak  že  se  podobá,  jakoby  tam  stála  veliká  řada  děl.  Krása 
tohoto  břehu  pohřižuje  člověka  v  zádumčivost;  dlouho  sem  seděl  na  zříce- 
ninách vlnami  obklopených,  brzy  na  moře,  brzy  na  veliké  zbořeniště  po- 
hlížeje. 

Břeh  nyní  místa  ku  přistání  neb  zakotvení  neposkytuje;  Askalon  však 
měl  také  svůj  přístav  něco  níže  odtud;  nazýval  se,  rovněž  jako  přistav  v 
Gáze:  Maiuma,  s  příjmím  Askalonská ;  5)  nyní  ale  jest  pískem  zanesen.  U 
proroka  Ezechiele  čteme : 


„Aj  j  á  vztáhnu  ruku  svou  na  Fili- 
stiňany  a  porazím  Cheretejské  (tak  se 
nazývala  část  Filistiňanň),  i  rozmetu 
ostatky  (jejich)  přímořských  přístavů."6) 


„Se  Az  proslrju  ruku  moju  na  Fili- 
stimljan  i  porazu  Cheretejev  (tak 
nazyvalaš  část  Filistimljan)  i  razsěju 
ostatki  ich  primorskich  gavanej." 


Obcházeje  kolem  města,  vystoupil  sem  na  břeh  od  severní  strany  a  do- 
stal sem  se  až  k  dervišskému  příbytku  ,  vystavenému  na  vrchu  v  podslřeší 
několik  palm  u  prostřed  kaktusových  křů;  ovoce  těchto  stromů  poskytuje  der- 
višovi  potravu.  Derviš  doma  nebyl,  u  vchodu  stála  však  veliká  hliněná  ná- 
doba t.  džara  s  čerstvou  vodou,  dle  povinnosti  hostinství  příchozím  přichy- 
staná, kteráž  se  nám  k  ukojení  žízně  dobře  hodila.7)  Odsud  sem  vešel  do 
vnitřní  části  města,  kteréžto,  dle  vyjádřeni  Viléma  Tyrského ,  jako  v  nějaké 
jámě  leží ;  všecko  tam  rozryto  jest,  a  rozvaliny  jsou  travou  i  křovinami  porostlé. 
Znamenitá  snářka  Lady  Stanhope,  vystěhovavši  se  z  Evropy  do  krajin  vý- 
chodních, dlouho  vyhledávala  pozůstatky  starobylého  Askalonu ;  při  tom  na- 
lezla podlahu  starodávního  chrámu,  okrouhlé  divadlo,  okrouhlou  obrazovnu, 
překrásnou  sochu,  i  množství  sloupu  žulových,  mramorových  a  portýrových 
čili  červcových.  Tyto  leží  nyní  porůznu  blíž  spadlých  klenutí  u  prostřed  nad- 
hlavků,  z  čistého  bílého  mramoru  s  velikou  pilností  vypracovaných;  —  jeden 
ten  sloup,  z  růžového  porfyru,  jest  utěšené  krásy.  Tuto  bývala  modlárna  syr- 
ské Venuše,  Dersety.  Uprostřed  okrouhlého  divadla  byla  studně,  nazvaná: 
studnice  míru;  v  ní  byli  pohřbeni  tři  bratří  mučeuníci,  kteří  za  času  pro- 
následování křestanův  od  Diokleciana  smrt  podstoupili.  H)  V  Askaloně  naro- 
dila se  Semiramis,  též  i  vrah  mláďátek  Herodes,  příjmím  Askalonský,   kterýž 


*)  Oiig.    contra  Cek.   lib.    III.    I.   —  B.   Antoníni  Martyris   Itinerarium.  XXXII.    1640. 
4to. ;  —  tak  tež  :    Acta  Sanclor.    Maji   II.    pag.  XIV. 

5)  Reland.    590. 

6)  Ezechiel  2  5,   16.    v  hebrej.    texte. 

*)  Poujoulat  viděl  tohoto  derviše   (1830 — 31);   tehdáž  jemu  byla    112    let. 
fe)   Antonín,    Martyr.    Itinerář,  por.  pozn.    1.    na   str.   108. 
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zde  měl  velikulepý  zámek.  Z  knihy  soudců  vidíme,  že  Juda  dobyl  Askalonu; 
ale  ani  Juda  ani  Simeon  nevládli  jím.  Fi  li  stínané  byli  nejtvrdošíjnější  modlo- 
služebníci ,  a  měli  neustálou  válku  s  Israelem.  Zde  pobil  Samson  30  Fi- 
hstinských  a  dal  oděv  jejich  těm,  kteříž  uhodli  pohádku  jeho  o  zabitém  lvu. 
David  v  pláči  svém  nad  smrtí  Saulovou  a  syna  jeho  Jonalhana  praví: 

„Ne  vozvěščajte  v  Gethě,    niže  po 
vědajtě    na   ischodiščach    Askalon- 
skich,  da  ne   vozveseljatsja  dščeri  ne- 
obrězannych !" 


„Nezvěstujtež  toho  v  Geth,  aniž  po- 
vídejte na  ulicích  A  skal  ob  s  k ý  ch  , 
aby  se  neveselily  ....  dcery  neob- 
řezaných!" 9) 


Znít  pak  z  úst  proroku  ještě  mnohý  výrok  o  Askalonu: 


„I  izveržetsja  plemja  iz  Askalona  !" 
„Askakrti  vo  isčeznovenije  budet!"  „I 
Askalon   ne  imat  naselitisja." 


,  I  vyvrženu  bude  plémě  z  Askalo- 
na !"•  l".)  „Askolon  ve  zpuštění  bu- 
de!"  ")  „...I  Askalon  nebude  obv- 
dlen."  12) 

Proroctví  Jeremiášovo  jest  hluboké   stenání: 

„Odvržen  jest  Askalon  i  ostatky  Enakima.  Dokudž  sekati  budeš,  o  meči 
boží!  dokudž  neupokojíš  se?  Vejdi  do  pochvy  své,  odpočiň  i  povznes  se.  Kte- 
rakž >e  upokojí  ?  poněvadž  Hospodin  přikázal  jemu,  na  Askalon  i  na  přímoř- 
ské (krajiny)  na  ostatní  aby  povstal."  u) 

Jeremiáš  nazývá  zde  Filistiíiany  potomky  Enakimovými,  o  kterýchžto  vy- 
zvědačové  Mojžíšovi   v  zemi  zaslíbené  pravili: 


„Všecken  lid,  jejž  sine  viděli,  jsou 
muži  převysocí,  i  viděli  sine  tam  obry 
syny  Enakovy  .  .  .  i  města  upevněná 
obražením,  veliká  velmi."  u) 


„Vsi  Ijudi,  ichže  viděchom  ,  mužy 
prevysocyi,  i  tamo  viděchom  ispoliny 
syny  Enakovy  ...  i  gradi  utverždeni 
ograždenijem,  velicy    zelo." 


Za  času  Abrahama  byli  Filistinští  usazeni  v  zemi  Askalonské,  totiž  v 
Geraře.  I5)  Fysičná  přednost  Filistiňaníi  před  ostatními  národy  zaslíbené  země 
z  lobo  již  se  poznává,  že  jméno  Palestiny  od  země  Filistinské  pošlo,  jakož  sine 
již  při  ji  ne  příležitosti  byli  pověděli.  Ui)  V  knihách  Makkabejských  se  již  o 
Filistiňanecb   žádná  zmínka  neděje. 

Zpáteční  eesta  má  vedla  mne  mimo  severní  zdi;  tam,  kde  se  zdi  k  \\ - 
chodu  uchylují,  pozorovali  jesl  eely  polokruh  baétj  na  hoku  stojící;  podobá 
se,  že  jesl  to  pozůstatek  brán]  velké  neb  Je  ru6alémské,  o  kteréž  se  v 
dějepisu  křižáckých   lažení  zmínka  činí.  i:)  —  Rozvaliny  Askalonské    hluboce 


9)  II.  Král.   i,  20. 
,0)  Amos   1,  8. 
")   Sofoniáš.  2,  4. 
ri)  Zachariáá.    9,   5. 
'»)  Jerem.  47,    6. 
u)   IV    Mojž.    I?,    i  í     34.     29. 
,5)  AJricanus    el  alii    apud   Syncel.  —    Potocki   Principea  de   chronoL       Mnozí  přijímají 

Geraru  za    askalon.     Reland.   805.    viz   svrchu    str,    28. 
u)   Viz  výěe   Str.    29. 
17)   Poujoulat  Corresp.    ď   Orient.  T.    V.  pag.    386. 
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člověka  dojímají.  I  vykreslil  sem  si  dva  obrazy  těchto  rozvalin :  jeden  předsta- 
vuje horní  část  města  od  jiho- východu;  druhé  vyobrazení  jest  se  strany  moř- 
ské. Tvrz  Askalonská  sloužila  Moslcminňm  za  nejjistší  ohradu  proti  křesta- 
nům :  obyvatelé  Askalonští  dostávali  plat  od  Egyptanů,  praví  jeden  z  nejno- 
vějších spisovatelů  ve  spisu  svém  o  křižáckých  taženích.  19)  Křestané  pod- 
manili sobě  Askalon  teprv  léta  1155  za  Balduina  III.  Doliny  Askalonské 
vyznamenány  jsou  rytířskou  slávou  křižáků.  Richard,  příjmím  Lví  srdce, 
jehož  meč  dlouho  zde  bojoval,  obnovil  Askalon  po  rozboření  jeho  od  Sala- 
dina;  avšak  neušlo  to  město  konečnému  rozboření,  které  mu  byli  proroci 
předpověděli. 

Ve  vsi  Džaur  neb  Dževr  zůstali  směna  noc:  od  východní  strany  při- 
léhá ta  vesnice  k  rozvalinám  Askalonským.  Domy  zdejších  Arabu  jsou  čistot- 
né, ačkolivby  se  spíše  lepeniceini  než  domy  nazývali  měly,  majíce  jen  je- 
dny dvéře  a  střechy  ploché,  z  hlíny  udělané.  Z  knihy  Jobovy  vidíme,  že 
podobná  obydlí  v  Palestině  již  za  starodávných  časů  bývala.  19)  —  Takové 
příbytky  obyčejně  pozůstávají  v  jedinké  komnatě:  kamenné  loubí  podepírá 
drnový  strop,  napalmových  trámech  položený;  —  louhem' již  ukazuje  na  zná- 
most v  stavitelství;  —  nedaleko  vchodu  podlé  stěny  na  hliněné  podlaze  jest 
plochý  výstupek,  as  jednoho  stupně  zvýší,  též  z  hlíny  udělaný,  kterýžto  se,  dle 
obyčeje  východních  krajin,  nazývá  divan;  na  ten  se  prostírají  rohožky.  Po 
obou  stranách  divanu  jest  hliněná  skříně,  as  jako  veliký  koš;  v  každé  pak 
dole  tři  výklenky  pro  hrnky  a  ostatní  domácí  nádobí,  nahoře  pak  otvor, 
do  něhož  se  dává  obilní  semeno.  Večer  mně  průvodčí  můj  při  dýmce  a  kávě 
vypravoval,  že  v  jejich  ketavách  (knihách)  psáno  jest,  že  Sultán  lbrahim- 
el-Gurani,  vypověděv  králi  Askalonskému  Askulovi  válku,  od  něho  zajat  a 
za  živa  zavřen  byl  do    veliké  studně    v  Askaloně,   kterou    sme  tam  viděli ! ! 


18)  Poujoulal   ibid.   p.   388    —  Volney   dotvrzuje,    že  prý  můro   den    ode   dne    více  od 
břehu   Askalonského    odstupuje.   Poujoulal    vyvrátiv   tuto  domněnku,    má   za  to,    žo 

•  Volney   břehu    tohoto    ani    neviděl. 

19)  Job.    4,    19.    dle  hebrej.    textu: 

„I  přebývajících   v  domech  hliněných,  „Óbitajuséich  že  domy   ulmjanyje,  koich 


jejichžto  základ  v  prachu 


osnovanije    vo  prachó 
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Aut 


Akkaron.  —  Jainin.  —  Ranila, 


..I  v/.al  sem  číši  z  ruky 
Hospodinovy,  a  napájel  sem 
všecky  národy,  k  nimž  to  mne 

poslal  Hospodin Aska- 

lona  i  Gázu  i  Akkarona  i 
ostatek  Azotu  — :  učiněna 
jest  země  jejich  neprůchod- 
ná od  tváře  meče  velikého. ■•' 
(Jeremiáš  2  5..  17.  Z  1    38.) 


..[  vzjaeh  času  ot  ruki 
Gospodni,  i  napoich  vsja  ja- 
zycy.  k  nim  že  posla  mja 
Gospoď . . .  Askalona  i  Gázu 
i  Akkarona  i  ostanok  Azota . . . 
byst  zemlja  ich  v  neprochož- 
denije  ot  Uca  meča  velika- 
go.*' 
(Jeremija  2  5,  17.  21.  3  8.) 


Z  Askalona  obírali  sme  se  cestou  do  Ranily  vedoucí.  Vystoupivše  na 
první  návrší,  spatřili  sme  nízkou  rozkošnou  dolinu,  v  jejímžto  prostředku 
se  rozkládá  městečko  Migdal;  jestit  to  starodávný  Migdal  na  hranicích  Jud- 
ských,  v  knize  Josue  (15,  57)  Migdal- G ad  nazvaný.  Za  starožitným  mí- 
stem Gammama')  jsou  prostranné  polnosti  s  osením.  Na  cestě  viděli  sme 
mramorový  vodojem  s  nápisem  z  Koránu.  Nenadále  sme  se  přiblížili  k  Ez- 
dodu;  tot  opět  jedno  z  pěti  vladařských  měst  Filistinských,  kterážto  byla: 
Gáza,  A  skal  on,  Azot  či  Ezdod,  Geth  a  Akkaron.  O  mocnosti  města 
Azotu  dá  se  souditi  dle  udání  Herodotova,  kterýž  praví,  že  Egyptský  král 
Psammetich  teprv  po  29tilelém  obležení  Azotu  se  zmocnil  (?).  Zde  byl 
hlavní  chrám  Filislinského  boha  Dagona;  lato  modla  vyobrazena  byla  na  meda- 
liích  Filistinských  v  podobě  poločlověka  a  poloryby,  a  rozbořila  se,  když  archu 
úmluvy  do  modlárny  vnesli.  Askalonská  modla  Derseta  byla  též  položenšti- 
nou  a  polorybou.  *')  Diodor  má  za  to,  že  pro  tuto  příčinu  Syriané  nejedlí 
ryb.  ■')  —  Praví  se,  že  kdosi  z  vojska  Faraónova,  vyváznuv  z  nebezpečenství 
utopení  v  Červeném  moři,  Azot  založil,  a  dle  jména  ženy  své  Azy  jej  na- 
zval (?).  *) 

Starodávní  město  stávalo  prý  na  hoře,  kterážto  nyní  zpustlá  a  vlčím  má- 
kem pokryla  jest.  Chrám  Dagonův  od  toho  času,  co  se  modla  jeho  před  ar- 
chou  Pánc   rozbořila,  zaslal   v  /puštění;  nehni 

„Nevstupuji  knězi   Dagonovi,  a  vši-  „Ne   vstupajul  irecy  Dagonovy,    i 


ckni,  kteří  vcházejí  do  chrámu  Dagono- 

va,  na  práh  domu  Dagoimva  v  Azotě 
až  do  dne  tohoto,  i  ztížena  jest  ruka 
Hospodinova  nad  Azotem," 


vsi  vchodjašcu  v  chrám  Dagonov,  na 
prag  domu  Dagonova  v  Azotě  daie  do 
dne  sego,  i  oljagotě  ruka  Gospodnja 
na   Azotě," 


')   Poujoulal   odvozuje   tolo   jméno   od  arabského  slova:    holub,   a  připomíná  bajku    o  Se- 

miramidé,   kteráž   od   holubů    vychována   byla. 
2)  l.ucian.  de  Dea  Syria.  — 
a)  —    1.4. 
*)  siepi,.  apud  Reland.   606. 
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slojí  psáno    v  knize   královské.  5>     A  opět  na  jiném  místě  : 

„I  vyhubím  obyvatele  z  Azolu  (As-  „1  potreblju    živuščii   iž   Azota," 

dodu)," 

mluví  Hospodinovým  jménem  prorok  Amos.  8)  Na  léto  hoře  byl  zabit  rek 
Judas  Makkabejský  v  bitvě  s  3000  vojínu  proti  2Í.O00  nepřátel.  Vypravo- 
vání biblické  jest  překrásné:  Judas  vida,  že  větší  část  jeho  vojska  na  úlek 
se    dává, 

„zkormoutil  se  srdcem,  nebo  neměl  j  „sokrušisja  serdcem,  jako  ne  imjaše 
času,  aby  je  shromáždil.  I  oslábl  a  řekl  vremeni  sobrali  ich.  I  oslabě  i  reče 
k  pozůstalým:  vstaňme  i  pojdme  na  ostavšym:  voslanem  i  vzydem  na  su- 
protivníky  naše,  snad  budeme  moci  postaty  naša,  ašče  možem  ratovali  pro- 
bojovati proti  nim!  I  odvracovali  ho,  tivu  ich!  I  otvraščachu  jego,  rekušče: 
řkouce:  nebudeme  moci,  ale  spasme  I  ne  možem,  no  spaseni  tokmo  dušy  svo- 
toliko  duší  svých  nyní ....  I  řekl  Ju-  ja  nyně  ....  i  reče  Juda:  Ne  budi  mi 
das:  Nebudiž  mi,  abych  učinil  věc  tu,  sotvoriti  vešč  siju  ježe  běžati  ol  nich: 
abychom  ulekli  před  nimi:  i  jest-li  že  i  ašče  približisja  vremja  naše,—  umrem 
se  přiblížil  čas  náš,  —  umřemež  zrnu-  mužestvenno  rádi  bralii  našeja  i  ne 
žile  pro  bratří  své  i  neostavujmež  vi-  ostavím  viny  slavě  nasej !" 
ny  slávě  své!"  ~) 

Toto  nám  připomíná  slova  našeho  Svjatoslava:  „Složme  kosli  tuto, — 
neb  mrtví  nevezmou  pohanění!"  Jonathas  Makkabejský  pomstil  smrli  bratra 
svého,  obrátiv  Azot  v  popel  a  modlárnu  Dagonovu  rozbořiv.  Apoštol  Filip, 
když  byl  na  cestě  své  z  Jerusalema  do  Gázy  pokřtil  Evnucha,  uchvácen  byl  du- 
chem, a  náhle  do  Azotu  přenesen,  kdež  pak  o  jménu  Ježíšovu  hlásal.  8)  Za 
času  křestanské  vlády  bylo  zde  biskupství.  Nynější  osada  leží  při  té  hoře, 
kdežto  v  pahrbkovité  dolině  byl  Azot ;  mohlo  by  se  tam  napočísti  as  500 
obyvatelů.  Odpočinuvše  sobě  v  kavárně,  putovali  sme  dále.  Mezi  Azotem  a 
vsí  Bargou  běží  tečiště  vyschlého  potoka,  též  i  podlé  samé  vsi  Bargy;  v 
skalnatých  chlumích  osady  této  spatřují  se  pohřební  jeskyní* ,  kteréžto  dosvěd- 
čují, že  zde  za  starodávna  lidé  přebývali;  k  víře  podobné  jest,  že  na  tom  mí- 
stě leželo  Akkaron,  o  kterémžto  prorok  Sofoniáš    pravil: 

„i  Akkaron   vykořeněn  bude."  9)  „i  Akkaron   iskorenitsja." 

Blahoslavený  Jeroným  udává,  že  bylo  mezi  Azotem  a  Jemnií,  a  právě 
taková  jest  poloha  těch  jeskyň.  V  Palestině,  kterou  v  běhu  tolika  věků  oheň 
i  meč  byly  zpustily,  často  hrobky  osvědčují  tolikéž  jako  zříceniny.  V  knize 
Josue  činí  Akkaron  severní  pomezí  země  Filistinské.  10)  Za  prvního 
rozdělení   náleželo   pokolení   Judovu ,    napotom   Danovu ,     a  pak    opět    poko- 


5)  I.  Král.    5,    5. 

6j   Amos    1,   8.    —    Sofon.    2,    4. 

7)  I.  Machab.    9,    7 — 1  1    a    15. 

8)  Skulk.  Ap.   8,    39,   40. 

9)  —    2,    4. 

10)  —    13,    3.    — , 
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lení  Judovu,  za  kteroužto  příčinou  se  na  mapách  neurčitě  vyznačuje.  Ne- 
mocný Ochoziáš  poslal  se  tázat  uBaala,  nečistého  boha  Akka  rou- 
ška, zdali  živ  ostane?  u) 

Kd\ž  sme  na  první  návrší  vystoupili,  objevil  se  nám  překrásný  pobled 
hor  Judských.  Za  půl  hodiny  dojeli  sme  odtud  do  brodu,  kterýžto  v  letopisích 
křižáckých  biblickou  řekou  Sorek  nazván  jest;  12)  jest  to  však  jen  odnoží 
Soreka,  jenž  teče  mezi  Gázou  a  Askalonem.  Nyní  jej  nazývají  Sukrek.  13) 
V  levo  od  nás  bylo  na  osamotnělé  hoře  viděti  městečko:  Ibne  či  Jebna  ; 
jest  to  biblické  město  Jemné;  u)  mělo  na  břehu  mořském,  jako  Gáza  a  As- 
kalon,  svůj  přístav;  ale  Judas  Makkabejský  jej  zpálil,  tak  že  záři  požáru  toho 
až  z  Jerusalema  viděli  bylo.  V  knize  Makkabejské,  kdežto  se  o  tom  vypra- 
vuje, nalézáme,  že  přístav  Jemnie,  anebo  břeh  mořský,  od  Jerusalema  na  240 
honů  v  rovné  čáře  vzdálen  byl,  15)  cožby  tedy  42  verst  dělalo.  1U)  Toto 
město  přináleželo  někdy  Filistiíianům ;  ale  Oziáš  král  Judsky  jeho  dobyl  i  s 
Azotem  a  s  Hethem.  17)  V  Jemnii  bývalo  někdy  biskupství l8)  a  dosti  zna- 
menité synedrium  neb  soudnice  hebrejská.  Novější  cestovatel,  společník  dě- 
jepisce křižáckých  tažení,  Poujoulat,  pokládal  Ibne  čili  Jemnii  omylně  za  město 
Gelh,  kteréž  bylo  jedno  z  hlavních  měst  Filislinských,  a  v  okresu  Asdoda  i 
Jemnie  leželo.  Pozůstatky  Gelhu  nyní  již  docela  zmizely;  Fůhrer  je  však 
v  XVI.  století  ještě  viděl.  I9)  V  dolině,  kterouž  sme  jeli,  viděli  osadu  Ma- 
garskou,  a  na  straně  v  právo  osadu  Agerskou;  možné,  že  jedna  z  těch- 
to osad  se  usadila  na  místě  Gethu  —  rodiště  Goliatova,  kdež  Enakovi  potom- 
ci bydleli. 

Odtud  do  Ramly  táhnou  se  nevzdělané    pole    i  travnaté  doliny  Belhsa- 
messké,    kterýmiž  archa  Hospodinova    z  Gethu  vezena  byla    na  voze  dvěma 


n)  IV.  Král.    1,     1 — 3.    Parehi   f.   pag.    441.    tak   liž    mésto  tekron    6i   Akkaron  klade 

od  Jemné  na  východ. 
12)   Soude.    16,   4. 
«)  Poujoulat.    3  7  5. 

14)  v  Josue    15,    11.    stoji   sice:     Jabneel   či  Jebneel,    což    však    nic.   jiného    nebude, 
než:    Jabnia  neb  Jamnia ,    kdežto  po    zboření   Jerusalema    židovské    vysoko    školj 
kvetly,   (viz:  Miána  ros  hašana.  4,    1.    Sanhedr.    11.    4.     Lightfoot    Opp.    II.    -  ; 
141.) 

15)  I.  Machab.   4,    15.;    5.    58;    10,   69;   II.  —    12,   8.    0. 

1G)  —  asi  6  zemép.  mil.  Volney  praví,  že  z  Jamnie  do  Ramly  jsou  jen  3  franc. 
míle,  tedy  až  do  Jerusalema  přes  10  ÍYanc.  mil,  a  lo  se  právě  .-  naším  luláním 
srovnává;  neb  Jamnia  leží  as  hodinu  cesty  od  břehu  mořského.  Po  tamnéjsi  ce- 
stě až  k  moři  spatřuji  se  prý  vodojemy,  mosty  a  starodávny  vodovod.  Rozmetané 
zlomky  sloupů  a  pozůstatky  starověké  stavby  podivné  se  liší  od  chudobných 
chatrčí   arabských. 

,7)   II.    Páral ip.    2  (i,    6. 

**)  Epiphan.  haer.  II.  730.  Le  Quien  Oř.  chr.  III.  587.  Caroli  a  Sto  Paulo.  Geogr. 
s.   pag.   305. 

i9)  —  pag.  48.  Vi/.  taktéž  Jac.  de  VHriaco  (in  Gesta  Dei  per  Francos),  pag.  1071, 
kdež  praví,  že  křižáci  i  rozvalin  Gethských  vystavéli  pevnost  na  chlume,  jenž  se 
nazýval   Ibelin. 
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zapraženýma  kra  varna  pr  v  nickám  a.  #9  Ramla  vyhledá  ze  závrší  svrch- 
kem  minaretu.  Z  Askalona  až  do  Ranily  jest  osm  hodin  jízdy.  Tuta  sluší 
podotknouti,  že  Arabové  Ramlu  nazývají  Fí listin,  a  llcbrejové  Geth. 
Toto  zavdalo  příčinu  k  domněnkám,  že  Ramla  vystavena  jest  na  rozvalinách 
Gethu,21)  anebo  nedaleko  od  nich;  my  však  máme  za  to,  že  název  Ramly  od 
jména  loho  místa  pochází,  na  němž  Samson  pobil  Filislinské;  nebo  v  knize 
Soudců  slově  toto  místo:  Ramatlechi,  což  se  s  Ramlou  i  s  Arimalhei  83) 
velmi  shoduje.  s. 

Ramla  objevuje  se  malebně  na  ploském  návrší  u  prostřed  sadit ;  několik 
rozbořených  věží  z  časů  křižáckých  tažení,  s  některým  malým  počtem  minaretů, 
vypíná  se  u  prostřed  palm  a  cypřišů  nad  městem.  Ramlu  uznávají  za  staro- 
dávní Arimathii,  83)  kde  se  byl  narodil  Josef,  onen  spravedlivý  muž,  který 
pohřbil  přesvaté  tělo  Spasitelovo.  Zde  jakoby  se  před  námi  zavíral  Starý 
Zákon,  zákon  spravedlivého  soudu  božího,  a  otvíral  se  nový,  —  zákon  jeho 
milosrdenství. 

Když  sme' byli  projeli  prostranné,  zpustlé  předměstí  Ramly,  zříceninami 
a  sady  pokryté  ,  dostali  sme  se  k  nevelkému  městečku,  ježto  se  nachází  u 
prostřed  nich.  Po  těžkém  cestování  pustinami  našli  sme  poprvé  zde  v  řeckém 
klášteře  sladké  odpočinutí.  Tento  klášter*  nedávno  dostavený,  liší  se  od 
ostatních  slavení  svou  pevnou  a  krásnou  výstavností.  Představený  kláštera  ne- 
byl doma;  i  přijal  nás  vlídný  hospodář.  Komnata  má  byla  na  vysokém  te- 
rasu, nad  nímžlo  rozkošná  palma  klidně  se  rozvíjela.  Sama  pak  komnata 
s  golhickým  klenutím  i  oknem  měla  vůkol  divan  a  byla  koberci  pokryta  ; 
úzké  okno  a  hořící  lampa  jen  slabě  ji  osvětlovaly;  lampa  ta  visela  u 
prostřed  klenutí  naproti  obrazu  matky  boží,  kterýž  byl  nade  dveřmi.  Po- 
hnullivé  city  pohybovaly  duší  mou,  když  sem  o  samotě  zůstal  v  sladké  spo- 
kojenosti,  naproti  svatému  obrazu;  —  na  vzdálenost  od  rodiny,  na  obtíž- 
nost prošlé  cesty,  na  nejisté  navrácení,  —  na  všecko  sem  zapomněl  v  této 
lichosti  poustevnické  :  —  leč  blízkost  Jerusalema  srdce  mé  radostí  rozehří- 
vala.  Vyhlídka  z  klášterního  terasu  byla  na  východ.  Celá  obšírná  prostora 
od  Ramly  až  do  laznrných  skupenin  hor  Judských  byla  přede  mnou;  i 
prodléval  sem  tuto  za  dobrou  část  večera,  všelicos  rozmlouvaje  s  průvodčím 
a  s  některými  navštěviteli,  měštany  Ramlskými,  jak  Araby  tak  Reky,  kteřížto, 
uslyševše  o  příchodu  Evropanu,  přišli,  aby  mě  přivítali.  Později  občerstvil  sem 
se  rozkošnou  koupelí  východní,  a  oddal  se  pokojně  sladkým  myšlénkám  o  Je- 
rusalemě. Bylot  to  na  večer  před  květnou  sobotou;  síla  má  ochabla,  i 
chtěl   sem  příštího   dne  v  Ramle  prodleli. 

Ráno  vstav,   velmi  příjemně  sem  byl  překvapen  příjezdem  našeho    kon- 


20)  I.  Kcál.    6,  — . 

31)  Pardu  I.  pag.   439.  —  Ihn.  el-War*  tab.  Syř.  pag.    176.  Abulfeda  Annal.   pag. 

13  5.   —  Etlrisi   1.  340. 
as)  —  15,    17.  dle  hebr.    textu. 
23)  Viz  Díl   II.  bl.    \  III.     Reland  pag.  581.     Robins.    III.   44. 
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sula  p.  Mostrasa  z  Jafy.  Jafa  jest  od  Ramly  tri  hodiny  jízdy  vzdálena.  P. 
Mostras,  dozvěděv  se  o  mém  příjezdu,  byl  tak  laskav,  že  mě  neprodleně  na- 
vštívil ,  ano  i  své  koně  sem  přivedl.  V  tuto  sobotní  noc  se  slouží  v  Jeru- 
salemě utěšilelná  jitřní  mše  palmová;  i  toužil  sem  při  těchto  službách  božích 
přítomen  byli.  Jerusalem  jest  ale  od  Ramly  úplných  devět  hodin  jízdy  vzdá- 
len, a  bylo  již  okolo  jedenácti  hodin;  i  děkoval  sem  srdečně  p.  Mostrasovi 
za  jeho  laskavou  ochotnost,  a  [hned  odhodlal  sem  se  na  cestu.  Spoléhaje 
se  na  výbor nost  koňů,  s  nadšením  vyjel  sem  v  půl  dvanácté  z  Ramly.  Ne- 
zbývalo  mi  již    více,   nežli   7   hodin. 

Některých  podrobností  o  Ramle  ponechám  si,    až   se   navrátím  z  Jerusa- 
lema, načež   pak   i   cestu  z  Ramly   do  Jerusalema  obšírně  popíšu. 


VII. 

Jerusalem. 


„éi  vzývají  (boha)  vši- 
ckni,  i  at  vyznávají  se  jemu 
v  spravedlnosti.  Jerusaleme 
město  svaté ! . . .  Národové 
mnozí  zdaleka  přijdou  ke 
jménu  pána  hoha!" 
(Tobiáš.   13,  10.  11.  14.) 


„Da  vozglagoljut  vsi  i  da 
ispovédjatsja  Jemu  vo  Jeru- 
salimé  (?).  Jerusalime  grade 
svjalyj  ! . . .  Jazyki  mnogi  ot 
dalece  priidut  ko  imeni  Go- 
spoda  Boga  !-í 

(Tov.  13,  8.  9.    11.) 


Judské  svaté  hory  odděleny  jsou  od  Ramly  obšírnou  rovinou;  v  dálce 
se  ještě  modraly.  Majíce  bujné  koně,  jen  sme  letěli.  Jezdec,  jenž  nás  co  stráž 
doprovázel,  nenadále  se  od  nás  odstranil,  úprkem  ujížděje  proti  dvěma  po- 
cestným, kteréžto  byl  spatřil.  Když  jich  dojel,  chopil  pistol,  a  jakoby  v  je- 
dnoho z  nich,  vystřelil,  načež  obrátiv  koně,  odjížděl  cvalem.  Pocestný,  oděn 
v  klášterní  oblek,  byl  představený  řeckého  kláštera  v  Ramle;  k  vystřelení 
odpověděl  usmíváním  a  pozdvižením  ruky,  nebol  vystřelením  Arab  ho  vítal, 
čemuž  sme  se  byli  ovšem  podivili,  takového  vítání  neznajíce.  S  představe- 
ným kláštera  sme  promluvili  několik  slov,  děkujíce  mu  při  tom  za  pohostin- 
ství, kteréhož  sme  v  jeho  klášteře  byli  účastni;  zval  nás  zase  k  sobě,  až  opět 
zpátky  pojedeni. 

Mně  bylo,  jakobych  silněji  dýchal,  kdsž  sme  na  velebné  stráně  Judské 
vstupovati  počali.  Na  první  stráni,  o  od  cesty  v  levo,  viděli  vesničku  Amo- 
as.  *)  Arabští  křesUné  ji  mylně  pokládají  za  evangelický  Emmaus.  Vyjevše 
na  hory,    stáli  sme  pojednou  zároveň    se  starodávnými  rozvalinami   městečka 


0   Viz   díl  1,  hl.   VIII. 
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Lni  run,  kdežto  prý  se  narodil  lotr,  po  pravici  Spasitelově  ukřižovaný,  je- 
mnilo jedinké  povzdychnutí  dvéře  do  ráje  otevřelo.  Kiížem  se  znamenajíce 
kvapili  sme  mimo,  a  zajisté  mnohý  z  nás  v  myšlénkách  zvolal: 

„Rozpomeň  se  na  mne,  Pane,  v  „Pomjani  mja,    Gospodi,  vo  aar- 

království  Svém!"  ^m   Tvojem  !" 

Rozsedliny  hor  počínaly  pořád  těsnější  a  malebnější  býti;  libovon- 
nosř  růží  a  neznámých  mně  bílých  květin  rozmáhala  se  ve  vzduchu.  Stáda 
pásla  se  po  strmících  stráních.  Po  třech  hodinách  cesty  vjeli  sme  v  úzké 
prňchodiště  zevnějšku  velmi  divokého;  tím  sme  se  v  našem  spěchání  pozdr- 
želi. Hory  judské  mají  cosi  neobyčejně  dojímavého.  Brzy  ozijačuje  několik 
vetchých  olivovvch  a  fíkových  stromů,  že  tu  země  Ramlská  se  zemí  Jerusa- 
lémskou  hraničí.  Po  dvakráte  sme  uhasili  žízeň  svon  a  napojili  umdlených 
koňů  u  studánek.  Pak  sme  jeli,  nezastavujíce  se,  mimo  malebně  na  příkrých 
skalách  rozestavené  městečko  Kariat-Eneb,  jež  nedávno  bylo  ještě  loupež- 
nickém hnízdem  Abngošovým;  tu  viděti  gothické  zříceniny  kostela  pod  jmé- 
nem sv.  Jeremiáše.  Hodiny  rychle  ubíhaly  a  já  hořel  netrpělivostí,  kdy  svaté 
město  uzřím.  Hory  počínaly  býti  divočejší  a  obnaženější;  avšak  liláková  mě- 
ňavost  skal,  smíšená  s  zelenými  průbami  mechu,  příjemně  je  ostiňovala.  Ce- 
sta bvla  sem  tam  sotva  pro  koně  průchodná.  Pouštěje  se  b  hory  na  horu, 
byl  sem  pohřížen  v  nepřetrženém  očekávání,  že  mi  se  Jerusalem  objeví  ; 
ale  hory  nepřestávaly  přede  mnou  povstávati,  proměnivše  toliko  prvnější  bar- 
vitost svou  v  barru  červenou.     I  poznalt  sem  pravdu  slov: 

...Hory  okolo  něho,"  „Gory  okrest  jego," 
jakož  byl  pravil  David,  mluvě  o  Jerusalemě.  Již  sem  počínal  malomyslněti, 
že  svaté  město  za  světla  denního  nespatřím;  touhou  puzen  své  spolucesto- 
vníky  daleko  sem  předejel.  Tu  sem  potkal  Araba;  ten  nepochybně  pohnut 
žalostnou  nedočkavostí,  kteráž  mi  se  na  tváři  jevila,  slitoval  se  nademnou  a 
zavolal  na  mne;  „Bedri!  bedri!"  —  brzy!  brzy!  —  Sotva  sem  tomu  mohl 
uvěřili;  i  lichotil  sem  se  jemu  všemi  slovy,  co  sem  jich  po  arabsku  věděl, 
za  tak  radostnou  zprávu.  Zatím  pospíchám  na  návrší,  a  tu  nenadále  stojí 
přede  mnou  —  Jerusalem!  I  hodím  uzdu  koni  a  vrhnu  se  na  zem,  vylé- 
vaje sladké  slzy.  Vzdechy  stísnily  prsa  má.  Zatím  mne  dohonily  moji  spo- 
lupoutníci,  a  taktéž  vrhli  se  na  zem.  Horu  Olivetskou  za  Jerusalemem  sna- 
dno sem  poznal  po  jejích  posvátných  olivových  slromech.  V  tichém  vytr- 
žení, nespouštějíce  ani  očí  s  tohoto  na  celém  zemském  okolí  posvátného  města, 
pustili  sme  se  již  pěšky  dolu  po  rozmetaných  kamenech.  Nebesa  byla  potaže- 
na; —  příkrov  smutku  pokrýval   město    Jerusalémské. Tu  promluvil 

ke  mně  průvodčí,  že  slunce  již  blízko  západu  jest,  a  nesednem-li  na  koně, 
že  při  západu  slunce  brány  Jerusalémské  před  námi  se  zavrou.  Toto  mne 
lekalo;  bált  sem  se,  aby  se  snad  svatyně  neukryla  přede  mnou  pro  hříchy 
mé;  —  i  pospíšil  sem  v  luno  svatého  města,  abych  okusil  plnou  číši  blaže- 
nosti a  dokonal  svou  obět. 

Vjeli  sme  do  pevnosti  Betlémské  čili  do  brány  Jafské,  a  brzičko    na  to 
olezli  sme  u  dveří   patriarchova   obydlí.     Bylot   to  dne   31.  Března.     Já,  syn 
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dalekého  sevem,  nic  jinač  do  Jerusalema  sem  nevstoupil,  než  jako  mezi  svou 
rodinu,  drahou  srdci  mému.  Po  dlouhém  přebývání  s  nevěřícími,  —  bylo  mi 
mílo,  že  sem  se  nalézal  u  prostřed  bratří,  pod  krovem  obrazu  naší  církve. 
Sotva  sem  tomu  věřil,  že  se  nacházím  blízko  hrobu  Kristova,  i  pospíchal  sem 
do  chrámu :  ale  dvéře  chrámové,  před  nimiž  měli  moslemíni  stráž,  byly  ještě 
zavřeny.     Metropolit  mne  pozval,  abych  s  ním  šel  na  jitřní  mši. 

V  tiché  temné  noci  přistoupil  sem  ponejprv  k  velikolepé  předsíni  chrá- 
mu Hospodinova  hrobu.  Obě  polovice  ohromných  vrat  byly  do  kořán  ote- 
vřeny. Nesčíslná  světla  svící  blýskala  se  před  velikými  obrazy  na  stěnách, 
kteréžto  bud  s^iětí  s  kříže  neb  pohřeb  Spasitelův  představují.  Hned  při  vcho- 
du, v  příbytku  vrátného,  spatřil  sem  seděti  Turky,  ani  majíce  nohy  pod  se- 
bou křížem  přeložené  a  dýmku  v  ústech,  hrají  v  šachy;  —  srdce  mé  rozže- 
hlo se  žalostí  velikou;  tlupa  jich  se  rozstoupila  před  naiím  janičarem;  —  tu 
několik  kroku  před  námi  ležel  na  podlaze  kámen,  přikrytý  žlutým  mramorem, 
a  vůkol  něho  stály  veliké  svíce,  —  jestit  to  týž  kámen,  na  němž  gvatý  Josef 
oblékl  v  prostěradla  tělo  Ježíšovo  s  kříže  sňaté.  „Hospodine  l"  pravil  sem 
bezděčně,  padna  k  zemi  se  slzami,  „utrpení  Tvé  ještě  nepřestalo!  Pokřtění 
ve  jménu  Tvém  a  vykoupení  Tebou  vládnou  tímto  světem,  a  nešlechetní  stře- 
hou  svatyni  Tvou!"  A  však  nemusí  proto  křestané  truchliti,  že  se  tak  veli- 
ká svatyně  nachází  v  opovrženosti  pohanské:  —  Spasitel  světa,  podrobiv  sebe 
na  zemi  všemu  utrpení  lidskému,  zůstavil  také  svou  svatyni  týmž  zákonům 
přírody,  jimžto  se  jeho  božské  tělo  bylo  podrobilo.  V  lom  zmatku  citů  svých 
ani  se  nepamatuji,  kterak  sem  došel  až  do  hrobu  Spasitelova.  Tu  sem  dý- 
chal svobodněji.  Zvláštní  kaplička  ukrývá  pohřební  jeskyni  Hospodinovu,  a 
v  té  sem  vyléval  slzy  pokání.      První  modlitba  má  byla  za  ty,   kdož  mi  dali 

život,  a  za  ty,  kdož  byli  milí  srdci  mému.  Není  mi  možné  popisovati, 

a  jakž  bych  mohl  u  hrobu  Spasitelova,  a  dokonce  na  Golgotě,  u  otvoru,  kdež- 
to stál  kříž,  a  u  rozsedliny  rozpuknuté  skály  vysloviti  úžas,  lítost  a  hoře  kře- 
sťanského hříšníka! 

Počala  se  jitřní.  Nejenom  že  podlaha  chrámová  celá  byla  pokryta  zá- 
stupem, ale  i  všecky  kaple,  všecky  kruchty,  všecky  výsady  čili  pavlány,  ano 
i  některé  římsy  měly  své  nábožné  poutníky  anebo  diváky.  Tohoto  roku  při- 
padla Velkonoc  všem  křeslanům  právě  na  den  jeden  a  týž.  Z  té  příčiny  se- 
šel se  zástup  nesčíslný,  a  podívání  na  toto  náramné  množství,  na  jehož  obli- 
čejích ostře  se  jevil  ráz  všech  dílů  světa,  bylo  věru  ohVomující.  Temný  šu- 
mot  smíšených  hlasů  z  počátku  překvapuje  i  nepokojí  evropského  křeslana, 
kterýž  byl  přivykl  počestnosti  v  chrámech  božích;  když  ale  patří  na  upiatou 
a  ničím  neroztržitou  skroušenost  mnohých  opravdu  se  modlících  lidí,  —  zdá 
se  mu  tento  šumot  býti  šumotem  prudkého  živlu.  Rozžíhání  svící  a  přijímání 
ukázalo  nenadále  nesmírný  počet  našich  stejnověrců.  Veškerý  průvod  ubíral 
se  s  korouhvemi  a  s  palmovými  ratolestmi  v  rukou  od  řeckého  oltáře  skrze 
hlavní  dvéře  přímo  ke  hrobu  Kristovu  na  protějším  konci  chrámu.  S  dovo- 
lením metropolity  Čili  arcibiskupa  měli  lidé  světští,  kteří  byli  spolu  při  ol- 
táři,  hned   za   duchovenstvem   skrze  hlavní  dvéře  jíti,    aby    se  před   davem 
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uchrániti  mohli;  neřád  podrobil  sem  se  té  nevyhnutelné  potřebě.  Před  po- 
svátným průvodem  šel  napřed  moslemín,  totiž  vrátný  chrámový,  —  a  hulá- 
kaje rozháněl  bičem  opírající  se  zástup.  Aj,  kterak  se  podobá  k  tomuto 
průvodu  Vykupitelův  pokorný  příjezd  do  Jerusalema!  I  měl  sem  potěšení 
z  horlivosti  poutníkův;  mnozí  vztahovali  s  hůry  s  římsů  sloupových  ruce 
a  matky  vyzdvihovaly  svá  pacholátka,  —  aby  se  mohli  dotknouti  krajů  roz- 
vinutých korouhví.     Byli  to  výjev  zajisté  hodný  Jerusalema. 


VIII. 

Jordán. 


„Tehdy  vycházel  k  němu 
Jerusalem  i  všecko  Judstvo, 
i  všecka  krajina  Jordánská, 
a  křtěni  byli  v  Jordáně  od 
ného,  vyznávajíce  hříchy 
své." 

(Ev.  sv.  Mat.  3,  5.  6.) 


,3Togda  tschoždaše  k  né- 
mu Jerusalima  i  vsja  Judea, 
i  vsja  strana  Jordanskaja;  i 
kreščachusja  vo  Jordáne  ot 
négo,  ispovédajušče  gréchi 
svoja." 
(Evang.    ot  Math.  3,  5.  6.) 


Nastal  pašijový  týden.  —  V  Jerusalemě  ustanoven  jest  od  dávných  časů 
první  den  toho  téhodne  k  pouti  k  řece  Jordánu,  aby  se  tam  v  té  spasitelné 
vodě  mohl  každý  umyti,  a  k  atrašlivým  tajnostem  připraviti;  nebol  hned  po- 
tom již  se  dávají  mnozí  do  chrámu  božího  hrobu  zavříti,  jsouce  tam  až  do 
Kristova  vzkříšení.  Pročež  já  také  své  popsání  chrámu  až  do  toho  času  od- 
ložím.    Šel  sem  tedy  za  nesčíslným  zástupem  křestanú  k  té  spasitelné  řece. 

Již  u  večer  před  tím  dnem  vystoupil  Jerusalem  z  obyčejné  své  tichosti, 
a  podobal  se  lidnatému  trhovému  městu.  Pozdvižení  zástupu  bylo  věru  ne- 
obyčejné. Řady  velbloudů  i  koňů  s  náklady  táhly  ie  všech  konců  ulic,  a 
šumot  ustavičného  odcházení  neutichl  celou  noc.  Vyjeli  sme  ne  velmi  záhy  s 
dragomanem  řeckého  kláštera.  Cesta  naše  vedla  nás  ulicí  útrpnou  a  Getse- 
manskou  branou.  S  kormoutlivým  srdcem  jel  sem  na  pěkně  upraveném  ko- 
ni, u  prostřed  hlučného  zástupu  pěších  i  jízdných,  jehož  koňové  bezpečně  te- 
pali podkovami  půdu  hluboko  dojímavou,  na  věky  posvěcenou!  —  Tu  sem 
učinil  slib  v  srdci  svém,  že  se  od  nynějška  po  léto  cestě  jinač  bráti  nebudu, 
leč  pěšky. 

Na  výšinách,  ježto  panují  nad  Josafatským  údolím,  seděl  pod  olivou 
moslemín  Jerusalémský,  Abugoš,  někdejší  pověstný  loupežník  křestanú.  Ob- 
klopen svým  komonstvem,  kouřil  z  dýmky  a  zapíjel  kávou,  i  pohlížel  na  zá- 
stup křestanský,  jenž  se  po  dráze  pohyboval  mimo  horu  Olivetskou  k  Betha- 
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nii.  Tuto  cesiu  od  Jerusalema  k  Jordánu,  tolika  stopami  Spasitelovými  po- 
svěcenou, popisovali  budu  později  obšírně,  až  půjdu  po  ní  samolen  v  lichosti 
pouště,  kteráž  velikým  památkám  dobře  přísluší. 

Nehledě  na  ten  pestrý  zástup  rozličných  plemen,  kterýž  celou  tu  dráhu 
pokrvval,  pokud  jen  oko  mohlo  stačiti,  —  spíše  sem  překvapen  byl  divoko- 
stí hor,  ježto  se  táhnou  od  návrší  Betbanie  až  k  samém*  údolí  Jerichonské- 
inu.     Zde  se  rozléhal  hlas  volajícího  na  poušti.  ') 

Pod  skalným  obloukem,  právě  naproti  rozvalinám  lé  hospody,  kdežto  se, 
dle  podání,  udala    scéna   blahoslaveného  Samaritána,    sešli  sme  se  po  druhé 
s  moslemínem  Abugošem,  který  se  též  se  svým  komonstvem  k  Jordánu  ubí- 
ral, aby  chránil  poutníky  před  Beduíny.  Seděl  opět  na  koberci  se  svou  dým- 
kou a  kávou,  a  snažně  nás  prosil,  abychom  sobě  s  ním  odpočinuli ;  i   splnili 
sine  jeho  žádost.     Vida,  že  mám  v  rukou  mapu,  a  poznav,  k  čemu  ji  potře- 
buji, tázal  se  mne  :  možné-li  jest  na  ní  viděti  také  místo,  kde  on  se  byl  na- 
rodil, t.  Kariat-Eneb,  ježto   se  spatřuje    na  cestě  od  Ramly  do  Jerusale- 
ma?    Patrné  bylo  podivení  jeho,  když  sem  mu  ukázal,   kde  se  to  místo  na- 
chází; tu  se  ke  všem  obracel,  aby  viděli  jeho  spokojenost,   i  aby   se  pochlu- 
bil, jak  znamenité  to  místo  jest.      Když  Sýrie  od  Tureckého  mocnářství  byla 
odtržena,    a  nejhlavnější  místa    od  vojska  Ibrahimova  již  opanována,    tehdáž 
Abugoš  vida,  že  strana  Mehmeta-Ali-ho    bére  převahu,    poslal    záhy   k  němu 
svého   syna   v  zástavu   poddanosti    své    (tento    se    prý    až    dosavad  nachází  v 
Akre);  a  to  právě  zachovalo  Abugošovi  důstojenství  v  Jerusalemě.  Bratr  jeho 
vlastní  téhož  jména  žije  v  Ka  ri  a  t-Enebu,  kteréžto  místo  přináleží  Abugo- 
šům;  sám  sebe  nazývá  náčelníkem    hor  Judských,    ale  jiného  vladařství,  kro- 
mě tohoto  domnělého,  jemu  nesvěřují    Jeho  syn  pokusil  se  o  usmrcení  Ibra- 
hima,  a  jižjiž  byl  jemu  pistoli  nasadil  k  prsoum;  ale  pistole  mu  selhala;  — 
a  i  hned  na  místě  skolen  jest  od  samého  Ibrahima.  —  Toto  se  slalo  za  času 
Jerusalémského  odboje  v  horách  Judských.  Nicméně  Ibrahim  poslal  olei  jeho 
kožich,  a  dal  mu  vyřídili,  on  že  dobře  ví,    že  Abugoš  sám  přestupku  synova 
úČasten  není. 

Za  poledním  výběžkem  hor  Judských  otvírá  se  obšírná  rovina  Jordán- 
ská ve  vší  své  pustinné  velebnosti.  K  východu  ji  ohrazují  steny  pustých  hor 
Arabských,  k  jihu  pak  nepohybná  hladina  Mrtvého  moře.  Křivolaký  lok 
.budánu  pozoruje  se  daleko  k  severu  po  stromech  a  křícb,  ježto  břehy  jeho 
lemují,  kterýžto  stromový  pás  u  proslřed  pustotiny  dosti  zřejmě  vyniká.  Po 
celé  té  rovině  hemžily  *e,  jako  hmyz,  houfy  poutníků;  okamžitě  povstávali  sta- 
nové v  rozličných  řadách,  anebo  se  dmuly  hranice  sneseného  chraslí.  Aj, 
Mě  národ  Israelský!  —  a  bohu  žel,  zdaž  větší  část  jich  nejsou  —  ctitelé 
zlatého  telete!  Ejhle,  jak  patrně  se  od  nich  liší  malé  stádo  věřících: 
slarců  s  holí  v  rukou,  i  jinochů,    i  dívek,  nesoucích  břemena  rodinná,  i  m«- 
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ten  s  nemluvňátky  svými  u  prsou.  Jich  neočekávají  stanové,  ani  koberce, 
ani  vína  Libanonská! 

I  uchýlili  sme  se  od  toho  šumolu  a  rozbili  sme  svůj  stan  ve  křovinách 
na  břehu  bystrého  potoka.  Na  protějším  břehu  stála  na  pólo  rozbořená  věž, 
a  vůkol  ni  několik  arabských  chatrčí.  Byla  to  část  Jericha.  Zanechav  své 
družiny,  šel  sem  něco  dále  a  posadil  sem  se  s  krajanem  svým,  umělcem 
E...,  na  břehu  Jerichonského  potoka,  právě  když  slunce  zapadalo;  tu  hleděli 
sme  střídavě  brzy  na  hory  Judské,  mezi  nimiž  u  prostřed  hora  Pokušení  neb 
Quaranlania ,  t.  j.  hora  Ctyřidcetidenního  postu,  zvláště  vyniká,  —  brzy 
pak  zase  na  pohoří  Arabské,  kdežto  se  skrývá  hora  Nabab.  Odtud  patřily 
oči  Mojžíšovy  naposled  na  Zemi  zaslíbenou  i  na  tento  svět.  Brzy  zastřela  nás 
rozkošná  noc  východních  krajin.  Bylo  již  pozdě  na  noc,  a  my  vždy  ještě  tu 
seděli  v  liché  zádumčivosli.  Tu  nás  ozářilo  světlo  pochodní,  a  vzteklé  křiky 
na  blízku  vytrhly  nás  z  našeho  přemýšlení.  Hlučná  tlupa  hnala  se  v  pa- 
tách za  čtyřmi  polonahými  ozbrojenými  Beduíny,  kteřížto  se  bránili  jeden  před 
druhým  mečem  i  štítem;  nebylot  to  nic  jiného,  nežli  hry  divokých  obyvatelů 
pouště.  Dověděvše  se  o  evropských  poutnících,  přišli,  aby  nás  obveselili,  i 
našli  nás  ve  tmě  noční.  Tu  povstala  prudká  bitva  při  zvuku  bubnů;  jiskry 
sršely  po  každém  udeření  meče;  a  když  konečně  zvědavost  naše  byla  uko- 
jena, odbyli  sme  je  od  sebe  dobrou  přehrští  piastrň.  Dva  angličtí  pocestní, 
kteří  byli  právě  přišli  od  hory  Sinaiské  přes  Petru  Arabskou  a  Hebron,  na- 
vštívili nás,  i  bavili  nás  velmi  svou  rozmluvou.  Cestopis  Labordův  do- 
bře se  hodí  k  poznání  Pelry;  ano  cesta  tudy  nyní  méně  nebezpečna  jest,  ale 
jen  pod  ochranou  Beduínů,  a  to  jediného  toliko  kmene;  tento  se  však  kaž- 
dého času  najíti  může  jak  v  El-Ariši  tak  i  v  Suezu. 

Na  cestě  k  Jordánu  uchýlili  sme  se  docela  od  ostatních  poutníků,  a  to 
proto,  že  můj  krajan  S...v,  s  nímž  sem  se  v  Jerusalemě  byl  sešel,  měl  s 
sebou  dva  v  Egyptě  koupené  otroky,  kteréžby  byl  rád  při  této  příležitosti 
ve  svatých  vodách  pokřtíti  dal.  Z  té  příčiny  doprovázel  nás  také  Jerusalem- 
ský  kněz. 

Když  se  rozednívalo,  pustili  sme  se  k  Jordánu:  více  než  ^y^  hodiny 
museli  sme  jeti  po  divoké  nerovné  poušti  bělavé  půdy,  majíce  před  sebou 
vysokou  hradbu  Arabských  hor.  Celé  to  prostranství  na  východ  i  na  jih 
nazývá  se  v  biblí  poušt  Je.r i  chonská ,  jméno  majíc  od  města  Jericha. 
V  tčchlo  místech  král  Sedekias,  ukrývaje  se  před  Nabuchodonozorem,  od  ně- 
ho byl  přepaden  i  do  zajetí  odvlečen.  a)  Na  tom  také  prostranství  mezi 
Jerichem  a  Jordánem  musí  se  hledati  Gilgal,  t.  j.  místo,  kdež  Israelité  na 
památku  zázračného  přechodu  přes  Jordán  vystavěli  oltář.  Místo,  kde  Gilgal 
stál,  ukazovali  ještě  na  začátku  XVIIho  století  Kootwykovi,  3)  a  opat  Daniel, 
na  začátku  XII.  věku,    viděl    tu  klášter  a  kostel    archangela,  jenž  se  byl  na 


*)  Jerem.   39,   5. 


3)  Joh.   Cotovicus  (Kootwyk).    Itiner.   Hierosolymitanum  et  Syř.     Antverp.   ]6i9.     pag, 
■  311,  —  E.  Robinson  (I.   c.)  našel  rozvaliny,  jakož   se  podobá,   okolo  téhož  místa,' 
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tomto  místě  zjevil  Josue-ovi  před  dobytím  Jericha.  4)  V  tomto  kostele,  praví 
tvž  opat,  schovávalo  se  dvanácte  kamenů,  ježto  vzaty  byly  z  prostřed  Jordánu 
od  dvanácti  pokolení  Israelskych.  5)  Blahoslavenému  Jeronýmovi  taktéž 
ukazovali  ty  posvátné  kameny.  Od  Jericha  až  k  Jordánu  počítá  se  dle  svě- 
dectví Josefa  Flavia,  60  stadií,  to  jest,  více  než  10  verst.  —  Tu  sme  při- 
jeli k  příkopu  neb  k  vyschlému  potoku,  a  k  holému  chlumu,  na  němž  se 
spatřovaly  rozbořené  zdi.  Bylyt  to  pozůstatky  kláštera  s  v.  Jana  Křtite- 
le —  a  hned  za  nimi  ukázaly  se  husté  křoviny,  kteréž  lemují  břeh  řeky 
Jordánu.  Praví  se,  že  toto  jest  místo,  kde  Spasitel  náš  byl  pokřtěn,  a  že 
ten  klášter  již  před  Justinianem  zde  byl  vystavěn,  °)  aby  se  památka  toho 
místa  zachovala.  ")  Srdce  mé  silněji  tlouklo,  když  sme  se  přibližovali  k  tra- 
vnatému břehu,  —  a  konečně  skočivše  s  koňů  a  přivazujíce  je  do  stínu  pod 
husté  jívy  a  utěšené  bobkovnice  neb  oleandry,  zaslechli  sme  klokotající  vlny 
bystrého  proudu,  kterýž  nám  stromoví  zastíralo.  Břeh  jest  na  tomto  místě 
příkrý;  rozličné  jívy  a  třtiny,  spletené  s  oleandry  a  obtočené  čerstvým  břečta- 
nem,  visely  s  obou  břehů  nad  bystrými  vodami  proslaveného  Jordánu.  Vzduch 
roznášel  ranní  balsamové  výpary,  smyslové  naši  pookřáli,  utěšená  spokojenost 
zmocnila  se  nás:  bylat  to  krajina,  že  nad  ní  srdce  plesalo.  Vůkol  nás  — 
lichá  daleká  poušt,  obmezená  horami  arabskými  a  judskými;  nad  námi  vy- 
soké klenutí  nebeské,  v  celé  své  východní  kráse;  a  kde  noha  stála,  posvěce- 
na byla  země  stopami  Předchůdcovými  a  Spasitelovými.  Zdálo  se  nám,  jako 
bychom  byli  v  nejvelebnějším  chrámě.  Sedě  pod  střechou  hustých  jiv  i  la- 
ínarišků,  a  hledě  brzy  na  jasné  nebe,  brzy  na  břeh  Jordánu,  četl  sem  první 
hlavu  z  evangelium  sv.  Marka,  a  k  tomu  příslušnou  hlavu  z  evangelium  sv. 
Jana.  Mezi  lim  se  vykonalo  křtění  našich  Egyptanů.  Brzo  na  to  byl  sem  i 
já  hoden,  pohřížiti  se  ve  vodu  posvátnou. 

Velmi  se  k  víře  podobá,  že  Israelité,  pod  vůdcem  svým  Josuem,  přešli 
přes  Jordán  do  zaslíbené  země  právě  na  tom  místě,  kde  potom,  jakož  od 
boha  bylo  usouzeno,  Spasitel  světa  pokřtěn  jest;  bylot  toto  místo  znamenáno 
archou  omluvy,  když  se  Jordán  před  ní  rozstoupil,  jako  se  rozstoupilo  Čer- 
vené moře.  s) 

Má  se  za  to,  že  těch  dvanácte  kamenů,  kteréž  od  dvanácti  pokolení 
Israelskych  z  prostřed  Jordánu  ven  byly  vyneseny  a  na  památku  toho  pří- 
běhu postaveny,  zavdalo  Janu  Křiteli  příležitost,  obrátiti  se  k  nim  a  zvolati 
k    Fariseůin  a  Saduceům : 


4)  jbeoe  fj,   )3 — 1=,.;  fi,  9. 

5)  Puteš.   Igum.   Daniila,  v  Puleš.   Russkich  Ijudej  v   ružija   žemli,   izd.   O.   Šach  a  rov. 
S.   IVterb.    Ir37.   izd.   II.   Č.   I.    str.    54. 

6)  —    neb  již   Justinian   dal  v   tomto  klášteře  studnici  obnoviti.   (Altioli.  Biblische  Erd- 
und   Landerkunde.   p.    214.) 

')   1'rocop.    do  aedif.   Justin,  lib.   V.    9.    —   Fulirer  p.    80. 
8)   Josue   3,  — .    5,   _.      IV.   Moji.    33,    50 — 52. 
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„Bůh    múze    z    kamenů    těchto    vy-  I       „Bog  možet  iz  kamnej    sich    proiz- 
vodili  syny  Abrahamovy."  9)  j  vesl  Čad  Abraamu." 

Velmi  důležilé  jest,  že  jméno  Bethabary,  ježto  se  nacházelo  na  té 
straně  Jordánu,  proti  místu,  kde  Spasitel  byl  křtěn,  pochází  ze  slova  hebrej- 
ského, znamenajíc:  místo  přechodní.10)  Arabové  nazývají  to  místo,  kde 
vystavěn  byl  klášter  sv.  Jana  Křtitele  :  Kusr  el  Jehud,  t.  j.  židovský  zá- 
mek. u)  Jan  Moschus  praví,  že  sv.  Jan  Křtitel  za  času  přebývání  svého  na 
poušti  jordánské  bydlel  v  jeskyni  vedle  jednoho  místa,  řečeného  Sapsas,  na 
druhé  straně  řeky,  as  jednu  míli  od  břehu.  12) 

Eliseus  a  Eliáš  obnovili  zázrak  Josuňv,  přešedše  taktéž  přes  Jordán  su- 
chou nohou;  a  Naaman,  vojenský  vůdce  krále  Syrského,  v  též  také  řece  od 
malomocenství  svého  uzdraven  jest,  na  znamení  budoucího  jejího  posvěcení.  43) 

Jordán  vzniká  u  podnoží  Anti-Libanského  v  krajině  Trachontické  z  ne- 
velkého jezera,  ježto  se  pro  svou  okrouhlost  nazývá  Phiala  (miska,  šálek), 
a  jeskyně  Pan  i  um,  blíž  města  Paneas.  Délka  jeho  táž  jest,  jakož  ji  Svr- 
chovaný sám  udal,  když  vyznačil  říši  Israelskou,  t.  od  Danu  až  do  Zoaru, 
neb  Segoru,  u)  t.  j.  ai  do  jižního  konce  Mrtvého  moře.  Jordán  nazývá  se 
po  hebrejsku  Jarden;  z  toho  někteří  spisovatelé  soudili,  že  jméno  jeho  po- 
chází ze  spojení  dvou  pramenů  J e  o r  a  Dan,  a  že  tento  posléze  řečený  jmé- 
no své  obdržel  od  fénického  města  Danu,  ježto  na  blízku  leží;  však  ale  jsou 
důkazy,  že  jméno  Jordán  mnohem  starodávnější  jest,  než  jméno  města  Dan,  l5) 
a  že  toto  slovo  v  jazyku  hebrejském  znamená  tok  čili  řeku;  a  poněvadž  v 
celé  Palestině  není  žádné  jiné  řeky,  kterážby  se  měřiti  mohla  s  Jordánem, 
pročež  nazvali  ho  vůbec  jen  řekou.  Teče  po  obšírné  a  vůbec  velmi  úrodné 
dolině,  el-Gor  nazvané,  jde  skrze  dvě  jezera,  Samachonitské,  nyní  El~ 
Gaule,  a  Tiberiadské,  a  mohlo  by  se  také  říci,  že  i  skrze  Mrtvé  moře  protéká  ; 
někteří  mají  za  to,  že  až  do  onoho  hrozného  vyhlazení  pěti  měst  jordánských 
hněvem  božím  Jordán  skutečně  vpadal  do  Červeného  moře,  totiž  údolím,  jež- 
to se  též  el-Gor  nazývá  a  přímo  k  červenému  moři  vede.  l6)  Po  tomto 
domnělém  někdejším  řečišti   jordánském  vinula  se  cesta  Israelilů  z  Egypta  do 


°)  Mat.  3,  0. 

I0)  Reland  pag.  626 — 27.  Toto  spolu  také  dokazuje,  že  v  některých  řeckých  tex- 
tech nepravé  učiněna  jest  oprava  v  Evang.  sv.  Jana  1,  28.,  kdež  místo  pravého 
jména  Bethabara  položili:  Bethania;  poněvadž  dle  nejlepších  rukopisů  Sep- 
tuagiuly  v  knize  Josue  18,  22  nacházíme  jméno  Bcu9a(íaQcí  y  počtu  téch  míst, 
která  se  nalézají  blíž  Jordánu.  (Viz  nejnovější  vydání  Septuaginty  u  bratří  Firmin. 
Didot,  v  Paříži.    1839.) 

«)  E.  Robinson.   I.    2.  pag.    25  7. 

l3)  Joh.   Moschus.   I. 

n)  IV.  král.   5,    1. 

u)  V.  Mojž.   34,   3. 

15)  Reland. 

16)  Burkhard.  Nubia.  v  pozn.  —  Georges  Robins.  298.  a  dle  nejnovějšího  vyšetření, 
list  L,  Buchá  u.  E.  Robinsona  II.    1.  pag.   673. 
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Palestiny.  Jordán  vůbec  širší  není  60ti  stop ;  v  létě  má  7  i  8  stop  hloub- 
ky; však  jesl-li  mnoho  deštů,  často  i  z  břehů  vystoupí;  tak  též  bylo  za  časů 
Josue  při  přechodu  Israelitův.  l7)  Obyčejná  výška  vody  má  člyry  sáhy.  Jor- 
dán oplývá  rybami,  ale  několik  kroků  od  ústí,  kdež  se  vylévá  do  Mrtvého 
moře,  počíná  voda  jeho  hořknouti  a  břehy  se  snižují.  Voda  jordánská  má 
příjemnou  chut :  v  letě  jest  průhledná,  ale  v  zimě,  na  podzim  i  z  jara  kalná, 
proto  že  bystrý  její  tok  přináší  s  sebou  mnoho  země.  Arabové  přeplavují  se 
směle  se  vší  zbraní,  pěšky  i  na  koních,  přes  Jordán.  Divoká  plemena  be- 
duinská  přicházejí  dolů  s  vrcholů  Skalnaté  Arábie  se  svými  stády  k  Jordánu, 
aby  tu  několik  dní  v  rozkoši  ztrávili  na  travnatých  březích  v  hustém  stínu. 
A  tu  se  jim  nezřídka  stává,  že  ve  třtí  jordánském  nacházejí  lvy  a  tygry,  ježto 
sem  přivedla  žízeň  a  přilákala  stáda,  a  tu  potom  povstává  krvavý  boj;  dlou- 
há ručnice,  kopí  a  dýka  nikdy  neopouští  tyto  Moabské  pastýře.  Prorok 
Jeremiáš  líčí  malebně  lvy,  povodní  poplašené  v  křovinách  řeky  Jordánu.  ,8) 
Spisovatelé  arabští  posud  zachovali  jméno  jeho  biblické,  nazývajíce  jej:  el- 
Urdun;  prostonárodně  však  slově:  Eš-Šeriach  el  Kebir. 

Společník  můj  mne  opustil,  uchýliv  se  k  Mrtvému  moři ;  já  pak  ustano- 
vil se  na  tom,  abych  ještě  jednou  zevrubněji  ohledal  tuto  nadšení  vzbuzující 
poušt,  i  dal  sem  se  mlčky  zpáteční  cestou  k  Jerusalemu.  Divokost  té  kra- 
jiny mimovolně  pohřížila  mne  v  zádumčivost.  Roviny  jordánské,  byvše  ještě 
nedávno  nesčíslným  množstvím  lidu  pokryty,  změnily  se  již  opět  v  obyčejnou 
poušt;  —  popálené  třtí,  ježto  se  na  tom  dalekém  prostranství  spatřovalo,  zna- 
menalo vyzdvižený  tábor  israelský.  .  . 

I  dostali  sme  se  nejbližší  cestou  k*  podnoží  hor  judských,  však  nikoli 
již  v  tom  místě,  kudy  sme  s  nich  byli  sjeli,  nýbrž  blíže  k  Mrtvému  moři 
nežli  k  Jerichu.  Dlouho  sme  museli  na  vrch  vystupovati,  ohlížejíce  se  ne  je- 
dnou na  nesmírné  prostranství  pouště  jordánské,  na  hory  arabské,  na  biy- 
štící  se  hladinu  Mrtvého  moře,  —  a  když  se  celý  tento  obraz  za  vysoké  stě- 
ny hor  byl  ukryl,  —  stála  tu  přede  mnou  parná,  bezživotná  úžlabina.  I 
vyjeli  sme  konečně  skrz  úzký  tento  prosmyk  na  silnici  k  rozvalinám  hostince 
blaženého  Samaritána,  kdež  sme  včera  odpočívali  s  Abugošem.  Několik  měl- 
kovypuklých  křížů  po  skalách  téhož  prosmýkli  obrátilo  na  sebe  pozornost  mou; 
praví  se,  že  na  tomto  místě  blažený  Samaritán  nalezl  okradeného  a  zraně- 
ného pocestného:  místnost  lato  zúplna  se  shoduje  s  takovýmto  podáním.  Trá- 
peni mdlobou  i  parnem  slezli  sme,  abychom  sobě  poodpočinuli  pod  klenu- 
lim  skály;  však  nenalezše  ve  svých  džarách  ni  kapky  vody,  byli  sme  při- 
nuceni opět  sednouti  na  zemdlené  koně,  bychom  tím  spíše  dostihnouti  mo- 
hli studánku,  odsud  více  než  hodinu  cesty  vzdálenou.  Tam  sme  dohonili 
několik  opozdilých  poutníků,  z  nádrže  dychtivě  pijících;  ale  kdož  představí 
sobě    podivení  mé,     když  sem,  bystřeji  pozorovav    jednoho   z    těch  poutníků, 


,7)  Josue  3,   15. 

™)  Jerem.  49,   19.     Zachariáš   11.,   3.     Viz  tah  té/.  Opat.  Daniel.   15, 
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oblečeného  v  červenou  košili,  nenadále  poznal  v  něm  jistého  rusského  kře- 
síana  z  Moskevské  gubernie,  Dmitrovského  kraje,  panství  Ragočcva  —  souse- 
da mého  rodinného  domu.  Naše  setkání  a  vítání  zajisté  nebylo  méně  cfojí- 
mavé,  než   setkání  se  Eneáše  s  Ándromáchou  po  rozboření  Troje. 

I  navrátil    sem  se  do  Jerusalema   v   pokojné   klášterní   obydlí,  ještě  před 
západem  slunce. 


IX 


Jerusalem. 


„Ťeritoi  Jerusalem  u  pro- 
střed pohanů  položil  sem 
jej." 

(Ezechiel  5,  5.) 

„Stánek   Jeho  v  Salemé 

a  přebýváni  Jeho  na  Siónu." 

(Žalm  76,  3.) 


„Sej    Jerusalim    posredi 
jazykov  polozích  jego." 

(Jezekiil  5.  ;").) 

„Ziliéče  Jego  v  Salimé  i 

prebývanije  Jego  na  Sioné." 

(Psal.  7  5.  3.) 


Dříve,  nežli  přistoupím  ku  popisování  Jerusalema,  chci  seznámili  čtenáře  s 
místností  svatého  města,  i  promluvím   o  tajností  plném  osudu  jeho. 

Jakéž  místo  mohl  bych  vhodněji  vyvoliti  k  takovýmto  připomínkám,  nežli 
ono,  které  sobě  oblíbil  Spasitel,  kdykoliv  chtěl  býti  o  samotě;  kam  vždycky 
uchýlil  se  s  apoštoly,  kdykoli  „vyšel  podlé  obyčeje  na  hůru  Olivetskou;  ně- 
hot ve  dne  učil  v  chrámě,  ale  v  noci  přebýval  na  hůře"  —  praví  sv.  evan- 
gelista Lukáš;  ')  a  toto  místo  jest  skutečně  nejmalebnější!  8  hory  Olivetské 
objevuje  se  veškerý  Jerusalem  i  jeho  okolí,  —  a  odtud  počíná  se  slavný  prů- 
vod vykoupení  našeho.  Posaďme  se  pod  stín  té  věkoleté  olivy  —  proti 
chrámu,  8)  odkud  Ježíš  konec  věků  předpovídal,  kdež  tak  pohnutlivě  nad 
Jerusalemem  zplakal : 


„Jerusaleme,  Jerusaleme,  kterýž 
zabíjíš  proroky,  a  kamenuješ  ty,  kte- 
říž jsou  posláni  k  tobě!" 


„Jerusalim!  Jerusalim,  izbivajuščij 
prorokov  i  kamenjem  pobivajuščij  po- 
slannych  k  tebe!" 


(místo,  kdežto  sv.  Štěpán  byl  ukamenován,  jest  právě  naproti  nám), 


„kolikrát  sem  chtěl  shromážditi  sy- 
ny tvé,  jako  slepice  shromažďuje  ku- 
řátka svá  —  a  nechtěli  ste." 


„koliko  krát  chotěl  ja  sobrat  čad 
Ivojich,  kak  ptica  sobirajet  plencov 
svoich  —  i  vy  ne  voschotěli," 


l)  —   ti,   39.  —   21,    37 
s)  Mark.    i 3,   3. 
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A  jak  strašně  znějí  tuto,  uprostřed  zpuštění,  slova: 
„Aj  zanechá  se  vám    dum  váš  pu-  „Se    ostavljajetsja  vam    dom    vaš 

stý!"3)  pust!" 

Veliký  kníže  knězskv  Melchisedek  (biblická  podoba  Spasitelova*,  polo- 
živ základ  Jerusalema,  nazval  jej  Salem,  kteréžto  jméno  znamená  tolik  co: 
mír  neb  pokoj.  Tak  zní  podání  všech  východních  národů,  ano  i  to  připo- 
juje, že  Melchisedek  přenesl  do  Jerusalema  tělo  Adamovo  Noelem  uchráněné 
v  arše;4)  že  s^ii  Noelův  Sem,  byv  ještě  živ  za  Abrahama,5)  a  Melchisedek 
jsou  osoba  jedna,  kdežto  poslední  toto  slovo,  znamenajíc  krále  pravdy, 
právě  to  samé  příjmení  jest,  kterého  sobě  dobyl  Sem  spravedlivým  životem 
svým,  jakož  i  klaněním  se  pravému  bohu  na  hoře  Morii,  6)  a  sice  na  tom 
též  místě,  kde  napotom  Isák  nápodobhoval  Ježíše  Krista.  Založení  Jerusale- 
ma, kdežto  se  dokonalo  vykoupení  naše,  hýlu  dle  slov  Davidových  předusta- 
noveno  bohem,  králem  naším,  před  věky  u  prostřed  země.  T)  Toto  vyřknutí 
není  však  nikoli  jinotajitelné ;  nebot  Ezechiel  prorokuje  hlasem  božím :  „Tento 
Jerusalem  u  prostřed  národů  (pohanů)  položil  sem  jej."  s)  Zeměpis  patrně 
klade  Jerusalem  do  prostředí]  zemského  obyvatelstva.  Totéž  mínění  přijato  jest 
i  u  národů  východních. 9)  Všecka  pokolení  zemská  ubírají  se  k  tomuto 
středu,  kdež  Ježíš,  vstoupiv  na  nebesa,  přijde  v  té  samé  způsobe,  jakož  viděli 
jej   jdoucího  do  nebe.1')     My  všickni  spatříme  někdy  Jerusalem! 

Pohoří  judské,  táhnoucí  šé  ve  směni  od  rovin  Ramlských  až  k  Jordá- 
nu, rozstupuje  se  na  půl  cestě,  tvoříc  na  skromných  výšinách  pahrbkovitou 
planinu,  na  kteréžto  stojí  —  Jeruzalém  ,  obklopen  horami  dle  slov  Davida 
krále   řkoucího:  „Hory  okolo  něho."  ") 

Jeřusafém  kryje  tři  znamenité  výšiny,  z  nichžto  jest  první  Akr  a,  druha 
Sión,  třeli  Moři  a.  Neveliká  dolina,  oddělující  Morii  od  Siónu,  bývala  ně- 
kdy značnější,  nyní  ale  zasypána  jest  a  zastavěna;  slulatě  Tiropeon.  Od 
západu,  to  jest  na  cestě  od  Ramly,  neukazuje  se  toto  svaté  město  ve  své  ve- 
likoleposti;  ale  od  \ýchoda  a  jihu  objevuje  se  v  kráse  královské  na  příkrých 
horách.  Hluboké  a  malebné  úžlabí,  vymleté  potokem  Cedronskym,  odděluje 
tylo  hory  od  protějších  skal. 


3)  Mat.    2  3,   3  7.   3  3.   Dokladek   hořejší  jest   russký.   Původně   by  melo   státi:    „Jeru- 

ne,  Jerusalíme,   ízbivyj    proróki   i  kjmenijern   £obivájaj   póslannyja  k  tebe,     kol- 
;'   íobrátí  «e   sobirájet  kókoá   pteney  svoja  pod  krilé. 

i  ne  voschoiésrte     sé   óšřavljijete^i    yaw   Som    v»á   ppit." 

4)  •""  "i";   pn\i   Tertulli  ;.    I.    II.    contra    Man-mneni. 

6)  I.  Mojž.    11.    11. 

e)  Abrah.  Peristol.  Uinera  mundi.    Oxon.    1692.   pag.    17. 

7)  Žalm.    7  3,    12. 

8)  —    J-    r>.    viz   tak    l,  .    —   38,    1 2. 

9)  Herbi  I  .  jth. 

kulk.    l.ll. 
,l)   Žalm.    124     i 
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Hora  Nanebevstoupení   neb  Olivetská,    nejvyšší  ze  všech    Jerusalem  ob- 
klopujících, odkudžfco  svou  vyhlídku  počínáme,  nach;    i      ■  od  Jerusalema  k  w- 

chodu,  stojíc   proti   chrámu  Salomonovu,  právě  jak   to  byl   naznačil   prorok  Za- 
chariáš,  předpovídaje  děje  osudné,  klouzlo  již   nad   ním  byly  se   vvplnilv: 


„Vyjde  Hospodin...  i  slanou  nohy 
Jeho  v  (\:'n  onen  na  hoře  Olivetské, 
kteráž  jest  naproti  Jerusalemu  k  vý- 
chodu." '-) 


„Izydel  Gospod  ...  i  stanut  noze 
Jego  v  den  on  na  gorě  Eleonstěj,  jaže 
je  si  prjamo  Jeru  sáli  mu  na  vo- 
s to  k." 


8  nejvyššího  vrcholku  jejího,  jenž  jesl  něco  vyšší  než  to  místo,  odkud 
Spasitel  na  nebesa  vstoupil,  otvírá  se  vyhlídka  nejobšírnější.  Vzadu  za  ná- 
mi, k  východu,  i  v  stranu  Galileje  stojí  temena  divokých  hor,  vypadající  jako 
sněhem  potažená,  což  pochází  <>d  hustých  vrstei  vápenných.  Na  levo  k  jiho- 
\  uhodu  ta  samá  divokost;  ale  řady  hor,  z  nichzto  vyznačuje  se  vrchol  hor  v 
Pokušení,  náhle  přetrženy  jsou  pouští,  kdežto  za  jasného  povětří  třpytí  se  cásl 
Mrtvého  moře,  ano  i  dobře  znamenali  táhnoucí  se  po  poušti  čáru  zelených 
křovišt,  kteráž  označuje  tok  Jordánu;  za  pvuští  \-akjiž  obzor  zahrazují  černé 
steny  hor  arabských.  Na  právo  k  severu  poznenáhlu  vystupují  hory  judské. 
korunované  dvěma  obzvláštními  .skalnatými  temeny  se  zříceninami;  bližší  jest 
tak  nazvaná  hora  Samuelova,  druhá  pak  hora  Soba.  Před  námi,  na  příkré 
hoře,  za  hlubokým  úžlabím,  rozkládá  se  vošken  Jerusalem. 

Toto  ňžlabí,  poseté  hroby,  jedl  údolí  Josafatovo;  v  jeho  hlubině 
viděli  suchou,  vy  mletou  strouhu,  a  tol  jest  potok  Cedron.  Spatřivše  před 
sebou  město  na  pohled  možné,  báněmi  a  minarety  korunované,  zdmi  a  ba- 
štami obehnané;  vidouce  několik  silnic  vedoucích  k  němu  ode  všech  končin: 
ucítíte  v  prvním  okamžení  jakési  hnutí  v  sobě :  —  ale  všecko  jest  pusté, 
všecko  osamotnělé!  Zřídka  jen  kráčí  ledakdes  břemenem  obtížený  velbloud, 
provázen  polonahým  Arabem  :  zřídka  zakmilne  se  mezi  hroby,  jako  zjevení, 
zastřená  v  rubaši  mosleminka,  potěšivši  se  s  mileným  prachem;  anebo  věkem 
sešlý  a  shrbeny  mnich  s  holí  v  ruce,  doprovázeje  poutníka  z  dalekých  kon- 
čin sem   přišlého,  nesměle   se   ubírá  k   zapustlým   svatyním. 

Tato  pustota,  tato  tichost,  nepřctrhována  ni  šnmotem  listí,  ni  brčením 
vody,  ani  hovorem  lidským,  je>t  velebná.  Zda  se  jakoby  tu  i  příroda  i  lidé 
nacházeli  se  v  ustavičném  očekávání  soudného  dne!  —  a  ty  náhrobní  ka- 
meny, smeknuté  z  mohyl  svých,  zdají  se  již  hotovy  býti  k  osvobození  -vytli 
zavřených  umrlců  ! 

Zmínil  sem  se  již  o  vyhlídce,  která  se  s  návrši  Olivetského  otvírá.  Ho- 
ra Olivetská  složena  jest  z  vrstev  křidovatých,  smíšených  s  křcmenilými.  Málo 
pod  samým  vrcholkem,  ke  štvaně  Jerusalémské,  stojí  mešila  hrubého  díla  na 
tom  samém  místě  ,  odkud  Spasitel  na  nebesa  vstoupil.  Tuto  hrdě  se  druh- 
dy vypínal  překrásný  kostel  od  svate  Heleny  vystavený.  Uprostřed  čtverhran- 
ného dvoru,  obehnaného  zdmi,  viděli  bylo  veliké  osniilnanné  stavení  z  bílého 


14.   3.   4.  por.  Maik.    13.   3. 
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mramoru  8  dorickými  slóopyl  tam  na  podlaze,  záležející  z  přirozené  skály,  až 
dosaváde  ukazují  slopu  I«-vó  člověčí  nohy.  Dle  podání  l3)  jest  tato  stopa  po- 
lední šlapej  Spasitelova  na  zemi.  Odtud  On,  byv  od  lidí  zohaven,  na  nebe- 
sa se  vznesl,  žehnaje  pokolení  lidskému! 


„Vnidem  v  selenija  Jego,  poklonim- 
sja  na  město,  idéže  stojastě  iiozě  jego.4' 


„Vejdémež  do  stánku  .lehu,  pokloň- 
me se  na  místě,  kdež  stály  nohy  je- 
ho." 14) 

Svrchek  báně  stavení  tohoto    není    zavřen,    byltě    otvor    ten  při  stavění 
kostela  od  sv.  Heleny  zúmyslna  ponechán,    aby  lze  bylo  modlícím  se    hleděti 
na   nebe,  jež  odsud  přijalo  Syna  člověka.    Tak  i  sv.  Kyrill  Jerusalémský  pra- 
ví,   ze  hora    Olivetská,     připomínajíc    nanebevstoupení   Hospodinovo,    ukazuje 
n  mi  za   Ním  cestu  k  nebesům.  ,5)     OjBsk    druhé  stopy    Spasitelovy    přenesen 
i  od  moslemínů  do  té  proslulé  mešity    Omarovy,    kterážto  ted  zanímá  mí- 
Šaíomonova  chrámu.        O  tuto  událost  vzniklo  mnoho  rozepří,  jmenovitě 
\í  Chateaubriand,  že  missionár  Roger  určitě  tomu   odporuje,    žehy  tam    ta 
topá    přenesena  byla.       Kdežto   však    nemožno    křeštanu   vniknouti    do    me- 
■\   Omárovy  ,  zůstala  otázka  nerozhodnuta.  Já  však  měv  příležitost  přemoci 
kaz   mosleminský,  na  své  oči  viděl  sem  otisk  druhé  stopy  Spasitelovy  v  me- 
šitě  el-Aksa,  kterážto  prvé  bývala  chrámem  očíslování   přesvaté   b  o- 
liorodičky.     Než  o  tom  šíře  promluvíme  na  příhodnějším  místě. 

Skonmajíce  tyto  sledy  stop  Ježíše  Krista,  shledáváme,  že  v  čas  svého 
na  nebe  vstupování  obrácen  byl  obličejem  k  severu,  snad  —  jakoby  dával 
ti,  že  opovrhuje  "tímto  jižním,  nešlechetnostmi  zaslepeným  krajem,  a  že  zve 
k  víre  ony  barbary,  kteří  měli  zrušiti  modlárny  bůžku,  založiti  nové  národy 
a  zarazili  znamení  kříže  na  zdech  Jeruzalémských.  I6)  Čteme  t  u  proroka  Je- 
remiáše:  l7) 


„Zloby  rádi  vsjakija  synov  Israile- 
vých  i  Judinych,  jako  sotvoriša  razgně- 
vali  mja  tii  i  caři  ich  i  knjazi  ich  i 
veljmoži  ich  i  žerey  ich  i  prorocy  ich, 
muži  Judiny,  i  živuščii  vo  Jerusalimě, 
i  obrališa  chrebet  ko  mně  a  ne  lice." 


„Pro  zloby  všeliké  synův  Israel- 
ikýcli  i  Jndských,  ježto  páchali  sou 
aby  rozhněvali  mne  oni  i  králové  je- 
jich i  knížata  jejich  i  velmoži  jejich  i 
obětníci  jejich  i  proroci  jejich,  muži 
J udští  i  žijící  v  Jerusalemě,  i   obrátili 

bel   ke   mně   a  ne  líce." 

Obrácení  k  severu  těchto  na  hoře  Olivetské  otisknul} cli  šlápějí  Krista 
Ježíše  srovnává  se  s  vypravováním  sv.  evangelisty  Lukáše,  kdež  povědino,  že 
nanebevstoupení  Vykupitelovo  udalo  se  od  strany  Bethanie,  kterážto  se  ua- 
<  hází  naproti  jihovýchodní  straně  hory  Olivetské. 

„VyvedJ   pak    je    ven   až  do   Belhá-    |        „Izved-že    ich    von    do    Vilhanii :  i 


",       |pii     ■    i     ,,Hi.   Elze>     pag     102    — .  Euseb.   ffist.  Eccl.   VI.    10. 
u)  Žalm,    131 

14. 
'■i  lubrianda  /■  Quaresmia  U.  314 —  315. 

I7>  —  32,   32.  33.  a  tak  též:  —  z,  27. 
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nio:    i  pozdvih    rukou  svých,    i   pože-    I  vozdvig  ruce  Svoi,  i  blagoslovi  ich.  I 
hnal  jich.  I  stalo  se,  když  požohual  jich,       bysí  jegda    hlagoslovjaše    ich,    otstupi 
bral  se  od  nich,   i  vznesl  se    na  ne-       ot  nich,  i  voznošašesja  na  nebo!" 
besa!"  I8) 

Za  času  blahoslaveného  Jeronýma  již  z  veliké  dálky  spatřoval  se  kříž  na 
chrámu  hory  Olivetské.  Pod  klenutím  budov,  přiléhajících  k  mešitě  Olivet- 
ské, ukazují  v  jakési  jeskyni  hrobku  sv.  Pelagie  Anliochonské.  Přehnavši  od 
pohanských  rodičů,  a  opustivši  rozkošný  a  hříšný  život  svůj,  trávila  tuto  sv. 
Pelagia  ostatek  svých  dnů  v  pošlé  a  modlitbě.  ,9) 

Horu  Olivetskou  nazývali  laktéž  horou  tří  světel.  Osvětlována  paprsk; 
vycházejícího  a  zapadajícího  slunce,  i  v  noci  zářila  se  ohněm  chrámu  Salo- 
monova. Rcland  praví,  že  na  vrchu  jejím  slaveni  bývali  novoměsícové  při 
rozžatých  pochodních  z  olivových  větví.  80)  Quaresmius  uvádí,  8l)  že  v  nej- 
starších rukopisech  Skutku  apoštolských  nazvána  jest  horou  tří  světel. 
Skládá  pak  se  ze  tří  vršin.  Prostřední,  nejvyšší,  jest  hora  Nanebevstoupení; 
ta,  která  stojí  na  pravé  straně  od  cesty  do  Bethanie  vedoucí,  nazývá 
se  horou  Pohoršení,  a  to  proto,  poněvadž  na  ní  král  Salomon  za  času  svého 
prohřešení,  kuběnám  svým  k  vůli,  vystavěl  modlárnu  bůžkovi  Molochu;  22) 
hit  stály  též  ostatní  modlář  ny,  jež  rozbořili  králové  .ludští  A  za,  Jezekiáš  a 
Josiaš.  Modly  byly  spáleny  a  jejich  popel  hozen  do  potoka  Kedronu.  '") 
Třetí  vršina,  obrácená  k  severu,  nazvána  jest  horou  mužů  galilejských; 
tam  po  Spasitelově  nanebevstoupení  zjevili  se  apoštolům  dva  angele  v  bí- 
lém rouše,  nazvavše  jich  muži  galilejskými.  Praví  se,  že  zde  býval 
hostinec  pro  galilejské  příchozí  do  Jerusalema.  **) 

S  hory  Olivetské  odevzdal  Spasitel  apoštolům  stádo  své,  aby  je  pásli. 
Poslední  jeho  řeči,  když  se  již  od  země  zdvihnouti  měl,  byly  ještě  o  člově- 
čenstvu! Zde  král  David,  pronásledován  od  syna  svého  Absalona,  proléval 
slzy  před  Nejvyšším,  jakož  psáno : 

„1  vstupoval    David    výstupem    na    !         »í  David  voschoždaše    voschodom 
horu   Olivetskou,    vstupuje    a  pláče    i'  |  na  goru  Eleonskuju,  voschodja  i  pla_ 


18)  —  2,3,  50 — 51.  Připomenu  tem,  kteří  odporují,  žeby  hora  Olivetská  byla 
místo  Spasitelova  nanebevstoupení  (mezi  ostatními  novějšími  učený  skoumatel 
E.  Robinson),  již  výše  uvedené  proroctví  Zacbariášovo,  a  nad  to  ještě,  co  pově- 
díno  jest  v  Skutcích  ap.  (1,  12.),  že  apoštolé  bez  prodlévání  navrátili  se  po  na- 
nebevstoupení Spasitelově  do  Jerusalema  shory,  ježto  slově  Olivetská. 
Viz  též  díl   druhý  hl.   II.  o  Betha.nii. 

19)  Xicephor.  hist.  eecles.    1 7,   5. 
*")   _  857. 

81)  —  Elucidatio  Terrae  Sanctae.    II.   299.   Reland.   Palae.it.   338. 
3")  III.   Král.    11,    7. 
*3)  IV.   Král.   2  3,    13. 
34)   Cotovic.   pag.   2  73. 
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přikryl   hlavu  svou,  i  sám  šel  bosýma    !  časja,  i  pokryv  glavu  svoju,  i  sam  i  d  j  a  - 
nohama;"  —  "3)  |  še  bosýma  nogama;"  — 

konečně  pak  odsud  hrnula    se    na   Jerusalem    hrůza,    Ježíšem    předpověděná ; 
nebol  /do  byly  rozbity  stany  při  obležení  Jerusalema  od  Tilova  vojska. 

Nedaleko  od  vrcholu  Nanebevstoupení  ukazuje  se  místo,  kdežto  podlé 
podání  riejbláhošlavenější  bohorodička  poslední  Mahozvěstováhí  na  zemi  ob- 
držela, když  angel,  zjeviv  se  před  ni  s  ratolestí  palmovou,  zjevil  jí,  že  za  tři 
dni  povolána  bude  z  vezdejšího  světa  k  trůnu  Nejvyššího.  Něco  níže  před- 
povídal Ježíš,  sedě  tu  s  apoštoly,  hrozný  konec  svěla.  Já  posadiv  se  také 
na  témž  místě,  kdež  někteří  z  učedlníku  přistoupivše  na  skonání  světa  se 
dotazovali,  počal  sem  čísli  odpověd  Ježíšovu: 

.Jako  blesk  vychází    od  končin  až  „Jako   molnija    isehodit    iz  kraja   v 

»!o    končin    nebes,    tak    bude  příchod      kraj  nebes...     tako    budet   přišestvije 
•wMia  člověka."  **)  Syna  čelověčeskago."  — 

1  byl  sem  hluboko  pohnut  předměty,  které  se  vůkol  mne  rozkládaly. 
N  i  tomto  místě  viděli  ještě  zříceniny  kostela,  od  sv.  Heleny  vystavěného;  po- 
dobný kostel  byl  taktéž  na  lom  místě,  kde  Spasitel  nad  Jerusalemem  pla- 
kal.  Málo  na  levo,  když  spustíce  se  s  hory  překročíte  cestu,  uvidíte  sto- 
jící lu  zlomek  sloupu,  jenž  označuje  místo,  kde  Ježíš  naučil  lidi  utíkali  se 
k  bohu  nejvyššímu,  jakožto  svému  laskavému  otci;  zde  se  ponejprv  na  kří- 
(ll.th  angélských  vznesla  k  nebesům  modlitba:  „Otče  náš!"  Ještě  níže,  se- 
jdouce  po  výběžcích  skal,  —  na  té  části  hory,  která  jde  k  Bethanii,  —  uka- 
zují  zříceniny  neobyčejného  stavení,  rozděleného  na  několik  oddělení  čili  loži, 
ji<  hžlo  prý  dvanáct  bývalo.  Vypravuje  se,  že  shromáždění  apoštolé  snad  zde  zá- 
klad položili  k  svému  Vyznání  víry.  Dále  na  té  samé  hoře,  však  ne  bez 
obtížnosti,  najíti  lze  lak  nazvané  hroby  proroku,  zavalené  kamením  a  za- 
růslTé  křovinami.  Do  těchto  krypet  spouštívají  se  jako  do  studnice,  viděti 
lam  několik  hrobových  výklenku.  Někteří  domnívají  se,  že  zde  bývala  mo- 
dJárna  bůžka  Molocha. 

Spouštěje  se  odsud  pořád  níže  po  příkrých  skalách,  jsa  ještě  zaměstnán 
čtením  evangelia  o  skonaní  světa,  octnul  sem  se  najednou  v  hlubokém  úžla- 
bí, zavaleném   samými   náhrobky.     Totě  údolí  Josafatovo. 

.1  shromáždím  všecky  národy,  a  I  ,,I  sobem  vsja  jazyki  i  svedu  ja  na 
svedu  je  do  údolí  Josafatova,  i  souditi  judolj  Josaíatovu,  i  razsoidusja  s  nimi 
se  budu   s  nimi  tu  o   lid  svůj,  i  o  dě-      tu  o  ljudech   moich  i  o  naslědii  mojem 


dictví  své  Israele,  kteřížto  rozptýlili  se 
mezi  poHaný  . .  .  ai  povstanou  a  vstou- 
pí všickni  národové  do  údolí  Josafa- 
lova,  neb  tam  posadím  se,  abych  sou- 
dil všecky  národy,  kteří  jsou  vůkol," 


Israilě,  iže  razsějašasja  vo  jazycěch . . . 
da  vozstanut  i  vzydut  vsi  jazycy  na  ju- 
dolj Josafalovu,  jako  tamo  sjadu  razsu- 
diti   vsja  jazyki  jaže   okresl," 


*5)   II.   Král.    15,    30.      Nepomíjejmež    krásy  těchto  řádků}    trojnásobilo   opakování  je- 
dnoho slova  znamená   i  obtížnost  cesty  i  velikost  Davidova  skormouceni. 
26)  Mat.  24,   25—30.     Mař.    13,   24. 
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praví  Hospodin  ústy  Joele  proroka.  8!)  Název  údolí  Josafatova  dán  byl  do- 
lině  Kedronské  již  za  nejprvnějších  věku  křestanství.  Slovo  Josafat  zname- 
ná po  hebrejská:  Jehova  soudí,88)  adie  toho  vykládá  se  jméno  této  do- 
liny:   strašný  soud  boží.     Znamenitý  Xaverius,    příjmím  apoštol    indický, 

od  západní  církve  do  kúru  svatých  připočtený,  zvolal  k  vládci  Malakskému, 
který  jej  z  zišlných  ohledů  neslušně  byl  zdržoval  od  plavby  do  Kytaje,  kdež  zvě- 
stovati měl  víru  Kristovu :  „My  se  uvidíme  spolu  před  nejvyšším  soudcem  v 
údolí  Josa tatově!"-9)  Křestané,  židé,  mahometáni, —  všickni  pohlížejí  na  údolí 
Josafatovo,  jakožto  na  veleslavné  místo  budoucího  velikého  dějství.  Toto 
údolí  bývalo  již  od  nejdávnějších  času  pohřebištěm  národním:  hrobem 
synu  j  lidských.  3,))  Prach  nesčíslných  lidských  pokolení,  i  prach  tolikrát 
již  rozbořeného  Jerusalema,  zasypávající  je  s  příkrých  vrchů,  učinil  z  něho 
údolí  smrti  a  vysušil  tekoucí  v  něm  potok  Kedronský;  kamenité  koryto  je- 
ho ukazuje  až  dosavad  stopy,  že  tu  za  dávných  věků  proudem  tekly  vody: 
poseto  jest  celé  červenavými  kameny,  mezi  nimiž  nacházívá  se  křemenily 
agal.  3l)  Potok  Kedronský  obdržel  svůj  název  od  hebrejského  slova  kadar, 
což  znamená:  černost;32)  nebot  voda  jeho  vždy  zdála  se  býti  černá,  nejen 
pro  úzkost  a  hlubinu  koryta,  nýbrž  i  od  země  s  příkrých  břehů  se  svalu- 
jící, jakož  i  pro  slin  hustých  oliv,  zastiňujících  jej.  Fantasticky  památník 
Absalonův  i  vážný  náhrobek  Zachariášňv  vypínají  se  nad  těmito  skupinami 
náhrobních  kamenů,  pokrytých  hebrejskými  nápisy.  Věkem  sklíčení,  hříšní 
a  zaslepení  synové  Israelovi  dosavad  ještě  ode  všech  končin  země  touží- 
vají   složiti    prach    svůj    tu  před   Siónem. 


27)  __  3.   2.    1?. 

28)  BBlťlIT 


*9)   Tursellinus,   in   vita   Xoverii. 
3*)  IV.  Král.   23,   (i. 
31 )   Silex   agathe.   -  drahole,   bezdrak. 

3S)  Dmp  Sepluag.  /f''.""<i<'°>  *''<JV»m>'.  Viz  Mul  lev  Hwt.  passionň   P,  N.  J.  C.    Ro- 
stochii.    1661.   4,   pag.   3 — >4. 
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X. 

Pohled  na  dějepis  Jeruzalémský. 


„Já  pak  pravím  vám, 
abyste  nepřisahali  nikterak- 
ani  nebem,  nebo  trůn  boží 
jest;  ani  zemi,  nebo  pod- 
nož je.st  nohou  Jeho :  ani 
Jerusalemem,  nebo  město 
je.st  Velikého  krále." 

(Mat.    5,   3  4,    35.) 


„Az  že  glagolju  vam,  ne 
kljanítesja  ')  vsjako  :  ni  ne- 
bom  jako  prestol  jest  bo- 
žij ;  ni  zemleju  jako  podno- 
žije  jest  nogama  Jego:  ni 
Jerusalimom,  jako  grád  jesí 
velíkago   Carjá." 

(Mathrej.    5,    34 — 35.) 


„Jerusaleme,  Jerusaleme, 
jenž  zabíjíš  proroky  a  kame- 
nuješ ty,  kteříž  byli  posláni 
k  tobě ;  kolikrát  sem  chtěl 
shromážditi  dítky  tvé,  jako 
shromažďuje  slepice  kuřát- 
ka svá  pod  křídla,  i  nechtěli 
ste." 

(Mat.    23,    3  7.) 


„Jerusalime,  Jerusalime- 
izbiyyj  proroki  i  kamenijein 
pobivajaj  poslannyja  k  tebe; 
koljkraty  voschotéch  sobrati 
čada  tvója  jakože  sobirajet 
kokos  ptency  svoja  pod  kri- 
lé,   i   ne   voschotěste." 

(Math.    23,    3  7.) 


Jerusalem,  město  velikého  krále,  tajemný  obvaz  duchovního  Jerusa- 
lema, majícího  někdy  sstoupiti  na  zem,")  dá  se  slušně  nazývali  metropolí 
všech  lidských  měst.  Jerusalem  jmenován  jest  ponejprv  v  I.  knize  Mojžíšově  3) 
a  to  jménem  Salem,  kteréžto  jemu  dáno  bylo  od  zakladatele  jeho  Melchi- 
sedeka,  kněze  boha  nejvyššího,  krále  pravdy.  4)  Nejstarší  dějepisec,  Herodot, 
nazývá  jej  Kádi  lis,  což  patrně  souhlasí  s  hebrejským  kadoš,  t.  j.  svatý; 
ano  až  dosavad  ještě  nazývají  jej  východní  národové  týmž  také  jménem:  el- 
Kods,  totiž  svatý,  nebo  jinače  Mobarek,  totiž  blahoslavený.  Jeru- 
salem se  též  nazýval  Je  bus,  po  jménu  jistého  krále,  jehož  potomci,  Jebusejští 
řečení,  tuto  za  dávných  časů  přebývali,  jsouce  pokolení  chananejského.  Ny- 
nější jeho  jméno  Jerušalaim  neb  Jerusalem,  znamenajíc  tolik,  jako  : 
příští  dědictví  míru,  B)  bylo.  jemu,  jak  se  podobá,  dáno  od  krále 
Davida. 


')  Měloby  stáli    :   kljátisja. 
a)   Zjevení.    21.   2.    10. 

3)  _    14.    18. 

4)  p"ltf_,3*>J3 —  Znamenité  jesl  poukázáni  na  biblí,  které  nacházíme  a  řeckého  slo- 
vníkopisce  l\.  věku  Suidaaf:  Mtlxiirtfii*  xriffece  noXiv  ev  to  Squ  tm  Uyo/iívp 
2t(óv,  tn<i)VÓ  (ÁttOtV  avTrjv  fftirJHi  S  íGtiv  figyvÓnoXtg. 

5)  Heland.    Palaest.    >^34. 
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Jebusejští  vládli  Jerusalemem  až  do  pokoření  svého  skrze  Davida.  Ač- 
koliv Josue  při  dobývání  Palestiny  po  obdrženém  skrze  Gabaona  nad  pěti 
králi  Chananejskými  znamenitém  vítězství,  i  samého  krále  Jebusejského  byl 
zajal:  předce  zamlčuje  biblí,  žeby  byl  Jerusalema  dobyl;  nebol  vidíme  z  druhé 
knihy  královské,  6)  že  David  nad  zemí  Judskou  panoval  půl  osma  roku  v  He- 
broně,  neměv  Jerusalema  v  držení  svém.  Město  Jebusejských  bylo  tak  pe- 
vně ohrazeno,  že  jeho  obyvatelé  říkávali,  žeby  nebylo  třeba,  než  slepých  a 
chromých  k  ochraně  jich  města  před  vpádem  nepřítele. 

Po  upevnění  vladařství  svého  přikročil  David  válkou  na  Jebusejské,  a 
Jerusalem,  byv  založen  od  osoby,  kterážto  předobrazovala  Mesiáše,  pokořil  se 
tomu,  z  jehož  beder  se  Mesiáš  naroditi  měl.  Jerusalem,  kdežto  se  neustále 
udržovalo  světlo  pravého  poznání  Boha,  lišil  se  samostatností  svou  od  vůkol- 
ních  národů,  pročež  dějepisec  Tacitus  praví:  „Předzvídalit  zakladatelově  Je- 
rusalema pro  neobyčejnost  mravů  svých  časté  vojny,  pročež  učinili  veliká 
opatření  proti  sebe  delšímu  obležení."7) 

Pevnost  Jebusejská  nacházela  se  na  hoře  Sión.  David  usadiv  se  na 
ní  rozšířil  město  vůkol,  od  hlubokého  údolí  Mello,  ležícího  mezi  horami  Sió- 
nem, Arkou,  Morií,  až  do  vnitř  Siónského  města,  jež  nazval  městem  Davido- 
vým. Hiram,  král  Tyrský,  pozdravil  Davida  po  novém  vítězství,  poslav  jemu 
cedry  libánské  i  stavitele,  aby  vystavěli  královské  paláce  jeho.  David  pospí- 
šil sobě,  by  přenesl  archu  Hospodinovu  do  nového  sídla;  nebot  vida  sebe 
pod  krovem  nádherných  cedrových  paláců,  Hospodinovu  archu  ale  toliko  pod 
stanem:  proniknut  jest  srdečným  slitováním,  i  odhodlal  se  vystavěti  chrám 
Hospodinu  Bohu  svému.  Prorok  Nathan  pak  jemu  zjevil  z  vnuknutí  božího, 
že  ne  jemu,  nébrž  synu  a  následníku  jeho  s  hňry  souzeno  jest  vystavěti 
chrám  tento,  i  ukázal  jemu  budoucí  velebnost  jeho  domu.  Od  toho  času  již 
nepřestával  David  zanášeti  se  připravováním  nejdrahocennějších  materiálů  k 
příštímu  stavění  chrámu. 

Salomon  počal  stavbu  chrámovou  1008  let  před  narozením  Kristovým 
na  místě,  kteréž  otec  jeho  byl  vyvolil  —  na  hoře  Morii,  kde  Abraham  syna 
svého  jediného,  Isáka,  hotov  byl  přinésti  bohu  v  obět.  Chrám  byl  ukončen 
a  vysvěcen  roku  999  před  narozením  Kristovým.  Sláva  svatyně,  moudrost 
Salomonova,  i  k  víře  nepodobná  velikolepost  chrámu  přivábily  pozornost  ci- 
zích národů  na  Jerusalem,  který  se  počínal  síliti  ne  sice  zemskou  mohutno- 
stí, ale  nepostižitelnou  božských  soudů  vznešeností,  zvěstovanou  jemu  skrze 
proroky.  My  sami  ještě  souditi  můžeme  o  ohromnosti  chrámu  Salomonova, 
když  sobě  toliko  povšimneme  těch  klenutí,  jež  nám  lůno  zemské  po  toli- 
kerém zpuštění  ještě  zachovalo.  —  Jen  samotní  tito  obloukové  mohou  pro 
zvláštnost  stavby  své  nazváni  býti  opravdovými  budovami. 


6)  —  5,  3—7. 

7)  Tacitus.    Hist.    V.    12,:    3,Praeviderant    conditore.s ,    ex  diversitate  morům,     crebra 
bella,   inde  cuncta   quamvis  adversus  longum  obsidium :   — » " 
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Za  nástupce  Salomonova,  t.  Roboama,  udeřil  Faraón  Sesak  s  nesčíslný- 
mi vojsky  na  Jerusalem;  město  vydal  v  plen  i  zachvátil  všecky  poklady  chrá- 
mové i  poklady  královského  domu  1.  967  před  n.  K. 

Král  Syrský,  Azael,  (835  r.  před  n.  K.)  popleniv  Gelh,  pustil  se  na 
Jerusalem.  8)  Král  Judsky,  Joas,  odvrátil  tuto  hrůzu,  obětovav  k  tomu  ve- 
škerá bohatství  chrámu.  Po  nějakém  čase  vznikla  vojna  mezi  Amasiasem, 
králem  Judským,  a  Joasem,  králem  Israelským;  tento  poslední  poraziv  Araa- 
siasa  u  Bethsames,  přišel  do  Jerusalema,  zajal  krále,  rozbořil  městské  zdi 
ode  brány  Efraim  až  do  brány  uhelní  na  čtyry  sta  loktu,  a  vzav  stříbro  i 
zlato  i  všecky  nádoby  domu  Hospodinova,  i  pokladu  soukromného,  navrátil  se 
do  Samarie.  a)  Po  neštastné  porážce  dobročinného  krále  Josiasa  u  Magge- 
dona,  uložil  Faraón  Nechao,  ,0)  navracuje  se  z  vojny  assyrské,  Jerusalemu 
těžkou  pokutu.  n) 

Těchto  pokut  a  trestů,  od  boha  na  Jerusalem  seslaných,  byl  jest  příči- 
li on  Salomon  svým  nevčasným  poblouzením;  Jeroboam  svou  modloslužebností; 
Ozias  svým  odpadlictvím;  ,3)  Aachaz,  syn  Joathamův,  svým  modlářstvím;  13) 
tím  též  i  Manasse,  syn  Ezekiasův,  jenž  obnovil  oltáře  Bálový;14)  rovně  tak 
i  -vii  Manassňv,  Amon,  který  v  údolí  Ginomském  obětoval  Molochu.  15)  Hla- 
sové proroků,  nezaniknuvše  až  potud,  —  nebot  milost  boží  ještě  se  nebyla 
odvrátila  od  Jerusalema  —  nepřestávali  hromem  hlásali  Jerusalemu  pokání 
i  budoucí  pokuty  za  jeho  neposlušenství. 

Poslední  rozboření  Jerusalema  stalo  se  za  kralování  Sedekiasa  skrze 
Nabuchodonosora.  První  vpád  Nabuchodonosorův  dál  se  ještě  za  Joakima  i 
Jechoniasa.  Od  té  doby  platil  Jerusalem  daň  Babylonskému  králi,  spolu  pak 
i  Faraónovi  Egyptskému  po  vpádu  Faraóna  Nechao.  Nepokornost  Jerusale- 
ma, nic  nedbajícího  na  výstrahy  proroků,  přivedla  na  se  již  po  třetí  zástupy 
Nabuchodonosorovy ;  když  pak  konečně  Sedekias  učinil  smlouvu  s  Faraónem 
A  priem  proti  Chaldejským,  tak  velice  tím  popudil  Nabuchodonosora,  že  tento 
sobě  umínil  Židy  načisto  podrobiti  a  z  Jerusalema  do  Babylonu  přeložiti.  Strašná 
pomsta  Nabuchodonosorova  předpověděna  byla  židům  v  kormoutlivé  podrobno- 
sti prorokem  Jeremiášem.  Nebukadnezar  či  Nabuchodonosor  porazil  vojsko 
Egyptanň,  spojenců  nevěrných  a  zprotivilých  Židů,  a  po  krutém,  okolo  pul 
třetího  léta  trvavším  obležení,  opanoval  Jerusalem,  rozbořil  jeho  mocné  tvrze, 
a  co  se  Židů  před  mečem  uchránilo,  odvlekl  s  sebou  do  zajetí. 


»)   IV.    Král.    12,    17. 

9)  IV.   Král.    U,    13 — 14.;   II.   Paralip,.    2  5,    23. 

10)  IV.   Král.   23,   29. 

")   IV.   Král.    23,    3  5—^3  7. 
1?)  II.  Paralip.   26,    lf». 

13)  Tamtéž  28,    1 — 4. 

14)  Tamtéž  3  3,   1  — 14. 

,5)  IV.  Král.  2  1,    ll».  26.;  II.  ParaUp.  33,  2  1—25. 
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Vyvolený  národ  Jehovův,  káraný  spravedlivou  jeho  pravicí,  nelni  ani 
v  zajeli  babylonském  od  něho  zničen.  Mezi  proroky,  jižfo  dělili  zármutek  se 
Miiy  Siónskými,  povstal  veliký  Daniel,  kterýžto  dokázal  hrdému  vítězi,  dosti- 
hnuvšímu vrchole  své  slávy,  že  on  sám  o  sobě  není  ničím,  a  že  toliko  ná- 
strojem byl  hněvu  Jehovova.  Daniel  předvídal  konec  zajetí  národu  israel- 
ského  i  opětné  vystavění  Jerusalema,  což  také  v  pravdě  následovalo  ještě  za 
živobytí  tohoto  spravedlivého  muže ,  a  to  v  prvním  roku  kralování  Kyrova, 
krále  Perského,  jenž  ztroskotal  říši  Babylonskou  r.  552  před  n.  K. 

Kyrus  vyznal  veřejně  neviditelnou  bytnost  boha  nebeského,  boha  Isra- 
elova  v  Jerusalemě,  ,6J  i  propustil  Židy  ze  zajetí  dle  Isaiášova  předpovědění.17) 
Okolo  padesáti  tisíc  Zidú  navrátilo  se  tehdáž  pod  víidcem  Zorobabelem  k  ro- 
dinnému spáleništi  do  Jerusalema,  po  sedmdesátiletém  otroctví,  jakož  to  byl 
předpověděl  Jeremiáš.  I8)  Připomínáme  tuto,  že  Zorobabel,  který  chrám  Je- 
rusalémský  znova  pozdvihnul,  pocházel  z  královského  rodu  Davidova.  Zdi 
městské  však  nepovznesly  se  dříve,  než  až  v  82.  roce,  když  Nehemias,  dostav 
k  tomu  povolení,  též  se  byl  navrátil.  Takovýmto  způsobem  padl  jest  Baby  - 
Ion,  ale  Jerusalem  v  novém  lesku  povstával  z  rozvalin  svých. 

Léta  528  před  n.  K.  pokořil  se  Jerusalem  Alexandru  Macedonskému, 
který  byl  právě  rozmařilý  Tyrus  ztroskotal ;  ale  rek  macedonský  neublížil 
Jerusalemu,  nébrž  vzav  jej  pod  mocnou  ochranu  svou,  ponížil  se  před  jeho 
svatyní  i  před  jeho  proroky.   19) 

Plolomeus  Soter,  syn  Lagiiv,  opanovav  lstí  město  Jerusalem,  přesídlil 
ke  sto  tisícům  Židů  do  Egypta,  však  ale  udělil  jim  všecka  práva  občanská; 
od  toho  času  podlehl  Jerusalem  vládě  egyptských  Ptolomeů,  a  někteří  z  těchto 
králů,  majíce  uctivost  k  svatyni  Jerusalémské  i  k  hebrejským  Svatého  Pisma 
knihám,  20)  kteréžto  sám  král  Ptolomeus  II.  Filadelfus  na  jazyk  řecký  přelo- 
žiti dal,  při  zvláštních  případnostech  ne  v  Alexandrii,  nébrž  v  Jerusalemě 
oběti  své  konali.  21)  Takt  učinil  mezi  jinými  Ptolomeus  Filopalor  po  skvě- 
lém vítězství,  jež  byl  nad  Antiochem  Velikým,  králem  Syrským,  pod  Bafií 
(1.  213  před  n.  K.)  obdržel.  —  Tenkráte  byl  by  národ  judsky  bez  mála  po- 
mstu jeho  na  sebe  přivalil,  když  nejvyšší  kněz  jemu  vchod  do  svatyně  za- 
stoupil; avšak  Bůh  obrátil  králův  hněv  Israeli  v  milost-  22) 

Antiochus  Veliký,  zvítěziv  naposled  nad  Egyptany  a  opanovav  Judsko, 
stal  se  vládcem  Jerusalémským,  kdež  sobě  obnovováním  města  mnoho  zá- 
sluh získal.  Jeho  nástupce  Seleukus,  chtě  vládnouti  ve  svůj  prospěch  chrá- 
movými poklady,  poslal  svého  nejvyššího  úředníka  Iliodora,   aby  záměr  jeho 


16)  I,  (III.)  Ezdras.   ±,   Z,   3,  — . 

i?)  _   44.  —  45., 

18)  _  2b,    11  —  12.  —   29,    10. 

19)  Epiphanius  in  vita  Jerem.;  por.  str.   48.   i  pozn.   3. 

20)  Viz  Putování  po  Egypt.  t.   40 — 41. 

S1)  Jos.  Flay.  contra  Appion.    11.   §.   5.  pag.   472. 

2Z)  III.  Machab.   (apokryfická). 
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v  skutek  uvedl;  ten  však  vyhnán  jest  zázračně   z  chrámu   zjevením    se  jezd- 
ce, jejž  doprovázeli  dva  mládenci  skvělé  podoby.  ~3) 

Připomínáme  tuto,  že  když  Židé  ze  zajetí  babylonského  se  navrátili, 
národní  jejich  duch  neštěstím  na  čas  byl  změněn.  Vidouce  totiž  všecka  pro- 
roctví nad  sebou  vyplněná,  ponížili  se  před  pravicí  boží,  kterážto  kárala  je, 
a  tím  stalo  se,  že  za  celého  vladaření  perského  i  ptolomejského  až  do  samé 
smrti  Antiocha  Velikého  byli  všickni  podmanitelé  Židu  více  méně  jich  ochránci,  i 
požívalit  oni  dosti  trvanlivého  zdaru.  **)  Ale  podobni  předkům  svým,  davším  se 
již  za  Mojžíše  svésti  velikoleposlí  egyptskou,  dali  se  brzo  i  oni  zavésti  rozkoš- 
niclvím  řeckého  vzdělání  a  umění,  ježto  přeplývalo  pohanstvím,  a  pominouce 
svých  vlastních  posvátných  slavností,  zřídili  mezi  sebou  hry  a  rejdiště  svých  pod- 
manitelíi.  Mnozí  z  nich,  zanedbávajíce  všeobecný  prospěch,  stávali  se  licholníky  a 
naposled  i  volnými  nástroji  řeckých  mravů;  konečně  vznikly  vnitřní  rozepře  a 
z  nich  pošlo  ono  kralování  Antiochňv,  ježto  letopisy  Jerusalémské  samými  voj- 
nami přeplnilo.  Úžasné  pronásledování  Židů  za  Antiocha  Epifanesa,  jenž  je 
nutil ,  aby  postavili  sochu  Jupiterovu  do  chrámu  Jerusalémského,  zplodilo 
makkabejské  reky,  jejichžto  vojenské  podnikání  nejen  v  knihách  jich  jménem 
nadepsaných,  nébrž  i  v  Josefu  Flaviu  jest  popsáno. 

Nejznamenitější  z  Makkabeju,  Juda,  Jonathan  a  Simon,  zvítězivše  nad 
nepřátely  modlitbou  i  mečem,  vzkřísili  opět  vojenské  činy  Josuovy,  a  zmuži- 
lostí svou  vzbudili  podivení  u  samých  nepřátel.  Po  bojích,  s  proměnlivým  ště- 
stím vedených,  zavřeli  Židé  smlouvu  s  králi  Syrskými,  a  Jan  Hirkan,  proká- 
zav samému  Antiochii  znamenitější  služby  u  válkách,  potvrzen  byl  v  právech 
nejvyššího  knížete  kněžského  nade   všemi  Židy. 

Poslední  pád  Jerusalema  i  celého  Judska  počátek  vzal  od  rozepře,  kte- 
rážto vznikla  mezi  Hirkanem  i  Aristobulem,  syny  Alexandra  Janea,  krále 
judského,  o  vladařství  nad  Judslvem  (r.  61  před  n.  K.)  Pompejus,  jenž 
přenesl  římské  praporce  do  Sýrie,  pozván  byl  od  obou  bratří,  aby  ukončil 
vzniklou  mezi  nimi  válku.  Když  ledy  Pompejus  byl  pokořil  žezlu  svému  An- 
tiocha, posledního  krále  Syrského,  jal  se  pokořiti  Římu  spolu  i  celé  Judsko. 
Prorok  Zachariáš  předpovídal  v  proroctví  svém  událost  tuto,  nazvav  Iři  svr- 
žené krále    třemi  pastýři.  85) 

Za  času  občanské  války  Hirkana  s  Aristobulem,  vyzradil  Hirkan  řím- 
skému vojsku  vchod  do  vnitřku  města;  však  Arislobul  hájil  ještě  chrám  a 
Sión.  Pompejus  rozbořiv  zdi  městské,  zmocnil  se  po  tříměsíčním  ukrutném 
obležení  celého  Jerusalema.  Chrám  i  s  pokladeni  v  neporušenosti  byly  za- 
chovány od  velikoduchého  Pompeja;  ano,  Pompejus  sám  velel,  aby  oběto- 
vány byly  v  chrámě  oběti  na  očištěnou. 


M)  11.  Machab.  3,  2  5.  aid. 

•»j    feaiáé,    41,    2—13.;    43,    18—19.;    49,    18.    21.;    52,    1.    2.    7.;    54,  —   55, 

—  60,    15 — 16.  Ezecli.   36.  —   38,    11  — 14.     Jerem.   46.   27. 
a5)  —    11,  8. 
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Hirkan,  stav  se  poplatníkem  Římanů,  neochránil  leč  slin  někdejší  moc- 
nosti vladařského  domu  Hasmonejského  čili  Makkabejského.  I  svržen  jest 
s  trůnu  nejvyššího  kněžství  od  syna  Aristobulova  Antigona,  kterýž,  obnoviv 
zdi  městské,  Pompejem  povalené,  učinil  je  skoro  pevnější  než  před  tím 
byly.  Však  panování  Anligonovo  bylo  jen  krátké ;  neb  Herodes,  rodem 
Idumejský,  jenž  později  nazván  byl  Velikým,  přispěl  sobě,  by  skrze  přízeň 
Julia  Caesara  i  Marka  Antonia  obdržel  od  římského  senátu  titul  krále.  K 
tomu  cíli  sebral  vojsko,  vpadl  do  Palestiny,  a  podporován  jsa  Římany  oblehl 
Jerusalem,  i  vzal  jej  útokem  po  pětiměsíčním  obležení.  S  Antigonem  ale 
zanikl  vladařský  rod  Hasmonejský.  Nyní  pečoval  Herodes  o  to,  aby  obno- 
vil s  větší  ještě  nádherností  ony  částky  chrámu,  ježto  byly  porouchány  za 
obležení,  i  stavěl  ještě  jiné  budovy.  Avšak  po  duchovním  důstojenství  nejvyš- 
šího knížete  kněžského  nesměl  sáhnouti,  neb  nepocházel  z  pokolení  Levi; 
pročež  povolal  z  Babylonu  jistého  Anáše,  pocházejícího  z  potomstva  Aronova. 
Vystavění  druhého  chrámu  bylo  velikou  epochou  čili  novou  dobou  Je- 
rusalema; nebot  chrám  tento  měl  již  konečně  viděti  Mesiáše  a  zářiti  se  no- 
vou i   větší  slávou,  jakož  to  byl  předpověděl  prorok  Haggeus  :• 


„l  setřesu  všecky  národy  i  přijdou 
vyvolená26)  všech  národů:  i  naplním 
chrám  tento  slávou,  praví  Hospodin 
Všedržitel.  Mojet  stříbro  i  mojet  zlato, 
praví  Hospodin  Všedržitel ;  nebot  větší 
bude  sláva  chrámu  tohoto  poslednější 
nad  první,  praví  Hospodin  Všedržitel; 
a  na  místě  tomto  dám  mír,  praví  Ho- 
spodin Všedržitel,  a  mír  duše  na  obda- 
ření všelikému  budujícímu,  aby  mohli 
vystavěti  církev  tuto."  27) 


„I  sotrjasu  vsja  jazyki,  i  priidut 
izbrannaja  vsěch  jazykov:  i  ispolnju 
chrám  sej  slávy,  glagolct  Gospod  Vse- 
deržitelj.  Moje  srebro  i  moje  zlato,  gla- 
golet  Gospod  Vsederžitelj;  zane  velija 
budet  sláva  chrama  sego  poslědnjaja 
páče  pervyja,  glagolet  Gospod  Vseder- 
žitelj ;  i  na  městě  sem  dam  mir,  gla- 
golet Gospod  Vsederžitelj,  i  mir  duši  v 
snabděnije  vsjakomu  zižduščemu,  ježe 
vozstaviti  cerkov  siju." 


Poslední  prorok  Malachiás  skončil  hlásání  své  tím,  že  zvěstoval  pří- 
chod Slunce  Pravdy,  a  předpovídaje  den,  jenž  kráčí  „horoucí  jako 
pec,"  vyzýval  Židy  k  pokání,  mluvě  k  nim  jménem    Hospodinovým: 

„at  nepřijdu    a  porazím   zemi    do    I       ,,da  ne  přišed  porazu  zemlju  v  ko- 
čista."  28)  I  nec." 

Tato  poslední  slova  nejposlednějšího  proroka,  pronesena  právě  po  při- 
slíbení brzkého  vykoupení,  vzbudila  nejen  silnou  naději,  ale  i  spasitelnou 
hrůzu  u  Židů.  Celá  řada  všelikých  proroctví,  od  Mojžíše  až  k  Malachiáši    zvě- 


26)  Vulgáta:   A  pohnu    všemi   národy:  a  přijde   Žádoucí  všechném  národům. 

27)  Aggeus  Z,  8 — 10.  Posledních  jedenácte  slov  nestojí  ve  Vulgaté,  néhrž  toliko  v 
Septuaginté,,  dle  vatikánského  rukopisu,  pocházejícího  z  IV.  veku,  nejvzácnějšího 
zajisté  na  svété;  jejž  kritika  biblická  jménem:  Codex  B.  označila.  Novější  vyd. 
Parisiis.    1844.   4to. 

88)  Malach.    4,  6. 
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stovaných,  neustále  od  nich  čítaných,  naplnila  je  slavným  očekáváním,  kteréžto 
i  k  pohanům  přešlo.  Když  pak  konečně  všecka  moudrost  Egyptanň,  všecka 
vybroušená  filosofie  Reků  i  Římanů  ničehož  pohanskému  světu  vpravdě  ne- 
přinesla krom  rozmařilosti  a  prostopášnosti,  která  i  nejvyššího  stupně  do- 
sáhla; když  i  sám  vyvolený  národ,  chranilel  zákona  božího,  opováživ  se 
připojovati  k  němu  výmysly  farisejskó  i  sadducejské,  sám  zhrdnul,  a  to- 
liko vznešeným  původem  svým  se  honosil;  když  konečně  počal,  z  pou- 
hého bažení  po  vladařství,  očekávati  ne  již  Krále  Pravdy,  ale  Mesiáše 
vojenského:  lul  Vykupitel  světa  narodil  se  v  jesleeh  a  nebyl  uznán  zprvu,  leč 
od  skromných  pastýřů  Betlémských,  I  nemohl  uznán  byli  od  hrdých  učitelů 
Israele,  kteřížto  již  neočekávali  Mesiáše  dle  obrazu  nakresleného  skrze  pro- 
niky, nébrž  dle  obrazu,  jejž  oni  sami  si  byli  sestavili, 
-ležíš  Kristus,    Vykupitel  člověčenstva 


„byl  na  světě  a  svět  Jím  obdržel  ži- 
vot: ale  svět  Ho  nepoznal;  přišel  ksvo- 
im,  ale  svoji  Ho  nepřijali!"  29) 


„byl  v  mirě  i  mir  Im  polučil  bytije  ; 
no  mir  Jego  nepoznal;  přišel  kSvoim. 
no  Svoi  Jego  ne  prinjali !" 


Od  velikého  dne  vykoupení  člověčenstva  vyplnili  se  osudové  Jerusa- 
lémští,  chrám  byl  prázdný  učiněn  skrze  Toho,  jenž  vystavěl  chrám  neruko- 
dělní,  v  srdcích  věřících.    Peklo  bylo  rozbořeno,  pohanské   modlárny  zničeny! 

Za  vladařství  Vespasianova  povstali  Židé  proti  Římanům;  veškerá  řím- 
ská posádka  Antoniova,  postavená  naproti  chrámu,  aby  pozorovala  Židy,  byla 
od  nich  přepadena  i  usmrcena.  Příštího  roku  stálo  již  přede  zdmi  Jerusalém- 
škými,  pod  vůdcem  Titem,  hvozné  vojsko  římské! 

Záhubu  celého  Judslva  zvěstovala  dle  vyrčení  Tacitova  i  'sama  příro- 
da ještě  před  početím  vojny:  bylo  totiž  viděti  na  obloze  srážející  se  bi- 
tevní řady,  krvavoohnivou  zbraň,  i  nenadále  oblakovým  ohněm  ozářeny 
chrám.  Najednou  rozletěla  se  ohromná  kovová  vrata  svatyně  chrámové  (k 
jichžto  otvírání  vždy  několika  mužů  bylo  potřebí),  a  hlas  hřmolnější  než  lid- 
ský dal  se  slyšeti:  „Bohové  odcházejí!"  30)  Dle  jiných  očitých  svěde- 
ctví stalo  se  loto  v  den  padesátý,  a  sami  knězi  slyšeli  hlasy  angelů,  kteří 
přebývali  neviditelně  ve  svatyni  a  opouštěli  ji  řkouce:  „odejd  ěm  e  ž!"  K.iž- 
dodenně,  dokud  se  ještě  vojsko  Titovo  nebylo  zjevilo,  stávaly  se  v  Chrámě 
neobyčejné  příhody;  i  sám  jeden  z  rabbinův,  očitý  svědek  všeho  toho,  co  se 
dělo,  zvolal  překonán  podivením:  „O  chráme!  o  chráme!  co  tebe  zarmu- 
cuje? Před  čímž  pak  sám  sebe  strašíš?..  ."  31) 

Historie  hrozného  rozboření  Jerusalema  od  Tila  sepsána  jest  perem  ve- 
likého spisovatele,  jenž  byl  sám  očitým  svědkem,  ano  i  součinnou  osobou  při 
Titově  vojště.     Josef  Flavius  nepovažoval  Jerusalem  jinač,  než  za  zjevně  od- 


29)  Jan.    1,    10 — 11.      Staroslovanský   text  zní:  „V  miré  bé,    i  mir  tem   byst,  i  mir 
jegó  ne  pozná.   Vo  svoja  priide,  i  svoi  jegó  ne  prijáša." 

30)  Tacitus  Hist.  V.    13. 

31)  Rab.   Job.  ben  Začai.   Tract.   de  fest.   expiat. 
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souzený  k  záhubě  skrze  boha  samého,  32)  a  téhož  mínění  byl  netoliko  Titu.«« 
ale  í  všecko  jeho  vojsko.  Hebrejský  Jerusalem  zahynul  v  týž  měsíc  a  v  lýž 
den,  na  kterýžto  připadlo  dobytí  a  rozboření  jeho  skrze  Nabuchodonosora, 
v  sedmdesátém  roce  po  narození  Kristově. 

Výtečné  vypravování  židovského  dějepisce  o  nepodobných  k  víře  strastech 
Jerusalema  v  čas  Titova  obléhání  a  o  rekovských  činech  Židu,  jest  již  tolikrát 
opakováno  i  rozličnými  spisovateli  vytaženo,  že  každému  již  od  mladosti  více 
méně  známé  jest.  Povíme  toliko,  že  Titus,  vida  hradby  Jerusalémské  v  pra- 
chu ležeti,  zvolal:  „Bůh  sám  bojoval  s  námi;  síly  lidské  nebyly  by  k  tomu 
postačily." 

Xa  památku  zřícených  hradeb  i  bývalé  Jerusalémské  velebnosti  velel 
Titus,  aby  se  tři  věže  nezrušené  zachovaly,  t.  Fasaelova,  Hippikova  i  Mari- 
amnina,  jakož  i  ona  malá  část  města,  která  byla  obrácena  na  západ,  pro 
umístění  posádky  a  pro  pozůstalé  obyvatele,  v  čemž  se  vyplnilo  proroctví 
Zachariášovo : 

„1  shromáždím  všecky  národy  na  Je-  J  „I  soberu  vsja  jazyki  na  Jer  usáli  m 
rusalém  do  boje,  i  dobude  se  město  !  v  braň  i  plěnitsja  grád  i  raschitjatsja 
i  rozmetají  se  domové,  i  ženy  poškvr-  j  domove,  i  ženy  oskvernjatsja:  i  izydet 
ní  se,  i  vyjde  polovice  města  v  zajetí,  !  pol  -grada  v  plěněnije,  a  ostanok 
a  ostatek  lidu  mého  nevyhladí  se."33)    |  ljudej    moich   ne  p  o  trebj  atsj  a." 

Tak  nazvaný  led  Davidův  hrad  zaujímá  nyní  tu  nadřečenou  částku 
města;  všecko  ostatní  rozbořeno  bylo  až  do  základu.  Udaný  od  Josefa  Fla- 
via  počet  lidu,  zároveň  s  Jerusalemem  zahynuvšího,  jest  až  k  víře  nepo- 
dobny;34) i  dá  se  poněkud  jen  tím  vysvětliti,  že  dobytí  města  právě  v  čas 
židovské  velkonoci  se  udalo,  kdežto  sběh  národu  vždy  nadobyčejný  býval. 
Zajatí  Židé  byli  hapofom  v  městech  římského  mocnářství  po  dlouhý  čas  na 
náměstích  prodáváni. 

Za  panování  Trajanova  uchopili  se  duchem  války  a  msty  oživlí  Židé 
poznovu  zbraně,  a  noví  potokové  lidské  krve  tekli  po  vší  Palestině.  Však 
ještě  těžší  strasti  dostihly  Jerusalem  a  celou  Palestinu  při  povstání  Židů  za 
Adriana,  r.  154;  toto  ale  povzbuzeno  bylo  nešlechetností  pohanův,  jižto  se 
rouhali  všem  původním  obřadům  židovským,  ano  i  chrám  vystavěli  Jupitero- 
vi v  Jerusalemě  na  potupu  židovské  svatyni.  Však  toto  zbouření,  dle  slov 
jistého  dějepisce,  zatřáslo  světem,  33)  a  císař  Adrian  musil  do  Judska  poslati 
nejlepšího  vůdce  svého  Severa,30)  v\z\a\  jej  od  vojska  nacházejícího  se  v  Bri- 
tanii.    Rovně  jako  před  válkou  Tilovou  ukazovala   se    hrozná  znameni,   zvě- 


3í)  —  de  bello  jud.  VI.  4.   j.  pag,   289.  ed.  Didot.   Paris.    í  -47. 

33)    14;     2. 

34)  —    1.000.000. 

35)  Dionie  Cassii  hist.  rom.  1.  L\l\,  Hadrian.    13. 
)   původní:  —  roJs    yqc.tigtois  t&v  tftparrjyiav  o    AdQnyóg  Iití   c.vrovi    faitftipfV^ 

tíív  rnuJTog  ' J  o  v ).  t  o  c   2?e (Oj  q  og  vTttjoxtVi  <'~i"  BpVrraW«?j  >',<  7]<?Xf>'i  '?7<  ^ovs 
,Iovó'«íO>g  tnaifig. 
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stující  Židům  velikost  bídy,  kteráž  jich  očekávala:  —  hrobka  Salomonova, 
skrytá  v  luně  hory  siónské ,  nenadále  beze  všelikého  zemětřesení  se  rozbo- 
řila! vlkové  i  hyeny  zjevovaly  se  po  ulicích  pustého  Jerusalema,  skučíce  a 
vijíce  neustále. 

Záhubná  vojna  židovská  s  Římany  prodloužila  se  do  půlčtvrta  roku. 
Odbojník  Barkocheb,  opováživ  se  vydávati  sebe  za  Mesiáše,  dlouho  podvá- 
děl zaslepené  Židy;  i  používal  k  tomu  svého  vymyšleného  jména,  ježto  zna- 
menalo: syn  hvězdy;  co  zatím  opravdivě  se  nazývati  měl:  Bar-koseba, 
to  jest:  syn  lži.  3r)  Hebrejští  spisovatelé  srovnávají  strasti  vojny  této  s 
oněmi,  které  byli  zkusili  Židé  při  vpádu  Nabuchodonosorově.  A  však  i  ztráty, 
které  nesli  Římané,  byly  tak  veliké,  že  císař  Hadrian,  dávaje  senátu  návě- 
ští o  ukončení  vojny,  nerozmýšlel  se,  v  čelo  listu  svého  postaviti  průpověd, 
jinak  u  vojevůdců  neobyčejnou:  „...Ját  i  vojsko  moje  zdrávi  jsme."  3S)  Židé 
do  zajetí  odvedení  prodáváni  jsou  nejvíce  v  údolí  Mambre,  jež  bylo  jim  vel- 
mi posvátné. 

Po  dokonaném  podmanění  Židů  stalo  se  městiště  Jerusalémské,  byvši  z 
většího  dílu  rozryto  i  solí  posypáno,  po  dlouhý  čas  brlohou  divokých  zvířat 
a  peleší  loupežníků.  Hadrian  konečně  odhodlal  se  obnoviti  město  ;  aby  ale 
Židům  někdejší  Jerusalem  z  paměti  vyhladil,  proměnil  jeho  jméno,  i  nazval 
jej  Aelia  -  Capitolin  a,  po  svém  rodinném  příjmení  Aelius.  Pozůstalí 
obyvatelé  byli  vyhnáni,  a  jen  za  cenu  zlata  mohli  sobě  vyprositi  dovolení, 
by  směli  jedenkráte  za  rok  —  o  velkonoci  —  plakali  na  prachu  někdejšího 
města.  Tehdáž  tedy  nezůstalo  ni  jedinkého  Žida  v  Jerusalemě.  Modly  po- 
staveny jsou  na  místech  svatých. 

Císař  Hadrian,  obnovuje  město,  vyloučil  z  něho  hory  Sión  i  Morii,  t. 
místo,  kde  stál  Salomonův  chrám  i  s  nárožní  věží,  až  k  Efraimské  bráně; 
ale  dle  tajemné  vůle  Prozřetelnosti  jiná  hora,  t.  Golgotha  s  hrobem  Kristo- 
vým, pojata  jest  v  obvod  nového  města,  i  střežena  až  do  nynějška. 

Křestanstvo  hlásáním  apoštolův  rychle  po  všech  končinách  světa  se  roz- 
šířivši, nepřestávalo  církev  siónskou  považovati  za  střed,  nic  se  neoblížejíc  na 
zříceniny  rozestlané  po  Jerusalemě.  Od  času  sv.  Jakoba,  prvního  biskupa 
Jerusalémského,  jenž  zapečetil  mučenickou  smrtí  pastýřství  své,  nepřestala  po- 
sloupnost biskupů  Jerusalémských.  V  čas  Jerusalémské  strasti  ukrývali  se 
všickni  křestané  tohoto  města  za  Jordánem  v  Pelle.  Dávno  před  Konstanti- 
nem přicházívali  již  křesíané  klanět  se  bohu  na  svatých  místech.  Biskup 
Alexander,  nástupce  Narkisův,  přináleží  k  počtu  těchto  prvních  poutníků.  39) 


37)  Jos.  Scaliger.  Elench,  Trihaereseos. 

8)   Půwodnč :     El  avroí  rt  y.cu  di  jt«icFí?  v/ntoy  vyictti/tre,    ti  «t>  t^o* :  /yw  y.ccl  tí? 

GTQC(Tfv/ii((Tcc  vyialvouev. 
39)  EusebiuA  podávaje    tuto  /.právu  zřejmé  praví,  že  Narcissus  po  tom  obležení  Židů, 
která  za  lladiiana  se  stalo,  patnáctý   byl  v  posloupnosti,  tedy  třidcátý  biskup  Je- 
rusalémský  po  apoštolích.  —  Alexander  putoval  /.  Kappadoa»,  kdežto  ji/.  i>isku 
pum  byl,   do  Jeru.saliima  ke   SVatýjD    místům,  přijav    ale  na   žádost   laninejšíeli  kře 
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Vladaření  císaře  Konstantina ,  zázračně  světlem  pravé  víry  ozářeného, 
stalo  se  novou  dobou  Jerusalémského  novozrození.  Až  dotud  leželo  město 
v  zapomenulí  pod  železným  žezlem  římského  mocnářství;  ale  za  Konstantina 
počala  se  znovu  stkvíti  svatyně  Jerusalémská.  Sám  císař  i  nábožná  máti  je- 
ho, přišedše  do  Palestiny  léta  526,  posvětili  veškerá  místa  vykoupení  naše- 
ho vystavěním  na  nich  velikolepých  chrámů,  chtíce  takto  nejen  vnitřnímu 
pudu  nábožnosti  své  dosti  učiniti,  nébrž  i  všecka  podání  biblických  událostí 
pro  budoucnost  zachovati.  Z  tohoto  času  pochází  chrám  Hospodinova  hrobu, 
i  chrám  Betlehemský. 

Julian  odpadlec  pokusil  se  z  nenávisti  ku  křestanum,  jakož  i  na  po- 
noukání Židů,  o  vystavění  Salomonova  chrámu  v  Jerusalemě  na  vzdor  Spasi- 
telovu předpovědění;  —  avšak  nepodařilo  mu  se.  Nejenom  současní  spisova- 
telé církevní,  nébrž  i  sami  rabbini  a  pohanští  pisatelé,  očití  svědkové,  jmeno- 
vitě dějepisce  Ammianus  Marcellinus  40)  ujištují,  že  plamenové,  vypuknuvše 
ze  zpod  základů  někdejšího  Salomonova  chrámu,  několikráte  nedopustili  stavi- 
telům započíti  předsevzatou  práci,  až  konečně  upuštěno  bylo  od  předsevzetí. 
O  věci  této  mluví  sám  Julian.  41)  A  to  samé  znamení  bylo  předchůdcem 
smrti  Julianovy.  4') 

Justinian  napotom  okrašloval  Jerusalem  i  některá  jiná  města  velikole- 
pými  chrámy  křestanskými.  43)  Za  jeho  času  byl  Jerusalem  učiněn  arci- 
otcovstvím  čili  sídlem  patriarchy,  k  němužto  přináležely  Cesaria  přímořská, 
Scitopol,  Petra,  i  Bostra  první,  druhá  i  třetí. 

Peršané  vtrhli  ještě  za  Justiniana  do  mocnářství  římského,  i  opěto- 
vali vpády  své  za  Fokasa  pod  vůdcem  Chosroem  II.;  až  pak  za  Hera- 
klia  r.  614  ztekli  pomocí  Židů  i  Jerusalem,  spálili  chrám  hrobu  Páně,  zajali 
množství  křeštanň  a  mezi  nimi  i  patriarchu  Zachariáše  s  dřevem  svatého 
kříže.  Veliká  část  křeštanň,  ukryvši  se  v  Alexandrii,  byla  tam  od  patriar- 
chy Jana,  příjmím  milostivého,  vyživována.  Sluší  pak  poznamenati,  že  ani 
zrušení  chrámu  Hospodinova  hrobu,  ani  zajetí  patriarchy  nezabraňovalo  Mo- 
destovi,  nastoupiti  patriarchální  trůn  v  Jerusalemě  a  podniknouti  obnovení 
svatého  chrámu. 


stanů  biskupství  Jerusalémské,  odepsal  Antinoitům  :  Dávat  vás  pozdravovati  ně- 
kdejší držitel  této  biskupské  stolice,  Narcissus,  soudruh  můj  v  modlitbách,  116 
let  v  stáří,  a  napomíná  vás,  byste  stejného  se  mnou  byli  smýšlení.  — .  hist.  eccl. 
V.    1 2,  —  VI.    11,  — . 

4J)  Hist.  XXIII.  1,  — .  Socrates  hist.  III,  20.  Viz  především-  Alzog\s  UniVer- 
salgeschichte  der  christlichen  Kirche.  Mainz.  1844.  §.  99.  pak:  Katerkamp. 
H.   257.   sled. 

•*')   Juliani  op.   c.  notis  Spanh.  pag.   295. 

42)  Libanius  Sophist.  de  vita  sua. 

43)  Zejména  udáme :  Chrám  proměnění  Krista  Pána  v  klášteře  sinaiském ,  kdežto  se 
dosavad  nacházejí  nad  oltářem  podobizny  zakladatelů  Justiniana  i  choti  jeho  cí- 
sařovny Theodory;  pak  chrám  očíslování  Panny  Mariu  na  hoře  Morii ,  teď  pod 
jménem  mešity   E 1  -  A  k  s  a   známý. 
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Heraklius  zvítězil  zase  r.  628  nad  Chosroem.  Posvěcený  stařec  Zacha- 
riáš  i  s  uchráněným  od  něho  svatým  pokladem  byl  opět  k  svému  pastýřství 
navrácen.  Císař,  navrátiv  se  do  Cařihradu  s  vítězoslávou  samovládce,  docela 
jinače  napolom  označil  příchod  svůj  do  Jerusalema :  sstoupiv  s  koně  zul  obuv 
svou,  vzal  na  ramena  svatý  kříž  a  bosýma  nohama  kráčel  celou  křížovou 
cestou  až  do  samého  chrámu  Hospodinova  hrobu.  44)  I  nerozloučil  se  s  tím- 
to svatým  břemenem,  až  leprv  po  šesti  letech,  když  přinucen  byl  zůstaviti 
Palestinu   davem  se  hrnoucím  plukům  vojenského  lžiproroka  Mahometa. 

Omar  zmocnil  se  konečně  r.  657  po  dlouhém  dobývání  Jerusalema,  je- 
hož patriarcha  Sofronius  mužně  hájil ;  ukázali  ale  mnohem  více  lidskosti,  než 
Titus;  nebol  protahoval  obležení,  aby  jen  ušetřil  krve  lidské,  a  měl  ucti- 
vost k  patriarchovi  i  k  svatyni  Jerusalémské.  —  Jemu  však  nebyli  podobni 
nástupníci  jeho. 

Od  léto  doby  počíná  Jerusalémský  dějepis  býti  nepatrný  v  dějepravě 
arabské,  a  to  až  k  samému  vpádu  křižáků  do  Palestiny;  zmínky  dějepisné 
o  Jerusalemě  nacházíme  leckdes  v  arabských  spisovatelích  aneb  poutnickych 
vypravováních,  jichžto  počet  vždy  víc  a  více  počal  vzrůstati.  Jerusalem,  je- 
hožto posvátnost  i  oď  Mahometa  uznána  byla,  stal  se  posvátným  i  nástupcům 
jeho.  Mlčení  dějepisců  těchto  dob  o  Jerusalemě  zjevně  dokazuje,  že  po- 
žíval pokoje  jen  zřídka  asi  přerušovaného.  A  v  skutku  dá  se  o  tom  souditi 
z  vypravování  poutníků  samých.  4V)  V  tom  čase  pak  přešlo  vladařství  ka- 
lifské  z  domu  Omiaduv  na  dům  Abassidův;  Damaskus,  někdejší  stolec  kalif- 
ský,  byl  opuštěn,  a  místo  něho  novj  stolec,  Bagdad,  od  Almansora  r.  750 
založen. 

Za  občanských  rozepří  Arabů  r.  796  byl  vydrancován  klášter  sv.  Saba- 
sa,  kterýžto  již  za  Chosroesa  mnoho  byl  přelrpěl;  však  v  postupu  dlouhého 
panování  Karla  Velikého  nastalo  velmi  přátelské  srozumění  mezi  ním  a  mezi  ka- 
lify,  jmenovitě  proslulý  Hanin  el-Rešid  neb  jinač  spravedlivý,  příznivě  se  k 
němu  měl;  dobrodějslví  evropské  rozplývalo  se  nad  svatými  místy  palestinský- 
mi. Po  smrti  tobolo  kalila  zhoršily  se  záležitosti  palestinských  křestanň  vel- 
mi. Roku  ttlíí  klášter  sv.  Sabasa,  oddélehj  od  Jerusalema  pustou  roklí,  z 
kteréžto  příčiny  méně  střežen  byli  mohl,  po  třetí  jest  vydrancován  a  větší 
část  mnichů  usmrcena;  avšak  za  Almamona  11.,  syna  Harunova,  polepšil  se 
opět  stav  kiestauň,  ano  sám  kalií  stal  se  jejich  ochráncem,  i  byllě  ze  všech 
vladařů  východních  nejprvnějši,  jenž  je  připouštěl  ke  správám  zemským.  Po 
Almarnonu  počínala  vláda  Abassidň  víc  a  více  ku  pádu  se  skloňovali,  — 
vznikaly  bezkonečné  domácí  války,    a  křestané    podléhali    při    tom    všelikému 


**)  Bibliolheca  Vet.  Patr.  Uraec.  (Anbochi  epist.)  T.  I.  pag.  1023.  atd.  BaroniíAn- 
nal.  A.  I).  628.  Od  té  doby  světi  cirkev  každoročně  14.  Z.Wí  slavnost  poVýše- 
iií   sv.   kiíŽL-. 

**)  Viz  >ti  Willibaldi  Hodoeporicon  in  Mábitlon.  Ada  Sel.  Ord.  Bened,  saec.  III.  P,  II. 
pag.  373,,  kterak  on  bez  prekažk;  po  vší  Palestina  putoval 
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pronásledování.  Roku  962  osobil  Moez  kalifslví  domu  Fatiniidův,  i  založil 
třetí  stolec  kalifíi  v  Kahiřc,  tak  že  toho  času  místo  jediného  kalifa  tří  vládli : 
Abassidský  v  Bagdadě,  Omiadský  v  Kordově,  a  Falimidský  v  novém  egyptském 
sídle  Kahíře.  Fatimidové  dobyli  Sýrie  a  Palestiny,  chrám  hrobu  Páně  byl 
opět  vydán  ohni,  v  němžto  shořel  i  patriarcha  Jan. 

Pronásledování  krestanů  dostoupilo  takové  míry,  že  západní  církev,  spra- 
vovaná lehdáž  papežem  Silvestrem  II.,  který  sám  druhdy  ještě  co  arcibiskup 
Ravenský  osobně  v  Palestině  byl,  pohnuta  jsouc  útrpností  k  církvi  východní, 
počala  přemýšleti  o  prostředcích,  jak  by  jí  ulehčili  mohla  osud  její;  a  tu  ko- 
nečně roku  986,  ponuknutím  téhož  osvíceného  papeže,  vzalo  původ  svůj  ono 
velikoduché  předsevzetí:  osvobodili  svatou  zemi  ode  jha  nevěřících.  Koráby 
Pisanů  i  Janovanu  vypraveny  byly  k  africkým  břehům,  aby  vyšetřily  stav 
věcí;  však  účinné  prostředky  poodloženy  sou,  když  nenadále  stav  krestanů 
se  byl  polepšil.  Neapolitáni  obdrželi  od  kalifa  dovolení  k  opětnému  vysta- 
vění všech  svých  kostelů  v  Jerusalemě,  ano  i  k  založení  hostinského  domu 
s  bratrstvem  pohostinských  bratří,  kteří  se  pak  stali  základem  znamenitého 
rytířského  řádu  Johanitů,  čili  dle   pozdějšího  názvu  Maltezáků. 

Podivín  a  zůřivec  el-Hakim,  dosednuv  roku  996  na  trůn  kalifský  a 
umíniv  sobě  islámem  zatřásti,  vydával  sebe  za  nového  proroka,  ano  i  za  bo- 
ha samého,  i  stal  se  nepříznivcem  islámu  a  ještě  větším  vrahem  krestanů. 
Pronásledování  krestanů  počalo  se  v  Egyptě  4,i)  a  rozšířilo  se  po  celé  Pa- 
lestině. Chrám  hrobu  Páně  byl  na  jeho  rozkaz  zapálen  a  z  části  rozbořen. 
Ale  hněv  nebeský  zasáhl  Hakima,  a  připamaloval  Egyptu  časy  Faraónovy, 
když  Israelilé  byli  pronásledováni.  Nikdy  neslýchaná  v  těch  krajích  zima  pře- 
padla celou  úrodnou  Deltu,  a  to  tak,  že  Nil  až  po  samu  Kahiru  zamrznul; 
zemětřesení  množilo  se  po  Sýrii,  a  mnohá  města  jsou  zbořena.  Praví  se,  že 
hran  tím  ku  pokání  byl  pohnut;  neb  velel  obnoviti  chrám  hrobu  Páně  a 
ustal  od  dalšího  pronásledování,    brzo  ale  byl   usmrcen. 

Chrám  hrobu  Páně  vystavěn  byl  pomocí  Cařihradských  darů,  však  ne 
dřív  až  r.  1048.  Nebezpečenství,  jakémuž  tenkráte  všickni  křestané  na  vý- 
chodu podrobeni  byli,  rozmnožovalo  tím  více  horlivost  poutníků  k  svatému 
hrobu  se  sbíhajících,  ano  mnozí  z  nich  přicházeli  sem  s  úmyslem,  by  při- 
jali  smrt  u  hrobu  Vykupitele    světa. 

V  počtu  těch  poutníků  nalézáme  vévodu  Normanského  Roberta,  otce 
proslulého  vítěze  Viléma,  jenž  umřel  roku  1033  jakožto  prostý  poutník  v 
Nicei,  čině  pokání  za  mnohá  provinění  mladistvého  věku,  nebot  jej  pro  ukrut- 
nost  jeho  bojování  ďáblem  nazývali;  —  pak  hraběte  Viléma  Angoulemského, 
a  čtvero  německých  četně  doprovázených  biskupů:  Sigefrida,  Gůnthera,  Ottu 
a  Viléma.  Nesčíslná  vojska  Turkomanů,  kteřížto  přišedše  od  Bucharska  přes 
poušt,  byli  zponenáhla  dospěli  k  národní  samostatnosti,  nenadále  pod  velitelem 


46)  Viz  Putov.  po  Egypte  I,  str.   290. 
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Togrul-Bekem  přepadla  sou  Bagdad,  nacházející  se  tenkrát  pod  slabou  již 
vládou  poslední  odvětve  Abassidského  kalifatu,  a  odtud  hrnula  se  dále  (r. 
1085)  na  Palestinu.  Ortok  opanoval  Jerusalem,  i  podrobil  křestany  nejtěž- 
šímu utiskování,  co  zatím  Soliman,  příbuzný  Málek -Šachův,  malou  Asii  ple- 
nil i  k  samému  Cařihradu  se  přiblížil.  Tehdáž  poslal  řecký  císař  Michael  Duka 
k  evropským  říším,  k  obecnému  se  ozbrojení  proti  nevěřícím  je  vyzývaje.  Pa- 
pež Řehoř  VII.  —  proslulý  pod  jménem  Hildebranda  —  rovněž  jako  i  ná- 
stupce jeho  Viktor  III.  hotovili  se  pomáhati  Cařihradu  vyzváním  všech  kře- 
siansk\ch  mocnářů;  ale  Arabové  afričtí  na  středozemním  přímoří  hrozili  teh- 
dáž samé  Evropě,  než  spojené  křeslanské  vojsko,  přenesši  svou  zbraň  do 
Afriky,  odvrátilo  tuto  bouři. 

Poustevník  Petr,  který  se  napotom  stal  tak  znamenitým,  navštívil  po 
dvakráte  Palestinu;  on  viděl  ty  strasti  a  to  opovržení,  které  snášeli  museli 
křeslané,  i  viděl  všeliké  pohanění  jejich  svatyně  pode  jhem  sveřepých  Tur- 
komanů.  Navracuje  se  odtud  do  Říma,  pohnul  na  cestě  své  srdci  všech 
křestanů  a  povzbudil  je  k  útrpnosti  nad  církví  Jerusalémskou,  tak  že  se  ža- 
ludem žádali  přispěli  k  jejímu  osvobození  ode  jha  nevěřících.  V  Římě  nalezl 
v  osobě  papeže  Urbana  II.  horlivého  podporovatele  svého  záměru.  Poustev- 
ník Petr  prošel  Itálii  a  Francii,  všudy  povstání  proti  nevěřícím  hlásaje,  ko- 
nečně pak  sám  Urban  papež  na  sněme  v  Placencii  a  v  Klermontě  všecky  ná- 
rody vytva],  a  již  již  zdvihala  se  spojená  křestanská  vojska  pod  znakem  kříže 
k  osvobození  svaté  země  ode  jha  pohanského! 

Nadšený  Petr  byl  vůdcem  tohoto  skvělého  vojska  přes  Uhry  až  do  Ca- 
řihradu. Odtud,  přeplavivše  se  do  malé  Asie,  započali  svou  křižáckou 
výpravu.  Celé  však  vojsko  trpělo  nesmírně;  jdouc  zemí  málo  známou,  při- 
cházelo do  prosmýkli  jedva  schůdných,  ztratilo  špižní  zásoby,  a  byvši  znepo- 
kojováno neustálými  přepady  nepřátel  daleko  čelnějších,  konečně  přemoženo 
jest  od  moslemínů  u  valné  bitvě  a  docela  zničeno  r.  1097.  Nové  vojsko  kře- 
stanjslíé,  přišlé  za  prvním,  opanovalo  rok  na  to  Antiochii,  odkudžto,  když  ko- 
nečně všem  všudy  překážkám  odolalo,  pod  vůdcem  Godofridem  přede  zdmi 
Jeruzalémskými  se   objevilo. 

Mezi  lim,  než  se  tuto  křižáci  nasky-lli,  bvly  se  záležitosti  palestinské 
již  po  druhé  proměnily.  Kalil  egyptský  el-Muslaly  zvítězil  nad  Turko- 
inany,  použiv  chytře  rozepří  mezi  syny  Orloko\ ymi  vHniklých ;  i  opanoval  8 
Jecoadlémeni  spolu  celou  Palestinu.  Iflikar  el-Daule  bránil  Jerusalema  proti 
(ioilofridu. 

Jerusalem  byl  po  čtyřidcetidenním  obležení  útokem  od  křižáků  do- 
liv I.  4í)  Godofrid,  jak  mile  do  svatého  města  vstoupil,  odebral  se  pěšky, 
dokud  ještě    boj  zuřil,  v  průvodu   Iři  toliko  vojínu    k  Hospodinovu  hrobu.    Bit- 


?)    15.   Července    10lJ9ho   roku. 


vou  rozvzteklené  i  pomstou  rozníeené  krestanské  vojsko,  uslyševši  o  takoJTnt-- 
to  činu  svého  vojevůdce,  ustoupilo  od  dalšího  krve  proléváni. 

Godofrid  odřekl  se  podávané  jemu  zlaté  královské  koruny,  pravě,  že 
nikdy  se  neodhodlá  k  tomu,  aby  sohě  královskou  korunu  posadil  na  hla- 
vu na  tom  místě,  kde  Spasitel  světa  věncem  trnovým  byl  ověnčen.  Z  té  pří- 
činv  přijal  toliko  titul  barona  i  o  cli  rance  Hospodinova  hrobu,  ačko- 
liv vládl  nad  Palestinou  se  všemi  přednostmi  krále.  Skvělá  bitva  Askalon- 
ská  upevnila  vládu  Godofridovu.  Odraziv  vojsko  Damašské,  již  již  na  Gali- 
lei  se  hrnoucí,  skončil  hned  na  lo  živol  svůj  v  Jerusalemě,  i  pohrben  jesl 
ii  paty  Golgotské  skály.     Kralování  jeho   netrvalo   než  jedinký  rok. 

Nástupcem  Qodofridovým  byl  bratr  jeho  Balduin.  Kralování  jeho  trvalo 
18  let,  i  vyznačovalo  se  ustavičnými  válkami,  čelnými  vítězstvími  a  skvělými 
činy,  které  mu  i  příjmení  Bfakkabejského  vydobyly. 

Balduin  II.  panoval  12  let,  ale  nebojoval  s  takovým  prospěchem  jako 
předchůdce  jeho,  ano  sám  dvakráte  mo.>leinínum  do  rukou  upadl  a  skoro 
polovici  svého  panování  přežil  v  zajeti  ;  avšak  správce  království  za  jeho  ne- 
přítomnosti, Evstachius  Grenicr,  neodložil  zbraň  křižáckou  i  vysvobodil  krále 
ze  zajetí  svými   vítězstvími. 

Přestárlý  Fulco  Anjouský  nedošel  žádné  znamenitosti.  Za  jeho  vlada- 
ření odňali  sice  křes  tané  Saraceuúin  pevnost  Panéasskou,  někdejší  Caesarii 
Filipovu,  u  zřídla  Jordánu :  avšak  i  tu  jen  s  pomoci  Damašskýeh  moslemí- 
nů,  s  nimižto  Fulco  ve  smlouvu  byl  vešel.  Tyto  právě  smlouvy  s  moslemí- 
ny  byly  již  předvěslitelem  brzkého  klesnutí  zbraně  křižáku,  jejichžto  vláda, 
na  samá  malá  knížetslví  rozdrobená,  pro  vnitřní  rozepře  již  kolísali  se 
počínala. 

Nástupcem  Pulcovým  stal  se  r.  1 1 44  třináctiletý  Balduin  III.  V  pat- 
náctém roce  věku  svého  bojoval  již  v  Arábii  v  nebezpečné  výpravě  proti 
městu  Boslře.  Noví  nepřátelé  hrozili  křestanům  palestinským:  Džengis  Mo- 
sulsky  stál  s  mnohočelným  vojskem  před  Edessou,  opanoval  město  a  kie- 
stany  vydal  meči.  Toto  neštěstí  ozývalo  se  po  celé  Evropě.  Císař  Konrád 
III.  a  Ludvík  VII.  zdvihli  se  s  mnohočelným  vojskem,  k  němužto  připojil 
se  i  nemalý  počet  rytířů  z  Anglie  a  Itálie,  aby  ku  pomoci  přispěli  Pale- 
stině. Toto  vojsko  zakusilo  na  své  cestě  skrze  malou  Asii  ne  menších  ne- 
snází, nežli  první  vojsko  křižácké;  však  přece  konečně  dostihlo  Jerusalema 
r.  1148.  Záměr  křestaníi  byl  toho  času  zmocniti  se  bohatého  Damašku, 
jejž  bránil  Ajub,  otec  napotom  tak  proslaveného  Saladina.  Vítězství  dopro- 
vázelo po  všech  cestách  vojska  křestanská;  avšak  jejich  nepořízení  před  Da- 
maškem poskvrnilo  slávu  křestanskou;  nebot  zrada  východních  křestaníi,  při- 
javších moslemínské  zlato,  a  více  ještě  rozepře,  jež  sami  mezi  sebou  měli, 
přinutily  posléz  i  nejudatnější  krále  k  odtahu.  Nejváženější  události  za  kra- 
lování Balduina  III.  bylo  dobytí  Askalonu,  pak  osvobození  Sidonu  od  posád- 
ky Nurredinovy,  syna  Džingisova. 


síps*-  Amórij,  •)  nástupce  Balduina  III.,  mistb  áhy  původní  vládu  krestáh- 
skon  v  Palestině  byl  ochraňoval,  lahodil  sobě  raději  rozkošností  země  Egypt- 
ské i  pokoušel  se  opanovati  Deltu.  Jeho  nepodařený  pokus  o  Egypt  rozpol- 
til naposléz  vojska  i  ztenčil  důchody  státní. 

Roku   1174  následoval  po  Amorejovi  Balduin  IV.  Tehdáž  počínal  Sála 
din  již  nabývali  znamenilosti  pro  vojenské  schopnosti  své;    ponejprv  byl    po- 
znán   za    nedospělosti    Balduinovy,    když    ho  zbraň    křižácká  přinutila  za  po- 
koj prositi,  a  pak  když  Balduin  sám  pod   Askalonem  jej  porazil. 

Balduin  zachvácen  malomocenstvím,  a  v  stáří  i  slepotou  navštíven,  ustá- 
lím il  Lusignniia  za  správce  nade  vším  královstvím.  Ale  vnitřní  nepořádky  a 
pyšná  povaha  Lusignanského,  majícího  sestru  královu  za  manželku,  přinutili 
Balduina,  že  se  opět  ve  správu  království  uvázal  a  za  svého  nástupce  nedo- 
spělého Lusignanova  nevlastního  syna,  pod  jménem  Balduina  V.,  ustanovil.  A 
vsak  šiml  králova  i  snirl  nadřečeného  nástupce  ponechala  korunu  Jerusa- 
lémškoo  Lusignanovi ,  přes  ctižádostivé  záměry  mnohých  křižáckých  voje- 
vůdců, bažících  též  po  koruně.  Ale  Lusiguan  nebyl  beze  vší  podpory,  ne- 
bol měl  na  své  straně  velmistra  templářského,  jehožto  ale  rady  napotom 
staly  se  jemu  velmi  záhubné. 

Za  tobolo  času  samých  nepokojů  a  všelikých  rozepří  mezi  vojevůdci 
palestinskými  vystoupil  na  dějiště  světa  Saladin,  jsa  již  ověnčen  korunou 
kalifskou,  i  uznán  za  vladaře  Alepského,  Damašského  i  celé  Egyptské  země. 
Smutný  stav  záležitostí  křestanských  měl  ho  k  lomu,  aby  uvedl  ve  skutek, 
co  již  dávno  >obě  byl  předevzal,  t.  aby  osvobodil  východ  od  vladařství  kře- 
sianů.  Roku  1187  dne  4.  Července  setkala  se  mnohočelná  armáda,  od 
nebo  samého  vedená,  se  spojenými  však  o  mnoho  menšími  vojsky  křestan- 
skými  u  břehu  Tibcrianského  jezera,  a  tu  jsou  křestané  na  hlavu  poraženi. 
Král  Jerusaleinský  s  mnohými  vojevůdci  upadli  v  zajeli  Saladinovi.  Jerusa- 
lem byl  přinucen  vzdáli  se  vítězi  na  milost.  Patriarcha  s  chrámovými  po- 
klady, a  obyvatelé  Jerusalémšlí,  posypavše  hlavy  své  popelem,  odebrali  se 
prozatím  do  Tyru,  kteréžto  jediné  město  se  ještě  v  moci  křižáků  nacházelo; 
lani  se  posléz  ukrýval  i  sám  Lusiguan,  vyváznuv  ze  svého  zajeli.  Všecky 
kostely,  až  na  jedinký  chrám  Hospodinova  hrobu,    proměněny  jsou   v  mešity. 

Celá  Evropa  trnula  úžasem  při  zprávě  o  nehodě  palestinské,  papež  Ur- 
ban III.  žalostí  umřel.  Však  šlechetná  Evropa  nedala  se  tím  v  ochabnutí 
přivésti.  Tři  vojska  pozdvihla  se  na  nářek  Palestiny.  Císař  Fridrich  Rudo- 
fous  přeplní  se  slo  tisíci  Němci  přes  Ilellrsponl,  a  puslil  se  malou  Asií,  již 
tolikrát  křižákům  záhubnou;  ale  ještě  ani  Taurusské  pohoří  nepřešel,  a  již  za- 
hynul tento  věhlasný  císař  v  nepatrné  říčce  Kalykadnu  čiliSalefu!  Veliké  voj- 
sko rozprchlo  .se;  z  celé  síly  jeho  připojilo  se  toliko  pět  tisíc  mužů  k  armá- 
dě Richarda  Lvíhosrdce  a  Filipa  Augusta,  jižto  byli  připluli  s  vojsky  svými  do 
Ptolomaisu,  lehdáž  již  od  Lusignana  obleženého.     Toto  udalo  se    roku  1 189. 


48)  Amalricli. 


Rozepře  o  přisouzení  koruny  Jerusalémské  dvěma  soupeřům,  Lusigna- 
novi  a  Konrádovi,  byly  i  tenkrát  příčinou  nesvornosti  ve  všem  vojenském 
podnikání  mezi  Richardem  a  Filipem  Augustem.  Obležení  Ptolomaisu  skon- 
čilo se  jeho  pokořením,  trvavši  skoro  dvě  léta.  Kolika  i  jakových  rekovských 
činu  jest  očitým  svědkem  veškerý  břeh  od  Ptolomaisu  až  k  Askalonu!  —  a 
vše  to  bez  opravdového  užitku  .Palestině!  Bitva  Assurská  byla  dlouhý  čas 
strašlivou  vzpomínkou  moslemínům.  Čeho  by  se  bylo  nedalo  očekávali  od 
lak  hrůzonosného  meče  Richarda  Lvíhosrdce  při  té  horoucí  lásce,  kterouž 
rek  lento  k  svaté  zemi  hořeti  nepřestával!  —  Jednou,  zaměstnán  rytířskými 
zábavami,  dostal  se  daleko  v  rokle  a  průchody  hor  judských;  tut  se  mu  ne- 
nadále s  jednoho  vrcholu  skalního  objevil  Jerusalem,  jejž  on  ponejprv  spa- 
třil, —  slze  polily  ho,  i  zakryl  hlavu  štítem  svým,  považuje  sebe  za  nehodná, 
hleděti  na  svaté  místo,  kteréž  mu  nelze  bylo  osvoboditi  od  nevěřících! 

I  loto  podniknutí  křižáku  zvrhlo  se,  —  i  nemělo  jiného  následku,  než 
tříleté  příměří.  Richard  odplul  do  Evropy  se  srdcem  stísněným,  nepřestávaje 
opakovati  své  obyčejné  zvolání:  „Bože!  ochraniž  hrob  svatý!" 

Císař  Jindřich  111.  49)  vyzval  v  neštastnou  výpravu  několik  tisíc  Němců 
pod  vůdcem  Konrádem  biskupem  Hildesheimským ;  toto  vojsko  bylo  rozptýle- 
no  u  paty  hor  Libanských. 

Papež  Innocentius  III.,  setrvalý  horlitel  pro  zachránění  Jerusalema,  vy- 
pravil celou  armádu  na  východ;  její  však  podniknuli  skončilo  se  toliko  načas- 
ným  dobytím  Cařihradu.  Král  Uherský  Ondřej  II.  posílil  svým  vojskem  Jana 
Brienského,  a  skutečně  kleslo  pod  zbraní  jeho  r.  1218  město  Damieta.  Jeho 
ale  chtivost,  zmocniti  se  i  K;>hiry,  zničila  ovoce  toholo  vítězství.  Vojsko  za- 
hynulo morem,  hladem  i  mečem. 

Císař  Fridrich  II.  uzavřel  r.  1229  s  kalifem  Egyptským  Melek  Chamelem, 
nástupcem  Saladinovým,  smlouvu,  dle  kteréžto,  za  přislíbenou  jemu  od  císaře 
ochranu  proti  kalifovu  bratrovci,  Jerusalem  za  svobodné  křestanské  měslo 
uznán  jest  a  křestanňm  všecky  kostely  jejich  navráceny  býti  měly.  Mešita 
Omarova,  přináležející  dle  svého  vystavění  islamismu,  zůstala  vlastnictvím  mo- 
slemínským,  a  vyznávání  víry  mělo  hýli  v  Jerusalemě  svobodné.  Tato  smlou- 
va zbudila  nespokojenost  obou  stran.  Papež,  nenávidě  císaře,  vyřkl  naň  cír- 
kevní klatbu.  Fridrich,  přišed  do  Palestiny,  uvítán  byl  v  Jerusalemě  od  me- 
tropolity a  ostatního  duchovenstva  bez  všeliké  obyčejné  slavnosti,  a  vejda  do 
chrámu  Hospodinova  hrobu,  spatřil  všecky  stěny  potažené  smutkem.     Taková 


49)  Rudofousův  syn,  tedy  Henrich  VI.,  císař  onen  zlopovéstný  pro  ukrutnost  svou  v 
?icilii.  pod  nímžto  Německá  ří.še  největší  rozsáhlosti,  od  sicilského  až  clo  balti- 
ckého moře,  nabyla.  Jemu  mtisil  vójvoda  rakouský  Leopold  přepustiti  nemastné- 
ho Rtpharda,  jejž  on  Áapotom  tak  dlouho  u  vržení  árželj  až  ú  Richard  170.000 
hřivnami  stříbra  vyplatiti  povolil.  /.  nich/.to  20.00  Leopoldovi  za  utrpěnou  uráž- 
ku při  dobýváni  Ptolemaisu  připadnouti  melo.  Totě  tou  samý  císař,  jenž  nejbo- 
lestnější metlou  církve  byli  se  strojil,  kdyby  ho  smrt  nebyla  zachvátila  již  v  32. 
roce  jeho  veku. 
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bvla  náhrada  očekávající  Fridricha  v  Palestině  !  Ale  císař  velikostí  ducha  svého 
přemohl  zkormoucení,  jaké  tam  byl  zakusil. 

Po  Fridrichově  odchodu  byl  pokoj  od  něho  konečně  uzavřený  pietržen 
zbraní  krále  Navarského;  však  francouzské  vojsko  utrpělo  porážku  blíž  Gázy, 
a  Jerusalem  trpěl  nesmírně  za  takové  nevčasné  zrušení  pokoje.  Kalif  Damaš- 
~kv  rozbořil  zdi  městské  i  zámek  Davidův. 

Zanevření  papežovo  na  Fridricha  a  smuln\  stav  Evropy  vůbec,  od- 
vrátilv  všecku  pozornost  Evropy  na  dost  dlouhý  čas  od  Palestiny.  Mezi 
tím  činili  tam  také  vpády  hordy  Karismianské,  které,  byvše  někdy  od  Džin- 
iíis-Chana  z  veliké  Tatarie  vypuzeny,  nahrnuly  se  dle  úkladu  sultána  Egypt- 
ského na  Palestinu  pod  vůdcem  Barbačhanem,  i  vydrancovali,  zapálili  a  krví 
naplnili  Jerusalem.  Templářové  i  rytíři  svatojanští  s  několika  rytíři  něme- 
ckvmi,  ve  spolku  s  moslemíny  palestinskými,  povstali  proti  Karismianům,  utr- 
pěli však  úplnou  porážku  ti  prostřed  písečných  pouští  Gazských,  kdežto  i  dva 
velmistři  rytířů  mezi  pobitými  zůstali. 

Papež  Innocentius  IV.  snažil  se  poznovu  vybídnouti  Evropu  k  ozbrojení, 
avšak  hlas  jeho  ozval  se  toliko  v  srdci  Ludvíka  IX.  Ludvík  král  Francouz- 
skv,  příjmím  Svatý,  zamýšlel  poraziti  sultána  Egyptského,  jenž  byl  vinen  všech 
těch  posledních  strastí.  Roku  1250  byli  břehové  Nilu  od  Damiety  až  do 
Mansurv  svědkové  rekovských  činů  křestanského  vojska;  avšak  Mansura  ko- 
nečně spatřila  i  úplnou  porážku  i  zajetí  nábožného  mocnáře.  Napotom  octl 
se  Ludvík  na  pobřeží  Syrském  a  opravil  Akru  čili  Ptolomais.  Poslední  po  - 
kus  Ludvíkův  o  osvobození  Palestiny  stal  se  za  časů  dorážek  Bagaritských 
Mameluků,  přihrnuvších  se  pod  zuřivým  vůdcem  Bibarsem;  avšak  smrt  za- 
stihla Ludvíka  na  pobřeží  Tunisském.  Roku  1291  padl  poslední  útulek 
palestinských  křestanň,  Akra,  hájena  byvši  jenom  od  12.000  rytířů,  kteří  vzdor 
všemu  rekovskému  bránění  podlehli  spojené  síle  a  přičinlivosti  egyptského 
vojska,  silného  na  200.000  mužů. 

Moc  moslemínská  neustále  vzrůstající  počala  i  samé  Evropě  hrozili,  tím 
více,  poněvadž  rozpadávající  se  císařství  Řecké  již  nemohlo  ohradu  postaviti 
proti  vpádu  barbarskému.  Palestina  zmizela  v  postupu  skoro  dvou  století  před 
zrakem  Evropy,  zachvácena  jsouc  proudem  nesčíslných  hord  arabských  národů, 
ode  všad  na  ni  se  hrnoucích.  Jednou  z  počátku  XIV.  století  Arméni  a  rytíři  Je- 
rusalémští,  sesílivše  se  smlouvou  uzavřenou  s  Perským  šachem  Chazanem,  opa- 
novali na  některý  čas  Jerusalem,  a  sám  Chazan  přišel,  aby  se  poklonil  svatyni 
Jerusalémské.50)  R.  1582  nahrnula  se  zas  plemena  kavkasská  se  vší  hrůzou 
vojny  na  Palestinu,  a  vychválila  ji  z  rukou  egyptských  Mameluků;  však  vla- 
dařství Cerkesň  trvalo  jen  krátký  čas ,  něhot  Egyptané  opět  zvítězili  nad  ni- 
mi. Nyní  ale  vyvalil  se  nenadále  s  nesmírnými  hordami  z  mongolských  Ta- 
tar do  Sýrie  Tamerlan,  lato  hrůza  východu,  obrátil  Damašek  v  popel,  i  pod- 
robil svému  železnému  žezlu  Svatou  Zemi.       Smrt  Tamerlanova  opět  Eayp- 


50)  Haitoni  Arméni,  Hiflt,  orient, 
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lanům  testu  otevřela  k  vladařství  nad  Palestinou;  ale  roku  1516  zname- 
nitý Selím,  sultán  olomanských  Turků,  jehožto  zbraň  od  Hellespontu  až  do 
Eur  tIii  i  až  do  písků  Lilmkycli  hřměla,  podmanil  sobě  veškerou  Sýrii  i  Pa- 
lestinu,  a   v  tomto   podmanění   vězí   až   dosavad  Svatá  Země. 

Roku  1852  odtrhl  Mehmet-Ali  od  otomanské  porty,  ačkoli  toliko  jejím 
bašetem  byl,  silou  své  zbraně  všecku  Sýrii,  a  připojil  ji  spolu  s  Arábií 
k  vladařství  egyptskému.  Přísná  spravedlivost  .musí  však  vyznati,  že  ještě 
nikdy  za  vlády  moslemínské  Svatá  Země  takové  spokojenosti  nepožívala, 
jako   za    Mehmela-Ali. 

Soud  Nejvyššího,  jenž  trestá  i  miluje,  jehožto  cesty  zakryty  jsou  před 
smrtelníky  rouškou  budoucnosti,   střeže  Svatou  Zemi   na  odiv  lidem  i  angelům. 

K  závěrce  našeho  pohledu  na  děje  Jerusalémské  připomeneme  slova 
Ježíše  Krista  řkoucího  : 


„Jerusalem  bude  pošlapán  pohany, 
dokudž  se  neskončí  časové  poha- 
nů." 5I) 


„Jerusalim  budet  popirajem  jazy- 
čnikami,  dokolě  ne  okončatsja  vreme- 
na  jazyčnikov." 


K  í  í  i  o  w  á    Cesta. 


„Nebo  tak  miloval  Bůh 
svět,  že  Syna  svého  jedno- 
rozeného dal ,  aby  každý, 
kdož  vén  v  něho,  nezahy- 
nul, ale  měl  život  véčný." 
(Jan.    3,    16.) 


„Tako  bo  vozljubi  Bog 
mir,  jako  i  Syna  Svojego  je- 
dinorodnago  dal  jest,  da 
vsjak  věrujaj  v  Oíi,  ne  po- 
gibnet,  no  imat  život  véčnyj." 

(Evang.  ot  Joan.  3,  16.) 


Celé  úbočí  hory  Olivetské  naproti  Jerusalemu  pokryto  jest  olivovými 
stromy,  právě  jako  za  dávných  časů.  Tyto  košaté  olivy,  patu  posvátné  hory 
ostiňující,  na  nichžto  patrně  viděti  pečet  tolika  věků,  vyrůstají  z  kořenů  je- 
ště těch  samých  stromů,  které  někdy  skrývaly  modlícího  se  Ježíše  v  onu 
slavnou  noc,  když  se  chystal  podstoupiti  naše  krvavé  vykoupení.  To- 
tol  jest  zahrada  Gets  e  manská;  i  jdet  tudy  cesta  z  Bethanie,  a  odtud 
s  obou  stran  počíná  se  přivršovati  jak  na  skály  Jerusalémské,  tak  i  na 
horu   Olivetskou.       Po  té  i  po  druhé  straně   cesty,    kterážto   na  horu   Oli- 


51)  Luk.  21,  24.    Staroslovansky;  „Jerusalim  búdet  popirajem  jazyki,    dtfndeže  skon- 
čájutsja  vremená  jazyk." 
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vetskou  vede,  jsou  dva  nevelké .sádky,  obehnané  hrubou  kamennou  ohradou, 
ježto  přináležely  ke  dvoru  Getsemanii;  tam  se  nyní  nachází  pohřební  je- 
skyně přesvaté  bohorodičky,  pak  skrýše,  kdežto  se  Spasitel,  prvé  než  zra- 
zen byl  od  Jidáše,  modlil  a  krví  potil.  Místo,  kde  odpočívali  tří  apoštolově 
v  čas  duševního  předsmrtného  zápasu  Ježíšova,  ukazuje  se  až  dosavad  na 
konci  Getsemanské  zahrady,  as  tak,  coby  mohl  kamenem  dohoditi;  ')  tamtě 
výběžek  a  výklonek  skály,  jenž  poskytuje  příhodné  místo  k  odpočinutí.  Modli- 
tební skrýše  Ježíšova  byla  jindy  spojena  s  pohřební  jeskyní,  kdežto  se  teď  na- 
chází hrob  přesvaté  jeho  mateře  ;  kdo  se  tam  spouštějí,  dostanou  se  pod  samu 
Getsemanskou  zahradu,  kdežto  teď  vystavěna  jest  kalolická  kaple.  Kolik  mé- 
die nebeských  útěch  a  posil  přebývá  v  soumraku  této  jeskyně  pro  všechny  ty, 
jižto  pijí  hořkou  číši  života !  Jakouž  medle  hořkost  neosladil  by  vycezený  tuto 
krvavv  pot  Ježíšův  ?  —  Nad  skromňoučkým  oltářem  vyobrazen  jest  Spasitel, 
klečící  a  modlící  se,  an  přijímá  z  ruky  angela  nebeský  kalich.  Na  poboční 
stěně  viděti  tři  spící  apoštoly.  Malý  otvor  od  svrchu  osvětluje  tuto  svatyni.  2) 
Ježíš,  zrazený  v  Getsemanské  zahradě,  veden  byl  podle  potoka  Kedron- 
ského  v  tu  stranu,  kde  stojí  pomník  Absolonúv,  proti  němužto  vedl  most  přes 
potok,  kterýžto  most  až  posud  se  tu  nachází.  Zde  někdy  Ježíš  slepému  od 
narození  udělil  zrak;  3)  ale  teď  měl  na  tom  samém  místě  utrpěti  první  rou- 
hání od  vedoucí  jej  stráže;  praví  se  též,  že  tuto  i  první  jeho  upadnutí  se 
udalo;  kolena  i  ruce  našeho  Vykupitele  vytiskly  se  na  břehovém  kameně,  i 
až  do  nynějška  lze  tam  celovali  stopu  Jeho  umučení.  4)  Jest  pak  i  jedno 
podání,  že  prý  Ježíš,  s  cesty  do  potoka  Kedronského  svržen  a  žízní  trápen, 
okusil  vody  tohoto  potoka,  aby  se  vyplnilo  prorocké  vyřčení  jednoho  žalmu 
„z  potoka  na  cestě  bude  píli,  a  pro-  „iz  potoka  na  puti  budet  pil,  i  po- 

tož  povznese  hlavu."  5)  tomu  vozneset  glavu." 

Podání  o  křížové  cestě  Spasitelově  odsud  jsou  rozličná.  Jedni  udá- 
vají, že  prý  Ježíš  veden  byl  skrze  Zlatou  bránu,  kterážto  teď  zazděna  jest 
a  kterouž  On  vítězoslavně  od  Bethanie  se  zástupem  „Hosanna!"  volají- 
cím do  Jerusalema  byl  vstupoval.  Majít  pak   za  to,  že  Ježíš  od  Židů  tou  bra- 


*)  Luk.  22,   41. 

2)  Nelzet  mně  tuto  neodkázati  laskavého  čtenáře  k  poučnému,  sem  se  hodícímu 
rozjímání  Kateřiny   Emmerichové.   od  str.    47té — 80té   VI.   vyd. 

»)   Jan.    9,  — 

4)  Kníže  Radzivril,  jenž  tuto  putoval  r.  1583,  velmi  pravdivé  poznamenal,  že  tito 
sledové,  při  silnici  pod  šírým  nebem  se  nacházející,  jakkoliv  deátém  a  zvlášté  na 
podzim  přítokem  vod  se  smývají  a  celováním  i  dotýkáním  poutníků  neustále 
trpí,  předce  až  dosavad  z  úplná  celí  jsou,  a  kdyby  dlátem  obnovováni  bývali,  což 
však  za  vlády  moslemínské  véc  nemožná,  že  by  již  dávno  kámen  se  byl  zmařil. 
Vyvýšená  obruba  každé  stopy  vypadá  podnes  ješté,  jakoby  nékdo  rukama  i  nohama 
do  mékkého  klinu  byl  upadl.  Hierosolym.  peregrinatio.  Brunsb.  1601.  Meintz 
1603.  pag.   65, 

§)  Žalm.    109,  7. 
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nen  pouze  prolo  byl  veden,   aby  se  Jeho  slávě  rouhati  mohli.  6)        Jiní  udá- 
vají, že  Židé,   když  přešli  most,  obešedše   záhyb   Jerusalémských   zdí    k  jiho- 
západu, pustili  se  skrze  bránu  nazvanou  Hnojní  (rovněž  pro  znectění  jmé- 
na Ježíšova)  přes  předměstí  Ofel    k  domu  nejvyššího  kněze    Annáše,  kterýžto 
se  blíže  nynější    Siónské    brány    nacházel;    polom   prý  vedli    Spasitele   pořád 
na  Sión  až  ku  Kaifáši,    odtud    pak    po    uplynulé   již    bolestné  noci    přes  celé 
město  k  Pilátovi,  a  od  tohoto  teprv  místa  lze  nám    opět   s   jistotou  sledovati 
mučenickou    cestu   Syna   božího.        Místnost     Pilátova    paláců  jest   známa,  i 
směr  ulic  od  něho  vedoucích  zůstal  ten  samý    až   k    popravnímu   místu   Gol- 
gotě. Abych  se  lam  dostal,  obrátím  se  nazpět  do  zahrady  Getsemanské.  Ce- 
sta odtud,  jakož  sme  již  pravili,  počíná  vystupovati  až  na  skály  Jerusalémské 
i  zůstala    ta   sama,  jakož   bývala    v  dávnověkosti.     Připomeňme  sobě,  že  na 
výstup  tento  do  Jerusalema  několikráte    poukázáno  jest    v  evangeliích  slovy: 
„Aj  vstupujeme  do  Jerusalema"  i  podobnými. 

Když  vstoupíme  do  Jerusalema  skrze  Bravní  čili  Ovčí  bránu,  skrze 
kteroužto  se  beránkové  k  obětem  vodívali,  spatříme  dosti  přímou  ulici,  ve- 
doucí k  paláců  Pilátovu  mimo  koupel  ovčí  a  dům  sv.  Anny.  Tam  byl 
přiveden  Ježíš  po  dlouhém  obcházení.  Část  zřícenin  domu  Pilátova  ještě 
stojí.  S  vysokých  tarasů  tohoto  stavení,  v  němžto  ted  nikdo  nepřebývá,  ob- 
jeví se  zrakům  celá  předsíň  mešity  Omarovy,  kdežto  jindy  stával  Salomonův 
chrám,  jakož  i  vyhlídka  na  velikou  část  Jerusalema.  Pozůstatek  někdejšího 
vchodu  do  Pilátova  paláců  s  ulice  viděti  ještě  doposavad.  Jest  to  vchod 
do  radního  domu  čili  do  dvora  zeměsprávcova,  jinač  praetorium  nazva- 
ného, do  kterého  Židé  přivedše  z  rána  Ježíše  od  Kaifáše 


„nevešli,    aby    se    neposkvrnili,  by 
mohly  jísti  Beránka."  7)   — 


„ne  vošli,  čtoby  ne  oskvernitsja,  daby 
možno  bylo  jest  Paschu."  — 


Toto  praetorium  bylo  vystavěno  z  velikého  kusoví  mramorového  čer- 
vené i  žluté  barvy,  v  souměrném  rozřadění;  ještě  tam  viděli  římsu  z  bílého 
mramoru,  i  loubení  ze  sprostého  kamene,  ale  již  z  novějších  časů.  Připo- 
mínáme, že  soudnice  Pilátova,  již  sv.  Jan  ve  svém  evangelium  nazývá  Li- 
thostroton,  rozličnými  a  různobarevnými  kameny  byla  vykládána,  8)  což  prá- 
vě svědčí  o  starožitnosti  tohoto  stavení ;  led  stojí  v  řadě  jiných  uličních  zdí. 
Podobně  tuto  viděli  poslední  stupeň  onoho  přiokrouhlého  chodiště  ,  které 
vedlo  na  ulici.  Všecky  stupně  těchto  schodů  vykládány  byly  bílým  mramo- 
rem; křižáci  přinesly  je  do  Říma,  kdež  já  sám  je  viděl  v  kostele  nazvaném 
La  sancta  scala  (svaté  schody),    blíž  hlavního  chrámu  sv.  Jana  Lateran- 


6)  Salmeron  X.   Tract.    19.   Quaresm.   II.    171. 

7)  Jan.  18,  28.  Původní  překlad  zní  :  .,1  tíi  ne  vnidú.-ia  v  pretúr,  da  ne  oskvernjátsja, 
no   da  jadját  páschu." 

*)  Nonnus:  AtO-ócgiaio;  /a)Qog,  Iťl/otg  (ttqíotokti  Ttrcy^íyog,  qui  fuit  variis  lapidibus 
quasi  stratis  distinctus.  Severus,  ad  Esaiam.,  T(j  hfró^coTov,  inquit,  nhcnXa  náviwg 
íotí.  H.  Muller.  ubi  supra  pag.   88, 
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ského;  po  těchto  schodech,  28  stupíiů  majících,  nechodí  se  jinač  než  po 
kolenou.  Ty  vedly  Ježíše  k  nešlechetnému  soudu,  a  zase  svedly  jej  skr- 
váceného,  potupeného  a  odsouzeného  k  smrti.  U  posledního  stupně  potkal 
se  Spasitel  s  božskou  mateří  svou.  Obnovená  vnitřnost  Pilátova  paláců,  kdež- 
to šílený  ortel  nad  Spasitelem  světa  pronesen  byl,  odevzdána  jest  zpoustě,  a 
schody  v  předsíních  jsou  porušeny.  Nynější  vladařové  Jerusaléinští  strachují  se 
přebývati  v  tomto  místě  nešlechetnosti.  Na  stěnách  jedné  komnaty  téhož  stavení 
vyobrazen  byl  soud  Pilátův  nad  Ježíšem,  pocházející  nepochybně  z  času  sv. 
Heleny;9)  však  pohané  a  židé  zhladili  tuto  hroznou  pro  uě  výčitku.  Tu  byly 
též  dva  velmi  starodávné  nápisy  latinské,  obsahující  v  sobě,  jakož  se  mnozí 
domnívají,  známý  ortel  Pilátův :  „Ježíše  Nazaretského,  podvodníka  národu, 
zákona  Mojžíšova  rušitele,  od  knížat  kněžských  i  od  kněží  obviněného  vy- 
svlecte,  svažte  a  pruty  mrskejte.  —  Ježíše  Nazaretského,  muže  odbojného  i 
zamítá  tele  císaře,  jakož  to  dokázáno  jest  staršími  z  národu  jeho,  u  prostřed 
dvou  loupežníků  na  obyčejné  popravní  místo  vyveďte,  a  za  zprznění  císařské 
majestátnosli  mezi  dvěma  lotry  ukřižujte."  10)  Nevelké  loubení  spojuje  nad 
ulicí  Pilátův  palác  s  ostatními  budovami,  které  se  s  druhé  strany  ulice  na- 
cházejí; povídat  se,  že  z  jednoho  okna  téhož  loubení,  jenž  na  veřejné  náměstí 
šlo,  ukázal  Pilát  Ježíše  krvežíznivému  zástupu,  řka:  „Ejhle  člověk!"  S  tohoto 
vyvýšeného  místa  mluvili  se  zástupem  římští  prokonsulové  i  císař  Agrippa.  ") 
Nyní  tuto  žije  jistý  derviš,  jenž  jest  věštcem  bašete  Syrského.  Já  měl  do- 
volení vkročili  tam.  Nad  loubením  jest  neveliká  galerie,  as  tři  sáhy  dlou- 
há, přes  celou  tedy  šířku  ulice  dosahující,  majíc  vnitř  asi  tři  kročeje  šířky, 
a  po  obou  stranách  tři  okna  na  ulici;  ted  jsou  ale  na  jedné  straně  jenom 
dvě,  na  druhé  pak  toliko  jedinké  okno;  toto  poslední  sluje  oknem  „Ejhle 
člověk."  —  V  této  komnatě  přebývá  derviš,  i  není  lam  ničehož,  krom  jeho 
kobercové  postele.  Schody  k  ní  vedou  ze  zpod  loubení  a  z  ulice.  Na  levé 
straně  pod  samým  loubením  ukazují  nevelký  výklenek  v  stěně;  povidajít,  že 
nejblahoslavenější  bohorodička  na  lom  místě  očekávala  ukončení  soudu  Pilá- 
tova. —  Dům  Herodesiiv,  kamžlo  Ježíš  od  Piláta  poslán  byl  a  odkud  se  opět  k 
Pilátovi  navrátil,  slál  nedaleko  odlud  v  právo  od  loubení.  na  skrovném  návrší, 
jež  ted  prázdné  jest  a  toliko  zříceninami  pokryte.  IJ)  Když  se  jde  tou  .samou 
bolestnou  ulicí  od  loubení  Pilátova  něco  dále  než  sto  kročejů,  uhne  se  ulice 


9)   Cotovic.   pa*.    2  5  7. 

,0)  Jesum  Nazarenum,  seductorem  populi..  legie  Mosaicae  decisorem,  a  Pontifioibus  (>i 
.Saccrdotibus  aceusatum,  exspoliate,  ligate  ct  virgis  caedite.  —  Jesum  Nazarenum, 
virům  seditiosum  et  coutemptorem  Caesaris,  ul  a  majoribus  suae  gestis  probřtum  set, 
ni  medio  duorum  latronum  ad  communem  locum  supplicii  adducite,  et  per  ludibrium 
Regiae  Majestatis,  in  medii)  duorum  latronojn  cruďfigite. 

(Geotgi  a  Beunesbairgi  Ilmer.  Sacr.  1649.  apuH  Grtíben;  (Ment,  ReigebesotireOig.) 
—  Adrichomius  in  Theatr.  terrae  sancta.  podává  tylo  nápisy  něco  jiháé  ,  my 
\s«ik    se    raději    drželi   slov    očitého    svědka. 

")  .los.  Flav.    de    bello    II.     1  (i.    3.    odil.    Dindorf.    Paris    1847. 

ia)  Ješté  na  počátku  XVlllého  veku   byly    značné.    Gróben  I.  165 — 166. 


f 
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v  lcvo.  Zde  na  rohu  leží  povaleny  sloup,  jenž  označuje  místo,  kdež  Spasitel 
omdlévati  počal  pod  tíží  krize,  jejž  naň  byli  vložili,  jak  mile  z  Pilátovy  soud- 
nice byl  vykročil.  Na  tomto  místě  stával  jindy  kostel,  od  sv.  Heleny  vysta- 
věný; led  se  pod  oblouky  chrámovými  nacházejí  lázně.  Naproti  tomuto  rohu 
bydle?  prý  chudobný  Lazar,  maje  výhled  na  boháčův  palác13)  Vedle  někdejšího 
kostela  vychází  velmi  úzký  průchod,  od  zadního  palácu  Pilátova  vedoucí.  Dle 
Jenisalémského  pudání  nejhlalmsl.n  enější  panna,  vidouc  svého  božského  syna 
z  Pilátova  domu  na  smrt  vedeného,  uvrhla  se  k  nohoum  nešlechetnému  vla- 
daři, aby  vyprosila  milost  svému  synu;  poznavší  pak,  že  orodování  její  nic  ne- 
prospěje, zvolila  tuto  ncjbližží  stezku,  aby  předejíti  mohla  hořeplný  průvod 
božského  křižonosce. 


„Co  připodobním  tobě,  dcero  Jeru- 
salemská?  .  .  .  Kdo  tě  potěší,  panno, 
dcero  Siónská?  Nebo  zveličila  se  číše 
potření  tvého.  ll)  I  tobě  též  samé  duši 
pronikne  orudí!  l5) 


„čto  upodoblju  tebe,  dšči  Jerusali- 
ma?  .  .  .  Kto  tja  utěšit,  device,  dšči  Si- 
onja?  Jako  vozveliéisja  čaša  sokrušenija 
tvojego.  —  I  tebe  že  samoj  dušu  pro- 
jdet   oružije!" 


Brzy  po  prvním  ohybu  v  levo  otáčí  se  ulice  mimo  dům  evangelského 
boháče  v  právo,  vedouc  vzhůru  až  na  návrší.  Tu  již  Spasitel  opět  unavený, 
břemenem  kříže  a  mukami  zemdlený,  potkal  se  s  Šimonem  Kirenenským, 
jenž  hoden  byl  učiněn  pomáhat  mu  nésti  těžké  břímě,  které  naň  člověčenstvo 
b>lo  vložilo.  Tuto  se  též  setkal  s  plačícími  ženami  Jeruzalémskými.  Dále, 
asi  sto  kroků  výše,  vyšla  ze  svého  domu,  nacházejícího  se  podle  smutné  Je- 
žíšovy cesty,  sv.  Veronika  všemu  na  návrší  se  ubírajícímu  zástupu  vstříc,  a 
ochladila  obličej  Spasitelův,  utřevši  z  něho  ručníkem  krvavé  potůčky.  Prorok 
Izaiáš  viděl  očima  víry  již  před  několika  věky  trpícího  Ježíše.  16) 

Ještě  asi  sto  kroků  trudné  i  kruté  cesty  výše  stávala  někdy  Soudní 
brána;  částka  jí  posud  stojí,  jakož  i  jeden  sloup,  na  nějž  se  ortelové  od- 
souzenců přivěšovali.  Tato  brána  ukončovala  s  této  strany  město,  a  slula 
též  jinače  branou  údolí,  l7)  nebot  za  ní  bylo  údolí  umrlčí  a  ohavné 
místo  hrdelního  trestu.  Nehemiáš  vyšel  touto  branou,  by  popatřil  na 
zbořené  město,  a  nové  zdi  Jerusalemu  vystavěl:  tak  i  Spasitel  náš  vyšel 
touto  branou  na  smrt,  aby  vystavěl  za  tři  dni  nový  Jerusalem,  nerukotvořený 
chrám  těla  svého.  18) 


13)  Na  tomto  miste  stojí  teď  dům  Jerusalémskéiiu  muleselima. 
,4)  Pláč  Jerem.    2,  13. 
J5)  Luk.  2,  35. 
i6j  __  53^  i,  — 

17)  Nehemiáš.  2,  13.  v  řeck. :  branou  rw).rj).n  ;  toto  slovo  dle  mínění  Vilalpanda 
ve  výkladu  k  Ezech.  pochází  od  liebr.  :  C,^  galal,  nebo  galgal,  t.  j.  leb- 
ka; dle  Allioliho  pochází  Golgotha  od  aram.:  gulgotha  neb  od  hebrej.  gu  1- 
goleth,  což  to  samé  znamená,  t.  lebka,  nebo  i  střepina ;  jest  tedy  Golgo- 
tha místo  lebčí,  (/.qccvís  ronog^  calvariae  locus),  popravíš  té,  jakož  se  i 
v    evangelium    vykládá,    viz  Mat.  27,  33.;   Jan    19,    17. 

18)  Mař.    14,    58.;   Jan   Z,    19 — 21. 
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,, Ježíš,  aby  posvětil  lidi  svou  krví, 
vně  za  branou  trpěti  svolil.  Protož 
tedy  vyjděmež  k  němu  ven  ze  stanu, 
pohanění  jeho  nesouce.  t9) 

Skrze    Soudní    bránu ,   již    nyní 


„Jisus,  da  osvjatit  ljudi  svojeju  kro- 
viju,  vně  vrat  postrádati  uvolnil.  Tem- 
že ubo  da  ischodim  k  němu  vně  stana, 
ponošenije  jego  nosjašče. ' 
stojatý    sloup     označuje  ,     veden     bvl 


Ježíš  na  smrt;  cesta  však  do  údolí  umrlčího,  a  dále  až  na  vrchol  Golgoty 
jest  nyní  zasypána  i  vyrovnána;  celý  ale  svrchek  Golgotský  i  s  pohřební  je- 
skyní Spasitelovou  přikryt  jest  chrámem   vzkříšení  Pána  Krista  ! 


XII. 

rám   li  r  o  li  ii    P  au  i'. 


„A  všecko  údolí  mrt- 
vých, i  popela.,  i  všecken 
Assarimoth  až  do  vodoteče 
Cedronského,  až  do  uhlu 
koňské  brány  východní;,  — 
(bude)  posvátné  Hospodino- 
vi, a  více  nevyplení  se  a 
nezkazí  se  až  na  věky  !'• 

(Jerem.  31,   40.) 


„I  vsju  judolj  mertvych, 
i  pepela,  i  veš  Assarimoth 
daže  do  vodoteči  Kedrskija, 
daže  do  ugla  konij  vrat  vo- 
stočnych ,  —  osvjaščenije 
Gospodevi,  i  ktomu  ne  is- 
storgnetsja  i  ne  potrebitsja 
daže   do  veka ! 

(Jeremej.   31,   40.) 


Místo,    na    kterémžto    chrám  hr 
druhdy    údolí  smrtné.      Překvapující 

„Hle  dnové  jdou,  praví  Hospodin,  a 
vystaví  se  místo  Hospodinu ,  od  věže  : 
Hananeel  až  do  bránv  uhelní:  a  vyjde 
rozměření  jeho,  naproti  ní,  až  na  pa-  ■ 
hrbek  Gareb  i  obejme  Goathu.  A  vše- 
cko údolí  mrtvých  i  popela  i  všecka 
pole  až  do  potoka  Kidronského,  a  až  do 
uhlu  koňské  brány  východní,  —  bude 
posvátným  místem  Hospodina,  i  ne- 
vyplení se  a  nerozruší  se  na  věky  !  2)  | 


obu    Páně  založen  jest,  nazývalo  se 
jsou  prorocká  slova   Jeremiášova: 

„Se  dni  grjadut,  reče  Gospod,  i  so- 
ziždetsja  grád  Gospodu,  ot  bašni  Ana- 
neelj,  do  vrat  ugóljnych :  iizydet  razmě- 
renije  jego,  proliv  něgo,  na  cholm  Gariv 
i  obimel  Goathu.  l)  I  vsja  judolj  mert- 
vych i  pepla  i  predgradija  do  poto- 
ka Kedrskago.  daže  do  ugla  konskich 
vrat  vostočnych,  —  budet  svjaščennym 
městom  Gospoda,  i  ne  istrebitsja  i  ne 
razrušitsja  vo  věki  !" 


19)  Žid.  13,  12 — 13.  Ruský  překlad  zní:  ,,Jisus,  daby  osvjatit  ljudej  Svojeju 
kroviju,  postrádal  za  vratarr.i,  —  i  tak  vydem  k  nému  za  stan,  nosja  poruganije 
Jego." 

')  Srovnavše  tolo  místo  Jeremiášovo  a  místem,  které  nacházíme  v  knize  Nehemiásové 
2,  13.  a  na  néžlo  jsme  poukázali  při  konci  předešlé  hlavy,  bezděky  jsme  přinuceni 
uzavírati,  že  Goatha  nebyla  daleko  od  brány,  již  Neheuvas  Golila  na/.ývá.  Viz 
naše   po/.n.    na   str.     179. 

2)  —   3  1,    40.     Dle   hebr. 
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Podobně  i  starozákonní  evangelista  Izaiáš  vyřkl 


„I  badet  v  den  onyj  kořeň  Jesseov, 
i  vozstajaj  vladéli  jazyki,  na  togo  jazycy 
npovati  budut :  i  badet  pokoj  jego  čest." 


„A  bude  v  den  onen  kořen  Jesseuv, 
i  jenž  stojí  aby  vládl  nad  národy,  v  to- 
ho národové  doufati  budou:  i  bude  od- 
počívání jeho  ctné."  3) 

Hle  již  dva  velicí    prorokové    nám  praví,  že  pohřební  místo  Mesiášovo 
posvátné  i  oslavené  bude,  v  némžto  se    klaněti  budou    všickni  národové;   — 
jakéž  pak  místo  v  Jerusalemě  mělo  by  se  v  tomto  vidění  vyrozumívali,  jestliže 
ne  chrám    Hospodinova    hrobu?4)     Proroctví    tato  vyplnila  se,  a  budoucnost 
jest  utěšitelná    pro    křestana!     Židé    nazývali    to    místo    Golgotou,  kteréhožto 
slova  význam    samo    evangelium    vysvětluje.     Tam    bývalo  viděti  kříže  ukři- 
žovanců  v  hromadách  prachu  a  popele  z  upálených   těl.     Vítězoslavný  Spasi- 
telův kříž,  povýšivší  člověka    k  nebesům,    ukrýval  se    pod  těmito  hromadami 
okolo  tří  set  let.     Pohané,  zlobíce  se  na  mnohočetnost    následovníků  Kristo- 
va učeni,    přicházejících    sem    v    tajnosti    bohu  se    klaněti,    vystavěli  za  časů 
Hadriana  na  Golgotě  chrám  Venuši,  a  na  místě  v  z    říše  ní    chrám    Jupi- 
teru, aby  křestané,  klaníce  se  svým  svatyním,  klaněti  se  zdáli  modlám.    Ale 
roku  526  po  n.  K.  přišla  císařovna  sv.    Helena  do  Palestiny,    a  přede  vším 
rozbořila  modlárny  bůžků.     Příběh  nalezení  kříže   a  hrobu  Páně  jest  každému 
povědom.    Hodnot  připomenouti,  že  chrám  vzkříšení  Páně,  ačkoliv  by  se  měl 
po  arabsku  Kenisat  al  Kiamat  (t.  j.  chrám  vzkříšení)    nazývati,  nic  mé- 
ně až    dosavad    nazývá  se     al  Kom  a  mat,    slovem    znamenajícím  hromadu 
úlomků  neb  prachu,  na  památku  vyčištění  toho  místa  od  ohavnosti  skrze  sv. 
Helenu. '  Místnost  svatyň  Jerusalémských  a  vůbec  veškeré  Palestiny  bvla  teh- 
dáž  ještě  u  všech  v  dobré  paměti,  a  nábožná  císařovna  sama  sbírala  všecka 
ústní    podání,    zvěčňujíc    je    stavěním   chrámů   a  zaznamenáváním  písemním. 
Tenkrát  založen    byl  na  svatém  místě  Golgotském  velikolepv  chrám,    dokon- 
čený a  okrášlený  teprv  v  postupu  času.  Kolikrát  stal  se  již  kořistí  požáru,  ale 
vždy  ještě  přepodivná  Prozřetelnost  božská  uchránila  nám  ony  dva    neoceni- 
telné poklady:  skálu  Golgotu,  a  skálu  pohřební  jeskyně  Spasitelovy! 

Posvěcení  Helenína  chrámu  slaví  se  v  pravoslavné  církvi  13.  Září.  5) 
Řecký  klášter  zaujímá  z  části  ono  místo,  kde  stávala  Nikodémova  zahrada; 
přilehat  skoro  k  samé  věži  u  chrámu  Hospodinova  hrobu;  tuto  se  ukazuje 
vyryté  znamení  svatého  kříže  na  kameně,  jímžto  se  dle  obecného  smýšlení 
označuje  poslední  upadnutí  Ježíšovo  pod  břemenem  kříže.  Z  řeckého  koste- 
la   sestupuje    se    po    několika    stupních  na  čtverečnou   prostoru,  jejíž  jednu 


3) — '  Hj  10-  Hebrejské  slovo:  ppUQ,  řecky:  ávánavGig  tcvrov  =  poko 
jeho,   znamená   taktéž    hrob,    jakož  i  skutečné  Vulgáta  přeložila. 

4)  Uznávámet  za  potřebné,  pozorný  učiniti  čtenáře  své  i  na  tato  prorocká  místa 
Nehemiašova,  jelikož  se  jimi  pochybování  o  místnosti  hrobu  Páné,  v  učeném  cesto- 
pisu Robinsonové  a  Smithové  nedávno  obnovená,  úplné  vyvracují. 

5)  Povýéc-ní  kříže.  (Vozdvíženije  čestnágo  i  životvorjáščago  Kresta)  slaví  Rusové  s 
katolickou  církví  dne   14  Září. 
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stranu  ohrazuje  byzantské  průčelí  chrámu,  veleslavný  poskytujíc  pohled;  ško- 
da, že  jej  poboční  přístavky  zakrývají.  S  levé  strany  přilehá  k  věži  od  ze- 
mětřesení již  na  pólo  rozbořené,  jejížto  sloh  též  byzantský  jest;  s  pravé  pak 
strany  k  obydlí  koptských  krestanň,  stojícímu  již  nad  srázem  posvátného 
svrchku  Golgoty,  který  pojat  jest  v  chrám.  Kopto\é  mají  tuto  nevelký  kostel, 
vystavěný  dle  mínění  jejich  na  tom  samém  místě,  kam  Abraham  přivedl  synáčka 
svého  Isáka,  aby  ho  obětoval;  ukazujít  v  kostelní  podlaze  zasazený  rozličný- 
mi příznaky  ozdobený  kámen,  jejž  za  ten  samý  považují,  který  někdy  Abra- 
hamovi za  oltář  sloužil;  však  ale  jistotně  dokázáno,  že  hora  Moria  to  byla, 
kde  se  příběh  onen  udal,  kde  Salomonův  chrám  stál  a  kde  se  všecky  sta- 
rozákonní oběti  konaly  ;  led  na  onom  místě  stojí  mešita  Omarova.  Na 
prostraništi  viděli  ještě  část  mramorové  dlažby  a  základy  pilířů,  zbytky  to 
paláců  templářských.  Mosleminé  sami  nedovolují  Židům  choditi  po  témž 
prostraništi,  považujíce  jej  za  posvátné  již  pro  blízkost  chrámu  Hospodinova 
hrobu.  6) 

Dva  vchody  pod  klenutím  vysokých  mramorových  oblouků  vedly  do 
chrámu;  jeden  z  nich,  totiž  pravý,  jest  zazděn.  Pečel  věkův  přiodívá  poru- 
šené okrasy  nadedveřních  i  nadokenních  oblouků,  spočívajících  na  spojitých 
sloupech.  Tento  posvátný  památník  bezděčně  rozvinuje  v  paměti  poutníka, 
z  dalekých  krajin  sem  přišlého,  dlouhověký  letopis  bouřlivých  událostí,  jichžto 
předmětem  chrám  tento  býval.  Rekové  Byzantští,  Peršané  Chosroesovi,  Ara- 
bové Omarovi  a  El-Hakimovi,  vojska  Godofredova,  Richardova,  Fridrichova 
i  Ludvíkova,  Turci,  ano  i  plemena  Kavkazská  kráčela  tudy  svými  národními 
pluky,  a  zanechala  po  sobě  na  dlouhé  časy  krvavé  stopy.  —  Konečně  ale 
zmocní  se  jiná  myšlenka  vstupujícího  sem  křestana,  on  pomní  na  svatyně, 
které  chová  chrám  v  lůně  svém,  a  tut  ho  pojme,  nábožné  trnutí,  srdce  se 
chvěje,  prsa  se  svírají. 

Mramorové  plochořezby  nade  dveřma  vyobrazují  vzkříšení  Lazara,  ví- 
tězoslavný příjezd  Ježíše  Krista  do  Jerusalema,  a  vyhánění  prodavačů  z  chrá- 
mu. Podlé  zazděných  dveří  jdou  schody,  jenž  vedly  někdy  na  skálu  Gol- 
gothu  ke  vnější  kapli,  kterážto  pod  jménem  sv.  Heleny  později  ku  chrámu 
přistavěna  byla. 

Již  popsal  sem  poněkud  první  zjev  hned  při  vstoupení  do  chrámu, 
ted  pokusím  se  o  zevrubnější  vylíčení  jeho  vnitřnosti. 

Vstoupivše  do  chrámu  spatříme  v  právo  komnatu  řeckého  rízničeje  neb 
kostelníka,  a  v  levo  budku  moslemínského  vrátného.  Sluší  připomenouti,  že 
jindy  moslemínská  stráž  vně  před  chrámovýma  dveřma  se  nacházela,  jak  vy- 
pravují cestovatelé  XVI.  i  XVII.  století.  Přáli  bychom,  aby  to  teď  jen  aspoň 
tak  zase  bylo,  nebylo-li  by  možná  dočista  osvobodili  chrám  od  dozorství  ne- 


(i)  Li-tit  (-H-)  pag.    1G2. 

7)  Cotovic.    jiag.    154.    na   půdorysu    pod   literou    C.    —  LocUS   sessionÍB   Turcanim. 
Fuhrer  pag.   59.     Forma  templi  s,  Sepulchri. 
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věřících.  Vypravuje!  se  doposavad  ještě,  že  zmužilostí  svou  prosuilý  kalit 
Harun  al-Rašid  Karlu  Velikému  poslal  klíče  od  chrámu  Hospodinova  hrobu! 
Kdvž  postoupíme  několik  kročejů  ku  předu,  tu  již  stojíme  u  paty  Kalvárie  čili 
skály  Golgotské;  před  námi  pak  na  dlažbě  leží  široký  kámen,  na  němžto  vy- 
konáno bylo  umytí  a  mazání  těla  Ježíšova,  když  je  sňaly  s  kříže.  Na  prá- 
vo od  nás  vedou  nahoru  s  dvou  stran  mramorové  schody,  vstup  to  na  Gol- 
gotu. Jdouce  dále  mimo  vstup  Golgotský  hledíme  v  právo  sloupořadím, 
které  se  předkem  svým  v  levo  zatáčí.  Stojíce  již  za  kamenem  Ježíšova  po- 
mazání máme  před  sebou  stěnu  s  velikými  obrazy,  z  nichžto  nejhlavnější 
představuje  snětí  s  kříže.  Na  levo  znamenati  opodál  za  dvěma  oblouky  více 
pilířů  do  kola  stojících,  jež  tvoří  prostrannou  rotundu;  uprostřed  které  na- 
chází se  hrob  Páně,  jejž  ale  odsud  nelze  ještě  viděti. 

Osmělme  se  hříšnýma  nohama  vstoupiti  po  mramorových  stupních  na 
skálu  Kalvárii,  kamžto  Spasitel  stěta  tak  mučennicky  vstupoval  pod  břemenem 
našeho  hříchuplného  kříže.  Jindy  nechodili  křeštané  po  těchto  posvátných 
schodech  jinače,  než  bez  obuvi.  Tmavý  kostel  Golgotský  skládá  se  vlastně 
z  dvojího  loubení  čili  ze  dvou  kaplí;  i  jest  tuze  nízký,  a  to  z  té  příčiny,  po- 
něvadž skála  sama,  nad  nížto  vystavěn  jest,  celou  svou  prvotní  výšku  po- 
drževši, již  blízko  ke  stropu  chrámovému  dosahuje;8)  když  ale  předce 
celá  stavba  pod  chrámový  krov  se  vměstnati  měla,  nebylo  lze  jinače,  než  je- 
nom nizounké  kaple  nad  Golgotou  postaviti.  Skromný  řecký  oltář  bez  ikono- 
staau  postaven  jest  na  tom  samém  místě,  kde  vyzdvižen  byl  kříž  Spasitelův. 
Tento  oltář  jest  po  boku  otevřen,  a  pod  ním  viděti  kulatou  jámu,  kde  stál 
kříž.  Na  právo  od  oltáře  viděti  rozpuklinu  ve  skále,  která  byla  se  stala  při 
skonání  Ježíšově.  Dlužno  připomenouti,  že  tato  rozpuklina,  nacházející  se  mezi 
křížem  Spasitelovým  a  mezi  lotrem  na  levé  straně  visícím,  tak  se  vykládá, 
jakoby  patrně  vyznačovala  oddělení  Krista  od  nešlechetných.  Díra,  v  nížto 
stál  kříž,  i  rozpuklina  skály  obloženy  jsou  pozlaceným  plechem,  na  němžto 
vyryt  jest  následující  řecký  nápis: 

„Bůh  pak  král  náš,  před  věky,  způ-   j       „Bog  že  Carj  naš,  prežde  veka,  so- 
sobil  spasení  u  prostřed  země."  9)         j  děla  spasenije  posredi  žemli." 

Povrch  skály  jest  vykládán  dlažicemi  ze  žlutého  mramoru.  Všecko  bo- 
hatství tohoto  osamotnělého  kostela  záleží  v  několika  drahocenných  lampách, 
darů  to  křestanských  mocnářů,  kteréžto  visí  nad  oltářem,  za  nímž  stojí  veli- 
ký kříž.  10)  V  praiĚD  od  řeckého  oltáře  pod  druhým  menším  loubením  zří- 
zena jest  kaple  katolická;  před  ní  na  mramoru  označeno  jest  ono  místo,  kde 
Ježíše  na  kříž  položili.  Podlé  katolické  kaple  v  právo  viděti  onu  kapli  sv. 
Heleny,   o  nížto  sme  se  již  zmínili,     re   z  venku   jest  ku  Kalvárii  přistavěna 


8)  —  nebot   18  stupňů  vede  nahoru,  jakoby  m   iakou^i  kruchtu. 

9)  Žalm.   73,    12. 

10)  Proslulý  urnélec     G.    Vorobjev    vyobrazil    s    neobyčejnou  věrností   kostel     posvátné 
Golgoty. 
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Nábožná  podáni  vypravují,  že  na  tom  místě  přesvatá  panna  se  nacházela, 
kdvž  trpilel  boískfi  \ida  rtiátéf  svou  i  Jana  u  kříže  svého  státi,  řekl  k  ma- 
teři své  :  ,,Ženo,  aj  syn  tvůj!"  a  k  učeníku:  „Aj,  máti  tvá!"  Pod  schody  na 
Golgotu  vedoucími  jest  ještě  nižší  kostelíček  u  paty  posvátné  skály,  svatému 
Janu  Křtiteli  zasvěcený.  Tam  lze  viděti  skrze  železnou  mříži  za  oltářem  sva- 
tojanským přírodní  skálu  Golgotskou  i  kameny,  které  se  rozpukly  při  smrti  Vy- 
kupitelově. Viditelná  rozpukliua  u  vnitř  skály  jest  asi  čtyry  sáhy  zvýší;  nepravi- 
delnost rozdrobených  kamenů  jest  věru  hrozná,  i  svědčí  o  neobyčejné  události  v 
přírodě.11)  Nalezámet  též  u  pohanských  spisovatelů  zřejmá  svědectví  o  nadoby- 
čejných  událostech  přírodních  v  tom  čase.  Flegon  píše,  že  v  202.  olympiádě  či 
čtvet  oletí  (což  podlé  časozpytného  vypočítání  právě  na  onen  rok  připadá,  když 
Spasitel  světa  trpěl)  nikdy  neslýchané  zatmění  všecken  lid  k  žasnutí  přivedlo; 
tma  byla  tak  veliká,  že  se  o  poledni  hvězdy  na  nebi  objevily,  a  zatmění 
toto  s  nižádným  hvězdářským  vypočtením  nesouhlasilo.  Protož  i  sv.  kněz,  mu- 
čeník  Lukian  (ve  IV.  věku),  stoje  před  svými  pronásledovníky,  pravil  veřejně 
k  nim :  „Jest-liže  nevěříte  v  příbězích  Pilátových  svědky  potvrzenému  vzkří- 
šení Ježíšovu,  —  jest-liže  vám  málo,  že  se  v  tom  samém  Jerusalemě  i  skála 
Golgotská  pod  břemenem  kříže  rozpukla,  —  že  hrob,  jenž  pekelnou  bránu  roz- 
bořil, opět  živé  vydal  tělo,  aby  se  odtud  skvěleji  navrátilo  k  nebi,  —  jest-liže  vám 
málo  těchto  pozemských  svědectví:  tedy  se  obratte  k  nebi.  Samo  slunce 
vám  uvedu  za  svědka  těch  věcí.  Vidouc  ono,  jakovou  nešlechetnost  na 
zemi  spáchali,  o  polednach  zakrylo  světlo  své  na  nebi.  Hledejte  v  letopi- 
sech vašich  a  naleznete  za  Pilátových  čum,  že  když  Kristus  trpěl,  zmize- 
lo jest  slunce  a  den  pro  tmu  přetržen  byl."  12)  A  Plinius  vypravuje ,  že  za 
panování  Tiberia  neslýchané  zemětřesení  bylo,  které  v  jedinké  noci  dvanácte 
měst  Asie  rozbořilo.  13) 


„Objali  menja  bolězni  smertnyja  . .  . 
v  sej  těsnotě  mojej  přizvat  ja  Gospo- 
da .  .  Potrjaslaš,  voskolebalaš  zemlja ; 
tresnuli  i  pokolebališ  osnovanija  gor!', 


„Obklíčily  mne  bolesti  smrtné  .  .  . 
v  té  úzkosti  své  vzýval  sem  Hospodi- 
na..  .  Zatřásla  se,  pohybovala  se  ze- 
mě; trnuli  a  pohybovati  se  základové 
hor!" 

propověděl  svatý  pěvec  král  David.  14)  Útvar  léto  posvátné  skály  jest  vápen- 
no-křidovitý.  Zde,  podlé  tajeplného  podání  východu,  složila  hlava  oboru 
zemského,  kleslý  Adam,  prach  svůj,  —  a  na  tom  samém  místě  vyzdvižen  byl 
mučennický  kříž  Spasitelův,  jenž  znovu  nebe  otevřel  hříšnému  člověčenstvu. 
Mnozí  svatí  otcové  jsou  tohoto  mínění.  Tak  sv.  Ambrož  narážeje  na  to 
praví,  že  „tam  kde  počátek  smrti,  tamt  i  počátek   života  našeho."    —   Jakož 


n)  Maundrell.     pag.    72— .75.  praví,    že  rozpukhna  skály,   doposavad    ncvyskoumaná, 

dosahuje  až   do  vnitřku  zemé. 
,3)  Kuscbius.   hist.  eccles.  IX.    6, — ed.    Argent.    1514. 
13)  _   htof,   naL  n.    84.  — 
u)  Žalm.  17,   5.    7.   fe. 
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skrze  Adama  všickni  umírají,  tak  skrze  Krista  vsickni  oživují.  l3)  Majít  nnio- 
zí  za  to,  jakoby  sám  sv.  apoštol  Pavel  Adama  byl  vyrozumíval,  když  psal  k 
Efesskym  : 

„Protož  praveno:    Probuď  se  spící,  „Posemu  skazano:  Vostani  spjai,    i 


a   vstaň  z  mrtvých    a  osvítí  lebe  Kri- 
stus." ,fi) 


voskresni   ot   merlvych    i   osvětit  lebja 
Christos." 


Opat  Daniel  viděl  ve  velkém  oltáři  obraz  vyzdvižení  Adama;  a  na  kon- 
ci XVII.  -tólotí  byla  vsazena  do  skály  Golgotské  mramorová'  deska,  ozna- 
čující pohřební  místo  Adamo\o.  Iri  nynější  .Svriaué,  rovně  jakož  i  Arabové 
nazývají  Golgotu:  Kranion  neb  Akranion,  tolik  co  Kalvárie,  totiž:  Popravní 
místo.  I8)  Koptové  vydržují  neustále  hořící  lampu  u  paty  Golgotské  skály 
na  památku  praotce  člověčenstva.  U  samých  moslomínů  jest  kniha,  která  slově 
Kesat  al  Dži  ani dž i  a  mach,  v  nížto  se  nachází  rozmluva  mezi  Ježíšem 
Kristem  a  lebkou  Adamovou.  Mnozí  též  za  to  mají,  že  prorok  Isaiáš  myslil 
na  svatou  horu   Golgotskou,  když  pravil : 

„I  učiní  Hospodin  Sabaot  všechněm  „I  sotvorit  Gospod  Savaoth  vsěm  ja- 


národům:  na  hoře  této  píti  budou  ra- 
dost, píti  budou  víno.  Pomazáni  badán 
mastí  na  hoře  této :  přednes  toto  vše- 
cko národům:  ono  totiž  vyřčení  jest 
na  všecky  národy.  Shlcena  bude  smrt, 
a  opět  odjal  Hospodin  Bůh  všelikou 
slzu  od  všeliké  tváři:  pohanění  lidu 
odjal  ode  vší  země,  nebo  ústa  Hospodi- 
nova mluvila  (loto).  Pokoj  udělí  Bůh  na 


z\koin:  na  gorě  sej  ispijut  radost,  ispi- 
jul  vino.  Pomažutsja  myrom  na  gorě 
^^:  predažd  sija  vsja  jazykom:  loj  bo 
sovět  na  vsja  jazyki.  Požerta  bude 
smert,  i  paki  odjat  Gospod  Bog  vsja- 
kuju  slezu  ot  vsjakago  lica :  ponoše- 
nije  Ijudej  otjat  ot  vseja  žemli,  ústa 
bo  Gospodnja  glagolaša  sija.  Pokoj 
dajet  Bog  na  gorě  sej." 


hoře  této."  l9) 

Tuto  se  téz  ukazuje  místo,  kde  podlé  podání  prach  Melchisedeka,  za- 
kladatele Jerusalema,  kněze  boha  nejvyššího,  odpočívá;  podání  toto  vážné  jest, 
když  pomníme,  že  on  byl  podobenstvím  Ježíše,  kterýžto  učiněn  jest  prvokně- 
zem  na  věky  podle  řádu  Melchisedekova.  20)  U  paly  Kalvárie  stály  někdy 
náhrobky  osvoboditelův  Jerusalema,  Godofrida  i  bratra  jeho  Balduina^  Po- 
slední požár  zničil  tyto  dva  znamenité  pomníky. 

V  řadě  s  kaplí  sv.  Jana  Předchňfte  stojí  šatnice  i  návštěvní  komnata 
čili  vitací  neb  přijímací  pokoj  řecké  církve. 

Obešedše  schody,  vedoucí  na  skálu  Golgotskou,  ubíráme  se  sloupořadím 
jakoby  chodbou  vůkol  celého    hlavního    chrámu  řeckého,    zanímajíciho    skoro 


15)  Ambrosius  in  Luc.  23.  —  Korint.  15,  22.  —  Gyprianus  ni  tract.  de  resur. 
Hieronym.  in  Math.  27.  —  Eplie.s.  5,  14.  —  ih  epist.  Paulae  et  Eustocli.  ad 
Marcellum. 

16)  —    5,    14.  0 

17)  Igumena    Daniele   putováni    str.    2  9.   Gróben.   orient.   Reisebeschr.    str.    125; 

18)  Viz    str.    179,    Pozn.    18té. 

19)  —    25,    6—8.    10. 
30)  Žid.    6,   2  0. 
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polovici  veškerého  chrámu  Páně,  jehož  druhá  polovice  přináleží  k  rotundě,  v 
nížlo  nachází  se  hroh  Hospodinův.  Sloupořadí,  poskytujíc  s  jedné  strany  vy- 
hlídku do  středu  velkého  chrámu,  má  s  druhé  strany  ke  vnějšku  rozličné  ka- 
ple ,  zasvěcené  vzpomínkám  Kristových  muk.  Vystavění  jejich  mělo  nepo- 
chybně za  účel,  abychom  se  v  nich  připravovati  mohli  ku  pokloně  u  hro- 
bu Páně,   na  základě  slov  apoštola  povzbuzujícího  nás  : 

„abychom  poznali  Ježíše  i  moc  vzkií-  „poznat    Jisusa    i  silu    voskresenija 

šení  Jeho,  i  účastnost  v  utrpení  Jeho,  I  Jego,  i  učastije  v  stradanijach  Jego, 
připodobňujíce  se  smrti  Jeho."  8l)  i  soobrazujaš  smerti  Jego." 

V  první  kapli  jest  řecky  oltář,  mající  za  základ  úlomek  sloupu  z  Pilá- 
tova praetorium,  ku  kterémužto  Ježíš  dle  pověsti  starodávné  přivázán  byl; 
když  vzteklá  rota  jemu    se  rouhala: 

„Plece  svá  sem  dal  na  rány."  **)  '  „Plešči  moi  vdach  na  raný."  „Ujaz- 
„Zjizvují  (mne)  nevím  proč,  trhají  aniž  '  vljajut  ně  znaju  za  člo,  lerzajut  i  ně 
přestávají."  23)  '  prestajut." 

Druhá  část  toho  sloupu  byla  odvezena  do  Cařihradu.  2i)  Za  touto  ka- 
plí sestupuje  se  po  49  stupních  do  rokliny,  nacházející  se  podlé  skály  Gol- 
gotské, kamžto  liazívali  kříže  i  tělaflnkřižovaných.  Tam  nalezen  jest  po  tři 
sta  šedesáti  letech  kříž  Hospodinův^^byv  ode  druhých  též  lam  nalezených 
křížů  tím  rozeznán,  že  se  jim  jedna  žena  zázračně  uzdravila.  Tuto  jest 
vystavěn  kostel  o  dvou  kaplích.  První  pod  bání,  podepírající  se  na  egypt- 
ské sloupy,  má  jméno  sv.  Heleny;  druha,  více  na  lev  o  se  nacházející,  za- 
svěcena  jest  blahoslavenému  lotrovi.  —  Z  kaple  sv.  Heleny  sestupuje  se 
po  13  stopních  ještě  níže  až  na  samé  místo,  kde  oživující  kříž  byl  nalezen. 
Ukazují  tam  vytesaný  v  kameně  výklonek,  kde  sv.  Helena  seděla,  i  okno  ve 
skále,  skrze  kteréž  při  vykopávání  kříže  na  dělníky  hleděla.  Praví  se,  že 
tuto  i  nápis,  jenž  se  na  kříži  nacházel,  od  dělníků  jest  nalezen,  kterýžto  pře- 
nesen polom  do  Říma  do  chrámu  sv.  kříže.  *5)  Na  tom  místě,  kde  odhalen 
byl  kříž,  slojí  řecký  oltář;  a  vedle  zrovna  proti  schodům  jest  kaple  katolíků. 
U  paty  Golgotské  skály  ukazují  i  s  této  strany  rozpuklinu,  jež  se  stala  při 
skonaní  Spasitelově.  Všecka  tato  místa  jsou  pro  svou  temnost  velmi  malebná. 
Navrálíce  se  z  podzemního  kostela  opět  do  velkého  chrámu,  a  pokra- 
čujíce dále  na  své  započaté  cestě  v  oftouhlém  sloupořadí,  přijdeme  po  něko- 
lika kiočejích  ku  kapli  rozdělení  roucha.  —  Jislý  spisovatel  XI.  věku, 
Siegeberl,  praví,86)  že  Hospodinovo  roucho  r.  563  nalezeno  bylo  blíž  Jeru- 


•    • 

21)  Filip.    3,    10.    Původní  překlad:    „razuméti  jego,    i   silu    voskresenija  jegó.  i    soob- 
sčénije    strastéj  jegó,    soobrazújasja   smérli  jegó." 

22)  feaiás.   50,   6. 

23)  Žalrr^34,    15. 

24)  MariMP?    Sanulus   in:    Gesta   Dei    per   Francos.    pag.    254. 

25)  Cotovic.  pag,    160. 

*6)  Chronicon   ab  anno  381,   quo    Eusebius   finit,   usque  ad   ann.    Chr.    1112.    Paris. 
1515    in  4. 
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saléma  v  městě  li  městečku  Cafatě.  írJ  Tato  kaple  Ormínům  náležející  na- 
chází se  právě  na  konci  chrámového  průměru,  2S)  totiž  naproti  zadu  řeckého 
oltáře  v  hlavním  jejich  chrámá,  jenž  není  obehnán  ouplnou  zdí,  nébrž  spo- 
čívá toliko  na  samých  sloupech,  zábradlími  spojených,  moha  odevšad  ze  slou- 
pořadí viděn  býti.  Vedle  této  kaple  viděti  pak  dvéře,  ježto  slují  levan- 
tinskými.  Dále  jest  kaple  řecká  pod  jménem  setníka  Longina,  jednoho  z 
vojínů,  kteří  se  při  strašných  znameních,  skonání  Spasitelovo  hlásajících,  byli 
na  víru  Kristovu  obrátili.  Odtud  popošedše  ku  předu  ukončili  sme  již  ohyb  za 
oltářem  řeckým,  i  vidíme  před  sebou  nejen  rovnou  cestu  vedoucí  podlé  ře- 
ckého chrámu,  nébrž  po  pravé  straně  též  rozsáhlejší  prostrannost  se  zvlášt- 
ními oddíly.  Hned  v  prvním  jest  kaple,  v  nížto  se  úcta  vzdává  kamenným 
okovům,  jimiž  dle  domnění  nohy  Spasitelovy  obtíženy  byly;  z  této  kaple  jdou 
dvéře  k  východu  do  jiné  kaple,  jako  do  výstupku,  kterážto  zasvěcena  jest 
nejblahoslavenější  panně.  Povídajít,  že  se  zde  nacházela  jeskyně,  do  nižto 
byl  zavřen  Spasitel,  pokud  nástroj  smrti  jeho  nebyl  zhotoven,  a  že  když  vy- 
vedli Ježíše  odtud  k  ukřižování,  přesvatá  máti  jeho  zde  slzy  prolévala. 

Pokračujíce  chodbou  po  přímé  cestě  podle  řeckého  chrámu  přibližujeme 
se  konečně  k  rotundě  svatého  hrobu,  kterouž  odtud  na  levé  straně  před  se- 
bou vidíme  ,  an  na  pravé  straně  rozkládá  se  ve  zvláštním  oddělení  kostel 
katolický,  vystupující  poněkud  ze  soustavy  hlavního  tělesa  stavby.  Nejdříve 
vejdeme  do  tohoto.  Kostel  katolický  zajímá  místo  zahrady,  kde  se  Ježíš 
Kristus  Maří  Magdaleně  po  vzkříšení  zjevil.  Podlé  oltáře  ukazují  druhý  úlo- 
mek sloupu,  k  němužto  Ježíš  v  Pilátově  praetorium  byl  přivázán.  V  právo 
od  katolického  kostela  jest  vchod  do  jejich  sakristie.  Z  katolického  kostela 
kráčíme  přímo  do  rotundy  hrobu  Páně.  Velikolepá  báně  o  trojím  patru 
pne  se  k  nebi,  nesena  jsouc  18  pilíři  korintského  slohu,  jež  pojeny  jsou 
mezi  sebou  loubením.  Na  konci  XVI.  i  na  začátku  XVII.  století  bylo  v  kupoli 
jakož  i  na  stěnách  viděti  ještě  mosaické  okrasy  z  času  Konstantina  císaře 
i  jeho  mateře  Heleny.  Vyobrazení  dvanácti  apoštolů  i  některých  proroků 
tehdáž  ještě  dobře  byla  zachována.  Pod  každým  vyobrazením  proroků  byli 
nápisové,  vzatí  z  jejich  spisů.     Pod  obrazem    proroka  Amosa    bylo    napsáno  - 


„V  onen  den  zdvihnu  stánek  Davi- 
dův, kterýž  klesl,  i  zahradím  mezery 
jeho,    i    rozbořeniny    jeho  opravím  a 


„V  toj  deíi  vozstavlju  skiniju  Davi- 
dovu padšuju,  i  vozgraždu  padšaja  jeja, 
i  razkopaninaja  jeja  vozstavlju  i  vozgra- 


vystavím  jej  jako  dni  věku."  29)  ždu  ju  jakože  dnije  veka." 

Vrchol  báně  není  zavřen,  a  světlo  denní  pronikajíc  tudy  do  vnitř,  padá 
dlouhými  paprsky  na  štíhlý  mramorový  chrámek  u  prostřed    stojící.     Veliko- 


27)  Možná   že   to    Safet,  jenž  v   Galilei   leží. 

28)  Na  druhém  konci  toho  průměru  nachází  se  podobný  výklenek,  totiž  kaple  šy- 
rianů,  a  délka  celého  průměru,  jdoucího  skrz  rotundu  středem  Hospodinova  hro- 
bu, pak  skrz  řecký  chrám  středem  oltáře  až  k  ormínské  kapli,  obnáší  přes  50 
sáhů. 

*9)  Amos.    9,   1 1 . 
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lepá  tato  dutina,  spočívající  na  velikém  množství  ozábradlených  výklenku 
trojpatrové  rotundy,  ohromuje  vstupujícího  poutníka ;  však  jest  to  jen  omrá- 
čení okamžité,  a  srdce  poutníkovo  brzy  se  zpamatujíc  volá:  Tot  jen  příkrov 
i  oděv  hrobu  Syna  Božího,  vykupitele  světa,   spasitele  mého!  — 

Oko  zahlédlo  skromný  náhrobek  u  prostřed  chrámu,  a  křestanu  již  ne- 
lze sebe  mocnu  býti.  —  Neslušít  mně,  abych  vysvětloval,  co  se  vysvětliti 
nedá  —  onen  totiž  pocit,  který  opanuje  člověka,  přibližujícího  se  k  Hospo- 
dinovu hrobu  a  ku  Golgotě!  Zevnitřek  hrobu  Páně  má  podobu  kostelíčka 
ze  žlutavého  mramoru;  pěkná  měděná  báně,  spočívající  na  alabastrových  ob- 
loučím  spojených  sloupech,  dělá  nad  ním  průzračnou  korunu  čili  věžičku,  a 
zabraňuje,  aby  déšt  ani  svrchek  kostelíčka  svlažovati,  ani  skrz  provrtané  dí- 
ry do  hrobu  dostati  se  nemohl.  Boky  tohoto  kostelíčka  okrášleny  sou  le- 
senami,  a  průčelí  čtyřmi  byzantskými  vinutými  sloupy.  Nade  dveřma  jest 
mramorová  mosaika,  představující  vzkříšení  Kristovo;  dvéře  jsou  zastíněny 
plátěným  přístřeškem,  aby  ochráněny  byly  před  deštěm,  pršícím  někdy  skrz 
otvor  veliké  báně ;  i  na  tomto  přístřešku  vyobrazeno  vzkříšení  Kristovo.  U 
vchodu  jsou  nízké  schody  z  bílého  mramoru  se  zábradlím ;  po  obou  stranách 
stojí  veliké  stříbrné  svícny  se  svícemi.  Tejdouce  pak  do  kostelíčka  nachází- 
me se  v  předsíni  hrobu  Páně.  Hrob  Páně  ale  jest  skála  8  jeskyní,  do  nížto 
při  zemi  nizounký  viděti  otvor.  Ona  teď  celá  zvenčí  i  vnitř  vykládána  jest 
mramorem,  však  přírodní  kámen  není  všude  zakrytý,  tak  že  jej  viděli  lze 
na    stropě    i    ve  vchodním    otvoru. 


„Poslyšte  mne, kteříž  dychtíte  po  spra- 
vedlnosti, hledajíce  Hospodina;  vzezřete 
na  kámen,  z  něhožlo  vysekáni  ste.";<0) 


„Poslušajte  menja,  stremjaščijesja  k 
pravednosti,  iščuščijeGospoda;  vozzrite 
na  kameň  iz  něgo  že  izsěčeni  bvste." 


Tento  vchod  neb  otvor,  obrácený  k  východu,  zavalen  byl    kamenem. 

„Umořili  v  jámě  život  můj  i  vložili  na    |       „Umoriša  v  royě  žizň  moju  i  vozloži- 
nine  kámen/'  f  ša  na  mja  kameň," 

vyřknul  Jeremiáš.31)     Svatý  evangelista  Matouš  píše: 

„I  položil  jej  (Josef)  do  nového  svého  „I  položil  Jego  (Josifj  v  novom  svo- 

lnobu,  klenž  h\l  yy tesal  v  skále;  a  při-  jem  grobě.  kotoryj  s\sěk  on  v  kamně; 
vrtliv  veliký  kámen  ke  dveřím  hrobo-  i  přivaliv  bolšjoj  kameň  k  dveri  groba, 
\\ni.  vzd.ilil  m'."  :l3)  '  udalilsja." 

V   evangelium   >v.  Jana   praveno: 

„Blíž  pak  místa   toho,  kdež  Qil   lni 
ukřižován,  byl  sad,  a  v  sadě  hrob  nový, 


„Bliž  že  města  Ipgo,  gdě  On  byl  ras- 
pjat,  byl  sad,  i  v  sadu  grob  novyj,  v  ko- 


:,°)  feMáé   51,   i.    Dle  Septuaginty  melo  by  vsak  zníti :  .  .  .    vzezřete   na  pevnou   skálu, 

již   jste    v\W\>ali.   — 
3i)  —   Pláč.   3,   53. 
32)  —  2  7,    60.   Původně  přeloženo:  „I  položí  jé  v   novém  svojém  gróbé,  jegóže  izéčsé 

v  kameni :  i  voz  váli  v    kámen  vélij   nad  dvéri  gróba,    otíde. 
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v  klcrémžto  ještě  nikdo    položen    ne-    j  torom  ješče  nikto  položen  ne  byl. 
hyl.*3)  I 

Totot  vysvětluje  blízkost  Golgoty  u  pohřebního  místa  Spasitelova.  Sa- 
ma předsíň  není  nic  jiného  než  jeskyně,  34)  a  zavírá  v  sobě  ono  místo,  kde 
anděl  Páně  spatřen  byl  sedící  na  odvaleném  od  hrobu  kameně ;  pozůstalý 
zlomek  z  toho  kamene  zazděn  jest  do  veliké  mramorové  vásy,  kterážto  slouží 
za  oltář  k  velkým  službám  božím,  a  osvěcuje  se  15  drahocennými  lampami. 
Zlomek  kamene  jest  z  té  samé  vápeníte  hmoty,   jakož  jest  skála   Golgotská. 

Podlé  obyčeje  židovského  obvinovala  se  těla  zesnulých  plátnem,  i  po- 
chovávala se  v  jeskyni  na  vytesaném  ve  stěně  lůžku.  Takový  jest  hrob 
Spasitelův.  Kdo  chce  vejíti  do  jeskyně,  sehnouti  se  musí.  Délka  jeskyně  jest 
taková,  že  tam  může  ležeti  natažené  tělo  zesnulého.  Prostora  od  hrobu  až 
k  stěně  vynáší  půl  druhého  kroku.  Dle  vyměření  p.  Vorobjeva  obnáší  celá 
prostrannost  jeskyně  asi  čtvereční  sáh.  Kamenné  lůžko,  v  němžto  přesvaté 
tělo  Ježíšovo  odpočívalo,  vykládáno  jest  bílým  mramorem.  Svrchní  deska 
přelomena  jest  ve  dvé.  Nynější  kámen,  jenž  představuje  hrob  Páně,  nebýval  jin- 
dy zakryt;  ÍS)  zaštítili  jej  však  později  proto,  poněvadž  někteří  poutníci  v  ná- 
božné horlivosti  dovolovali  sobě  urážeti  z  této  svatyně  kousky  pro  sebe.  36) 
Třidcet  šest  zlatých  a  stříbrných  lamp,  výšících  se  stropu,  hoří  dnem  i  nocí 
v  hrobě-  Ježíšově,  kouř  odchází  nevelkými  děrami  prodlabanými  skrze  klenu- 
tí; jindy  ale  těchto  děr  nebývalo.  37)  Stěna,  přilehající  k  Hospodinovu  hrobu, 
okrášlena  jest  mosaitkým  vyobrazením  vzkříšení  Páně:  nevelký  ale  mnoho- 
výrazný  obraz  nejsvétějéí  panny  viděti  na  símě  právě  proti  vchodu.  Čerstvé 
květiny  naplňují  vzduch  libovonností  svou.  Nejdrahocennější  tresti  voňavvch 
vodiček,  a  ještě  častěji  slzy  hříšného  člověčensta  neustále  orošují  toto  třídenní 
smrtné  lůžko  Spasitele  světa. 

Nedát  se  nikoli  pochybovati,  že  se  hrobová  jeskyně  Spasitelova  skute- 
čně nachází  na  tom  samém  místě,  kde  původně  byla;  onat  zajisté  stála 
podle  druhých  hrobových  jeskyň,  jakož  patrně  dokazují  hrobové  Nikodéma  i 
Josefa,  jež  se  též  vedle  ní  nacházeli  a  dosavad  na  svém  místě  sou  po- 
necháni, jsouce  objati  zdí  chrámovou.  Když  se  měl  kostel  stavěti,  mnsilo 
se  nevyhnutelně  místo  upraviti;  od  pohřební  jeskyně  Spasitelovy  byly  druhé 
skály  odtesány,  zem  až  na  vodorovnosl  chrámové  podlahy  odstraněna,  sva- 
tá pak,  o  sobě  stojící  skála,  vkusně  a   umělecky  mramorovým  dílem  obložena 


3:1)  —  19,  41.  Původ,  pi-ol.-  Bě  že  na  městě,  idéže  raspjátsja,  vert  (vertográdíj 
i    v   verte    -rob    nov,   v   némže   nikolíže    niktóže    položen    bé. 

34)  Viz  Morinus  Sanutus   in    Gesto    Franc.   II.    pag.   254. 

35 )  Fuhrer   pag.    61. 

36)  Viz  Pulov.  bum.  Daniele  pag.  121.  „On  pak  (klíčnik),  vida  opravdivou  lásku 
mou  k  hrobu  Hospodinovu  i  U  X, mu  samému,  pozdvihl  desku  v  hlavách  svatého 
hrobu,  i  ulomil  jakž  takž  néco  málo  ze  Statéhb  kamene  na  rozžehnání,  i  za- 
pfisájhl    mne   pod   klatbou,   abych   o   tom   nikomu   v  Jerusalemě   nepovídal." 

37)  Viz  Marinu s  Sanutus,   ubi   supra. 
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i  slicována.  Takto  se  ovšem  někdejší  vzdálenost  místa  od  Golgoty  o  něco 
zjinačila,  však  jen  zdánlivě,  nebot  víme,  že  povrchnost  pahrbkovitá  vždy  oku 
jinou  vzdálenost  ukazuje,  než  vodorovné  měření  vykáže.  Aniž  postačí  namí- 
tati, že  mezi  nynějšími  sv.  místy  zástup  Jerusalémský  by  se  nebyl  mohl 
směstnali,  a  k  tomu  všemu,  že  dlužno  i  prázdné  místo  ponechati  pro  zahra- 
du; nebot  o  směstnání  zástupu  nikde  není  řeči,  jakož  pak  při  tak  četné  vo- 
jenské stráži  a  kněžské  rotě  ani  řeč  býti  nemůže ;  dosti  na  tom,  když  popra- 
viště  vojsku,  kněžstvu  a  katanům  poskytovalo  mimo  zahrady  pohodlného  mí- 
sta, což  i  skutečně  nynější  vodorovná,  zdmi,  pilíři  a  sloupy  zastavená  pro- 
stora v  tak  úplné  míře  vykazuje,  že  na  nepravdivost  a  zjinačení  míst  svatých 
ani  pomysliti  nelze.  Bolestno  ale  jest  slyšeli,  že  Řekové  po  posledním  po- 
žáru přírodní  jeskyni  svatého  hrobu  rozšířili. 

V    evangelium  sv.  Marka  praveno,  že  svaté  ženy  s  drabými  mastmi 

„všedše  do  hrobu,  uzřely  mládence  i  „vošedši  vo  grob,  uviděli  junošu  si- 
sedícího  na  pravé  straně"  38)  —  |  djaščago  na  pravoj  storoně."  — 

S  tímto  vypravováním  evangelisty  shoduje  se  docela  nynější  hrob  Páně, 
na  nějžto  se  angel  byl  posadil,  nebot  skutečně  nacbází  se  po  pravé  straně 
vcházejícího.  V  evangelium  sv.  Jana  zřejmě  stojí:  Běželi  pak  oba  spolu:  ale 
druhý  učeník  běžel  rychleji  než  Petr,  i  přišel  první  k  hrobu,  a  nachýliv  se 
uzřel  prostěradla    položená  .  .  .  .  39) 

To  samé  opětováno,  když  přišla  Marie: 

„Ale  Maria  stála  u  hrobu  vně  plačíc;  !  „Marija  že  stojaše  u  gróba  vně,  pla- 
když  pak  plakala,  naklonila  se  do  čušči;  jakože  plakašesja  priniče  vo 
hrobu."  i0)  grob." 

Ačkoliv  i  nyní  každý  člověk,  jenž  tam  vstoupiti  chce,  hlavu  poněkud 
ukloniti  musí,  býval  jindy  vchod  do  jeskyně  o  mnoho  těsnější;  nebot  Igumen 
Daniel  píše  na  počátku  XII.  věku,  že  musil  po  kolenou  lézti,  kdo  tam  ve- 
jíti chtěl;  vnitř  pak  že  mohl  člověk  sebe  menší  rukou  dosáhnouti  stropu.  41) 
Chudobná  kaple  Koptu  přistavěna  jest  ku  kostelíčku  svatého  hrobu, 
a  to    k    samé  stěně    na    západní  straně.      Připomenouti   hodno,  že    toliko  ona 


iH)  —  16,  5.  V  řeckém  původním  textu  napsáno:  jlivij/uíiov,  což  znamená  po- 
hřební jeskyni;  to  samé  vysvětluje  se  též  ve  slovanském  překlade,  v  nižeji 
uvedeném  verši  z  evang.  sv.  Jana.  Starověký  překlad  nadřečenélio  verše  zní 
ale   takto:    ,,I   všédše   vo   grob,  vídéša  júnošu  sédjášóa    v   děsných/' 

39)  Viz  Jan.  20,  4.  „Tecásta  že  oba  vkúpé:  i  drugíj  učeník  tecé  skoréje  Petra, 
i    priíde    préžde   ko   gróbu :    i  priník   vidě   rizy    ležáščja:    obáče    ne    vníde." 

40)  Jan.  20,  11.  Hušky:  „A  Marija  stojala  podle  groba,  i  plakala.  I  kokda  pla- 
kala ,   naklonilas'    (posmotrčt)   vo   grob." 

41)  Viz  Igum.  Daniele,  str.  30.  —  Marinus  Sanutus  in  Gesta  Francor.  II.  pág. 
176.  —  Baumgarteo  na  začátku  XVI.  století  udává  výšku  vohodu  na  dva 
lokte,  Fulirer  i  (Jutovic  na  kulici  téhož  století  praví  skoro  to  samé.  jakož  i 
Grúbeo    sám  ješté   na   konci  XVII,   věku. 
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samotná  ušetřena  byla  od  požáru,  kterýžto  pohltil  r.  1810  veškerý  chrám.  Na- 
proti ní  viděti  v  hlavní  chrámové  zdi  vchod  do  výklenkové  kaple  Syrianů, 
a  odtnd  do  jeskyně,  kdežto  se  nacházejí  vytesaní  hrobové  Josefa  z  Aťima- 
thie   a  Nikodéma,    kteří   byli  Spasitele   pochovali. 

Vycházejíce  odtud  rotundou  ve  směru  ku  Golgotě,  ode  hrobu  Páně  16 
sáhů  vzdálené ,  přijdeme  k  místu,  kde  dle  podání  stála  matka  boží,  když 
přesvaté  tělo  Spasitelovo  umývali,  vonnou  mastí  mazali  a  tenoučkým  bílým 
plátnem   čili  kmentem  obvíjeli,  jakož  psáno  stojí: 

„Po  sich  že  moli  Piláta  Josif .  . ,  da 
vozmet  tělo  Jisusovo,  i  povele  Pilát: 
priide  že  i  vzjat  tělo  Jisusovo.  Priide 
že  i  Nikodim  prišedyj  ko  Jisusovi  no- 
ščiju  prežde,  nosja  směščenije  smil- 
něno i  alojno,  jako  litr  sto.  Přijasla 
že  tělo  Jisusovo,    i  obvista   je  rizami 


„Potom  pak  prosil  Piláta  Josef .  .  . 
aby  sňal  tělo  Ježíšovo.  I  dovolil  Pi- 
lát. Přišel  tedy,  a  sňal  tělo  Ježíšovo. 
Přišel  pak  i  Nikodém,  přicházev  k 
Ježíšovi  v  noci  prvé,  nesa  smíšení  myr- 
rhové  i  aloové  as  liber  sto.  Vzali  tedy 
tělo  Ježíšovo,  i  obvinuli  je  rouchy  s 
vonnými  věcmi,  jakž  obyčej  jest  Ži-  I  so  aromáty,  jakože  obyčaj  jest  Judeom 
dům  pochovávati."  +2)  |  pogrebati." 

Místo,  kde  božská  máti  stála,   označeno  jest  mramorovým  kruhem;  pa- 
třil pak  Ormínům,    majícím   nedaleko   odtud    schody,    po    nichž    se  vstupuje 
nahoru   do  jejich    hlavního  kostela.    A  již  sme  tedy  celý  chrám  obešli  kolem. 
Abych    doplnil    své    popsání    chrámu,    zbývá   ještě    pověděti    o  hlavním 
chrámě  Řeků,   stojícím   s  rotundou  svatého  hrobu    na  jedné  průměrní  čáře  a 
zajímajícím  skoro  polovici  celého  stavení.      Jdouce  ode  dveří  kostelíčka  Kri- 
stova hrobu  po  průměru,  čili  od  západu  k  východu,  vidíme  před  sebou  ma- 
jestátnou perspektivu  téhož  katedrálního  chrámu.     Jest  on  oddělen  od  rotun- 
dy dvěma    lehkými    dřevěnými    přehradami,  jež  okrašlují    obrazy    na  způsob 
ikonoslasu;  oboje  přepeření  spojeno  jest  tak  zvaným  carským  loubením,  skrze 
néž  vstupuje  se  do  chrámu  ode  hrobu  Páně.    Vnitřek  chrámu  nám  připomíná 
starodávné  ruské  kostely;  pnět  se  nad  ním  báně,  kterážto  podobně  jako  ve- 
liká kopule  rotundy  vysoko    se  nad  budovami  Jerusalémskými  vznáší.       Ko- 
pule   řecká    stojí    nad    čtverým    loubím,    spočívajícím    na    čtyřech   pilířích,    z 
nichž  každý  skládá   se    ze  čtvera  menších   pilířů,    spojených    v  jediný   celek. 
Obrazové,  okrašlující  jak  ikonostos  tak  i  stěny  chrámové,    skoro  vesměs  po- 
sláni sou  z  Rus ;  oni  nevynikají  malebností,  nicméně  poskytují  rozličné  jejich 
pozlacené  okrasy  pohled  dosti  velikolepý.    Nad  cárskými  dveřmi  viděti  dvou- 
hlavého  ruského  orla;  po  obou  stranách  chrámové  lodi  zřízena  jsou  dřevěná 
sedadla,    kde    se  usazuje  mnišstvo;   na  začátku  pak  jejich    řady  jsou  lenošky 


**)  Jan.  19,  38.  Rusky:  „roseni  Josif  iz  Arímathei  ..  .  prosil  Piláta,  ctoby  snjaí 
tělo  Jisusovo,  i  Pilát  pozvolit.  On  pošel,  i  snjal  tělo  Jisusovo.  Přišel  takže 
i  Nikodim,  (prichodivšij  prežde  k  Jisusu  nočju)  i  přines  sostav  iz  smirny  i  aloja, 
funtov  okolo  sta.  I  tak  vzjali  télo  Jisusovo,  i  obvili  Je^o  pelenami  s  blage- 
vonijami.   kak  obvknovenno    posrrebajut    Judei." 
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patriarchální.  Zrovna  v  prostředku  na  podlaze  stojí  mramorová  popelnice  s 
křížem,  kteráž  označuje  střed  země  na  základe  onoho  mínění,  o  němžto 
sme  jednali  výše.  4i)  Oltářnice  vyvýšena  jest  o  několik  stupňů  nad  podlahu 
síňce,  a  ohromný  oltář,  zřízený  pro  veliké  služby  boží,  ostíněn  jest  velikým 
baldachinem  na  pozlacených  sloupech.  V  skřínce  oltářní  chová  se  částka  ži- 
votodárného kříže  Spasitelova.  Tento  posvátný  poklad,  nalezený  od  křižáků 
při  dobytí  Jerusalema,  střežen  jest  v  čase  ustavičných  rozbrojů  u  hlubokém 
tajemství  na  skrytém  místě  v  chrámu,  a  svěřen  jednomu  syrskému  mnichu.44) 
Jedna  částka  Spasitelova  kříže  vždycky  se  nacházela  mezi  křižáky  po  všecky 
jejich  válečné  výpravy,  druhá  zůstala  v  chrámě.  —  Nad  ikonostem  zřízeny 
jsou  kruchty  a  pavlače.  Skrz  loubení  u  oltáře  znamenati  jest  sloupořadí,  tá- 
hnoucí se  po  zadu  do  půlkola.  Na  levé  straně  oltáře  nachází  se  šatnice;  na 
pravé  pak  viděli  vchod  na  svatou  Golgotu;  nad  vchodem  tímto  jest  přístup 
do  komnat  řeckých  mnichů,  žijících  v  chrámě. 

Tři  hlavní  pronárodové  vládnou  chrámem  svatého  hrobu:  Řecký,  La- 
tinsky a  Ormínský.  Koptové,  Syriané  i  Abyssínci  jsou  tuto  jen  v  malém  po- 
čtu, a  požívají  toliko  obmezených  práv.  Nedát  se  zapříti,  že  práva  Řeků  větší 
býti  musejí,  než  práva  jiných  národů;  jejich  jest  zásluha  vystavění  chrámu  v 
dávnověkosti,  a  oni  samojediní  vyzdvihli  jej  opět  z  popele  po  posledním  po- 
žáru roku  1810. 

člověku  shlížejícímu  tuto  svatyni  Jerusalémskou  nelze  vysloviti,  jací  se 
ho  zmocní  citové  ;  každý  kiestan,  i  nejzatvrzelejší,  vzdává  úctu  svou  posvát- 
nosti,  v  jakovouž  oděna  jsou  všecka   tato  místa. 


«)  Viz   itr.    126. 

4*)  Vilém  Tyrský.  (Gcsla  Francor.  pag  76  j.)  — •  Sám  Ouniv-nmn  udává,  že  tento 
posvátný  poklad  k  Hekům  přešel  (X  H.  Dag,  r>lr>.)  — >  Viz  též  drobena  (1.  c. 
pag.    133),    Kterýžto   Vidél  ěáslku  Hospodinova  kií/.e   v  řeckém  hlavním  chráme. 
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XIII. 

Veliký     týden. 


„On  pak  raněn  jest  za 
hříchy  naše,  i  mučen  jest 
za  nepravosti  naše,  kázeň 
pokoje  našeho  na  Něm  :  jiz- 
vou Jeho  my  uzdraveni 
sme." 

(Isaiáš  5  3.  5.) 


•  ,,Toj  že  jaz\en  bysi  za 
gréchy  nasaj  mučen  byst  za 
bezzakonija  naša,  nakázáni  je 
mira  našego  naNém:  jazvo- 
ju  Jego  my  iscélěchom." 

(Isaija.  53,  5.) 


Poutníci,  kteří  by  se  rádi  postili,  dají  se  do  chrámu  svatého  hrobu  za- 
vříti na  celý  veliký  týden.  Já  se  navrátil  od  Jordánu  v  úterý  večer,  a  v  ten 
samý  den  přestěhoval  sem  se  do  chrámu.  Celá  cesta  od  řeckého  kláštera, 
i  prostraniště  před  chrámem  plny  byly  prodavačů  růženců,  křížků  a  perleto- 
vých  obrázků;  větší  část  těchto  prodavačů  jsou  obyvatelé  Betlehemští.  Celé 
prostranství  ohromného  slavení  chrámového  bylo  již  naplněno  nesmírným  da- 
vem lidu  sešlým  se  ode  čtyř  větru.  Nil  i  Tibera,  Dunaj,  Volha  i  Eufrat 
měly  svých  zástupců  u  hrobu  Vykupitele  světa.  Všecky  pavlače  od  kuple  až 
dolů,  všecka  soukromná  místa,  všecky  chodby,  všecky  stupně  veškerých  scho- 
dů měly  svých  různoplemenných  nájemníků  všelikého  stáří:  od  kojenců  až  do 
starců  věkem  shrbených.  Hlavní  částka  poutníků  záležela  z  divokých  plemen 
zajordánských  i  Damašských  Arabu;  přibývání  jejich  bylo  letošního  roku  k 
radosti  křestanslva  velmi  značné.  Oko  Evropana  kormoutí  se  ovšem  nad 
množstvím  turbano-oděnců;  však  jsou  to  křestané  kopští  a  abyssinští.  Ve- 
škeré služby  církevní  konají  se  v  noci,  jako  za  časů  pronásledování  křestan- 
stva;  jest  to  ale  nejvíce  tím,  poněvadž  by  při  takové  schůzce  zástupů,  žijí- 
cích po  celý  pašijový  týden  v  chrámě,  pobožnost  od  lidí  nepatřících  k  témuž 
vyznání  neustále  byla  rušena,  kdyby  se  služby  boží  za  světla  denního  vy- 
konávaly; nočního  ale  času  tito  sobě  hoví.  Komnata,  v  nižto  já  přebýval, 
byla  nad  svatou  Golgotou,  a  přilehala  ke  kruchtám  řeckého  i  ormínského 
kostela.  Služby  církevní  rozličného  vyznání  skoro  ani  nepřestaly  přes  celou 
noc,  jedna  následovala  za  druhou.  Rozvláčné  pění  Latiníků  mne  uspalo,  aniž 
sem  při  zvuku  syrských  i  abyssinských  bubnů  byl  procitl,  až  pak  sezvánění 
řeckého  chrámu  měděnou  na  kruchtách  visící  deskou  probudilo  mne  k  mo- 
dlitbám. 

O  jak  slavné  jsou  tyto  krátké  minuty  úplného  utišení  všech  poutníků! 
Jaké  myšlénky  vznikají  při  pohledu  na  tento  dav  lidu,  opoutaného  snem  a  roz- 
loženého po  veškeré  podlaze,  i  po  všech  stupních  Golgoty  pod  stínem  a  ochra- 
nou spasujícího  je  kříže!  „Spětež  již  a  odpočívejte!"     Jak  pronikavé  u 
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prostřed  téhož  všeobecného  utišení  jest  stenání  odloučivšího  se  ode  tlupy 
osamělého  mnicha  nebo  poutníka,  jenž  leží  rozprostřen  před  křížem  Golgotským 
nebo  před  hrobem  Spasitelovým!  Když  však,  tuze  záhy  pro  modlícího  se  v  duchu 
křestana  bílý  nastane  den,  tut  „dům  modlitby —  dům  Otce  nebeského"—  obraciije 
se  v  dům  obchodu!  Celé  sloupořadí  za  řeckým  kostelem  promění  se  v  trži- 
ště pokrmních  i  nápojních  zásob,  kde  se  při  hlučných  rozmluvách  prochází 
zástup  s  dýmkami  a  s  kávovními  číškami  v  rukou,  —  a  to  nejsou  toliko 
moslemínové,  nébrž  i  křestané! 

Melt  jsem  potěšení  viděti  zde  tři  ruské  mnichy  i  baviti  se  rozmluvami 
s  nimi.  První,  stařeček  Paisij,  vystěhovav  se  před  dávnými  lety  do  Jerusa- 
lema, zaměstnává  se  hospodářskou  povinností  a  uhostováním  ruských  pout- 
níků; druhv,  otec  Antonín,  vede  též  již  od  několika  let  odloučený  život  v 
samém  chrámě;  třetí,  s  nímžto  jsem  již  v  Kahiře  se  byl  seznámil,  přišel  sem 
z  Athosské  hory  jakožto  poutník.  Tito  dva  poslední  mnichové  sloužili 
pro  mně  mši  sv.  střídavě  u  hrobu  Páně  i  na  Golgotě,  á  to  v  národním  ja- 
zyku. K  nim  se  připojilo  několik  ruských  poutníků;  i  uspořádalit  nevelký, 
však  dosti  libohlasný  kůr  zpěváků,  tak  že  nezřídka  latinští  mnichové  přichá- 
zeli poslouchati  toto  neznámé  jim  pění,  poutající  sluch  jejich ;  —  mne  pak 
unášelo  v  myšlénkách  do  daleké  vlasti. 

Ve  středu  přede  mší  vykonávalo  se  svěcení  olejů  ve  chrámě,  na  pa- 
mátku onoho  předsmrtného  pomazání  myrrhou,  jež  v  Bethanii,  v  domě  La- 
zarově, tak  pohnutlivě  vykonala  Maria,  sestra  Marty. 

V  zelený  čtvrtek  po  mši  vykonáván  byl  přepokorný  obřad  umývání 
noh  na  prostoře  před  chrámem,  před  očima  obyvatelů  Jeruzalémských,  ode 
všech  stran  se  k  tomu  sešlých ;  tlupa  kryla  všecky  tarasy,  ano  i  římsy  sou- 
sedních stavení.  Arabové  vyšvihovali  se  tam  z  ulice  s  neobyčejnou  lehkostí 
jedni  po  provazích,  druzí  po  rozvitých  turbanech,  ježto  jim  spouštěli  ti,  kteří 
byli  již  nahoře.  Jeden  z  prastarých  řeckých  biskupů,  představující  svatou 
osobu  Spasitelovu,  ostíněn  korouhvemi  usadil  se  na  kobercích  na  nejvyšším 
stupni  oněch  schodů,  ježto  přistaveny  jsou  ku  kapli  sv.  Heleny.  Ostatní  du- 
chovenstvo, představující  apoštoly,  rozložilo  se  po  nižších  stupních;  bez  ohledu 
na  tlupu  polodivokého  národu  vykonán  byl  obřad  s  nábožností,  a  veškeren 
zástup  byl  pokropen  vodou  toho  posvátného  umývání. 

Čtení  dvanácti  pašijových  evangelií  při  ranní  mši  na  velký  pátek  na 
Golgotě,  na  samém  lom  mí.slě,  kde  Spatátal  umučen  byl,  uvrhuje  v  prach 
skroušeného  hříšníka!  Já  nikdy  neninlil  |)(-z  strmili  vstoupiti  na  Golgotu; 
ano  sama  dlažba  mramorová,  jež  pokrývá  svatou  její  skálu,  zdá  se  býti 
příliš  svatou,  aby   nosila'  naše   hříšné  šlápěje  ! 

Na  vclikv  pálek,  po  tichých  nešporách  Řeků,  právě  v  lom  čase.  když 
posvátná  plašrani  ca  (čili  pr<ritdtwdlo>,  na  němžlo  pochovávání  Spasitele 
\  \ -.hrazeno  je.st)  prodav  lidu  v  oltáři  ss  ponechati  musila,  počali  se  skromní 
pruvodove  Syiianů  a  Koplň  na  Golgotu,  a  napoloni  pyšný  průvod  orniínský. 
Nepeafeffi]   jsrtd  sledovali   obřadů   lechtej   nejvíce   proto,  že  jsem  jazykův  těch- 
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to  národů  povědom    nebyl ;  za    to  sem    ale  přítomen  byl  při  službách  katolí- 
kův.    Jejich    obřad  v    tento  veliký    den  jest  věru  pohnutlivý.     Processí  koná 
se  od  katolického  kostela  po  celém  chrámě.       Mnichové    františkánského  řá- 
du   s  velikými  svícemi  v  rukou  kráčeli    v  černých    oděvech   po    dvou   v  řadě 
za  velikým    křížem,    a  pozastavivše    se  na    krátký    čas  u  oltářů   rozdělení 
roucha    i    sloupu  rouhání,    šli  tísněni    davem  až  ku  patě  Golgotské,  při 
truchlivém    pění    písně:     Stabat     mater     dolorosa,     i    kajícího    žalmu. 
Pomalu,    i    zápasíc  po    každém    kroku  s  těsnotou,  dostihlo  processí    konečně 
vrchol  Golgoty;  a  nesený  napřed  kříž  zaražen  jest  na  tom  místě,  kde  někdy 
vznášel  se  kříž  Spasitelův.  Tul  pak  jeden  z  bratří  měl  ve  vlaském  jazyku  prosté 
ale  pohnullivé  kázaní  o  umučení  Spasitelově.    Každé  slovo  jeho,  na  této  krvavé 
cestě  vykoupení  našeho,  hluboce  padalo  v  srdce  člověka !  Všichni  shromáždění 
všelikého  vyznání  uvrhli  se  na  kolena,  a  hezký  čas  trvala  bezvolná  tichost.  ,  .  . 
S  ukončením    kázaní    končí  se  i  duchovní   obřad    latinské  církve,  —  teď  již 
přechází,  čehož    litovati  jest,  v  pouhé  hmotné  představování  a  divadlo.     Vy- 
konává   se  tu  mechanické    nápodobnění    někdejšího  sjímání    s  kříže,  a  to  na 
umělecky   utvořené   podobizně   Spasitelově.     Napřed  obváží   se   ruce  Spasite- 
lovy bílým    kmentem;  na  to  jeden    z  bratrů  vyklepává   kladívkem  i  vytahuje 
kleštěma    hřeby,   jež    celuje    i  ukazuje   zástupu,    pak   položiv  je  na  stříbrnou 
misku    otírá    houbou    rány;    po  odejmutí    kmentu    padají    ruce    Ježíšovy  jako 
ruce  mrtvého  těla.     Po  skončení    tohoto    obřadu    obvine  se  podobizna  Ježíše 
prostěradlem,  i  nesou    ji  k  oltáři  katolickému,  jsoucímu  též  na  Golgotě,  tam 
ji  uloží  na  tom  místě,  kde  Ježíše  na  kříž  přibíjeli.     Tlupa,  zapomenuvši  ho- 
nem na  strašné,  hruzyplné  místo,  na  němžto  se  nacházela,    hrnula  se  šumo- 
teni  za  divadlem.     Nebylo  lze  udržeti  se  od  nevole  nad  některými  z  diváků, 
kteřížto  se    osmělili    vylézti  na  oltářní    ambon  čili  obětnici,   na  samém  místě 
Ježíšova    ukřižování,  jen    aby    lépe    viděli  mohli,    kterak    se  obřad  vykonává. 
Já  použil  vlivu,  jejž  sem  mohl  míti,  k  tomu,  abych  odstranil  ty  pošetilce. 

Od  katolického  oltáře  na  Golgotě  jde  processí  ku  kamenu  pomazání 
myrrhou;  —  podobizna  Spasitele  pokropuje  se  voňavkami  a  pak  se  pře- 
nese do  kaple  svatého  hrobu. 
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XIV. 


Veliká  či  bila  soft  o  ta. 


-  Banni  a  velká  rase  slavného 
Kristova  vzkříšeni, 


.,ímrt !   kde    tvůj    osten  ? 
Peklo'  kde  tvé  vítězství '•• 

(1.  Koř.  15,  5  5.) 


..Smeri!  gdé  tvoje  žalo? 
Ad!  <?dé  tvoja  pobéda?"  *) 
(Svatago  Apoštola  Pavla  Po- 

slanije  pervoje    k  Korin- 

tjanam    15,    55.) 


Na  šyátvečer  před  velikonočním  hodem  božím,  či  před  vzkříšením 
Kristovým,  došla  nás  pověst  o  nepřátelském  počínání  Orniínů  proti  Řekům. 
Zdaliž  není  bolestněji  dívati  se  na  nepřátelství  křestanň,  než  na  jho  mosle- 
míoské  v  Jerusalemě;  na  nepřátelství,  kteréž  panuje  mezi  třemi  hlavními 
církvemi:  řeckou,  latinskou  i  ormínskon,  —  a  to  právě  tam,  kde  Kristus 
veškeré  člověčenstvo  spojil  jedinou  vírou  v  něj;  kde  nejednou  po  lásce  k 
bohu  nejprvnějším  přikázáním  stanovil  vzájemnou  lásku  k  bližnímu,  a  kde 
se  konečně  každodenně  vykonávají  modlitby  za  sjednocení  všech  církví?  — 
I  kdež  medle  by  ono  tak  tuze  žádoucí  sjednocení  mohlo  se  státi,  jestliže 
ne  zde? 

Již  od  dávných  let  dovoleno  jest  Arabům  řeckého  vyznání,  na  základě 
suita nských  firmami,  vykonávati  svůj  zvláštní  obřad  podle  vlastního  obyčeje. 
Než  se  totiž  začne  velkosobotní  ranní  mše,  vyjevují  oni  svou  radost  tím,  že 
třikráte  dokola  oběhnou  valem  kapli  Hospodinova  hrobu,  tleskajíce  při  tom  ruka- 
ma i  vykřikujíce:  „Není  jiné  víry  kromě  víry  pravoslavné!"  —  Tu  někteří  Or- 
míné,  jak  nám  praveno,  naklonili  sobě  pašu  Syrského  Šerifa,  ležícího  právě  teh- 
dáž  za  příčinou  sbírání  na  vojnu  u  zdí  Jerusalémských,  aby  zapověděl  Arabům 
jich  obyčejnou  vítězoslavnost.  Divoké  plémě  tohoto  národu,  jehož  se  bylo  veliké 
množství  z  arabských  pustin  sešlo,  veřejně  počalo  reptati,  ano  někteří  z  nich 
mluvili,  že  i  hotovi  jsou  státi  se  mučeníky,  kdyby  se  jim  příkoří  činilo.  Pří- 
klad nepokojů,  udalých  se  předešlého  rokn  u  přítomnosti  samého  bašete  Ibra- 
hima,  nutil  k  opravdové  prozřetelnosti. 

Před  ranní  mší  bylo  všecko  duchovenstvo  již  v  oltářnici  řeckého  hlav- 
ního chrámu  pohromadě.  Nesmírný  dav  lidu  všech  jazyků  i  všeliké  ví- 
ry pokrýval  všecky  dlažby,  slupne  i  kůry.  Hluk  tlupy  podobal  se  huče- 
ní  větru.     Vnější   brána  již  byla   zavřena;   baša  Šerif  i  muteselím  Jerusalém- 


')  Pfivodné   přeloženo  :   „Gdé  ti,    smérte,   žalo  ;   ?dé  ti,  áde,   pobéda  !" 


119 

>ký  zaujali  již  se  svými  ženami  jedno  loubení  v  rotundě  svatého  hrobu,  a 
několik  oddělení  pravidelného  vojska  egyptského  rozstaveno  bylo  v  někte- 
rých částech  chrámu,  jmenovitě  n  hrobu  Páně,  pro  odstranění  Arábii;  lito 
vsak  utekli  se  do  řeckého  chrámu  k  oltáři,  a  jak  znameními,  tak  i  slovy 
prosili  řeckého  metropolitu  o  zaslání,  veřejně  zjevujíce  nelibost  svou  nad 
utiskováním.  Nespokojenost  vzrůstala  .  .  .  Ctihodný  stařec,  metropolita  Mi- 
sael,  obdržev  od  Syrského  bašete  nařízení,  aby  počal  církevní  službu,  vy- 
jádři! se,  že  se  opravdu  jest  obávati,  aby  pobožnost  kostelní  zrušena  ne- 
byla, nedopustí-li  Arabům  vykonati  jejich  obřad,  který  jim  firmany  sultánský- 
mi  potvrzen  jest.  Rozkaz  pašův  byl  metropolitovi  oznámen  skrze  dragomana 
ormínského  kláštera,  i  bylotě  tuze  patrně  viděti  zámysl  toho  počínání.  Hned 
ale  týž  posel  zjevil  se  po  druhé  v  řecké  oltářnici  a  opakoval  ten  sa- 
mý příkaz  pašův,  i  opovážil  se  pozdvihnouti  hlasu  svého.  Tut  jeden  z  nás, 
překonán  nevrlostí,  přejal  řeč  a  velel  vyříditi  syrskému  pašovi  skrze  řecké- 
ho dragomana,  že  nám  práva,  od  sultánů  i  od  nynějšího  zeměvládce  egvpt- 
ského  darovaná,  dobře  známa  jsou,  že  rušení  těchto  práv  jest  příliš  zjevné, 
a  my,  jsouce  svědkové  toho,  co  se  děje,  i  oněch  zmatků,  které  z  toho  po- 
jíti mohou,  že  to  béřeme  na  sebe,  bychom  všecko  to  přivedli  ve  známost 
Mehmetovi  Alimu,  a  vyžádali  od  něho  soud  nad  vinníkem.  Pasa  ustou- 
pil od  slibu  Ormínům  daného,  Arabové  obdrželi  dovolení,  vykonati  svůj  ob- 
řad, ale  rozdrážděný  pasa  vyvedl  skoro  všecku  stráž  ven,  abv  při  jakém- 
koli nepořádku  mohl  všecku  vinu  svésti  na  Řeky  i  na  nás.  Radost  a  uzna- 
lost  Arabů  byla  nevýslovná  ;  skrze  oltářní  mříže  přisílali  nám  výrazv 
své  vděčnosti  obyčejnými  východním  národům  znameními.  Hlučná  jejich 
slavnost  a  vykřikování  ukončily  se,  tu  se  otevřely  cárské  dveře  řecké 
oltářnice,  zástup  rozstoupiv  se  otevřel  cestu  k  Hospodinovu  hrobu,  — 
a  rozstrojený  metropolita  kráčel  v  jediném  toliko  spodním  bílém  rouchu,  se 
svazkem  nerozženych  svící  v  rukou,  ku  kapli  Hospodinova  hrobu,  abv  tam 
přijal  svatý  oheň  (s  nebe);  všecko  duchovenstvo  v  bílých,  zlatem  se  jen 
třpytících  šatech  kráčelo  před  ním.  Metropolita  ráčil  nám  vykázati  místo 
za  sebou.  Tlupy  divokých,  před  chvilkou  ještě  zuřivých  Arabů  chovalv  se 
tiše  jako  beránkové,  leč  že  někteří  prodírali  se  z  řad,  aby  mohli  poce- 
lovati  oděv  metropolity,  neb  aspoň  dotknouti  se  jeho,  nic  nehledíce  na  vše- 
cko   zapovídání   a  vyhrožování  janičara,  processí    vedoucího. 

Takovýmto  spůsobem  došli  sme  kaple  hrobu  Páně,  jenž  nacházela  se 
uprostřed  přepodivného  divadla:  pohybujícího  se  zástupu  po  všech  loubeních 
a  římsách  navěšeného.  Do  kaple  Hospodinova  hrobu  vešli  za  metropo- 
litou toliko  jeden  z  řeckých  biskupů,  archierej  ormínský,  jenž  teprv  nedá- 
vno důstojnost  tuto  byl  nastoupil,  ruský  konsul,  přišlý  z  Jafy,  a  my  tří  ru- 
ští cestovníci.  Za  námi  se  zavřely  dveře.  Lampy  nad  hrobem  Páně  byly 
tenkráte  již  dočista  zhaslé,  a  k  nám  nedocházelo  než  slabounké  světlo  z 
chrámu  skrze  malý  bokový  otvor  ké  kapličky.  Tato  minuta  jest  slavná:  po- 
liybov.m!  a  šamot   v  chrámě    ulichl,  vše  naplněno  očekáváním.    My  zůsfoli  státi 
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v  kapli   angelské    před  odvaleným    od  jeskyně    kamenem,  jedinký  toliko   me- 
tropolita   vešel   do  jeskyně  Hospodinova   hrobu. 

Pověděli   sem  již,  že  vchod    do   ní  nemá  dveří,  i  vidělt  sem,   kterak  pře- 
stárlý metropolita,    skloniv    se  před  nízkým   vchodem,   do  jeskyně  vešel  a  na 
kolena  se  uvrhl   před  svatým   hrobem,    který   zúplna  obnažen   byl.     Netrvalo 
to  ani   minutu,    a  již  tma    ozářila    se  světlem.    —   Metropolita  pak  vyšel    k 
nám,  nesa  hořící   svazek  svící. 

Jedva  že  se  zablesklo  světlo  skrze  poboční  otvory,  tichost  tlupy  pro- 
měnila se  v  nejnezbednější  výkřiky  a  nejbujnější  pohybování.  Arabové,  ne- 
jsouce upokojeni  ohněm,  zástupu  skrze  poboční  okénka  z  kaple  podaným,  vlomili 
se  i  do  kaple  skrze  zavřené  dvéře,  dílem  aby  přijali  oheň  z  prvních  rukou, 
dílem  též,  aby  se  jim  doslalo  cti,  donésti  metropolitu  dle  obyčeje  anebo  pro 
veliký  dav  lidu  na  plecech  svých  až  k  velkému  oltáři.  Jeden  z  Arabů  v 
divokém  zápalu  svém  zakousnul  se  zubami  v  mou  ruku,  jen  aby  vyrvati  mně 
mohl  rozžžatou  ode  mne  svíci.  Kaple  Hospodinova  hrobu,  v  které  jedva  více 
než  deset  mužů  směstnati  se  může,  pojednou  byla  přeplněna  až  k  nevíře,  i  stala 
se  v  pravdě  živou  hroudou  s  plápolajícími  svícemi,  k  doplnění  pak  zmatku 
dveře  kapelní  opět  zavřeny  jsou  od  tlupy,  znovu  se  přihrnulé.  Tut  stav 
nás  počal  býti  hrozným,  a  kdyby  o  něco  déle  byl  trval,  byli  bychom  všickni 
v  kapli  se  nacházející  zahynuli.  Vzduch,  od  ohně  tolika  hořících  i  zhaslých 
svící  téměř  strávený  a  pokažený,  již  člověku  jedva  že  postačoval.  Stoletý 
metropolita  zcela  již  omdléval  od  samého  puchu,  dýmu  a  hluku;  —  ti,  již 
nebyli  ještě  docela  smyslů  pozbyli,  radili  mu,  aby  se  svěřil  síle  nejbližšího 
Araba,  i  posadili  ho  skoro  již  bezedného  témuž  Arabovi  na  plece;  však 
ani  tenkrát  sme  ještě  dveře  nemohli  otevříti  pro  opírající  se  tlupu.  Koneč- 
ně přece  úsilí  a  hřmotné  se  ozvání  skrze  dveře  proti  otupělé  tlupě  ote- 
vřelo nim  východ,  tlupa  se  rozstoupila  před  omdleným  metropolitou,  jejž 
Arab  na  plecech  nesl,  hned  ale  zástup  opět  se  srazil  a  jako  bystrý  potok 
hnal  se  za  metropolitou  k  velkému  oltáři.  Jeden  z  Arabů,  vida  mne  od  davu 
již  skoro  umačkaného,  dával  mně  na  srozumněnou,  abych  se  uchopil  krku 
jeho,  i  vlekl  mne  prostředkem  vzdorující  tlupy;  ale  brzy  sem  byl  sražen  s 
jeho  ramen.  Tu  jiný  Arab ,  s  nímžto  sme  již  známi  byli ,  vida  můj  bidný 
stav  za  příčinou  mé  rány,  proukázal  mně  tu  samu  pomoc,  i  dovlékl  mne 
až   k    oltáři. 

Služby  boží  poodložily  se  ...  .  Metropolitu  otírali  a  křísili  rozličnými  vo- 
dičkami v  šatnici,  kamžlo  i  my  jej  následovali.  Teprv  as  po  půl  hodině 
odpočinku,  —  co  zatím  svatý  oheň  pořád  ještě  se  rozšiřoval,  z  rukou  do  rukou, 
z  kruchty  na  kruchtu  se  podával  a  vždy  výš  a  výše  se  vznášel,  —  zapo- 
čala se  velká  mše  svatá.  Odpočinutí  naše  mezi  sobotními  nešporami  a  neděl- 
ní jitřní  bylo  velmi  krátké,  proto  že  jsme  oním  chumeleni  ztratili  mnoho 
času.  Hluboko  pohnutelná  jitřní  i  velká  raše  na  den  vzkříšení  Pana  Krista 
byly    vykonány    v   -amé  jeskyni  Hospodinova   hrobu.     Evangelium  bylo  čteno 
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v  jazyku  rockem  i  ruském.     Za  časů    křižáckých    diákon,  cla  evangelium  při 

iid.-liil)n\,iiií   latinské   liturgie   na  clen   vzkříšení  Páně,   ukázal  při  slovech  : 

„Ježíše  ukřižovaného  hledáte;  není    !       „Jisusa  raspjatago  iščete;  nést  zde;" 

zde ;  — 

prstem    na  jeskyni   Hospodinova  hrobu;    a   při   šlové: 
„vstali   jest!"  |       ,  vozsta!" 

ukázal   na    nebe.'4)     Evangelská  slova: 


„v  i  z  t  e    kdež  ležel    Hospodin, 
i   není   zde" 


„vidíte    iděže     leza      dospod 
i  něs t  zdě" 


byla  někdy  nakreslena  nad  vchodem  do  jeskyně  Hospodinova  hrobu,  a  dva 
angelové,  vyobrazení  na   právo   i    na    levo   od  vchodu,    ukazovali  na    ně. 

Taková  teda  jest  ona  znamenitá  slavnost,  která  předchází  slavné  Kri- 
stovo vzkříšení.  Tato  slavnost  jest  vždycky  pojena  s  nebezpečenstvím  pro 
mnohé,  ano  někdy  i  pro   metropolitu. 

Poněvadž  já  sám  v  onen  slavný  den  a  vnitř  kostelíčka  Hospodinova 
hrobu  se  nacházel,  tedy  sem  pověděl  co  sem  byl  viděl.  Ještě  žádný  z  ce- 
gtovnikn,  kteří  popisovali  Palestinu,  neměl  lakovou  příležitost  jako  já,  pročež 
sobě  za  povinnost  pokládám  pověděli,  jak  všetečná  i  od  pravdy  vzdálena  jsou 
utrhání  katolíků  Rekům.  Quaresmius,  a  za  ním  jiní  katolíci  o  Palestině 
píšící,  ujištují  (abych  vlastními  jejich  slovy  mluvil),  že  v  jeskyni  Hospodinova 
hrobu  záhy  skrytý  křestanský  Arab  lampu  rozsvítí,  jak  mile  řecký  metropolita 
do  Jeskyně  byl  vstoupil.  Jestliže  by  cos  podobného  díti  se  mělo,  tut  bych  za- 
jisté já,  jakožto  soukromný  cestovatel,  nebyl  býval  připuštěn  do  svatyně. 
Latiníci  mohou  méně  než  druzí  proti  tomu  povstávati;  udát  se  příležitost, 
povědíti  rozmluvu  s  představeným  latinského  kláštera  v  Jerusalemě  o  tomto 
předmětu.  Záští  katolíku  pochází  nejvíce  odtud,  že  přijetí  svatého  ohně  ode 
dávna  přináleží  pravoslavné  řecké  církvi.  Nebot  vidíme  již  z  vypravování 
igumena  Daniele,  že  i  za  času  křižáku,  u  přítomnosti  krále  Balduina,  v  den 
veliké  soboly  duchovenstvo  řecké,  a  ne  římské,  vyvoleno  bylo,  aby  vypro- 
silo s  luny  svatý  oheň;  tehdáž  Latiníci  nemluvili  o  řecké  osobivosti,  ale 
na  opak  sám  král  Balduin  u  přítomnosti  všeho  duchovenstva  přijal  é  ucti- 
vostí od  řeckého  biskupa  první  na  svatém  ohni  rozžžalou  svíci,  a  od  ní  roz- 
svítili všickni  přistojící  své  svíce.  :i)  Nemáme!  určité  vědomosti  o  čase,  kdy 
-e  udalo  první  zázračné  objevení  svatého  ohně.  Majít  za  to,  že  nejstarší  po- 
dání o  podobné  události  padá  na  konec  druhého  století.  Povídá  se  totiž,  že 
biskupu  Jerasalémskému  Narcisoví,  proslulému  svatostí  svého  života  i  mno- 
Inmi  zázraky,  oznámeno  bylo  jednou  u  velikou  sobotu,  že  se  nedostává  oleje 
pro  lampy  kostelní  u  hrobu  Páně;  on  velel,  aby  přinesli  vodu,  a  vykonav  nad 
ni   i    pevnou  vírou  modlitbu 'svou  přikázal,    aby  nalili    vodu   v  lampy,  i  obrá- 


2)  Mane   šanut.     m   gestis    Francor.   II.   pag.    1  TO. 
a)  Viz   Igujpen   Daniel,   str.   116 — 118. 
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cena  jest  v  olej;  4)  to  ale  není  ještě  svatý  oheň.  Mnich  Bernard  na  konci 
IX.  století  již  zřejmě  mluví  o  svatém  ohni;  5)  konečně  pak  o  něm  píší  též 
současní  dějepiscové  křižáckých  tažení.  6) 

Po  velké  mši  okusili  sine  beránka  velikonočního,    vajec  i  lehké  večeře 
za  bratrským  stolem  u  veledůstojného  starce  metropolity. 


XV. 

Klášterowé    .1  n  n  s  a  1 é  m  š  1 1. 


„Tam  vstupují  pokolení, 
pokolení  Hospodinova  po- 
dlé ustanovení  Israelského, 
aby  slavili  Jméno  Hospodi- 
novo. Tam  slojí  trůnové 
soudu,  trůnové  domu  Davi- 
dova. 

Žádejte  pokoje  Jerusa- 
lemu !  .  .  ." 

(Žalm.   1  2  2,    4— í>.) 


,,Tuda  voscliodjat  pleme- 
na, plemena  Gospodni  po 
poslanovleniju  Izrailevu  sla- 
vit Jmja  Gospodné.  Tam  sto- 
jat  prestoly  suda,  prestoly 
doma  Davidova. 

Prošité    mha     Jerusali- 


(Psalóm.  121,  4—5.) 


Správu  nad  řeckým  klášterem  vede  již  déle  než  40  let  nynější  věkem 
sešlý  stařec  Misael,  jehož  titul  jest  metropolita  arabské  Petry  a  náměstník 
Jeruzalémský.  Jest  to  muž  přísného  i  svatého  života,  požívající  všecku  lá- 
sku i  důvěrnost  svých  spoluvěrcň  ne  jen  po  vší  Palestině,  ale  i  po  všech  pu- 
stinách Petrských  i  Palmyrských.  ')  Řecký  klášter  bezprostředně  podřízen 
jest  patriarchovi  Jerusalémskému,  přebývajícímu  napořád  v  Cařihradě.  Kaž- 
doročně po  velkonoci  vypraví  se  tam  z  Jafy  od  Řeků  koráb  s  dary,  s  peně- 
zi a  s  účty  výdajů  i  příjmů.  Veškeré  důchody  kláštera  záležejí  toliko  v  do- 
brovolných obětech  poutníků  a  oněch  darech,  které  sem  řecko-ruské  pravověr- 
stvo  posílá.  Řekové  znova  vystavěli  po  posledním  požáru  r.  1810  chrám  Ho- 
spodinova hrobu  jedině  na  své  vlastní  oulraly,   a  tím   upadli   do  velikých  dluhů. 


')  Kaumer.    Palastma.    p.    321.    (?)   —   Fleury.    hisl.    eccles.   T.    I.    L.    IV.  §     46.    por. 

Euseb.  IV.  9,  — .     Slova,  nacházející    se   v   řeckém    proskinitáři    a    v  limo- 

naru,    která,  opětována  jsou    v  cestopisu    knězomnicha    Meletia,    nemají  nižádného 

základu. 
5)  Mabillon.    Acta   Sanctorum.   S.  III,   P.   II.   p.    373. 
tt)  (iesta    Dei    per    Francos.      Viz     takte/.  :     Quaresmius.    II.     590.    vypravování    knéze, 

Othmara,   v  rukopise  nalezeném  od   Gretserá. 
')  Metropolita    Misael   skonal    dvé  léta   později. 
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Stav  křestaaá  za  nynějšího   panování  Mehmeta-Aliho  o  mnoho  se  zlep- 
šil. i)     I). ino  z  křeďanú  již  přestaly.     Prvé  ale  platíval  každý   klášter  veliké 
sninniy.    Ke   všem  náboženským  průvodům  muselo  se   kupovali  dovolení.    Mi- 
mo to   platilo  se  za  velikou  sobotu  zvlášt.     Ze  všech  svěcených  výrobku,  jež 
poutníci  z  Jerusalema  vyvážejí,  totiž:  z  krucifixu,    obrazu,  růženců,  vybírávala 
se  cla.     Každý    poutník    platíval    po    10  piaslrech,    t.  j.  "  rublich    50  kopej- 
kách 3)  za   každé   vstoupení  do   chrámu,  a  mimo  to    i  za   obecní    prúvodnictvo 
k  Jordánu.    Jediní  pašové  Damašský  a  Akrsky   vybírali   od  klášterů  každoroč- 
ně až  do  00.000  piaslrů.      Ted  užívají  jiného  způsobu   u   vybírání;  navštěvují 
totiž  kláštery  a  prosí    u  představených    peněz   na   půjčku;    představení,  majíce 
jejich  ochrany    nevyhnutelně  potřebí,    bývají    za  časté  přinuceni    sklonili    se  k 
jejich   žádostem,   nebol  jim  sotva   kdy  co  jiného  zbývá,    nežli  smlouvali   a   lak 
požádanou  summu  umenšili.     Pocestní  Irpívali  všelikého  způsobu  násilí  od  Be- 
duínů; tito  jsou  nyní  z  části   za  Mrtvé  moře  zapuzeni   a  přísně  hlídáni.  Jestliže 
pravda,  že  Arabové  Mehmelu-Alimu  veliký   poplatek  slibovali   za  povolení,  by 
svobodně  směli  cla  vybírati  od  feřestauů,  —  tul  rozhodnutí  Mehmeta-Alilio  líni 
větší  čest  mu  přináší;  však  třeba  povédíti,  že   křestané    egyptské  vládě  důle- 
žitou službu  proukázali  tehdáž,  když  Ibrahim  pasa   obležen  byl  v  Jerusalemě. 
Oni  roznášeli  jeho  rozkazy  ve  svých  dýmkách,  sedlech   aneb  podešvích    obu- 
vi.     Když  Arabům    ponejprv  zakázáno    bylo    ohlupovali    křestany,     oni    nuli- 
vali  je  k  tomu,  aby  své  peníze  vyložili  na  zem,  a  pak  je  sobě  brali  říkajíce, 
to  že  již  není  žádná  krádež.       Chrám  Hospodinova  hrobu   býval  jindy    velmi 
zapuchlý;  led  ale  prolámali  svrchu  několik  oken,    aby  vzduch    svobodný  měl 
do  něho  přístup.     Veliká  vrata  otevírala  se  jindy  křestanům  vždy   jen   s  veli- 
kými obtížemi,  a  to  jenom   jedna    půle;   —   ted    stejně    dovoleno    všem    třem 
hlavním  křeslanskym  církvím  o  velikých   slavnostech  otevírati  obě  půle.   Meh- 
mel-Ali  zřejmě  se  vyjádřil,  vydav  buruldu,  že   on  nižádných  proměn  v  tom 
dělati  nebude,  co  pro  křestanské  církve  již  ustanoveno  jest,  a  že  se  bezplat- 
ně dovolují  všeliké  správy  a  přestavování,  čehož  všeho  prvé  nebývalo  ;  ano   i 
to  sem  slyšel,    že  povoleno   jest    postaviti    kříž  na   chrám;    však    až     dosavad 
není  postaven,    a  to  pro    iieshodnost    křestanů,  jelikož    nechce   jedna    církev 
druhé  postoupili  k  tomu  výhradního  práva.       Důchody  egyptské  vlády  z  celé 
Sýrie  vůbec  vynášejí  více  než   16  milionů  rublů. 

Řecký  klášter  má  výživu  velmi  skrovnou  a  zajisté  bídnější,  než  nejpo- 
slednější z  klášterů  našich.  Metropolita  vede  ve  všem  z  úplná  týž  samý 
život,  jako  druzí  bratří.  Komnaty,  jichžto  jedinká  okrasa  v  obrazech  a  diva- 
nech  záleží,  vystavěny  jsou  kolem  několika  čtverhranných  tarasů,  z  nichž  na 
jednom  vysázen  jest  neveliký  sádek  čili  kvělnik  s  několika  kytajskými  ci- 
troníky, pomerančniky,  balsamovými  bylinami,  z  většího  dílu  lékárnickými, 
k    hojení   neduhů.       Zde  jest  místo    k   pohovení    pro  mnichy ,    kteří    v  této 


8)  Známot,  že   teď   veškerá  Sýrie  opét  jest  pod  vládou  tureckou. 
3)  4  zl.  str.   (?) 

12* 
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zemi,  v  nižte  samý  odboj  panuje,  často  po  celá  léta  nevycházejí  z  klášterních 
ztli  a  z  okuli  chrámu  Hospodinova  hrobu,  S  jednoho  vysokého  tarasu  otevírá 
se  vvlilídka  na  dvé  báně  sv.  chrámu,  i  na  částku  Jerusalema  v  stranu  k 
hoře  Olivetské.  Pii  klášteře  jest  i  knihovna,  dost  bohatá  v  odděleních  bo- 
hosloví a  řeckých  klassiků,  též  se  v  ní  chová  několik  rukopisů ,  z  nichž 
jest  nejdrahocennější  Evangelium  jedno,  o  kterémž  se  praví,  že  náleželo  sv. 
Jakubu,  prvnimu  biskupovi  Jerusalémskému,  pak  starý  zákon  —  dar  By- 
zancie. *)  Knihovna  se  nachází  pod  správou  prvního  tajemníka,  učeného 
a  přívětivého  mnicha  Antimosa;  známosti  jeho  jsou  poučilelné  pro  cestovníky, 
i  mnít  také  francouzsky.  Hostinec  pro  cestovníky  nachází  se  naproti  klášte- 
ru přes  ulici,  a  záleží  z  několika  poklidných  komnat;  dvůr  hostince  jest  sá- 
dek  s  cedrovým,  cipřišovým  a  citrónovým  stromovím,  rostoucím  u  prostřed 
stromů  ovocních.  Pravil  jsem  již,  že  hostinec  a  vítání  poutníků  svěřeno  jest 
ctihodnému  starci,  ruskému  mnichu  Paisiovi,  jehožto  dobrosrdečnost  i  laska- 
vost každému  z  našich  poutníků  nezapomenutelnými  zůstanou.  Z  kláštera 
možno  vvjíti  přímo  přede  dveře  hlavního  chrámu  Hospodinova  hrobu,  jdeme-li 
pres  ulici,  a  pak  skrz  kostel  sv.  Maří  Magdaleny  až  k  věži ;  týž  kostel  sv. 
Magdaleny  považuje  se  za  domácí  klášterní  kostel,  kdežto  metropolita  kro- 
mě slavností  služby  Boží  konává.  Všech  bratří  není  více ,  než  asi  čtyřid- 
cet,  jest  však  mezi  nimi  pět  arcibiskupů. 

Mimo  hlavní  klášter  vládnou  Řekové  v  Jerusalemě  ještě  nad  dvaná- 
ctero malými  kláštery,  které  toliko  v  čase  velikonočním  od  poutníků  obydle- 
ny bývají,  —  v  jinší  čas  nemívají  leč  strážníky  a  leckdys  několik  z  bratří. 
Jména  týchž  klášterů  jsou:  1.  Abrahamský,  2.  Svatoarchangelský,  o.  a  4.  u 
sv.  Jiří,  5.  u  sv.  Mikuláše,  f>.  mučenika  Demelria,  7.  Theodora  Turona,  8. 
Basilia  Velikého,  9.  Velkomučeníka  Eufemia,  10.  a  11.  Uvedení  přesvaté 
Bohorodičky  do  chrámu  (tito  dva  klášterové  spojeni  jsou  v  jedno  stavení) 
konečně:  12.  Svato-Kateřinský.  Poslední  tři  kláštery  jsou  jeplišské,  avšak 
jen  malý  počet  řeholnic  žije  pospolu  v  obou  předposledních  klášteřích 
Uvedení    do  chrámu,  nazvaných  Panagia  větší  áPahágia   menší. 

Klášter  latinský  pod  jménem  spasitelovým  obydlen  jest  oď  mnichů  ře- 
hole sv.  Františka;  jsoiit  z  větší  části  Španělové  a  Siciliáni.  Tento  klášter 
jest  rovně  lak  skromný,  jako  řecký,  a  snad  ještě  chudší.  Nejlepší  jeho  okrasa 
jest  domácí  kostel,  vystavěny  s  velikou  krasochuti,  ne -li  skvostnóstí.  Tato 
skvostnosl  kostela  u  přirovnání  k  chalrnosti  jejich  obydlí  pohybuje  srdcem. 
Knihovna  latinských  mnichů  jest  nepatrná.  Vzdělanosti  jsem  u  nich  shledal 
méně  nežli  u  Reků.  Průvodcové  latinští  vesměs  jsou  lepši  než  řečtí,  proto 
že  katolíci   následují  mnohých    dobrých  spisů  o  Palestině  —  mluvímt  o  prů- 


4)  Divná  věc,  že  tyto  rukopisy  až  dosavad  nebyly  jesté  přehlížen]  a  porovnávaný. — 
Pan  spisovatel  nebere  tuto  nižádný  ohled  na  Scholíovo  navésti  o  též  knihovně 
vůbec,  i  těchto  rukopisech  zvlášt,  známé  náin  již  od  r.  [$ZZ.  Viz  jeho  Bíplřsch- 
krit.  Reise.  Leipzig.  pag.    140. 
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vodčích  ze  .středu  bratrského;  —  avšak  u  nich  není  oněch  libomudrckých 
biskupu,  jakových  u  Řeků  nalezneš.  Já  sobe  velnu  přál,  obcovati  přátelsky 
t  latinskými  mnichy.  Když  sem  jednou  srdečně  zkormoucen  rozmlouval  s 
nimi  o  rozepřích,  rozlučujících  od  sebe  v  Jerusalemě  křestauské  církve,  sly- 
šel .sem  představeného  jejich  Stěžovali  sobě  na  Reky,  jež  mezi  jiným  ha- 
něl pro  jejich  obřad  svatého  ohně;  i  doložil ,  že  mně  o  tom  povídá  jakožto 
Evropanu.  Já  pak  odpověděl,  považuje-li  on  to  za  pouhý  obřad,  tedy 
že  to  obřad  mnohými  stoletími  posvěcený,  a  že  římská  církev  nemá  práva  k 
takové  výčitce;  že  mně  Itálie  dobře  znánia,  a  že  i  já  se  k  němu  obracují 
jakožto  k  Evropanu  strany  obřadu,  kterv  se  vykonává  v  Neapoli,  totiž  v  ko- 
stele sv.  Januaria,  kdežto  schovaná  ve  sklence  krev  mučeníkova  každoročně 
lidu  se  ukazuje  a  pak  sama  od  sebe  kypěti  počíná.  Tul  představený  naje- 
dnou zvolal:  ni  a  questo  e  un  vero  miracolo!  (totě  opravdový  zázrak!) 
i  nedbal  na  žádné  námitky.  —  Jestliže  tomu  tak,  pravím  já,  ledy  mně  dovolte, 
abych  spíše  věřil  zázraku  dějícímu  se  na  hrobě  samého  spasitele,  nežli  zá- 
zraku u  sv.  Januaria.  Tato  odpověd  vzbudila  mně  snad  nepřízeň  u  Latiní- 
ku v  Jerusalemě.  Ale  bohu  dobře  známo,  kterak  jsem  upřímně  i  srde- 
čně nakloněn  byl  ke  všelikému  křeslanskému  bratrství,  a  kterak  jsem  se 
přičinil  odstranili  símě  nesvornosti  mezi  dvěma  hlavníma  církvema  v  Jeru- 
salemě. Nejnovější  evropští  cestovníci,  obcovavše  více  6  Latiníky  než  s 
Řeky,  vedeni  začaslé  i  duchem  strannosti,  obviňovali  nespravedlivými  výčit- 
kami řecké  mnichy;  a  však  starší  cestopiscové  nemluvili  tak  o  nich.  Uvá- 
dím Fiihrera  ze  XVI.  století,  jenž  nepřináležeje  ani  k  té  ani  ke  druhé  církvi, 
pouze  dle  přesvědčení  svého  pravil:  „Řečlí  mnichové  dnem  i  nocí  tráví 
život  na  modlitbách  s  příkladnou  kajicnoslí.  Jejich  služby  boží  bezděky  při- 
pomínají zbožnost  a   prostotu   prvopočátečně  apoštolské  církve."  5) 

Praví  se,  že  nejnepokojnější  pronárod  v  Jerusalemě  jsou  Ormíné.  Cír- 
kev řecká  s  latinskou  mohly  by  se  přede  ještě  spřízniti,  s  ormínskou  ale 
těžko;  klášter  ormínský  jest  tuze  bohat  a  sílen  podporou  prvního  ministra  u 
Mehmeta-Aliho,  jakož  i  snahou  defterdara  sultánova  v  Oařihradě.  Jsout  oba 
Ormíné;  avšak  nadzmíněný  ministr  Mehmeta-Aliho,  Bogos-Bej,  neosvědčuje  se 
ve  všem  pravým  spolukrajanem.  Povídají,  že  prý  ormínská  církev  pod  klat- 
bou zapovídá  svým  poutníkům,  aby  po  navrácení  se  domů  nevypravovali  o 
nesnázích  cesty  do  Jerusalema,  by  jen  tím  více  mohla  přilákali  poutníku  da- 
ry přinášejících.  Rozkošný  a  obšírný  klášter  ormínský  zavírá  v  sobě  posvá- 
tné místo  umučení  Jakuba  Zebedeova;  na  něm  jest  vystavěn  kostel  ormínský, 
jenž  pro  svou  výstavnost,  bohatost  a  východní  různoobraznou  okrasu  v  první 
řadě  stojí  mezi  kostely  palestinskými.  Všecky  stěny  potaženy  jsou  tmavo- 
modrým šamlatem  (parkánem),  a  na  podlaze  prostřeny  jsou  bohaté  koberce. 
Kostel  osvětlen  jest  se  shora  otvorem  báně.  Množství  zlatých  a  stříbrných 
lamp  i  svící  leskne    se    se   všech    stran ;     jejich    hořící    světla    odrážejí    se  v 


5)  Itinerář,   pag.    74 — 75. 
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hladkolesku  šamlatá.  V  nevelké  kapli  ukazují  místo,  kde  sv.  apoštol  mučen 
byl.  Jakub  Zebedeíiv,  brali'  Jana  evangelisty,  byl  zvláště  milován  od  .spasi- 
tele, který  jemu  i  mučenickou  smrt  připověděl.  6)  On  byl  usmrcen  od 
llerodesa  Agrippy  za  onoho  velikého  pronásledování  církve  sv.,  o  kterém 
se  "v  skutcích  apoštolských  vypravuje.  7)  Praví  se,  že  stráž,  která  přivedla 
Jakuba  na  popravu,  sama  nenadále  milostí  nebeskou  pojata,  u  přítomnosti 
všeho  soudu  na  víru  křestanskou  se  obrátila.  Bylat  pak  umučena  spolu  s 
apoštolem.  Tělo  sv.  Jakuba  Zebedeova  tajně  odvezeno  jest  do  Španěl,  i  na- 
chází se  ted  v  Kompostelle. 

Obšírný  dvůr  ormínského  kláštera  obehnán  jest  podloubím;  i  jest  tam 
700  komnat  otevřených  pro  poutníky.  Mimo  to  i  mnoho  jinších  tu  ještě 
přístavků.  K  Ormínům  přicházívají  veliké  karavany.  K  jejich  klášteru  při- 
náleží též  zahrada,  pro  ohromnost  jednoho  cedru  pověstná. 

Klášter  Abyssinců  pod  jménem  sv.  Marka  jest  pohodlné  obydlí  pro 
malý  počet  zástupců  téhož  národu.  Dlužnot  povědíti  ke  cti  Ormínů,  že  je 
vydržují  na  své  útraty.  Abyssiňané  přijímají  židovské  obřezání,  a  podobně 
jako  Jakobité  vypalují  sobě  na  těle  kříže  žhavým  železem.  Za  papeže 
Klimenta  VII.  vyjevili  žádost,  aby  směli  přináležeti  k  římské  církvi.  Koplíi 
i  Syrianů  nachází  se  tu  též  jen  velmi  malý  počet  ,  živit  se  prací  rukou 
svých.  Koptský  klášter,  přistavěný  k  chrámu  Hospodinova  hrobu,  posvěcen 
jest  na  jméno  praotce  Abrahama.  Syriané  nazývají  sebe  nejpr vnějšími  kře- 
stany,  a  to  proto,  poněvadž  sv.  Petr,  prvé  než  se  do  Říma  odebral,  sedm 
let  v  Antiochii  přebýval.  Jakobité  přijali  názvisko  své  od  Ariova  učeníka 
Jakoba,  který  byl  původcem  jejich  kacířství.  Majít  oni  za  to,  že  byli  na  Me- 
siánskou víru  obráceni  od  sv.  apoštola  Matouše.  Jakobité  pocházejí  z  Asie 
a  mají  vlastního  patriarchu;  mnozí  z  mnichů  přidržují  se  pravidel  Antonia 
Velikého,  i  jsou  roztroušeni  po  mnohých  městech  Sýrie.  Chaldeové  čili  Ne- 
storiané  následují  kacířství  Nestoria,  vyloučeného  z  církve  třetím  sněmem 
Efesským.  Maronilé,  obyvatelé  Libanskych  hor,  mají  jméno  po  Maroniu,  jenž 
následoval  kacířství  Makaria  Autiochského.  Jejich  kacířství  má  více  rozdílu, 
které  ještě  dostatečně  vyšetřeny  nejsou;  oni  přibližují  se  v  bohoslužbách 
svých  k  některým  starozákonním  obřadům,  přijavše  spolu  mnoho  i  od  církve 
pravoslavné,  i  od  latinské.  Konečně  nachází  se  v  Jerusalemě  i  ženský  or- 
mínský  klášter,  jenž  založen  jest  na   velmi  přísných  pravidlech. 


••)  Mat:   20,   23.   — 
7)  —   »,    1- 
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Cesta    k    S  i  o  11  u. 


,  Vyvolil  Hospodin  Siónj 
ráčil  učinili  jej  příbytkem 
Svým." 

(Žalm.  131,  13). 


,..  .  .  Izbral  Gošpod  Sión, 
blagovolil  sodélai  je-^o  ži- 
lišcem  Svoim." 

(Psalóm.   131,   13). 


Na  cestě  k  Siónu  navštěvují  poutníci  zámek  Davidův,  pak  místo,  jemuž 
říkají  u  Tří  Marií,  klášter  arménský  sv.  Jakoba,  dům  sv.  Tomáše  a  dům 
nejvyššího  kněze  Anáše  i  Kaifáše. 

Zámkem  Davidovým  sluje  ona  tvrz,  skrze  kterouž  vede  Jafská  nebo 
Betlémská  hrána,  odkudž  i  největší  část  poutníků  do  Jerusalema  vstupuje. 
Tato  tvrz  jest  do  čtverohranu  stavena,  majíc  -0  sáhů  šířky  a  G5  délky;  pe- 
vné její  zdi  vázány  jsou  šestero  baštami  a  zahájeny  slabou  ohradou  a  vy- 
schlými příkopy ;  s  několika  děly  mohla  by  se  nějaký  čas  brániti.  Dvě 
hlavní  věže  z  časů  křižáckých  tažení  slují  Pisanskými  baštami,  byvše  od  Pi- 
sami obnoveny.  Základové  jejich  přináležejí  starověkému  stavitelství.  Igu- 
men  Daniel  praví  určitě,  že  loto  stavení  pozůstatek  jest  dřevního  Jerusalema, 
i  nazývá  všecka  ostatní  stavení  novými.  ')  To  samé  praví  též  Benjamin  Tu- 
delský  o  několik  let  později,  dokládaje,  že  za  jeho  času  pod  klenutími  tohoto 
stavení  bydlelo  okolo  dvou  set  Židů.  a)  Na  tomto  místě  vypínal  se  někdy 
zámek  Davidův,  a  později  proslulé  bašty  Psefinus  a  Hippikus,  z  nichž 
tato  sousedila  s  hradbami  Siónskými  právě  tam,  kde  stával  dum  Davidův. 
Zahrada  vojevůdce  Uriáše,  jakož  i  dům  jeho  přilehaly  k  zámku  Davidovu  ;  až 
dosavad  viděti  tam  přístupné  místo,  na  němž  pozorovati  jest  vodárnu,  kterouž 
obyčejně  pokládají  za  vodojem  Bersabiu.  Nacházít  se  někdejší  vodojem  tento 
zrovna  naproti  zámku,  s  druhé  strany  ulice,  lak  že  jdoucímu  ulicí  k  Jafske 
bráně  zůstane  ležeti  na  právo;  nyní  jest  zasypán.  Někteří  spisovatelé  pova- 
žují jej  za  dávnověký  vodojem  Ezekiášňv;  my  však  toho  mínění  nejsme,  neb 
celé  toto  místo,  počínaje  od  Soudní  brány,  jež  vedla  na  Golgotu,  až  po  stráň, 
která  jde  k  hořejšímu  vodotoku  Gihonskému,  bylo  bud  vně  města,  anebo  blíž 
městských  zdí;  ale  vodojem  Ezekiášův  nacházel  se  mezi  dvojí  vnitřní  měst- 
skou zdí,3)  byv  zřízen  k  tomu  cíli,  by  jej  před  oblehajícími  ukrýti  mohli; 
udát  se  nám  později  příležitost,  oprayďivé   jeho    položení    dle  mínění  našeho 


'  »)  — -  str.   42. 

2)  —   I.  pag.   69 

3)  Isaiáa   22,   9.    1  1. 

;  IV.  k 

•ál    20, 

20. 

Paralip 

32,    30. 
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ukázali.  4)  Připouštíme,  že  tato  nádrž  mohla  přináleželi  k  zahradě  Uriášovo, 
však  Bersabiným  jménem  zvali  ji  nelze;  nebot  její  koupelna  byla  na  tarasu. 
Vímet  zajisté,  že  dle  obyčeje  východního  větší  částka  času  tráví  se  na  ta- 
rasech,  načež  i  samo  evangelium  poukazuje: 

„A  kdo   na    střeše,    at   nesstnpuje,  „I  kto  na  krovlě,  da  ně  schodit  vzjat 

aby  něco  vzal  z  domu  svého  .  .  ."  čto  nibud  iz  doma  svojego  .  .  ."  5) 

Zde  tedy,  kde  zámek  Davidův  stál,  vylil  se  z  hlubokosti  kajícího  krá- 
lova srdce  onen  žalm,  který  nepřestává  až  dosavad  smiřovati  hříšníky  se  spra- 
vedlností Boží.  ")  U  vnitř  Davidova  zámku  není  již  nic  znamenitého,  kromě 
některých    starověkých  zbraní. 

Nedaleko  odtud,  oslavivše  zámětí  Davidův  v  právo,  ukazují  místo,  kde 
Spasitel  v  den  svého  vzkříšení  sv.  Mariím:  Marii  Jakobově,  Marii  Salome  a 
Marii  Magdaleně  se  zjevil,  když  se  vracely  od  hrobu  jeho  do  Jerusalema. 
Toto  místo  však  zastavěno  budovami. 

Za  ním  následuje  místo  umučení  sv.  apoštola  Jakuba  Zebedeova,  kde 
nyní  stojí  ormínský  klášter,  o  kterém  sme  již  mluvili.  Tuto  bývalo  za  sta- 
rodávna náměstí,  kde  se  prodávaly  ryby. 

Dům  bezbožného  knížete  kněžského  Anáše  nacházel  se  blíž  Siónské 
brány.  Ted  na  lom  misie  stojí  kostel  ormínský,  zasvěcený  svatým  ange- 
lům. Sem  byl  přiveden  Ježíš  z  Getsemanské  zahrady  ku  knížeti  kněžskému 
Anáši  v  půlnoční  lichosti.  Udrželo!  se  podání,  že  prý  strážcové  přivázali  ho 
k  olivě,  než  ho  medii  k  bohaprázdnému  soudu;  odštěpek  olivy  této  ukáži 
vám  vedle  vnější  zdi  kostelního  oltáře,  nevelký  tento  strom  jest  obražen  hustou 
mříží.     Zde  protrpěl  spasitel  náš  předviděné   od   proroka  Isaiáše  rouhání: 

„Podal  jsem  líce  své  na  poličkování,  „Vdach  lanitě  moi  na  zaušenija,  lica 

tváři  pak  své  neodvrálil  jsem  od  potu-    i  že  mojego  ně  otvralich  ot  sluda  zaple- 
py  plvání.    A  Hospodin,  Hospodin  po-      vanij.  I  Gospod,  Gospod  pomoščnik  mi 
mocníkem  mým  se  stal;  pročež  neuza-      byst;    sego  rádi    ně   usramichsja  ...  i 
rděl  jsem    se  .  .  .  i  rozuměl  jsem,   že      razuměch  jako  ně  postyždusja." 
nezastydím  se."T) 

Sv.  Jan  Zlatoústý  i  Evíichius  praví,  že  původcem  této  bezbožnosti  byl 
onen  biskupský  služebník  Malchus,  jemuž  Petr  utni  ucho  a  kterého  Ježíš 
úpět  ozdravil. 

Kostel  Ormínů  není  velik\  ale  krásný,  šamlalom  potažen)  v  lémž  způ- 
sobu jako  volikolepý  kostel  sv.  Jakuba,  i  jako  všecky  sem  přináležející  kostely, 
Odtud  vyšedše  z  města  hranou  nazvanou:  H  a  b  u  I  -  Ne  b  i  -  D  a  u  d,  I.  j.  Da- 
vidovou, či  Siónskou,  již  se  přibližujeme   k  vršině  Siónské!      Slušíl   poseděti. 


*)  \    prvním    vydání    této  knihj    následovali   sme  na   tomto   míslé  mínéní    přijaté;    však 

bedlivější   akoumání   přesvědčilo   nás  naopak.' 
")  Původní    překlad:     „1    iže    na    króvé;    da    ne  schódil    vzjáti,  jáže   v   domu   i 

Mat.   24,    17 
'•)  žalm.   50.  — 
")  Isaiáš    ňO,    G.    i 
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že  v  samém  arabském  nápisu,  nacházejícím  se  nad  touž  branou,  ona  nazvá- 
na jest  Siónskou.8)  Již  sme  řekli,  že  hora  Sión,  tatu  nejstarší  část  mě- 
sta, kdežto  stával  Davidův  dům,  vyloučena  byla  z  města  za  Hadriana;  a  takt 
zůstala  doposavad.     My  vtom  vidíme  zřejmě  vyplnění  Isaiášova  proroctví: 


„I  odkryjí  skrytosti  domu  předmě- 
stí Davidova:  i  uzří,  poněvadž  mnohá 
jsou,  a  poněvadž  odvrátili  vodu  staré- 
ho rybníka  do  města,  i  poněvadž  roz- 
bořili ste  domy  Jerusalema  k  upevnění 
zdi  městské."9) 


„I  otkrojut  sokrovennaja  domov  kra- 
jegradija  Davidova:  i  uzrjat,  jako  mno- 
žajéii  sut,  i  jako  otvratiša  vodu  drevnija 
kupoli  vo  grád,  i  jako  razoriša  domy 
Jerusalimli  na  ulverždenije  stěně  grad- 
něj." 


Vodovody  napájející  Sión  byly  zrušeny  a  zařízeny  do  nového  města 
Hadrianova,   a  kamení    domu   Davidova    přišlo   do  nových    zdí. 

Čí  srdce  nehrnulo  by  při  jménu  Sión?  Chvalozpěvy  Starého  zákona 
neustále  do  nebes  vznášely  toto  svaté  jméno!  Tutot  hora  boží,  tutot  i  dům 
boží !  — 


„Vyvolil  Hospodin  Sión,  ráčil  učiniti 
jej  příbytkem  Svým.  10) 


„Izbral  Gospoď  Sión,    blagovolil  so- 
dělat  jego  žiliščem  Svoim." 


„Základové  Jeho  na  svatých  horách.  |  „Osnovannyjalm  na  svjatych  gorach. 
Brány  Siónské  miluje  Hospodin  více  i  Vrata  Siona  ljubit  Gospoď  bolěje  vsěch 
všech  stanů  Jakubových.  ll)  selenij  Jakoba." 

Zde  před  vystavěním  chrámu  dlouho  přebývala  archa  úmluvy;  zde  od- 
počívá prach  velikého  Davida;  zde  bylo  vykonáno  nejsladší  tajemství  poslední 
večeře;  zde  odkázal  Spasitel  světa  člověčenstvu  tělo  své  i  krev  svou  pro  spa- 
sení jeho.  Zde  sstoupil  Duch  svaty  v  gpůsobě  ohnivých  jazyků  na  hlavy  vy- 
volených, požehnav,  nadav  i  usíliv  jich  k  zápasu,  by  mohly  vytrhnouti  poko- 
lení lidské  z  časného  království  a  získali  je  pro  království  duchovní  trojič- 
nym  jménem  otce  i  syna  i  ducha  svatého!  Zde  konečně  matka  boží  trávila 
ostatní  dni  svého  pozemského  života. 

Však  Sión  obrátil  se  v  háj!  Dje  předpovědění  Isaiáše  obnaženi  sou 
základové  domů  předměstí  Davidova.  u)  Náhrobní  kameny  pokrývají  částku 
navrší  Siónského,  a  tu  jest  i  obecný  hřbitov  křestami.  Místo,  kdežto  se  byla 
udala  veliká  tajemství  na  Siónu,  zaujato  jest  neúhledným  stavením  bídné  me- 
zily; ale  k  utěšení  křestanňm  stojí  zde  též  nevelký  křesťanský  kostel,  jenž 
náležel  jindy  Řekům,  teď  ale  Ormínům.  Zde  býval  jindy  dost  znamenih 
Františkánský  klášter;  ale  v  polovici  XVI.  století  ujali  se  ho  Moslemíné  z  pro- 
zřetelnosti, aby  při  rozmnožení  se  poutníku  křestané  na  tomto  od  přírody  pev- 
ném  místě   snad    se    neupevnili.  ,s)     Ormínský   kostel    stojí   tam,    kde    .-lával 


«)  Quaresm.   [f.  42. 

9)  —  2  2.   9. 
,0)  Žalm.    13  1      13. 
11 )  Žalm.   86,    i,    2. 
'•)  ísaiáš.    22,    -.    9 

13)    GlubHl      i  -  ". 
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dům  Kaifášův,  ku   kterómuite   trpící   Ježíš  od  Anáše    přiveden   byl,    a  kde  nej- 
w-í   kníže    kněžsk)    k   Ježíšovi   pravil: 

„Zaklínám  lebe  Bohem  živým,  pověz    j       ..Zaklinaju  tehja  Bogora  živým,  skazi 
nám,  jsi-li  ty  Kristus!"  |  nám,  Ty  li  Chriátoslr'  14> 

Tuto  též  ukazují  míslo,  nazvané  žalářem  Kristovými  kdež  podle  podaní 
Spasitel  náš  zavřen  byl  po  výslechu  u  Kaifáše,  aby  se  vyplnilo  co  v  žalmu 
psáno: 


Ty's  vzdálil  ode  mne  známých  mých, 
položďs  mne  v  ošklivost  jim  ;  zavřín 
sem,  i  nemohu  vyjíti."  lo) 


„Ty  udali!  otmenja  znakomych  moich 
soděla!  menja  otvraliteljnym  dlja  nich; 
ja  zaključen  i  ne  mogu  vyjti." 


Dvůr  před  kostelem  se  nacházející  jest  onen,  kde  sv.  Petr  svého  bož- 
ského učitele  se  odřekl.  Jeden  z  bratří  řeckého  kláštera  připomenul  mně 
hluboko  dojímavé  místo  evangelské,  jež  důkazem  jest,  kterak  Ježíš  neustal.1 
a  hříšníky  se  obíral.  Po  vzkříšení  jeho  zjevil  se  angel  svatým  ženám,  i  řekl 
jim  : 

„Jděte,  povězte  učeníkům  jeho  i  P  e-  J  „Podite,  skažile  učenikam  Jego, — 
trovi,  —  žet  předejde  vás  do  Gali-  i  Petru,  eio  On  vslrětit  vas  v  (iali- 
lee."  l6)  leje." 

Toto  zvláštní  podotknutí  o  Petrovi  nebylo  nic  jiného,  než  slovo  útěchy 
pro  hluboko  poraněné  a  kající  jeho  srdce.  Kolikráte  četl  jsem  již  toto  místo, 
ale  nikdy  nevšimnul  jsem  sobě  onoho  oslazujícího  zavolaní  Ježíšova  ku  kají- 
címu hříšníku.  V  ollářním  stole  ormínskeho  kostela  zavřena  jest  větši  částka 
onoho  kamene,  klen  b\l  přivalen  k  hrobové  jeskyni  spasitelově.  Ormíné  jej 
■  ni  přenesli  z  kostela  hrobu  Páně,  ponživše  k  tomu  jitření,  které  právě  za 
tobo  času  v  Jerusalemě  panovalo.  ,;J 

V  mešitě  ukazují  prostrannou,  dvěma  sloupy  podepřenou  komnatu  ja- 
kožto míslo  poslední  večeře;  ale  stavba  celé  mešity  jest  vňčihledě  nová. 
Turci,  vidouce  [mne  střežena  od  kavasa  Syrského  bašele,  musili  mně  uká- 
zali tak  nazván]  hrob  Dasiduv.  Jest  on  v  největší  vážnosti  u  Moslemínů,  i 
praví  se,  že  na  něm  čítávají  žalmy  Davidovy,  přeložené  na  arabsky  jazyk. 
línaní  uvedl  nás  p<»  dlouhých  výmluvách  do  druhého  poschodí,  lam  pak  dlou- 
ho nižádného  klíče  najíti  nemoha  posléz  přece  olevřel  prkenné  dvéře.  I  ve- 
šli jsme  do  nevelké,  hrubé  štukované  komnaty,  k  jejímžto  stěnám  přidělány 
sou  kamenné  lavice;  u  prostřední  ale  stěny  stojí  ve  výklenku  dost  veliký 
sarkofág,  také  štukovaný,  avšak  starým  hedbávnym  ptikrovena  zastřený,  [mam 
nazval  sarkofág  ten  hrobem  Davidovým*  já  však  se  nijak  o  tom  přesvěd- 
čili   nemohl,    ačkoliv    jej  laké  již  Quaresmiovi    na  začalku   XVII.  století   byli 


'*)  Původní  překlad:   „Zaklinaju  tja    Bogom  živým,  da  recesi  n.im,  aáce  l\    jesi   Chri- 

Syn   Bož;         Mat.   £6,   63. 
1S)  —  87,   9. 
ia)  Původ,   prekl      „Jdite,  rcite  ucenikom  jegBj    i  Petrovi,  jako  varjajel   v.    v    d.ililei.-' 

Mař.    16,   7. 
n)  Grůben,    lcs*>. 
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ukazovali.  ,8)     TakdVfto    spusob    hrobnic   neshoduje   -e  s  židovskými  obyčeji, 

,i  podlé  všech  úkazu  imisí  Davidův  prach  býti  zavřen  v  samém  lůně  ho- 
ry Siónské.  —  Ve  východních  podáních  mnoho  jesl  řečeno  o  svatotajem- 
ství  Siónu.  Josefds  Flávius  zmiňuje  se  o  pokladech,  skrytých  v  lůně  íétd 
hory  spolu  s  prachem  Davidovým  i  Salomonovým.  On  též  vypravuje  o 
zázračném  příběhu  s  Herodosem,  kterak  poražen  byl  podzemním  ohněm, 
když  proniknouti   chtěl   do  pohřební  jeskyně  Davidovy  i  Salomonovy.  19) 

Víme!  ze  skutků  apoštolských,  že  hrob  Davidův  ještě  za  časů  Spasitelových 
neporušený  byl.  ~°)  Dějepisec  Dio  Cassius  mluví  podobně  o  hrobce  Davi- 
dově. Zí)  Prokopius  svědčí,  že  mezi  poklady,  od  Gensericha  krále  Vandal- 
ského  z  Říma  unesenými,  též  posvátné  nádoby  a  okrasy  chrámu  Salomonova 
se  nacházely,  kteréžto  sem  přeneseny  byly  od  Tita  po  dobytí  Jerusalema. 
Belisar  pokořil  Vandaly,  i  přinesl  ty  poklady  do  Cařihradu;  tam  pak  je  zahlé- 
dna  jeden  z  oněch  židu,  kteří  měli  příslup  ke  dvoru,  dal  císaři  následující 
radu  :  „Nepřísluší  tobě,  pane  můj,  dle  mého  mínění,  abys  choval  poklady  tyto 
v  palácích  Cařihradských;  ony  se  mají  ponechati  na  tom  místě,  jemuž  je 
Salomon  král  Judsky  byl  zasvětil.  Skrze  jich  přenesení  do  Říma  bylo  ono 
město  pokořeno  od  Gensericha;  a  Genserich,  jenž  byl  v  jich  držení,  pokořen 
jest  od  tebe."  Zastrašeny  touto  řečí  císař  poručil  všecky  z  Jerusalema  une- 
sené svatyně  navrátiti  tam  do  chrámu  kfestanského.  23)  Řeč  pak  toho  žida 
základ  svůj  má  v  tom,  že  když  archa  Hospodinova  v  rukou  pohanů  se  na- 
cházela, lilo  neustále  všelikými  strastmi  jsou  stíháni,  až  pak  Filistinšlí  k  to- 
mu  se  odhodlali,  že  ji  opět  navrátili  Israelitúm.  Ti) 

Trapná  byla  pro  mne  nejistota  v  oné  komnatě,  kterou  ted  ukazuji  ja- 
kožto místo  poslední  večeře.  Nevýslovně  polěšitelno  jest  pro  křestana, 
kdvž  vidí  pravdivé  udávání  lak  svatosvalých  míst;  v  lakovýchto  však  případ- 
nostech  musíme  býlí  za  to  povděčui,  že  země  před  námi  ukrývá  to,  co  ani 
svět  ani  my  hodni  nejsme  viděti.  A  tak  sluší  nám  býti  spokojenými  tím,  že 
se  místnost  svatého  města  nezměnila,  a  raději  rozjímati  nad  ni  o  neruko- 
tvořenem  Jerusalemě;  nebol 

„Nemáme  zde  stálého  města,  nébrž    i       „My   ně   intějem  zděs    postojannago 
hledáme  budoucího. "  **)  |  grada.  no  iščem  buduščago." 

Zdaliž  nepostačí  srdci  mému  octnouti  se  na  sv.  Siónu,  a  čísti  tam  na 
samém    tom    místě    tajemných    příběhu    evangelská    slova    samého    Spasitele 

18)  —  H.    pag.    12  3. 

19)  —  Antiquit.   XVI.    2.  —   O    podobném  příběhu,   vůčihledě   na   vypravování    Josef!) 
Flavia  založeném,  mluví  též  Benjamin  Tudelský. 

«'>)  —   2,    29. 

81)  —  In   vita   Hadriani. 

2*)  Procop.  de  bello    Vandal.    XI.    9.  —    Reland    de    spoliis  templi  Hierosolym.   pp. 

199—202,   viz   vůbec  hlavu  XDI. 
23)  I.   král.    š — 6.   — 
2i)  Zid.    13,     14,     11,    —     10.     Původ,    př. :    .  N?    imamy    bo    zdě    prebvvajuéčago 

íjrada,  no   arjaduščaiío   v^skujem," 

13* 
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světa  i  svatýeh  jeho  apoštolů?    Nemusi-liž  můj  úžas  povznésti  duševní  bytosl 
mou  výše  nad  bytost  zemskou? 

Vnovém  zákoně  není  místnost  poslední  večeře  určitě  udána,  větší  však 
čas  I  svatých  otců  klade  tuto  velikou  událost,  rovněž  jako  i  sstoupení  Ducha  sva- 
tého, na  Sión.  Mámet  o  tomto  předmětu  vážné  svědectví  sv.  Epifania;  —  vizme, 
co  praví  u  příležitosti  císařského  příjezdu  z  Egypta  do  Jerusalema  po  skončeném 
pokoření  Židu:  „Hadrian  nalezl  Jerusalem  srovnaný  se  zemí  a  chrám  boží  po- 
šlapaný, vyjma  jen  malou  částku  domů  a  nevelký  kostel,  jenž  vystavěn  byl 
na  tom  místé  hory  Siónské,  kde  stával  dům  večeřadla,  i  kamž  se  apo- 
štolé s  hory  Olivetské  po  na  nebe  vstoupení  Spasitelově  byli  navrátili;  tuto 
na  Siónu  bylo  též  viděti  sedm  synagog,  chýžím  neboli  stanům  podobných, 
jedna  z  nich  zůstala  až  do  časů  biskupa  Maximona  i  císaře  Konstantina."  *3J 
Z  toho  též  poznáváme,  že  kostel  na  hoře  Sión  dávno  před  sv.  Helenou  ve- 
stavěn byl.  Již  svatý  Jakub ,  bratr  Spasitelův ,  nazývá  ten  kostel  matkou 
všech  kostelů  (?)  —  on  též  svědčí  o  sstoupení  Ducha  svatého  na  tomto 
samém  místě. a6)     Svatý  Jakub  byl  prvním    biskupem  Jerusalémské   církve. 

V  mešitě  Siónské  ukazují  též  rozvaliny  paláců,  kdež  přesvatá  bohoro- 
dička  pod  krovem  nejpr  vnější  ho  kostela  Syna  svého  bydlela.  Dle  vypravo- 
vání Dionysia  Areopagily  žilat  zde  okolo  24  let,  a  zde  též  skončila  svůj  po- 
zemsky život.  Tuto  stával  i  kostel  pod  jménem  sv,  evangelisty  Jana,  a  sice 
na  onom  místě,  kde  prý  tento  apoštol  pro  přesvatou  bohorodič.u  první  li- 
turgii byl  odsloužil.  37) 

Zde  byl  držán  první  apoštolský  sněm,  a  jakož  podání  praví,  na  onom 
místě,  kde  Petr  v  hroznou  onu  noc  Hospodinova  utrpení  hořce  oplakával  své 
okamžité  zapření. 

Královští  palácové  Salomonovi  na  Sioně  zevrubně  jsou  označeni  v  pí- 
sni Salomonově.  Hrob  Davidův  na  Sioně  s  podobnou  zevrubností  udán  jest 
v  knize   Nehemiášově: 

„Stavěl  (Xehemiáš)  až  k  zahradě  I  „Sozidaše  (Nejemija)  daže  do  verte- 
hrobu  Davidova,  i  až  k  rybníku  udě-  I  grada  groba  Davidova,  i  daže  do  kupeli 
lanému,  i  až  k  domu  Silných."  **)  ustrojennyja,  i  daže  do  domu  Sujnych." 

Rybník  čili  nádrž  zde  podotknutá  jest  studně  SHoamská  u  paty  Siónu 
(což  lež  povědíno  u  Nehemiáše),  kdež  dům  Silných  čili  lělochraneů  krá- 
lovských stával;   o  tom  ale  budeme   obšírněji  mluviti 

Někteří  spisovatelé  mnoho  se   obírali   s   třetím   veršem   žalmu  47: 
„Pevnokořenným  radováním  vší  ze-  „Blagokorennym  radovanijem  yseja 

mě  hory  Siónské    (založeny   sou),  že-      žemli  gory  Sionskija,  rebra  Sěverova, 
hra  severní,  město   velikého  Krále"         grád  velikago  Carja" 


85)  Lib.  de  mensuris.  apud  Quaresm.  II.    122. 
**)  Biblioth.  Sanct.  Patrům.  I.  — 
2')  Marin.   SanytUSj    ubi    supra,    255. 
•'*)  II.   Ezdras..   3.    16. 


133 

Stanovíce  dle  tohoto  verše  položení  Siónu  na  sever  byli  mnozí  na  roz- 
pacích, vidouce  že  Sión  leží  na  jihu.  Učený  Reland  vysvětlil  chybný  pře- 
klad. ""')     V   našem  pak   překladu  žaltáře  na  ruský  jazyk  čteme: 

„Překrásná  výsost,  útěcha  vší  země,  '<  „Prekrasnaja  výsota,  útěcha  vsej 
hora  Sión,  na  severní  straně  její  mě-  !  žemli,  gora  Sión,  na  sěvernoj  straně 
sto  velikého  krále."  jeja   ?rad  velikago  Carja." 

Totot  jest  dokonalé  označení  místnosti  hory  Siónské. 

Vyjmouce  to  malé  prostranství,  které  zaujímají  ormínský  kostel  a  pak 
mešita,  nacházíme  celou  ostatní  část  Siomi  obnaženou ;  některá  místa  přikryta 
jsou  hroby  a  zříceninami,  jiná  hubeným  pastvištěm,  nebo  skopána  k  nasázení 
oliv,  anebo  proměněna  v  rolí. 

„Sión  jako  pole  orán  bude,"  „Sión  jako  niva  izoretsja," 

praví  prorok  Micheáš.  30)     Na    konci    hory  viděti   ještě    sledy    starověkých  zdí 
Jerusalémských,  které  ukazují  meze  města  s  této  strany.  3I) 

Vyhlídka  s  vrchu  hory  Siónské  jest  překrásná.  Hora  Sión  stojí  u  sběhu 
Iři  vrchových  roklin:  první,  východní,  nazývá  se  údolím  Josafatovým  a  po- 
vstala potokem  Cedronským ;  druhá,  jižní,  nazývá  se  údolím  královským;  třetí, 
severozápadní,  údolím  synů  Hinomových  neb  Gehenským.  Tento  sběh  trojí 
rokliny  u  paty  Siónu  jest  nejúrodnější  místo  v  Jerusalemě:  tutot  bývaly  sady 
Salomonovy,  ano  i  po  tuto  dobu  ještě  udržují  vody  potoka  Siloamského  a 
stínové  tří  hor,  totiž  hory  Siónské,  hory  Pohoršení  a  hory  Zlého  spiknutí, 
věčný  chládek  v  hájích  přiléhajících  k  osadě  Siloamské. 

Něco  níže  od  Siónské  brány  u  paty  městské  vnější  zdi,  blíž  cesty  ve- 
doucí k  údolí  Josafatovu,  nalézá  se,  jakož  mně  bylo  povědíno,  tajná  podzemní 
cesta  do  vnitřku  Jerusalema;  nejspíše  skrze  vodovody,  přicházející  od  rybní- 
ku Salomonových,  jež  se  nacházejí  za  Betlehemem.  Někteří  vůdcové  arab- 
ští, oblehajíce  předešlého  roku  v  Jerusalemě  vojsko  bašete  Ibrahima,  použili 
této  cesty,  a  skoro  byli  by  se  zmocnili  města;  posádka  se  upevnila  v  zám- 
ku a  město  bylo  několik  dní  pleněno,  při  čemžto  byli  hlavní  obětí  Arabu  Židé; 
konečně  přikvapil  z  Jaly  Ibrahim  sám  a  tu  teprv  přestalo  krveprolití.  Že  se 
tu  takovéto  podzemní  cesty  nacházejí,  potvrzuje  se  vypravováním  Josefa  Fla- 
via,  jakož  jsme  pověděli  výše. 

S  hory  Siónu  vrátili  sme  se  do  Jerusalema  touž  bránou  Siónskou,  ale 
otočili  sme  se  v  právo,  podlé  zdí  městských;  jsout  s  této  strany  maleb- 
ně porostlé  kaktusy  a  břečtanem.  Po  náspech  povstalých  ze  zřícenin,  lze 
se  dostati  až  do  samých  střílen;  s  výsosti  těchto  tolikrát  již  rozbořených  a 
znova  vystavěných  zdí  bavil  sem  se  dlouho  touž  skoro  vyhlídkou,  jako  s  hory 
Siónské,  i  rozjímal  sem  se  srdcem  skormoucenvm  o  městě  velikého  krále, 


")  Hagr.   Relandi  Antiquit.   Sacra  veter.   Hebraeor.    1741.    pa< 

*°)  —   3,    12,   Jerem.    26,    18. 

3I)  Toto  již   Groben  zaznamenal  pag.    187. 
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o  tomlo  úhelním  kamenu  oboru  zemského!  Kolik  medle  pokolení  roztříštilo 
se  již  na  něm,  i  jaké  stkvělé  novozrození  vznikne  asi  na  jeho  nepohnutel- 
ných základech!  .... 


II. 

Žiilovská  étvrt  —  Žalái  sv.  Petra,  —  Dům  Joachi- 
m a  i  Anny.    -  Rybník  BfeíJresifl. 


„Sluchem    uslyšíte  i  ne- 
srozumíte,   i   ocitne    hleděti 
budete  i  neuvidíte,  nebot  o- 
hrubélo  srdce  lidi  těchto/' 
(Isaiáš.  G,  9.) 


„Sluchom  uslyšíte    i  ně 

uiazumějete,  i  očami   smo- 

trět  budete,  i  ně  uvidíte,  ibo 

ogrubělo  serdceljudej  sich.  " 

(Isáij.  6,  9.) 


Navštívili  sme  i  čtvrt  hebrejskou.  Nacházeje  se  v  Jerusalemě  již  asi 
měsíc,  nebyl  sem  ještě  ani  jedinkého  žida  potkal.  Někdejší  vládcové  ze- 
mě israelské  přebývají  mezi  Siónem  a  Morií  v  smradlavých  lepencích,  anebo 
pod  oněmi  podzemními  oblouky,  ježto,  jak  se  zdá,  sloužily  za  základy  palá- 
cům  v  časech  Salomonových.  Ano  i  ve  své  čtvrti  hledí  Hebrej  ukrýti  se, 
když  zahlédne  cizozemce.  Dychlivost  po  zisku,  která  v  tomto  národě  tak  silná 
jest,  zdá  se,  že  v  Jerusalemě  méně  u  něho  se  vyskytuje,  ačkoli  Židé  větším 
dílem  jsou  řemeslníci  a  na  bazaru  obchod  vedou.  Počet  jejich  jest  dosti  ve- 
liký, )  ale  nejvíce  jest  starců  a  ženštin;  ženské  pohlaví  jest  o  mnoho  čel- 
nější. Ve  tmách  tohoto  jejich  podzemí  neuhasínají  lampy  před  knihami  Sla- 
rého  zákona. 

„Doposavad,  když  čtou  Mojžíše,  pří-    i         „Do  nyně,    kogda  čitajut    Mojseja, 
krov  leží  na  srdci  jejich." '-')  pokrývalo   ležil   na   srdce  ich  " 

Když  celí  unaveni  neustálým  zápasem  s  pravdou  písma,  které  je  stíhá,  vy- 
jdou někdy,  aby  na  tarasech  bídných  bytů  svých  čerslým  okřáli  vzduchem: 
hit  padají  zrakové  jejich  střídavě  bud  na  Sión,  buď  na  horu  Salomonova 
chrámu,  od  nichž  oni  od  obou  stejně  jsou  vyloučeni;  za  to  ale  odvracují  se 
od  pohledu  na  dvě  báně,  horu  Golgotu  ostiňujíci,  kde  jich  očekává  spíšení! 
Zdaliž  to  není  v   mravním  smyslu   národ  onen,  o   kterémž  mluvil  Ježíš: 

„Zpytujte    písma:    nebo    vy   sami    ]        „Izslědujte  pisanija:    ibo  vy  sami 


')  Podlé  Gerambova   výkazu   4000.  —  Conf,   I  otovic'.    pag.   324. 
*)  Pův.   pr. :   „No  daže  do  dnes,   vnegda  čletsja  Moysej,  pokrývalo  na   serdcé  ich  le- 
žit."     II    Kor.   3,    14.    15. 
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domníváte  se  skrze  ně  míti  život  věč- 
ný ;  ;i  tat  svědčí   o  Mně."  3) 


dumá  jeté  črez  nich  tměl  žizň  věčuuju  ; 
a  oni  sviděteljslvujut  o  Mně." 


zdali   ne  onen,  o  klerěniž  Isaiáš  praví : 


„Sluchem  uslyšíte,  i  nesrozumíte;  i 
očima  hleděli  budete  i  neuvidíte.  Nebo 
ohrnbělo  srdce  lidí  těchto,  i  ušima  těž- 
ce slyšeli  a  oči  své  zamhouřili,  aby 
neuzřeli  očima  a  neuslyšeli  ušima,  i 
nesrozuměli  srdcem,  i  aby  neobrátili 
se,  a  Já  abych  neuzdravil  jich.  4) 


„Sluchom  uslyšíte,  i  ně  urazumějete; 
i  očami  smotrět  budete  i  ně  uvidíte. 
Ibo  ogrubělo  serdce  Ijudej  sich,  i  uša- 
mi  s  trudom  slyšat  i  oči  svoi  somknuli, 
da  ně  uzrjal  očami  i  ně  uslyšal  náami, 
i  ně  nrazumějut  serdcem,  i  da  ně  obra- 
Ijalsja,  čtoby  .Ta  iscélit  ich." 


Ano  i  v  tělesném  smyslu,  zdaliž  to  není  ten  samý  národ,  jehož  obličej 
vykreslen  jest  na  věkoletých  zdech  stobraných  Tbeb,  více  nežli  lišíc  let  před 
narozením  Krista?  Nikdy  nezapomenu  na  to,  kterak  mne  překonalo  podivení, 
když  sem,  plaze  se  po  obrovských  zříceninách  v  Karnaku,  náhodou  nalezl  vy- 
obrazení jednoho  z  egyptských  Faraónů,  an  pošlajuije  království  Judovo  v  osobě 
Hebreje,  ležícího  pod  mocnou  patou  podmanitelovou.  Obličej  ísraelity  jest 
zevrubný  odlisk  národu   židovského  i  z  našich  časů. 

Jakž  by  se  neměl  člověk  zabrati  do  rozjímání  o  tajemném  osudu  tohoto 
vyvoleného,  teď  ale  zavrženého  národu,  který  zůstává  pořád  stejným  od  Moj- 
žíše až  po  tuto  dobu,  a  který,  kdyby  chtěl  očima  uzříti,  sluchem  uslyšeli  a 
srdcem  rozuměli,  mohl  by  povstali  z  nejhlubšího  zničení  a  stáli  v  řadě  s 
prvními  národy  světa.  Škoda,  že  dotčená  plochořezba,  tak  velmi  důležitá, 
ušla  pozornosti  Champollionově,  a  že  hořejší  částky  její  více  nestává;  hrdý 
podmanilel  Israele  sám  již  od  času  jest  skolen.  On  i  obrovské  království  jeho 
setřeni  jsou  s  tváře  země,  ale  synové  pošlapaného  od  něho  národu  ještě  žijí 
bez  proměny.  Naše  plochořezba  dostatečně  jest  vysvětlena  lim,  že  Champol 
lion  o  velikánských  melkořezbách  v  Karnaku  na  jižní  stěně  aspoň  se  zmínil. 
Tam  Farao  Sesak  vleče  za  sebou  celé  řady  israelských  pokolení,  u  jednoho 
z  těchto  Israelitň  nalezl  týž  učený  starožilník  na  náprsním  štítu  hierogratický 
nápis:  Judaga  Málek,  l.  j.  král  židovský. 


„I  stalo  se  léta  pátého  za  kralování 
Roboamova,  že  vytáhl  Susakim  (Sesak) 
neb  Sešok)  král  egyptsky  na  Jerusalem, 
i  vzav  všecky  poklady  Domu  Hospodi- 
nova i  poklady  domu  královského  .  .  . 
a  odnesl  je  do  Egypta." 


„I  byst  v  léto  pjaloje  carstvujuščago 
Roboama,  vzyde  Susakim  (Sesak  ili 
Sešok)  carj  Jegipelskij  na  Jerusalim  i 
vzja  vsja  sokrovišča  domu  Gospodnja  i 
sokrovišča  domu  carova  ...  i  vnese  ja 
vo  Jegipet." 


3)  Pův.  př. :  „Ispytajte  pisanij,  jako  vy  mnité  v  nich  iméti  život  vécnyj :  i  tn  sut 
gvidételjstvujušóaja   o  Mně."   Jan.    5,  3'.'. 

4)  Původ.  |>i. :  „Sluchom  uslyšíte,  i  oe  imate  razuméti,:  i  zrjašce  uznii-,  i  ne  iraate 
viděti.  Utolsté  ho  serdce  Ijudej  sich,  i  ušima  tjažko  slyáaša,  i  oči  svoi  smé- 
zíša,  da  ne  kogda  uzrjat  očima,  i  ušima  ušlyšat,  i  serdcem  urazuméjut,  i  obrat- 
jatsja,    i   i&cělju    ich."     Mat.    13,    14.    15. 

5)  III.  Král.  14.  £5 — ,'ii.  Viz  Champollion.  Lettres  sur  V  Egypte  et  la  Nnbie^ 
i  naše   Pulov.   po   Egypte  a    Xubii.    II.    123 — 125. 
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A   tato    právě    dějepisná    událost    vyobrazena  jest    plochořezbou,    jižto  já 
nalezl.      Vynasnažil  sem  se   posloužiti   zvědavosti    bedlivým    výkresem    a    po- 


dali   tuto    <>d    věku    zachovanou,  vzácnou   dějepisnou  desku    oněm,    kteří   \  (ct- 
ná  ní   čísli  znají,  nežli  já.   —  Hebrejove  mají  zde  modlitebnici    a  dum  poho 
-linský  pro  své  poutníky. 

Blíž  židovsko  čtvrti,  aa  cestě  k  ormínskému  klášteru  ukazují  pozůstatku 
domu  sv.  Tomáše,  ;\  dále  dum  Marie,  matky  Jana  příjmím  Marka,  kamž  to 
přišel  apoštol  Petr,  když  lio  angel  z  žaláře  byl  vysvobodil.  Tni  jesl  kastel 
•Svrianů,  v  němžto  se  chová  velmi  starověká  křtitelnice.  Na  cestě  ku  chrá- 
mu svatého  hrobu  poukazují  na  místo,  kde  stával  dům  spravedlivótip  2a- 
cbariáše;  na  blízku  viděli  pozůstatk)  železných  vral,  ježto  samy  se  l>\l\ 
otevřely  před  sv.  Petrem,  když   ho   vedl  angel   le  žaláře.  -~   i  kazovah'  mně 
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zachovalé  dosavad  dveřeje  brány.  Zříceniny  žaláře  jsou  též  nedaleko  od- 
tud: na  konci  XVII.  věku  býval  n.<  tomto  mí>té  skutečně  žalář,  do  něhož 
zvláště  židy  zavírali.  •)  V  jedné  ulici  hebrejské  čtvrti  znamenal  jsem  po- 
zůstatky mostu  někdejšího  Jerusalema:  ohromné  kamenv,  jimiž  ulice  pokrv- 
ta  jest,  bezděčně  pozornost  na  sebe  obracují.  Vůbec  ale  nalézá  se  v 
.Terusalémě  tak  málo  hmotných  starožitností  z  čň>\\  fcpasitelovvch,  že  i  je- 
dnotlivé kameny,  ušlé  tolikerému  rozbořeni,  vzácné  jsou  a  drahocenné.  Ne- 
daleko chrámu  Hospodinova  hrobu  spatřují  se  značnější  ostalkv  kostela  sv.  Jana 
Předchůdce  z  časů  sv.  Heleny:  jest  to  několik  podloubí,  v  nichž  jest  nvní  měst- 
sky bazar  či  tržiště.  Tento  kostel  byl  do  kříži-  staven;  středek  jeho  bvl  čtverečný, 
kdež  čtvero  oddělení  ve  způsobu  kříže  celý  kostel  zaujímalo.  Toto  stavení  nazv- 
vá  se  též  domem  Zehedéa,  otce  apoštol!  Jakuba  a  Jana.  i  mají  za  to,  že  v 
tomto  domě  sv.  Jan  Evangelíka  se  narodil.  Z  pozůstalých  od  časů  sv.  Helenv 
budov  dlužno  podotknouti  hospitalu  čili  netnocmee.  Částka  tohoto  stavení, 
nacházejícího  se  k  východu  od  Hospodinova  chrámu,  na  ulici  zároveň  s 
křížovou  cestou  běžící,  má  až  podnes  to  samé  ustanoveni.  V  prvních  le- 
tech obrácení  se  na  víru  císaře  Konstantina  Velikého,  kdvz  on  na  Jeru- 
salem zřetel  svůj  obrátil,  bylo  veliké  množství  kiestanů  na  svobodu  pro- 
puštěných oslaveno  boz  přístřeší;  tenkrát  nábožný  císař  i  máti  jeho  mezi 
mnohými   jinými    bohumilými  ústavy  zřídili    též  nemocnici    tuto. 

Odtud  jestupujícr  skrze  ulici  Křížové  cesty  k  <ietseman>ké  čili  Ovčí 
bráně,  spatříme  po  levé  ruce,  v  sousedstvu  Pilátova  zámku,  pozůstatky  rozvalin 
Antoninské  bašty  čili  správněji  Antonínova  zámku.  Tato  pevnost  vvstavěna  bvJa 
od  Hirkana  Makkabeje.  Herodes  obnovil  toto  stavení,  a  spojiv  je  podlou- 
bím se  zdmi  Salomonova  chrámu  nazval  je  tvrzi  Antonií,  ke  cli  římského 
triumvira  téhož  jména,  svého  přítele.  Přebývali  v  ní  některý  čas  Herodes 
sám,   pak    knížata    kněžská. 

Něco  dále  v  tom  samém  směru,  a  rovné  též  na  levé  straně  viděli 
zříceniny  kostela  byzantského  slohu,  nad  místem,  kdežto  stával  rodinný  dům 
mateře  boží.  Tu  i  svatí  její  rodiče  skončili  svůj  život.  Toto  malebné  stavení  na- 
chází se  pošikmo  proti  ovčímu  rybníku,  což  shoduje  se  3  tím,  co  praví  sv. 
Jan  Damascen.  r  Kostel  tento  pochází  rovněž  z  časů  sv.  Heleny  a  Kon- 
stantina; dělit  se  vlastně  ve  dva  kostely  t.  vyšší  a  nižší,  i  býval  dlouhá 
léta  obrácen  v  mešitu:  led  nachází  se  v  úplném  zpuštění;  všecky  přístupy 
porostlé  jsou  hustou  trávou;  nicméně  starověká  jeho  klenuli  v  den  narození 
blahoslavené  pann\  s)  nábožnými  zavznívají  chvalozpěv  v.  Vypravovali  nám,  že 
žádná  moslemínka  nemůže  dlouho  pobyti  na  tomto  miste,  a  že,  když  tuto 
mešita  bývala,  kterouž  el-Salaie  čili  mešitou  modlitby  nazývali,  moslemí- 
nové  zde    beze   všech    žen    se    zdržovali. 


tt)  Groben.   pag.    149. 

7)  Orat.   de    nativ.     virg.     et   lib.     IV".   Fidei  orthodox.    c.   XV.   —   urát.    1.   de  natali 
Virg. 

8)  Nvní  jest  uzavřeno,  aby  se  obnovil  kostel  tento. 
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Popředí  chrámové  n  sv.  Anny  obráceno  jest  do  úzké  ulice,  kteroužto 
se  jde  od  křížové  cesty  k  zazděným  vratům  Herodesovým.  Skoro  již  na 
konci  této  uličky  přebývá  jedna  bídná  arabská  rodina  —  u  prostřed  rozvalin. 
Tuto  stával  dum  Šimona  Fariseje,  a  zde  udalo  se  ono  pohnutlivé  obrácení 
se  hříšné  ženštiny,  o  níž  nám  evangelista  Lukáš  zprávu  podává.  9)  Povzbuze- 
na milosrdenstvím  Ježíšovým,  že  přítomností  svou  i  večeřadlo  Simona  Fari- 
seje byl  poctil,  počala  sama  litovati  hříchu  svých,  a  kajícími  slzami  umývala 
nohv  spasitelovy  a  otírala  je  svými  vlasy.  Za  časů  Oodefridových  stával  tuto 
panenský  klášter. 

Navrátivše  se  opět  z  te  uličky  na  křížovou  cestu  a  došedše  až  blízko 
ku  bráně  Getsemanske,  naleznete  v  právo  hluboký  čtverohranný  vodojem,  po- 
rostlý na  dně  křovím  i  několika  stromy;  veškeré  boky  jeho  jsou  z  tesaného 
kamene.  Obehnán  se  dvou  stran  ráznými  staveními  otevřen  jest  se  strany 
městské  zdi,  kudvž  vede  ulice  k  mešitě  Omarově,  kterážto  zaujala  místo 
Salomonova  chrámu.  Zevnitřní  ohrada  mešity  přilehá  k  vodojemu  od  jihu. 
Totot  jest  ona  nádrž,  která  s  takovou  zevrubností  udána  jest  v  evangelium 
sv.  Jana  pod  jménem  O  v  č  í  h  o  r  y  b  n  í  k  a. 

„Jest  pak  v  Jerusalemě  nOvčí  hrany  '  „Jest  že  v  Jer  usáli  mě  u  Ovčich  vorot 
rybník,  nazván)  hebrejskj  Bethseda,  kupaljnja,  nazyvajemaja  po  Jevrejski  Vi- 
při  kterém  bylo  patero  krytých  chodeb;  thezda,  pri  kotoroj  bylo  pjat  krytých  cho- 
v  nich    leželo   veliké  množství  neduži-      dov:   v  nich    lézalo  velikoje  množestvo 


vých,  slepých,  chromých,  vyschlých,  o- 
čekávajících    hnutí   vody,    nebo   Angel 


boljnych,    slepých,    chromých,  izsoch- 
šich,  ožidajušéich    dviženija    vody;   íbo 


Páně  jistým  časem  vstupoval  do  rybníka  !  Angel  (iospodeň  po  vremenam  schodit 
i  kalil  vodu.  a  kdo  prvý  vešel  do  něho  !  v  kupaljnju  i  vozmušéat  vodu,  i  kto  per- 
po  zkalení  vody,  uzdraven  býval  .  ."  l0)    J  vyj  vchodil  v  onuju  po  vozmuščenii  vo- 

|  dy,  tol  vyzdoravlivat  .  .  .  ." 
Dvoje  podloubí,  ježto  viděli  na  západní  straně,  jest  pozůstatkem  oněch  pěli 
krytých  chodeb.  Podobně  i  na  severní  straně  znamenal  jsem  sledy  takových- 
to podloubí.  Vůbec  má  se  za  lo,  že  i  všecka  loubí,  jež  viděli  jest  v  sou- 
sedním, již  pohořeném  slavení,  přilehajícím  k  ohradě  mešily  Omarovy,  při- 
náležela k  chorobně  čili  domu  milosrdenství,  nazvanému  hebrejsky: 
Bethesda.  Tímto  jménem  se  i  nazýval  rybník.  Jest  to  nepochybně  stavba 
hebrejská  z  časů  Davidových  neb  Salomonových.  Nádrž  má  150  stop  délky 
a  40  stop  šířky.  Hloubku  jest  těžko  udali,  proto  že  jest  kamením  zavalena 
i  zasypána.     Jsoui   pak   stěny  rybníka  podle    skoumání  Chaleaubriandova   ná- 


9)  —  7,    1.  — 
) —   5,   1.  —  Pův.  pí\ :   „Jesl  že    vo  Jerusalíméch   óvéaja   kupél,    jáže  glagóletsja 
Jevrejski,    Vilheida,    pjai    pritvúi    imúéci.      \     léch     i./.,-,    m&óžestvo  boljášdfcb, 
slepých,    chromých,    suchích,    čájuščich    dviženija    vody.     Angel   bo   Gospodea  na 
vsjáko     Ijéto   schoždááe    v  kupél,  i    s  vodu:    i  íže  pérvéje   vlazjaée  po 

vozrnuščénii   vody,   zdra\    hjvo.se.  .  .  ," 
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sledujícím  způsobeni  složeny:  nejprv  jest  vrstva  velikých  kamenu  svázaných 
železnými  skobami,  za  nimi  shnětená  cihlová  zeď;  potom  vrslVži  drobného 
křemení,  omrskaná  vápenitou  látkou.  Znamenali  sluší;  ze  všecky  tyto  vrstvj 
neleží  vodorovně,  nébrž  kolmo.  Vápenitá  vrátťá  obracena  jest  k  vodě. 
Dlužnot  připomenouti,  že  nádrž  lato  nazývala  se  bf!á'vh'í  neb  ovčí  z  té 
příčirn,  poněvadž  obéti  přinášené  do  chrámu  Salomonova  napřed  v  její  vodě 
umývaný  bývaly.  Kdykoliv  jsem  k  ovcí  bráně  přišel,  zastával  jsem  státi,  bych 
sobě  odpočinul  na  brleni  toho  spásonosného  zdroje.  Vyschlyt  .sice  uzdravu- 
jící vody,  však  božský  hlas: 

„Vstaň,  vezmi  lože  své  a  chod!"11)      |       „Vstaň;  vozini  odr  tvoj  i  chodi!" 
nepřestává  k  životu  křísiti  nemocné  člověčenstvo. 


XVIII. 


M e s i t a  Omarova:  el-Sacliara.  — Mesita:  el-Aksa. 
(Chr á m  Salomonův;  —  Cli r á ni  Hromiiíii.) 


„Učiteli !  Pohleď,  kteraké 
kamení,  a  jaké  slavení !  .  .  . 
Ježíš  dal  jemu  za  odpovéd: 
vidíš  toto  ohromné  stavení? 
Vše  toto  bude  rozrušeno  tak, 
že  nebude  ostaven  zde  ká- 
men na  kameni  ..." 

(Mar.  13.  1.  2.) 

,,Aj,  zanechá  se  vám  dům 
váš  pustý!" 

(Mat.  23,  38.) 


„Učitelj '  Posmotri.  kakije 
kamni  i  kakija  zdanija  !  .  .  . 
Jisus  skazal  jemu  v  otvět : 
vidíš  sii  ogromnyja  zdanija  ? 
Vse  eto  budet  rozrušeno  tak, 
čto  ne  ostanelsja  zdéš  kam- 
nja  na  kamné."  *) 
(Evangelie  ot  Marka  1  3, 1 ,2.) 

„Se,     ostavljajetsja    vam 
dom  vaš  pust !"  3) 
(Ev.  od   Matheja.  23,  38.) 


Ano,  i  sledové  přepodivného  chrámu  Salomonova  setřeni  jsou  s  obličeje 
země.  Toto  stavení,  do  něhožto  se  postupem  několika  věků  pokladové  ce- 
lého východu  po  moři  i  po  zemi  sbíhali,  rozbořeno  jest  od  Nabuchodonosora 
600   let   před   narozením   Kristovým.     Chrám  Salomonův  obnoven    byl  napo- 


n)  Púv.  př. :   „Vostáni,  i   vozmi   odr  tvoj,   i   Chodi."    Mar.    2,    9. 

J)  Pův.  př. :  „UčítPlju,   vižď  kakavó   kámenije  i   kakova  zdanija.      I  otvéščáv   Jisus  řece 

jemu:   vidiši  li  sija    velikaja    zdanija;   ne   ímat  ostáti  zdé  kameň  na  kameni,  íže  ne 

razorítsja."  Mar.    13,    1.    2, 
2)  Púv.  př.   tentýž, 

14* 
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tom  od  Zorobabele,  a  konečně  okrášlen  od  Herodesa  Askalonského.  Týž  po- 
slední chrám  byl  onen  samy  za  dnů  Ježíšových,  z  kterého  napotom  po  do- 
bytí Jerusalema  od  Tita  nezůstal,  dle  jeho  božského  předpovědění,  kámen  na 
kameni.  Místnost  Salomonova  chrámu  vytčena  jest  se  vší  zevrubnoslí  ve  sva- 
tém písmě.  Východní  strana  chrámová  obrácena  byla  k  hoře  Olivetské;  3) 
na  severu  nacházel  se  bravní  rybník;  na  jihu  končil  se  chrám  slraní 
hory  Morie,  na  nížlo  vystavěn  byl;4)  ale  na  západě  noslává  zřetelných  před- 
mětu, které  by  mohly  určiti  hranice  jeho.  Hora  íMoria  spojena  byla  s  horou 
Siónskou  moslem  a  krytou  chodbou,  nazvanou  Xyslns,  jež  vedla  přes  strou- 
hu Tiropeon  nazvanou.  Až  dosavad  ještě  \iděti  s  jižní  sírany  Jerusalema 
pozůstatky  oblouků  tohoto  mostu,  kléry  ted  pojat  jest  v  městskou  zeď.  ')  Obě 
tyto  hory,  Moria  i  Sión,  panovaly  druhdy,  dle  zlvr/.ovaní  hebreje  Parchi,  vy- 
soko nad  Jerusalemem,  led  však  se  luze  ponížily,  protože  střední  a  větší  část 
města,  byvši  několikrát  rozbořena  i  opět  na  témž  místě  obnovena,  velmi  se 
vyvýšila.8)  Stěny  Siónské  dosahovaly  až  do  hradeb  Salomonova  chrámu,  a 
proto  hora  Moria  s  chrámem  kládo  se  v  písmě  svatém  aěkdy  i  za  Sión.  \> 
Na  tomto  posvátném  miste  vypíná  se  led  veíikolepá  mešila  Omarova,  krásné 
stavení  arabské;  zaujímajicí  >  řadě  budov  východních  lo  samé  místo,  jakové 
ma    římskv    Pantheon    \    klassi.kem    stavitelství. 

Vfešita  Omarova  \  Jerusalemě,  R  I  -  s  a  ch  a  r  a  I  - 1  ach  slující,  honosí  se 
itkoro  tou  >amou  proslulosti  na  východě,  jako  inešily  v  Mediné  a  v  Mekce. 
Mabomet  přikázal  hned  za  prvních  let  vydání  koránu  svého,  aby  každý  mosle- 
mín  v  čas  modlileb  svých  obrátil  se  k  mešitě  Jerusalémské.  Náležít  ona  sektě 
Haniíilské,  nejpřednější  v  islamismu.  Povídají,  že  sám  Mahomel  [navil:  „Nej- 
světější  místo  na  světě  jest  Jerusalem;  a  skála  el  -Šach  ar  a  jest  jedna  ze 
skal  pozemského  ráje."  8)  Přístup  do  mešity  Omaiovy  jest  křestanům  pod 
trestem  smrti  zakázán.  Sidney  Smith,  ačkoliv  za  času  Bonapartské  výpravy 
všemožně  moslemín^  proti  Francouzům  byl  zastával,  nemohl  nalezli  prostřed- 
ku, aby  se  lam  doslal.  Ano  i  po  tuto  dobu.  kdežto  vliv  Evropanů  na  vý- 
chodě tak  silnv  jest,  a  \lada  moslemínská  již  velmi  seslábla,  ničeho  jesle 
nevíme  o  vnitřku  mešity  Omaiovy,  ječ  co  náta  nevěrné  popsání  Ah  Beje 
poskytuje.9)  Povidajit  sice  o  Burkhartovi,  znamenitém  cestovateli  a  orientali- 
stovi,  který  se  s  východními  obyčeji  tak  dokonale  b\l  eznámi!,  ze  od  samých 
Arabů  za  šejka  považován  byl,  že  navštívil  mešitu  Omarovu;  nám  vsak  ne- 
dostalo se  popsaní  jeho.  Šlechtična  Bolzoni,  přepojena  \  moslemi  pské  salv, 
proběhla  ovšem   roku    IBltí  část  mešity  Omarovy.   ale    jen    v  rychlosti,   poně- 


3)  Mař.    13,    3. 
A)  II.   Paralip.    3,    1. 

5)  Robinson.  Biblic.  researchesi  I.    424 — 42^. 

)  1'arclu  apud    !»'.    Zun/,   in   Benjam.   of  Tuděla,    by   Asher.   II.   400. 
:)  fteland,    Vntiq,  Hehr.  p.  7. 

ř)  Mejr  ed.   Din.   Hist.   Jerus.   Fundgr.   des   Orient.  —  Robins.   ihid. 
9)  Španělský  poturčenec  Don  Domingo  Badia  —  i  Leblich. 
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vadž  ji  strach  byl  pojal,  a  všecko,  cokoli  o  ni  pověděla,  jest  též  doce- 
la nesprávné.  Co  o  této  mešitě  jistého  vime,  vyňato  jest  ze  spisu  lékaře 
Richardsona,  kléry  ji  potají  viděl,  nacházeje  se  ve  službě  u  muteselima  Je- 
ru»alémského.  Ze  starších  popisu  nejlepší  zajisté  jest  popis  Vilíma  Tyrské- 
ho  a  otce  flogera,  avšak  není  postačitelný.  Nejnovější  cestovatel,  Irapista 
otec  Geramb,  byv  as  rok  přede  mnou  v  Jerusalemě,  vyvracuje  sdělené 
jemu  bajky  o  kamenu,  visícím  v  mešile  el-Sadiara  prostě  ve  vzduchu,  i  udá- 
vá >\o  domněnky,  jakým  by  asi  způsobem  kámen  tento  upevněn  býti  mohl 
ke  stropu,  aby  právě  lakového  klamu  světlového  se  docílilo,  —  a  tomu 
podobno.   .   .   . 

Já  měl  příležitost  ohledati  obě  mešily,  ve  hradbách  Salomonova  chrá- 
mu se  nacházející  totiž  Omarovu  el -Šach  aru.  i  druhou,  nazvanou  el- 
Aksa,  kterážto  povstala  te  starověkého  kostela  Očíslování  přesvaté  Boho- 
rodičky.  Popisovaní  mé  arcii  nemůže  býti  zevrubné,  poněvadž  sem  za  je- 
dftikftti  hodinu  nenudil  vniknouti  v  podrobnosti,  \»ak  bttde  alespoň  *érné. 
P"\im  rfejpn  o  příležitosti,  jež  mně  sem  přistup  ^vnioMa.  Ka  přebývám 
svého  v  Egyptě  požíval  aeai  skri  p.  Ljugamelja  náklonnosti  nejvyššího  vtam*e 
východu  Mehmeta-Ali;  um  své  ipáteční  cestě  /.  Nwbie  -etkal  >ťin  se  s  ním 
posledníkrát  »  Víonfalutě,  př;ed  mým  rozloučením  s«  .-  nim  obdržel  sem  od 
něho  několik  doporučních  Lisťú  do  Sýrie,  a  mezi  jiný  mi  jedno  zvláštní  psaní 
k  pašovi  Syrskému  Šerifu,  zeli  Mehmeta-Ali,  do  Damašku.  I  udaly  se  pro 
mne  zvlást  příznivé  okolnosti,  nebot  právě  v  tom  čase,  když  ja  v  Jerusale- 
mě přebýval,  přitáhl  >em  Seril  Pasa  k  odvádění  branců,  a  rozbil  stany  své 
přede  zdmi  městskými.  Již  před  mým  příjezdem  do  Jerusalema  započal 
krajan  múj  S  ...  .,  mně  poněkud  známy,  který  též  měl  vzacna  doporučení 
od  Mehmeta,  své  smlouvání  s  vladaři  Jeruzalémskými,  by  mu  na  ruku  dali 
příhodných  prostředků  k  spatření  mešily  Uniatovy  ;  po  příjezdu  mém  spo- 
jili sme  v  jedno  svou  peci  Dragoman  našeho  konsula  v  Jafě,  kterýžto  se 
pri  mně  nacházel,  pnuikazal  nám  \  lóhltďohleéd  největší  službu:  já  ho  po- 
slal r)o  leženi  k  pašovi  na  přivítanou  spolu  6  listem  <-d  Mehmeta-Ali,  při- 
kázav, aby  mu  vyřídil,  že  ja  na  zejlři  sám  budu  míti  potěš<  m.  seznámiti  se 
s  ním:  i  obdržel  sem  od  něho  nejzdvořilejší  pozvání.  Druhého  dne  okolo 
poledne  odebral  sem  se  <1<«  jeho  leženi  s  dragoriidriém  svým.  Hned  jak  sem 
za  Jafsfcou  bránu  vyjel,  spatřil  sem  stanoviště  Arabu,  i  zamířil  sem  přim' 
l  pašovu  -lanu.  poloměsícem  ozdobenému;  i  nezdálo  se  mně  jinač,  než  ja- 
koby ch  viděl  před  sebou  výjev  z  osvobozeného  Jerusalema.  Přibli- 
žujíce se  k  stanu  pašovu,  spatřili  snie  ho  u  vchodu  na  kolenou  klečícího,  au 
obrácen  k  východu  vykonává  svou  polední  modlitbu,  i  uhnuli  sme  se  stranou; 
když  pak  sem  znamenal,  že  již  -ve  rikaty  neb  poklony  ukončil,  obrátil  sem 
koně,  a  nedojeda  ani  až  k  samému  stanu,  již  sem  s  ním  samým  se  setkal.  Po 
vzájemných  zdvořilostech  všedše  do  jeho  úpravného  příbyteéku,  rozložili  sme 
se  na  dívané.  Hned  i\<\  to  bylo  dýmkami  a  kávou  posluhováno.  On  mne 
bavil  otázkami  o   Rusku,   zvětšoval    co  nejvíce   počet    naších    armád,   vyzvídal 
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mé  mínění  b  Egyptě,  a  jmeho  více.     Když   došlo   i  na   záměr  mého  cestovaní, 
lut  počal  nabízeti  se  mně  se  službou  svou,  připojiv,  že  mne  Mehmel-Ali  jemu 
zvláště  doporučil:    i   odpověděl  sem,    že  o  některé  předměty,  které  se  mého 
cestováni  týkají,    zvláště  jej  skrze  svého    dragomana  prositi  budu,  a  tak  sme 
se  s  ním  velmi  přátelsky  rozešli.    Jelikož  sem  ale  přál,   aby  se  to,  jestližeby 
mne   v  čems   oslyšeti    měl,    nestalo  osobné,  tedy   poslal  sem   na  druhý  den   k 
jeho  tajemníku  dragomana  svého,  aby  nám  vymohl  na  pašovy  dovolení  k  na- 
vštívení mešity  Omarovy.  Šerif  Pasa   mluvil  sám  s  mým  dcagomanem,  a  před- 
stavovav  mu   všeliké  obtížnosti    i  nebezpečenství,    která  s  vyplněním  naší  žá- 
dosti spojena  jsou,  chtěl   sezvati  do  rady   všecky  Jeruzalémské  šejky,   aby  mohl 
odmršlění  svésti   na  ně;    ale   můj    dragonům  věda,    že  se   Mehmet-Ali    v   listu 
k  Šerifovi  zřejmě  byl  vyjádřil:  „aby   vyplnil  všecko,  6eho  l»y  duše  moje  žádala," 
i  že  list  mého  soudruha  skoro  toho  samého  jest  obsahu,    neustoupil  doléhaje 
naň,  že   toliko  na  něm  záleží,  aby  se  nám  veškeré  předsevzetí   naše  podařilo. 
Bylot    tedy     ustanoveno,    že  budoucího    dne    ranním   jitrem   odebere  se 
kavas  Syrského  pasy  k  nám  s  nařízením   na   imana   mešitv  Omarovy  ve  jmé- 
nu Mehmela-Ali,    ale   při  tom  nás  ihned  prosili,    abychom   evropský  svůj  kroj 
ukryli   poněkud   pod  rouchem   východním.       Nikdy  ještě   nebylo  přikladu  tako- 
véhoto skoro  hradního   dovolení,   a   bez  pochyby    povinni  sme   za  ten  výsledek 
velmožnemu    působení  ruského  jména.     Kavas   dostavil   se    v   určitou  hodinu, 
a  my  se  odebrali  k  zapovězené  inešilě.     Shledalo  se   nás   mimo  mne  a   mé- 
ho   soudruha    S....a  ještě    dva  ruští  cestovníci,    6....V    a  E....V,  pak  naši  dva 
služebníci    a  kavas.     Ďragoman  svěřil  nám  příčinu,  proč  musí  zůstali  venku. 
Někteří    z  nás   byli    z  uplna    po    orientsku    oblečeni;    však  byl— li  kdo  méně 
moslemům    podoben,    ledy    zajisté  já    to     byl;     —    pres   můj  .evropský  oděv 
přehozen    byl    na   specii   arménský   župan,    a   na   hlavo   mé   místo   turbanu   neb 
fesu  seděla  moje  vysloužilá) vojenská  Eurážka.     Naši  lide  byli    pro  všecku  pří- 
hodu ozbrojeni. 

Po  ulicích  bylo  jesle  pusto.  Minu  vše  bravní  nádrže  vstoupili  sme  pod 
klenuli  brány  pro  každého  křestana  hrozné,  ježto  zaujímá  to  samé  místo,  kde 
stála  někdy  vrata  ve  Skutcích  apoštolských  krásnými  nazývaná10)  a  kde 
apoštolově  Petr  i  Jan,  jdouce  na  modlení,  uzdravili  chromého,  jenž  jich  byl 
o  almužnu   prosil.     Praviltě  Petr: 

„Stříbra  a  zlala  není  u  mne:  ale  což  j  „Srebra  i  zlala  nesl  u  menja;  no  ježe 
mam,  to  tobě  dám;  \r  jména  Ježíše  j  imam,  šije  li  daju;  vo  imja  Jisnsa  Na- 
Nazarelského,  vstaň  a  choď."  ")  |  zoreja,  vostani  i  chodi." 

Moslemíni  osvětlují  bránu  tuto  lampami  z  obzvláštní  uctivostí,  kterou 
k  ní  chovají.  Vrátný  hleděl  na  i\ás  s  podivením,  vida  však  pašova  kavasa 
s  námi  dal  se  s  ním  do  řeči,  která  několik  minut  trvala;  z  jeho  pitvoření  vi- 
děli jsme,  že  dělal  obtížnosti,    ale  vše    ukončilo  se   lim,    že  ostavíce  pantofle 


'">  -kutk.    3,    2 — 6. 

n)  rusky:   „Serebrq  i  zolota  nět  u  meuju;  a  clo  iméju,   to  i  daju   tebe:    inipncin  Ji-u-.' 
Cliristo   Nazoreja,    vstaň    i   cliodi." 
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ve  bráně  vystoupili  jsme  na  mramorovou  podlahu  obšírného  dvora.  Tato 
podlaha  má  prý  1000  stop  zdéli  a  500  zšíři,  i  jest  celá  dlážděna  ploskami 
z  bílého  mramoru.  Vůbec  pak  ohrada  mesity  Omarovy  čili  chrámu  Salomo- 
nova, kterýžto  k  západu  snad  o  něco  dále  se  rozkládal,  vynáší  zajisté  šestý 
díl  všeho  Jerusalema.  Střed  této  mramorové  prostory  zaujat  jest  čtverhran- 
nou plochou,  též  bílým  mramorem  vydlážděnou,  kterážto  však  o  20  slupnu 
rySSí  jest  Nahoru  vedou  z  každé  strany  schody,  v  nepravidelné  vzdálenosti 
od  sebe  rozestavené,  a  rozkošnými  sloupořadími  ozdobené.  D  prostřed  této 
vyšší  plochy  odděluje  se  od  ní  ještě  jiná,  o  sedm  neb  osm  stupňů  vyvýše- 
nější, a  na  té  již  vypíná  se  osmihranný  chrám,  plný  stavitelského  souměru. 
Kuple  nejčistšího  skladu  založena  jest  na  osmihranné  lucerně  a  splývá  s  ní 
v  rovnou  čáru  ;  jest  pak  korunována  zlatým  poloměsícem.  Zdi  pokryty  jsou 
různobarevným  vzorkovním  šamlatem,  měnícím  se  v  temnomodrém  lesku;  na 
mnoha  místech  splývají  květinné  vzory  právě  umělecky  s  pozlacenými  průpo- 
vědmi  koránu.  Tylo  husté  nápisy  vinou  se  kolem  kuple,  říms  i  tělesa  chrá- 
mového. —  Tut  všecko  přiměřeno  obrazotvornosti  dítek  východních.  Krása 
tohoto  tak  umělecky  ostínéného  chrámu  vystupuje  pro  bělost  mramorové  po- 
dlahy tím  více-.  Několik  vodometů,  pod  hezkými  báněmi  na  štíhlých  sloupech 
příjemně  při  parném  slunci  lahodí  sluchu  svým  brčením.  Po  různu  stojící 
skupeninv  cypřišů,  vavřínů  a  pomorančníků  dobývají  se  ze  skulin  mramoro- 
vých plosek;  nadělané  místy  ve  ploskách  otvory  slouží  k  tomu,  aby  jimi  stý- 
kala deštová  voda  do  nádrž!  pode  dlažbou  zřízených.  Tulot  všecko  působí  na 
obrazotvornost,  i  jest  to  pro  moslemíny  místo  oblevy  v  neveselém,  pustém,  hlu- 
boko zádumčivém  el-Kodsii  čili  Jerusalemě,  v  kterémžto  oni  snad  již  počí- 
nají rozvažovali  predpovězení  svého  pádu.  .lát  alespoň  se  domnívám,  že  zra- 
kové jejich  často  bezděčně  obracují  sena  Zlatou  bránu,  kterouž  oni  zazděvše 
věčnou  nazvali12)  a  která  se  nachází  v  městské  zdi  právě  proti  východním 
dveřím  mesity.  —  Jisto,  že  již  nejednou  šedivý  imam  Mahometova  chrámu 
za  chmurných  hodin  nočních  vyděšen  byl  strašným  viděním  onoho  angela 
zahladilele,  který  někdy  na  témž.  místě  celá  pokolení  byl  porazil  pro  hřích 
Davida  krále;  —  nejednou  asi  viděl,  kterak  lato  brána  rozpadá  se  před  tím 
samým  angelem,  vznášejícím  se  jako  mračno  mezi  nebem  a  zemí;  kterak  po 
ní  šlapou  nahrnuli  se  vojínové;  již  v  rukou  svých  nesou  znamení  kříže,  okolo 
něhož  září  se   paprskový   nápis: 

„Hosanna!    Blahoslavený,   jenž  při-  „Osanna!    Blagosloven    grjadyj    vo 

chází  ve  jménu  Hospodina/'  imja  Gospodne!" 

On  dobře  ví  —  třesoucí  se  imam,  —  že  touto  branou  Spasitel  světa 
při  tlesku  veškerého  Jerusalema  sem  vstupoval;  —  jakáž  medle  pevnost 
nerozpadla  by   se  před  Jeho  znamením  ! 

Vnitřek  Zlaté  brány  sem  neviděl,  a  to  proto,  poněvadž  sem  nevěděl,  že 
tam    volno    vejíti;    povídá    se    ale,    ze    vnitřek    ten    jest    znamenitý;    dvojité 


i2)  Bfibul-Dagaiie. 
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shora  osvětlené  klenutí  spočívá  tam  na  starověkých  sloupech,  kteréžto  na- 
skrze jsou  z  mramoru  i  rozmanitých  pořádků.  Ono  podání,  že  křestanskv 
vítěz  nad  moslemíny  touto  branou  svůj  příjezd  slaviti  bude,  hluboko  jest  za- 
kořeněno mezi  zdejšími  obyvateli.  Z  té  příčiny  zazděna  jest  brána  již  za 
Omara.  V  čas  křižácké  vlády  otevírali  ji  jen  jedenkrát  za  rok,  a  sice  na 
květnou  neděli.  i3)  Blahoslavený  Jeroným  praví,  že  Zlatá  brána,  obrácená 
na  vvchod  u  hoře  Olivetské,  jen  proto  se  takto  jmenovala,  poněvadž  byla 
skvostnější  než  ostatní,  aniž  pak  považována  byla  za  bránu  městskou,  nýbrž 
vždv  jen  za  bránu  chrámovou  neb  za  bránu  předsíně  Salomonovy;  —  z  ta~ 
kovéto  asi  příčiny  nenachází  se  ona  u  Nehemiáše  mezi  městskými  branami. 
Do  léto  předsíně  měl  každý  svobodný  přístup,  jakož  vidíme  z  Evangelium 
sv.  Jana.   u) 

„1   procházel   se   Ježíš    v  chrámě   v  „I  chodit  Jisus   v  chrámě,  v  pritvorě 

síňci  Salomonově:  tut  obstoupili  jej  j  Salomonovom  :  tut  Judei  ob  stopili  Je- 
Žide  .  .  .  ."  I  go.  .  .  ." 

Není-liž  to  snad  ona  zevnitřní  brána,  kteroužto  Josef  Flavius  nazývá 
Korintskou,  která  se  vyznamenávala  skvostností  svou  a  snad  i  takovými  též 
sloupy,  jaké  až  podnes  tam  viděti?  Igumen  Daniel  l5J  udává,  ale  tato  brána, 
rovně  jako  zámek  Davidův  (což  jsme  již  prvé  byli  pověděli)  starodávnímu 
Jerusalemu  přináleží.  To  samé  stvrzuje  hebrejský  spisovatel  Pařeni  na  po- 
čátku XIV.  věku.  ,c)  Nedaleko  Zlaté  brány  ukazují  moslemíni  v  městské  od 
východu  na  jih  uhnuté  zdi  veliký  kámen,  pravíce,  že  prj  někdy  k  Salo- 
monovu   trůnu   přináležel. 

Naproti  východním  dveřím  chrámu  postaven  jest  mramorový  \odojem 
obzvláštní  krasy;  umělec  řídil  se  vkusem  mršily  el -Sachara.  Mat  vodojem 
tež  podobu  osmihranníka  jako  mešita  sama  :  obloukové  jeho  překlenutí  po- 
dobnou kuplí,  jakážto  na  mešilě  jesť,  apalékají  též  na  dvou  do  kola  běžících 
řadách  štíhlých  korintských  sloupu.  Toto  místo  nazývají  hunem  nebo 
soudní   stolicí   Davidovou. 

My  vstoupili  do  el-Sachary  skrze  severní  dvéře,  ježto  slojí  Babul- 
Džinna,  t.  j.  dvéře  ráje.  Jižní  dvéře  nazývají  se  Babul-k  řblja,  d\e- 
ře  modlitby;  východní  pak  Babul-Daud  čili  Davidovy,  a  zapadni  Babul- 
Charb,  dvéře  vojny.  Klojíl  všecky  podlé  čtyř  věků  a  byly  právě  otevřeny; 
temné  světlo,  padající  skrz  různobarevné  Bklo  sedmi  oken  kupelmYh,  rozlé- 
valo na  předměty  neobyčejnou  tajemnost.  Dvě  do  kola  stojící  řady  sloupů  z 
různého  mramoru  s  pozlacen) mi  nadhlavk)  nesou  stropní  loubení;  ty  zajisté 
přináležejí  k  budovám  někdejšího  Jerusalema.  Pmií  řada,  skládající  se  ze 
16  sloupu    a  8  pilířů,    jde  kolem   podle  stěn,    a   druhá  řada,    záležející    z   15 


•3)  Gesta   Dei   per  Francos.    pag.    5  i ','. 

'■») —    io.   23.  Pův.  pí. :   .1  choždáše    Hsus  v  cérkvi  v   pritvóré  Solomóai.    01 

ša   ze  jegó    ludeje  .  .  ."  — ■  ^Ir.    ">  ."  —  >8, 
15)  —  Btr.   57 — 58. 
i^  Parchi  —  bj   Ashei   II.  397.  por.  str.   ZAA. 
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sloupu  i  4  pilířů,  nachází  se  zrovna  pod  základy  kuple,  a  obnáší  dle  mého 
vypočtení  as  83  kročejň  dokola.  Tato  druhá  řada  sloupů  postavena  jest  na 
nehrubě  vysoké  vyvýšenině  okolo  ohromného  kamene  čili  skály,  obehnané 
pozlacenou  mříží.  Délka  této  skály  jde  celým  průměrem  kuple;  šířka  jest 
menší;  výška  ale  nedosahuje  velkosti  člověčí.  Tato  skála  jest  svatyně  chrá- 
mu; celý  východ  má  k  ní  hlubokou  uctivost,  a  po  ní  nazývá  se  i  mešita  sa- 
ma: el-Gadžara  S  acharal-lach.  Hrubá  tato  hmota  uprostřed  samé  do- 
konalosti arabské  stavby  zařazuje  na  první  pohled  každého  vstupujícího  do 
mešily. 

Odvratme,  možná-li,  od  sebe  myšlénku  bohaprázdnosti,  která  teď  panuje 
na  onom  místě,  kde  jindy  svatyně  svatých  stávala,     Ctemeř  u  Jeremiáše; 


„Opustil  sem  dům  svůj,  opustil  sem 
dědictví  své;  dal  sem  rozmilou  duši 
svou  v  ruce  nepřátel  jeho.  l7) 


„Ostavich  dom  Moj,  ostavich  dosto- 
janije  Moje;  dach  vozljublennuju  dušu 
Moju  v  ruki  vragov  jeja." 


Připomeňme  sobě  veliké  příběhy,  ježto  se  zde  byly  udaly:  —  Na  tuto 
horu  přivedl  otec  mnoha  národů,  Abraham,  prostomilého  synáčka  svého  Isáka 
bohu  na  obět.  Sem  sstoupil  s  nebes  angel  zhoubce,  aby  pokáral  Davida.  Zde 
bylo  humno  čili  mlat  Ornana  Jebuseje,  kde  napotom  vystavěl  Salomon  chrám 
nejskvostnější  ve  světě,  v  němž  stála  archa  úmluvy.  Do  téhož  chrámu  přinesen 
byl  Ježíšek  od  božské  mateře  své,  a  přivítán  od  stařičkého  blahověslitele  Si- 
meona.  Kolik  nebeských  ponaučení  vyšlo  tuto  z  úst  Spasitele  světa !  Chrám 
jenž  na  tomto  místě  vystavěn  byl,  nazván  jest  od  něho  domem  otce  jeho,  a 
odtud  počal  on  vyháněti  obchodníky.  Zde  posléz  opona  chrámová  roztrhla 
se  od  vrchu  až  dolů,  jak  mile  vykoupení  světa  vykonáno  bylo ! 

V  knihách  orientu  stoji  psáno,  že  jistý  kádi,  nazvaný  Džimaleddin,  vídal  v 
Jerusalemě  křestanské  kněze  přinášeti  nádoby  s  vínem  na  kámen  el-Sachary, 
dokud  tam  ještě  nebyla  vystavěna  mešita.  Jest  pak  i  podání,  že  kámen  ten 
sem  přenesen  jest  z  Bethelu  při  stavěni  druhého  chrámu,  toho  totiž,  který 
stál  za  času  Spasitele;  že  na  tom  kameně  odpočíval  Jakob,  když  se  jemu  ve 
snách  ukázal  nebeský  žebřík;  že  na  něm  upevněn  byl  stánek  úmluvy;  ano 
tvrdit  i  někteří,  že  archa  sama  uzavřena  byla  do  téhož  posvátného  kamene 
od  krále  Israelského  Josiáše,  předvídajícího  blízký  pád  města.  Skoro  celých 
sto  let  byla  mešita  Omarova  za  časů  křižáckých  kostelem  katolickým,  a  ká- 
men sloužil  za  oltář  při  konáni  služeb  božích.  18)  Arabský  dějepisce  Elma- 
cin  praví,  že  Omar,  opanovav  Jerusalem  a  poctiv  dlužnou  uctivostí  chrám 
hrobu  Páně,  prosil  patriarchu  Jerusalémského,  aby  mu  ukázal  místo,  kde  by 
mohl  vystavěti  chrám,  a  patriarcha  že  jemu  poukázal  na  posvátný  kámen  Sa- 
lomonova chrámu.  19) 


17)  __   12,    7. 

18)  Jac.  de  Vitriaco  p.    1080.  Vil].  Tyr.  p.   748.  in  Gesta  Francor. 

19)  Elmacini,  Hist.  Saracen.  L.  B.  Elzev.   1625.  p.   33. 
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S  jakou  lítrpností  poslouchal  sem  slova  obětníka  Mahometova  o  tomto 
tajemnostném  kamenu,  polykajícím  všecku  pozornost  mou.  Dle  vyřčení  téhož 
imama  spadl  prý  kámen  ten  s  nebe.  Na  to  vykonal  Mahomet,  doprovázen 
jsa  angelem  Gabrielem,  za  jedinkou  noc  na  své  klisně  el-Borak  cestu  z 
Mekky  do  Jerusalema,  sstoupil  na  tento  kámen  a  odtud  teprv  se  pustil  k  ne- 
besům!! —  na  to  nám  ukazovali  domnělou  stopu  lžiprorokovu.  Pod  kame- 
nem vedou  schody  do  jeskyně;  před  vchodem  viděli  rozličné  o  kámen  i  o 
mříží  opřené  korouhve.  Tuté  štít  Mahomctův,  pečetílko  i  ohromný  meč  Ali- 
ho;  —  tutě  ale  i  kopí  Davidovo,  a  tato  rezovatá  zbraň  rozplamenila  mou 
obrazotvornost  tak,  že  sem  zanedbal  pochybovati  o  nepodvrženosti  tohoto  pa- 
mátníku. Tu  též  na  kameně  leží  původní  rukopis  koránu,  pak  sedlo  klisny 
el-Borak,  i  váhy,  jež  dle  mínění  mahometánů  jich  lžiprorokovi  k  tomu 
-louží,  aby  jimi  duše  lidské  odvažoval.  Korouhve  nacházejí  se  na  levo  u 
vchodu  do  jeskyně,  obráceny  jsouce  k  ní  lícem;  domnělý  pak  sled  Mahome- 
tovy  šlapěje  nalézá  se  odtud  na  právo;  tato  část  kamene  přikryta  jest  hed- 
vábnou tkaninou  barvy  zelené  i  červené,  ježto  jsou  barvy  lžiprorokovy.  Sstou- 
pivše do  jeskyně  zpozorujete,  že  kámen  spočívá  na  obojím  konci  na  malém 
sloupu  z  bílého  mramoru,  jenžto  šikmo  do  břehu  i  do  kamene  upevněn  jest. 
Tito  sloupové,  podlé  mínění  mahometánů,  mají  rozdrtit  každého  křestana, 
kterýž  by  se  opovážil  mezi  ně  vstoupiti ;  nevšímajíce  sobě  toho,  spustili  sme 
se  do  jeskyně  po  osmi  neboli  devíti  stupních  též  z  bílého  mramoru.  Tato 
jeskyně,  již  Mahomeláni  nazývají  sestupem  v  podzemní  říši  duší,  není 
nic  jiného,  než  čtverečná  komnata  asi  osm  kročejň  velká,  i  nemnoho  vyšší 
než  lidská  postava;  po  stěnách  jest  z  hrubá  oštukována,  ne  však  po  stropě; 
nebot  za  strop  ji  slouží  Sachara.  Nemyslete,  pravil  mně  imam,  že  kámen  tento 
nesou  stěny,  nikoli,  sám  sebou  udržuje  se  v  povětří,  a  stěny  tyto  slouží  to- 
liko k  uzpůsohnění  jeskyně."  Tato  slova  vysvětlují  onu  tak  tuze  vyhlášenou 
bajku  o  visícím  v  povětří  kamenu.  Dole  ukazují  na  právo,  od  vchodu  v  skále 
vytesanou  lenošku  Hanina  neb  Arona,  bratra  Mojžíšova,  nad  ní  pak  dutinu 
ve  stropě,  pocházející  od  hlavy  Aronovy,  jenž  pro  vysokost  své  osoby  v  je- 
skyni se  směstnati  nemohl;  tutéž  ukazují  místa  Abrahama,  Davida,  Salomo- 
na, archangela  Gabriele  i  sv.  Jana.  Igumen  Daniel  sděluje  podání,  že  v  této 
jeskyni  Zachariáš,  syn  Barachiášův,  byl  ubit.  zo) 

Vnitřek  mešity  vyčalounován  jest  šamlatovými  okrasami,  spolu  pak  i 
vykládán  mramorem,  z  chrámu  Hospodinova  hrobu  pobraným:  lesknoucí  se 
parkány,  jimiž  potaženy  jsou  pulpity,  poskytují  pohled  jakoby  samého  drahého 
kamení.     Okna  kuple  zasazena  jsou  v  rámcích  arabského   vkusu. 

Ačkoliv  zakladatelem  tohoto  chrámovního  stavení  jest  Omar,  nicméně 
později  přestavěno  bylo  od  Valida,  syna  AbduJ-Melekova,  kalifa  z  rodu  Om- 
miadů. 

Vyšedše  z  El-Sachary  jižními  dveřmi,  pustili  sme  se  s  ploštiny    po  ye- 


9)  -_  sir,  40.   —  Mat.   23,   3  5. 
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likolepých  schodech    k  veliké,    naproti   nám  stojící  budově,    na  červeno  obar- 
vené, ježto  stavěna  je3t  do  rovnoběžníka,  majíc  na  konci  kupli.     Jest  to  bý- 
valý křestanský  chrám,  od  Konstantina  neb  Heleny,    aneb  dle  jiných    podání 
od  Justiniana  ke  cti  přesvaté  Bohorodičky  vystavěný.  3I)     Baumearten  udává, 
že  na  tomto  místě  stávala  předsíň  Salomonova,  neboli   dum  Libánských  stro- 
mu,   z  jakovýchž    on    z  části    vystavěn    byl.  32)     Křestané    nazývají    tuto    bu- 
dovu kostelem    obětování   panny   Marie.       Teď  ji   zatemňuje   poloměsíc 
a  Turek  nezná  jiného   názvu,   leč  mešity  el-Aksa    neboli   vzdálené,    pro 
její   vzdálenost   od  ostatních   míst  moslemínských.      Vstoupě    do  této  velesla- 
vné   budovy    skrze    krytou    předsíň  nemyslil  sem  jinač,    než    že    se  nacházím 
v  kostele  sv.  Pavla  za  zdmi  římskými.  :í3)     Chrám  jest  stavěn  do  kříže. 
Dolejší    část  kříže    čili    chrámové    lodě    jest  dlouhé    sloupoví,    sestávající  po 
každé  straně  z  dvou  řad  sloupů,   jichž   v  každé   řadě  jest   asi  dvanáctero,  u 
vchodu    pak    asi    čtvero.       Veškeré   sloupy  jsou  z   různého   mramoru,   co    do 
krásy   v  ničem    neustupují   sloupům  Omarovy  mešity,    a  nápodobně  přináležejí 
též  starodávnímu  Jerusalemu;  na  nich  spočívají   též  zděné  oblouky,   a  na  těch 
konečně  ploský  strop   z  libánského  dříví;  velebná  to  stavba,  která  snad   připo- 
mínati   má  síni  Salomonovu,  o  nížto  Baumgarten  mluví.     Na    konci   dlouhého 
sloupoví    počínají    se   dle   křížového   půdorysu   pilíře    ve  dvě   strany  rozstupo- 
vati,  jsouce  nepřetrženým  pokračováním  dvouřadového  sloupem'.     Nad  hlavou 
téhož    křížového  rysu   vypíná    se   kuple.     Tam,    kde   by    oltář    býti   měl,    stojí 
teď  moslemínský    pulpit   z   řezaných    prken,    a    za    jeho    přihrádkou    viděti    v 
zadní  stěně  dva    výklenky.     Na   podlaze   pravého    výklenku    vytisknut  jest   na 
prostém  kameni  sled  člověčí  stopy,    a  na  podlaze  levého  sled  dvou  stop  člo- 
věčích. První  jednotlivá  stopa  jest  památka  po  Ježíšovi,  přenesená  sem  s  vrchu 
hory  Olivetské,  kdežto  druhý  otisk  božské  stopy  se  nachází.     Druhé  dvě  pa- 
mátky byly,  dle  povésti  meslemínské,  pozůstaveny  světu  od  přesvaté  panny  Ma- 
rie.    I  vrhnul  sem  se  na  zem  a  celoval  obě  svatyně,    nacházející   se,  k  hlu- 
boké bolesti  křestana,    v  rukou    nevěřících.     Mnozí   duchovní   spisovatelé   *4) 
-,\édčí,  že  přesvatá  Bohorodička    po    svém   uvedení    do   chrámu,    kamž  ji   Si- 
meon  byl  přijal,   neustále  až  do  svého  zasnoubení  zůstávala  v  chrámě,  kdež- 
to  zvláštní  část  chrámového  stavení    k  tomu  určena  byla,    aby  tam  přebývaly 
ženy  i  dívky,  které  se  byly  zasvětily  službám  božím,  jako  Anna   prorokyně, 


„kterážto  nevycházela  z  chrámu,  po- 
stem a  modlitbou  sloužíc  bohu  dnem 
i  nocí."  25) 


„kotoraja  ně  otchodila  ot  Chrama,— 
postom  i  molitvoju  služa  Bogu  deň  i 
noč." 


21)  Procop  de  adific.   Justinianí.   6. 

2í)  Baumgarten  II.   8. 

23)  Kostel  Betlehemský  jest  jemu  podobny. 

M)  Joan.   Damascen.    de  fide  orthod,  1.  IV.    15.    —  De  dormit.  B.   D.   Genitr.   or.   1 

Nicepb.    hist.   II    3   — 
s5)  Luk    2.   3  7.   Pův.  př.:   ,,.  .  .  jáže   ne  otchoždáše  ot  «érkvt».   postOm    i    molítvami 

služášči  deň  i  nošč."' 
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S  jakou  útrpností  poslouchal  sem  slova  obětníka  Mahometova  o  tomto 
tajemnostném  kamenu,  polykajícím  všecku  pozornost  mou.  Dle  vyřčení  téhož 
imama  spadl  prý  kámen  ten  s  nebe.  Na  to  vykonal  Mahomet,  doprovázen 
jsa  angelem  Gabrielem,  za  jedinkou  noc  na  své  klisně  el -Borak  cesiu  z 
Mekky  do  Jerusalema,  sstoupil  na  tento  kámen  a  odtud  teprv  se  pustil  k  ne- 
besům!! —  na  to  nám  ukazovali  domnělou  stopu  lžiprorokovu.  Pod  kame- 
nem vedou  schody  do  jeskyně ;  před  vchodem  viděti  rozličné  o  kámen  i  o 
mříží  opřené  korouhve.  Tuté  štít  Mahometův,  pečetílko  i  ohromný  meč  Ali- 
ho;  —  lutě  ale  i  kopí  Davidovo,  a  tato  rezovatá  zbraň  rozplamenila  mou 
obrazotvornost  tak,  že  sem  zanedbal  pochybovati  o  nepodvrženosti  tohoto  pa- 
mátníku. Tu  též  na  kameně  leží  původní  rukopis  koránu,  pak  sedlo  klisny 
el -Borak,  i  váhy,  jež  dle  mínění  mahometánů  jich  lžiprorokovi  k  tomu 
slouží,  aby  jimi  duše  lidské  odvažoval.  Korouhve  nacházejí  se  na  levo  u 
vchodu  do  jeskyně,  obráceny  jsouce  k  ní  lícem;  domnělý  pak  sled  Mahome- 
tovy  šlapěje  nalézá  se  odtud  na  právo;  tato  část  kamene  přikryta  jest  hed- 
vábnou tkaninou  barvy  zelené  i  červené,  ježto  jsou  barvy  lžiprorokovy.  Sstou- 
pivše do  jeskyně  zpozorujete,  že  kámen  spočívá  na  obojím  konci  na  malém 
sloupu  z  bílého  mramoru,  jenžto  šikmo  do  břehu  i  do  kamene  upevněn  jest. 
Tito  sloupové,  podlé  mínění  mahometánů,  mají  rozdrtit  každého  křestana, 
kterýž  by  se  opovážil  mezi  ně  vstoupiti ;  nevšímajíce  sobě  toho,  spustili  sine 
se  do  jeskyně  po  osmi  neboli  devíti  stupních  též  z  bílého  mramoru.  Tato 
jeskyně,  již  Mahomeláni  nazývají  sestupem  v  podzemní  říši  duši,  není 
nic  jiného,  než  čtverečná  komnata  asi  osm  kročejů  velká,  i  nemnoho  vyšší 
než  lidská  postava;  po  stěnách  jest  z  hrubá  oštukována,  ne  však  po  stropě; 
nebot  za  slrop  jí  slouží  Sachara.  Nemyslete,  pravil  mně  imam,  že  kámen  tento 
nesou  stěny,  nikoli,  sám  sebou  udržuje  se  v  povětří,  a  stěny  tyto  slouží  to- 
liko k  uzpňsobnění  jeskyně."  Tato  slova  vysvětlují  onu  tak  tuze  vyhlášenou 
bajku  o  visícím  v  povětří  kamenu.  Dole  ukazují  na  právo  od  vchodu  v  skále 
vytesanou  lenošku  Hanina  neb  Arona,  bratra  Mojžíšova,  nad  ní  pak  dutinu 
ve  stropě,  pocházející  od  hlavy  Aronovy,  jenž  pro  vysokost  své  osoby  v  je- 
skyni se  směstnati  nemohl;  tutéž  ukazují  místa  Abrahama,  Davida,  Salomo- 
na, archangela  Gabriele  i  sv.  Jana.  Igumen  Daniel  sděluje  podání,  že  v  této 
jeskyni  Zachariáš,  syn  Barachiášův,  byl  ubit.  20) 

Vnitřek  mešity  vyčalounován  jest  šamlatovými  okrasami,  spolu  pak  i 
vykládán  mramorem,  z  chrámu  Hospodinova  hrobu  pobraným:  lesknoucí  se 
parkány,  jimiž  potaženy  jsou  pulpity,  poskytují  pohled  jakoby  samého  drahého 
kamení.     Okna  kupic  zasazena  jsou  v  rámcích  arabského  vkusm. 

Ačkoliv  zakladatelem  tohoto  chrámovního  stavení  jest  Omar,  nicméně 
později  přestavěno  bylo  od  Valida,  syna  Abdul-Melekova,  kalifa  z  rodu  Om- 
miadů. 

Vyšedše  z  fil-Sachary  jižními  dveřmi,  pustili  sme  se  s  ploštiny    po  ve- 


so 


)  —    sir.   40.    —  Mat.    23,    35. 
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likolepých  schodech    k  veliké,    naproti   nám  stojící  budově,    na  červeno  obar- 
vené, ježto  stavěna  jest  do  rovnoběžníka,  majíc  na  konci  kupli.     Jest  to  bý- 
valv  křestanský  chrám,  od  Konstantina  neb  Heleny,    aneb  dle  jiných   podání 
od  Jnstiniana  ke  cti  přesvaté  Bohorodiéky  vystavěný.  3I)     Baumgarten  udává, 
že  na  tomto  místě  stávala  předsíň  Salomonova,  neboli  dňm  Libánských  stro- 
mň,    b  jakovýchž    on    z  části    vystavěn    byl.  *3)     Křestané    nazývají    tuto    bu- 
dovu kostelem    obětování   panny   Marie.      Teď  ji   zatemňuje   poloměsíc 
a  Turek  nezná  jiného   názvu,   leč  mešity  el-Aksa    neboli   vzdálené,    pro 
její   vzdálenost   od  ostatních   míst  moslemínských.      Vstoupě   do  této  velesla- 
vné   budovy    skrze    krytou   předsíň  nemyslil  sem  jinač,   než    že    se  nacházím 
v  kostele  sv.  Pavla  za  zdmi  římskými.  a:í)     Chrám  jest  stavěn  do  kříže. 
Dolejší    část   kříže    čili    chrámové    lodě    jest  dlouhé    sloupoví,    sestávající  po 
každé  straně  z  dvou  řad  sloupů,   jichž   v  každé   řadě  jest   asi  dvanáctero,  u 
vchodu    pak    asi    čtvero.       Veškeré   sloupy  jsou  z   různého   mramoru,   co    do 
krásy   v  ničem    neustupují  sloupům  Omarovy  mešity,    a  nápodobně  přináležejí 
též  starodávnímu  Jerusalemu;  na  nich  spočívají  též  zděné  oblouky,  a  na  těch 
konečně  ploský  strop  z  libánského  dříví;  velebná  to  stavba,  která  snad  připo- 
mínati  má  síni  Salomonovu,  o  nížto  Baumgarten  mluví.     Na   konci  dlouhého 
sloupoví    počínají   se  dle   křížového  půdorysu  pilíře    ve  dvě  strany  rozstupo- 
vati,  jsouce  nepřetrženým  pokračováním  dvouřadového  sloupem.     Nad  hlavou 
téhož    křížového  rysu   vypíná    se   kuple.     Tam,    kde   by    oltář    býti   měl,    stojí 
teď  moslemínský    pulpit  z  řezaných    prken,    a   za    jeho    přihrádkou   viděti    v 
zadní  stěně  dva   výklenky.     Na  podlaze  pravého    výklenku    vytisknut  jest  na 
prostém  kameni  sled  člověčí  stopy,   a  na  podlaze  levého  sled  dvou  stop  člo- 
věčích. První  jednotlivá  stopa  jest  památka  po  Ježíšovi,  přenesená  sem  s  vrchu 
hory  Olivetské,  kdežto  druhý  otisk  božské  stopy  se  nachází.     Druhé  dvě  pa- 
mátky byly,  dle  pověsti  moslemínské,  pozůstaveny  světu  od  přesvaté  panny  Ma- 
rie.    I  vrhnul  sem  se  na  zem  a  celoval  obé  svatyně,    nacházející   se,  k  hlu- 
boké bolesti  křestana,    v  rukou    nevěřících.     Mnozí   duchovní   spisovatelé   í4) 
svědčí,  že  přesvatá  Bohorodička    po   svém   uvedení   do  chrámu,    kamž  ji   Si- 
meon  byl  přijal,   neustále  až  do  svého  zasnoubení  zůstávala  v  chrámě,  kdež- 
to  zvláštní  část  chrámového  stavení    k  tomu  určena  byla,   aby  tam  přebývaly 
ženy  i  dívky,  které  se  byly  zasvětily  službám  božím,  jako  Anna   prorokyně, 
„kterážto  nevycházela  z   chrámu,   po-    I  „kotoraja   ně   otchodila  ot  Chrama, — 
stem  a  modlitbou  sloužíc  bohu  dnem      postom  i  molitvoju  služa  Bogu  deň  i 
i  nocí."  85)  I  noč." 


81)  Procop  de  adific.  Justiniani.   6. 

8í)  Baumgarten  II.   8. 

83)  Kostel  Betlehemský  jest  jemu  podobny. 

,4)  Joan.   Damascen.    de  lide  ortliod,  1.  IV.    15.    —  De  doimit.  B.   D.   Genitr.   or.  I. 

Niceph.    hist.   II.    3    — 
s5)  Luk.   2,   37.   Pův.  př. :  ,,.  ,  .  józe   ne  otchoždáše  ot  eérkv«,   postom    i   molítvam" 

služóšci  deň  i  nošč." 

15* 
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Moslemíni  nazývají  Spasitele  našeho  prorokem  Isoiem,  při  čemž  ale 
nejvíce  povšimnutí  hodno,  že  mu  obzvláštní  ještě  dávají  přízvisko  Ruchul- 
lach,  t.  j-  duch  boží.  Přesvatá  Bohorodička  jmenuje  se  u  nich  jako  u  kře- 
síanů  Mariam;  považujít  ji  za  vznešenější  nade  všecky  ženštiny  na  světě, 
uznávají  beztělesné  početí  Ježíšovo,  pravíce,  že  toliko  Ježíš  i  Maria  beze 
hříchu  byli;  uznávají  též  hlavní  události  ze  života  Spasitelova,  praví  ale,  že 
prý  bůh  nedopustil,  aby  byl  ukřižován;  majít  konečně  i  jakousi  povědomost  o 
evangelium,  nazývajíce  je  Enžil,  ale  bylo  prý  Ježíšovi  od  boha  dáno.  Zvo- 
lejmež  opět  s  Isaiášem : 

„Sluchem  uslyšíte  i  nebudete  roz-  j  „Sluchom  uslyšíte  i  ně  imate  razu- 
uměti,  a  zříce  uzříte  i  nebudete  vi-  I  měti,  i  zrjašce  uzrite  i  ně  imate  vi- 
děti! Nebo  ztučnělo  jest  srdce  lidí  děti!  Otolsté  bo  serdce  ljudej  sich,  i 
těchto  a  ušima  těžko  slyšeli  a  oči  své  ;  ušima  tjažko  slyšaša  i  oči  svoi  smě- 
zamhouřili. ..."  —  8tí)  j  žiša.  ..."  — 

Jsa  v  hlubokosti  srdce  svého  co  nejvíce  nad  tím  potěšen,  že  sem  tuto 
nalezl  sledy  Vykupitele  Člověčenstva  i  božské  mateře  jeho,  opustil  sem  v 
spokojenosti  tento  majestátný   chrám. 

Když  sme  vyšli  z  předsíně,  poukázali  nám  v  levo  na  schody,  po  nichž 
sestupuje  se  v  podzemní  část  chrámu;  ale  všecko  naše  snažení,  dostati  se 
tam,  bylo  marné:  hledalií  klíče  i  nenalezli  jich,  a  k  tomu  nám  již  čas  ne- 
dovoloval, s  bezpečností  déle  zde  prodlévati.  I  odešli  sme  tedy.  Baumgar- 
ten,87)  který  tady  cestoval  roku  1507,  byl  snad  první,  jenž  na  toto  podzemní 
sklepení  poukázal;  pravil  on  jmenovitě,  že  pod  mešitou  Omarovou  i  pod  ko- 
stelem panny  Marie  hromničné  nalézají  se  sklepové,  a  že  v  tomto  velikole- 
pém  podzemním  stavení  viděti  celé  řady  přeohromných  sloupu  určených  k  to- 
mu, aby  nesly  veškerou  prostoru,  na  které  stál  chrám  Salomonův.  Anglickému 
cestovníku,  krasostaviteli  Catherwoodovi,  ukázali  Turci  jen  malou  část  těchto 
podzemních  sklepu;  jeho  vzácné  vypravování  s  rysem  téhož  podzemí  nachází 
se  v  Robinsonově  knize. 88)  Všecka  tato  sklepení,  až  pokud  on  je  shlížeti  směl, 
spočívají  na  čtverhranných  pilířích,  majících  as  pět  stop  bokovní  šířky;  napočítal 
jich  v  každé  řadě  patnáctero,  a  sice  ve  směru  od  jižních  stěn  městských  přímo 
k  severu;  ale  jak  daleko  se  táhnou,  nedopídil  se.  Sloupové  sou  mezi  sebou  spo- 
jeni polokružním  loubením,  a  obloukové,  pnoucí  se  od  jedné  řady  sloupu  k  dru- 
hé, působí  nízká  podloubí.  Všecky  tyto  řady  sloupů  v  celé  své  šířce,  totiž  od  ji- 
hovýchodního uhlu  inešity,  neboli  od  vchodu  až  do  sto  dvacáté  stopy  k  západu, 
táhnou  se  k  severu  do  dvou  set  stop  dálky;  tam  pak  přehrazeny  sou  zdí  mno- 
hem pozdější  stavby;  právě   takovou  zdí  sou  tytéž  sklepy    i  na  západě  pře- 


)  Skutk.  28,  26.  27.  —  Rus.  př. :  „Sluchom  uslyšíte  i  n»  urazuméjete,  i  očami 
smotret  budete  i  ne  uvidíte.  Ibo  ogrubélo  serdce  ljudej  sich;  i  usami  s 
trudom  slyšat,    i  oči  syoí  somknuli.  .  .  ." 

2*)-    II.    9. 

28)  Biblical  research.  I.  pag.  448.  —  taktéž :  Cathervood  Barktt  Walks  about  Je- 
rusalem   pag.    148—165. 
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hrazeny,  totiž  tam,  kde  šířka  150.  stopu  dostihuje.  Že  za  těmito  zdmi  na- 
cházejí se  ohromné  vodárny,  jak  pod  svrchními  vodojemy,  tak  i  pod  dešto- 
vými  trativody,  snadno  se  domnívati.  Podlaha  tak  náhle  vystupuje  k  severu, 
že  jižní  sloupové  35,  severní  pak  jen  as  10  stop  výšky  mají.  Kořeny  oli- 
vového i  cypřišového  stromoví,  rostoucího  na  prostoře  mešity  Omarovy,  pro- 
draly se  skrze  skuliny  starověkých  klenutí ,  a  pouštíce  se  vždy  hloub  a 
hloub,  dostihly  již  i  podlahu  této  podzemní  budovy.  Přístup  jest  sem  toli- 
ko jeden.  Sstupujet  se  totiž  v  podzemí  po  dotčených  schodech,  vedoucích 
dílem  po  stupních,  dílem  po  prostém  svahu  až  k  bráně,  na  konci  chodby  u 
samého  vchodu  majestátně  vystavěné,  a  malými  sloupy  korintského  pořádku 
z  hluboké  dávnověkosli  okrášlené.  O  podzemích  a  vodárnách,  nacházevších 
se  pod  chrámem  Salomonovým,  zachovala  se  nám  svědectví  Josefa  Flavia  29) 
i  Tacita.  30) 

Moslemíni  jsou  jisti,  že  kdyby  křestan  do  el-Sachary  vešel  a  tam  boha 
o  zničení  islamismu  prosil,  on  zajisté  by  jej  vyslyšel.  Takové  mínění  své 
založili  bezpochyby  na  slovech,  v  knize  Paralipomenon  3I)  o  posvěcení  Salo- 
monova chrámu  vyřknutých,  nebot  tam  stojí : 

„I  zjevil  se  Hospodin  Salomonovi  i  „I  javisja  Gospoá  Solomonu  noš- 
v  noci,  i  řekl  jemu:  uslyšel  jsem  mo-  j  čiju  i  reče  jemu:  uslyšach  molenije 
dlitbu  tvou,  i  vyvolil  sem  míslo  tolo  i  tvoje  i  izbrach  město  šije  Mně  v  dom 
tobě  za  dům  oběti  .  .  .  Jestliže  zkor-  I  žertvy ...  I  ašče  posramleny  budut 
moučeni  budou  lidé  Moji,  nad  nimiž  ljudije  Moi,  na  nich  že  přizváno  jesí 
vzýváno  jest  jméno  Mé,  a  modlili  by  i  imja  Moje,  i  pomoljatsja,  i  vzyščut  li- 
se, i  hledali  by  tváři  Mé ,  i  obrátili  ca  Mojego,  i  obratjatsja  ot  putej  svoich 
by  se  od  cest  svých  zlých :  i  Já  ušly-  zlých :  i  Az  uslyšu  s  nebese  i  milostiv 
ším  s  nebe  a  milostiv  budu  hříchům  j  budu  grěchom  ich,  i  izcělju  zemlju  ich. 
jejich,  a  uzdravím  zemi  jejich.  I  nyní  I  nyně  oči  Moi  budut  olversty, 
oči  Mé  budou  otevřené,  i  uši  |  i  uši  Moi  poslušný  k  moleniju 
Mé  poslušné  k  modlitbě  místa  \  města  sego." 
t  é  h  o  ž." 

Však  soudové  boží  vyplněni  budou!  každým  dnem  nachylují  se  časo- 
vé pohanstva;  33)  bezděčný  strach,  tento  záhubný  předchůdce  pádu  všeliké 
říše,  rozmáhá  se  prudce  od  Chvalinského  moře  až  do  jižního  oceánu  mezi 
přívrženci  Mahometovými,  a  zpuštění  rozhoštuje  se  v  modlárnách  Baalových 
jižjiž  se   rozpadávajících. 


29)  —  De   bello.    VII.   2. 
30) —    Hist>    v>    12 

31)  li.  __   7,    12.    14.— 15. 

38)Luk.  21,    24. 
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XIX 

Oliliika  okolo  zdi  Jernsalémskýcli.   —  Pohřební  je- 
skyně přesvaté  Boliorodičky.  —  líeíseiane. 

„Od  nynějška    blaliosla-  „Otnyné  ublažat  Mja  vsi 

viti  Mne  budou  všickni  ná-  rodi."  1) 
rodové." 

(Luk.    1,   48.)  (Evang.   ot  Luki.   1,  4-.) 

Když  vycházíme  ven  z  Jerusalema  skrze  bránu  Getsemanskou  čili  Ov- 
cí, již  Arabové  nazývají  Babns-Sitti-Mar  iam,  t.  j.  branou  Svaté  Ma- 
rie, rozevírá  se  před  námi  krajevid,  právě  jaký  sme  napřed  popsali.  V 
právo  i  v  levo  podlé  zdí  jest  hřbitov  moslemínů  i  oblíbené  místo  jich  večerní 
procházky.  Kupy  ženštin  v  bílé  roušky  zakuklených  toulají  se  tuto  anebo 
sedí  po  náhrobních  kamenech  rozmlouvajíce  pospolu.  Před  námi  táhne  se 
příkrá,  stráň  v  úzké  údolí  Josafatovo,  a  za  ním  naproti  nám  vystupuje  hora 
Olivetská.  Hned  u  paty  její,  za  vyschlým  korytem  Kedronského  potoka,  vi- 
děti v  dolíku  malebnou,  pod  zem  se  táhnoucí  budovu;  jest  to  vchod  do  po- 
hřební jeskyně  přesvaté  Bohorodičky,  kterážto  jeskyně  souvisí  s  modlitební 
skrýší  jejího  božského  syna,  již  opodál  věkovité  olivy  Getsemanského  sadu 
ostiňují.  Sejdémež  k  nim  příkrou  až  tam  vedoucí  cestou.  U  prostřed  stráně 
této  ukazuje  se  na  malé  rovince  místo,  kde  sv.  Štěpán,  vyvedený  ven  z  mě- 
sta, ukamenován  byl.  Zhasínající  jeho  zrakové  upřeni  byli  na  toho,  jenž 
sedí  na  pravici  otce  nebeského,  na  syna  Ježíše,  jehož  vzýval,  aby  toho  mu- 
čitelům  za  hřích  nepokládal.  A  to  se  dělo  před  očima  přesvaté  Bohorodičky, 
modlící  se  za  něho  na  hoře  Olivetské.  O  nalezení  ostatků  sv.  Štěpána  zacho- 
valo se  nám  vzácné  podání,  ježto  nachází  se  v  listu  někdejšího  kněze  Luki- 
ana,  kterýžto  z  počátku  pátého  věku  žil  na  statku,  jenž  přináležel  druhdy  Ga- 
malielovi,  učiteli  sv.  Pavla  i  zastavateli  apoštolův  před  synagogou.  Statek 
Gamalielňv  nazýval  se  dle  něho  Kafar-G  amala.  Luki  a  n  viděl  Gamaliele 
ve  snách  řkoucího  k  němu:  „Štěpán  byl  jest  ukamenován  od  židů  i  zákoiw 
níků  Jerusalémských  pro  víru  Kristovu  blíž  severní  brány  Jerusalémské,  ve- 
doucí k  potoku  Kedronskému.  Tělo  jeho  leželo  tam  z  příkazu  knížat  kněž- 
ských celý  den  i  celou  noc  nepohřbené,  aby  roztrháno  bylo  od  zvířat;  však 
ani  zvířata  ani  ptáci  nedotkli  se  ho  proti  vůli  boží.  Já  Gamaliel,  ustrnuv 
se  nad  hlasatelem  Kristovým  i  dychti  v  jsa  účastným  se  státi  podílu,  připra- 
veného muži  svatému,  naklonil  sem  několik  nábožných  křestaníi,  přebývajících 
mezi  židy    v  Jerusalemě,    k  lomu,  aby    v  noci    tělo    svaté  převezli  na  statek 


')  Rus,  př,:  „Olnynó   blaženoju   narekut   menja    vsé   plemena," 
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můj  Kafargamala,  dvadcet  mil  od  města  vzdálený.  Tam  pak  ustanovil 
sejm  oplakávati  ho  po  sedmdesáte  dní,  položiv  jej  do  nové  hrobky  své."  2) 
Hned  na  to  přeneseny  sou  ostatky  sv.  Stepána  na  horu  Siónskou,  kteréžto 
přenesení  oslaveno  jest  mnohými  zázraky.  Později  za  Časů  Theodosia  mlad- 
šího přeneseny  jsou  ostatky  tyto  do  Cařihradu,  a  odtud  konečně  za  Pelagia 
I.  do  Říma,  kdež  v  kostele  sv.  Vavřince  složeny  sou.  *)  Sejdouce  až  nej- 
hloub do  údolí  octnete  se  u  vchodu  pohřební  jeskyně  přesvaté  Bohohorodičky. 
Památník  tento  očištěný  od  rumu,  jimž  ho  výšiny  Jerusalémské  i  hora  Olivet- 
ská byly  zasypaly,  nachází  se  teď  v  prohlubni,  do  nížto  sestupuje  se  po 
desíti  neb  dvanácti  stupních;  tam  pak  na  pravé  straně  viděti  ve  skále  výkru- 
žek,  vedoucí  do  modlitební,  od  nás  již  popsané  jeskyně  Ježíšovy.  Zpozorovali 
sme  vykreslený  na  něm  rok  1655,  což  nepochybně  jest  rok  založení  téhož 
podzemního  kostela. 

Posvátná  jeskyně  Bohorodiéky  okrášlena  jest  gotickým  průčelím  s  dvo- 
jitým obloukem  nade  dveřmi.  Když  se  před  námi  dvéře  od  jeskyně  roze- 
vřel}, tut  já  neočekávanou  malebností  svatyně  této  jako  omráčený  státi  zůstal 
i  bezděky  zvolal  jsem :  „Otevři  nám,  blahoslavená  Bohorodiéko,  dvéře  mi- 
losrdenství !" 

Hned  od  samého  vchodu  sstupuje  se  dolů,  a  po  více  než  padesáti  stupních 
pod  klenutím  širokého  sloupořadí  přijde  se  do  tajemné  temnoty  zemního 
luna  ;  to  ale  není  ona  strašlivá  temnota  Thebských  podzemí,  kteráž  jakousi 
hrůzu  pouští  na  vstupujícího  dolů  cestovatele;  4)  denní  světlo  padá  skrze  dí- 
ru, kudy  vychází  kouř,  pocházející  z  neustále  rozdymovaných,  vonnou  sanda- 
rakou  zavánějících  kadidelnic,  a  spojuje  se  dole  v  hlubině  s  míhajícím  se 
světlem  čelných  lamp. 

Sejdouce  dolů  as  k  patnáctému  stupni  spatříme  v  jednom  výklenku  na 
pravé  straně  dvě  hrobky,  v  nichž  odpočívají  rodiče  přesvaté  panny,  Joachim 
i  Anna,  jichžto  jména  všickni  křestané  východní  církve  s  hlubokou  uctivostí  při 
všech  službách  božích  hned  po  nejsladším  jménu  Ježíše  a  Marie  sobě  připo- 
mínají. Na  protější  straně  v  podobném  též  výklenku  viděli  zasnoubence  pře- 
svaté panny  Marie,  jehožto  péči  prozřetelnost  božská  panenskou  bytost  oné 
dívky  byla  svěřila,  která  posloužiti  měla  tajemství  božskému  ke  spojení  země 
s  nebem.  Ontě  ostříhal  jí,  i  božského  synáčka  jejího  na  parných  Libyckých 
stepech.     On  ji  chránil  i  ve  vlasti  před  zlomyslným  pokušením  nepřátel. 

lile,  lot  jsou  předměty  i  upomínky,  jež  uchvacují  poutníka  volně  sstu- 
pujícího  v  podzemní  hlubinu  jeskyně;  srdce  chvěje  se,  úsla  se   modlí. 

Hned  jak    se  schody  skončí    a  zraky  vaše   v  právo  se   obrátí,  překrásný 


2)  Zpráva  o  tutalo  pohřebním  miste  nalézá  se  též  v  knize,  jež  sluje:  Četija 
Mineja,  neb  životy  svatých,  a  sice  na  den  27.  prosince.  Por.  Baronu  an- 
nal.    eccl.    I.    pag.    317. 

3)  Vili.  Tyr.  XVIII.  pag.  750.  mluví  o  hrobce  sv.  Stepána  na  Šioné  ;  taktéž  i 
mnichojáhen   (Šerodiakon)   Zosima   r.    1420.     Viz:   C  estopisy  rus.  lidí  str.  56. 

4)  Viz  Putov.  do  Egypta    II.    8,  — .  20,  — . 
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rozvinuje  se  pohled;  pode  všemi  oblouky  obšírného  sloupoví  houpá  se  zářící 
věnec  rozžžatých  lamp  zlatých  i  stříbrných  se  všech  stran  mezi  sebou  spoje- 
ných. Jejich  míhající  se  světlo,  nepřemáhajíc  docela  podzemní  mrak,  posky- 
tuje skoro  ten  samý  pohled,  jako  hvězdy  na  temné  obloze  nebeské.  U  pro- 
střed sloupořadí  z  osamotnělé  kamenné  jeskyně  vychází  skrze  úzké  dvéře  jasně 
zářící  světlo:  tamté  hrobka  královny  angelův! 

Pohřební  skrýš  přesvaté  Bohorodičky  podobna  jest  Spasitelově.  Hrobka 
její,  bílvni  mramorem  vykládaná,  nachází  se  uvnitř  skrýše  ve  výžlabku  stěny; 
nad  ní  neustále  hoří  více  než  dvadcet  drahocenných  lamp;  odtud  pak  vlevo 
vedou  jiné  dvéře  ven  z  pohřebiště.  Průčelí  této  jeskyňky  bývalo  někdy  ozdo- 
beno sloupením  i  řezbou,  teď  ale  jak  zevnitřek  tak  i  vnitřek  její  nemají  ji- 
ných ozdob  kromě  šamlatové  tkaniny  na  stěnách  zavěšené.  Moslemíni  sami, 
zvláště  pak  jejich  ženštiny,  přicházejí  se  modliti  k  přesvaté  panně;  tak  že  se  vy- 
plňují slova  její:  „Od  nynějška  blahoslaviti  Mne  budou  všickni  národové !"5) 
ano  my  sami  slyšeli  nazývali  od  Arabů  bránu  Ovčí  branou  Mariinou.  Útlá 
prostřednice  mezi  králem  nebeským  a  mdlými  smrtelníky,  dívka  přesvatá,  kte- 
rakž by  neměla  ctěna  býti  na  těchto  místech,  kdež  svým  bohulibým  životem 
hříšný  Evin  pád  byla  přikryla!  Předvěčné  milosrdenství  boží  povýšilo  v  osobě 
její  opět  na  prvotní  stupeň  slabou  a  ostýchavou  bytnost  Eviných  dcer,  muse- 
jících více  trpěti  nežli  synové  Adamovi. 

Známot  jest,  že  přesvatá  Bohorodička  svůj  pozemský  život  na  hoře  Si- 
ónské skončila.  Svaly  Dionysius  Areopagita,  učeník  sv.  apoštola  Pavla,  píše, 
kterak  se  byli  apoštolé  sešli  k  pohřbu  onoho  svatého  těla,  které  umístilo 
v  sobě  neumístitelného  Boha,  jediný  pramen  všeho  života;  mezi  přítomnými 
zejména  uvádí  Jakoba,  bratra  Páně  a  Petra.  6)  Niceforus  popisuje  pohřeb 
přesvaté  dívky,  jakož  i  slavné  přenesení  jejího  svatého  hrobu  na  ramenách 
apoštolských  s  hory  Sión  do  Getsemane.  Jejich  svaté  oči  viděly,  kterak 
kůrové  angelští  pohřební  průvod  královny  nebeské  doprovázeli. 7)  Týž  Nicefor 
s  biskupem  Villibaldem  zachovali  nám  i  ostatní  podrobnosti :  vypravuje  totiž, 
že  židé  zabrániti  chtěli  svatému  pohřbu  mateře  boží,  že  jistý  jejich  starosta 
opovážil  se  svatokrádežnou  rukou  dotknouti  se  svatého  hrobu,  však  obě  ruce 
jeho  nenadále  prý  uschly,  a  nahrnula  se  tlupa  rozjitřených  židů  slepotou  jest 
poražena.  Potrestaný  starosta  židovský  dal  se  před  sv.  apoštolem  Petrem  na  po- 
kání, a  obrátiv  se  na  křestanskou  víru  od  téhož  uzdraven  jest.  Svatý  apo- 
štol jemu  napotom  i  palmovou  ratolest  doručil,  aby  ní  uzdravoval  oněch  sle- 
potou raněných,  kteří  by,  dotknuvše  se  jí,  v  Krista  Spasitele  i  v  jeho  přesva- 
tou mater  uvěřiti  chtěli.  8)  Villibald  vypravuje,  že  prý  na  památku  této 
události  postaven   jest  na  stráni  Siónské    hory  sloup  se  znamením  sv.  kříže, 


5)  Luk.   1. 

6)  —  De   divinis    nominibus,    I.    3, 
*)  Nicephor.    Hist.   U.    22. 

8)  Nicephor   ibid. 
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který  ještě   za  jeho   času  stál.     Známo  jest,  dílem  z  podání  Niceforova   i  Je- 
rusalémského  biskupa  Juvenala ,    dílem  pak    z  podání  udrželého    se  až  dosa- 
vad    na    místě,    že    apoštol    Tomáš    ani  při    zesnutí  ani  při  pohřbu  přesvaté 
Bohorodičky  přítomen  nebyl,  přijda  do  Jerusalema  o  tři  dni  později.     Žalostí 
jeho  pohnutí  apoštolé  otevřeli    pohřební  skrýši    přesvaté  Bohorodičky,  aby  se 
i  on    přeslavnému    tělu    jejímu    pokloniti  mohl ;   —    tu  ale  poznali,  že  matka 
boží  již  na  nebe  vzata  jest  k  trůnu  svého    syna,  nebot  hrobka  byla  prázdna  ! 
Ústní,   dojímá vé  podání  k  tomu    i  to  připojuje,  že  když  apoštol  Tomáš    z  po- 
hřební   skrýše    matky    boží  vyšel    a  nad    zmeškáním    svým    bolestně  truchliJ, 
ona  jemu    z  přečistého  roucha  svého  pás    s  nebe    poslati  ráčila.     Místo,  kde 
prý  to    se  udalo,    ukazuje    se    nedaleko    hrobky    na  cestě,  vedoucí,  do  Getse- 
manského    sadu    vzhůru    na    Olivetskou    horu,   jakož  pak  jen  trochu  dále  na 
pravé    straně    od  cesty,    vedle    skalního    výběžku,  též    ono  místo  se  ukazuje, 
kde    přesvatá  dívka    za  Štěpána  mučeníka,  jehož  před  jejíma  očima  kameno- 
vali, se  modlila.     Někteří  přidávají  tuto    i  jiné  ještě  podání,  že  totiž  přesvatá 
Bohorodiéka  ode    dne  na  nebe  vstoupení  Spasitelova    až  do  dne  svého  sko- 
nání nepřestávala  navštěvovati  horu  Olivetskou,  onu  horu,  kamžto  její  božský 
syn  nejéastěji  od  světa  se  byl  uchyloval,  a  kde  i  ona  v  duchovním  rozjímání 
o  tajemství  vykonaného  od  něho  vykoupení  nejraději  meškávala.  9) 

Nad  pohřební  skrýší  matky  Boží  vládnou  Řekové  i  Arméni.  Posvátná 
hrobka  slouží  za  oltář,  na  němžto  se  liturgie  koná;  velký  však*. oltář  přista- 
věn jest  z  venku  ke  zdi  pohřební  skrýše  u  vchodu.  Za  skrýší  táhne  se  slou- 
pořadí podzemní  ještě  dále,  na  konci  jeho  stojí  ještě  jeden  oltář,  přináležející 
Rekům;  zde  bývalo  jindy  spojení  s  Getsemanskou  modlitební  jeskyni  Spasi- 
telovou, ale  teď  obě  jeskyně  od  sebe  dělí  stěna,  pocházející  leprv  z  toho  ča- 
su, co  katolíci  tuto  jeskyni  výhradně  za  svou  vlastní  považují.  Když  se 
vrátíme  k  hrobce  Bohorodičky,  pokračujíce  zrovna  k  protějšímu  konci  osvět- 
leného sloupořadí,  přijdeme  k  studánce  s  pramenitou  vodou  Kedronského 
potoka.  Před  studánkou  stojí  oltář  Abyssinců.  Na  podzim,  když  se  koryto 
Cedronského  potoka  deštmi  naplní,  nezřídka  stává  se,  že  voda  celou  podlahu 
jeskynní  potopuje.     Na  levé  straně  ode  schodů  stojí  ještě  oltář  Jakobílů. 

Vilém  arcibiskup  Tyrský  píše,  že  u  vchodu  do  jeskyně  Bohorodičky 
pohřbena  jest  královna  Jerusalémská  Melisenda ;  Marinus  Sanutus  ale  mluví 
o  Heleně,  choti  Monobusa,  krále  Adiabenského;  oboje  však  místo  není  teď 
nikomu  povědomo,  ačkoli  Groben  roku  1676  tuto  hrobku  ještě  zde  viděl; 
on  ji  nazývá  náhrobkem  Melisendinym,  pravě,  že  Melisenda  mnoho  přispěla 
k  okrášlení  pohřební  jeskyně  matky  boží. 

Vyšedše  ven  z  temnoty  této  požehnané  jeskyně  sv.  Bohorodičky,  máme 
na  levé  straně  zahradní  plot,  přilehající  jedním  koncem  k  jeskyni,  kdež  jest 
v  něm  otvor  pro  vchod  do  zahrady,  druhým  pak  koncem  až  k  cestě,  vedoucí 
podlé    zahrady   na  horu    Olivetskou.     Zahrada  ta  plotem  obehnána  jest  Get- 

9)  Cotovic.   98 , 
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semane,  k  nížto  i  povrch,  nebo  spíše  taras  nadzmíněné  jeskyně  přináleží; 
celá  tato  prostrannost  Getsemanského  sadu,  rozkládající  se  v  levo  od  cesty, 
známa  jest  nám  již  z  pojednání  o  křížové  cestě,  nic  však  méně  toto  hlu- 
jboko  dojímavé  místo  obi  acuje  na  sebe  vždy  novou  pozornost  každého  pout- 
níka. Až  posavad  stojí  tam  osm  široko  rozvětvených  oliv,  jež  patří  katolíkům* 
kteří  je  dosti  bedlivě  strohou.  Třesoucí  se  rukou  ulomil  sem  jednu  rato- 
lest, chtě  ji  s  sebou  přinésti  domů  do  daleké  vlasti,  aby  v  rodině  naši 
Ziíroveň  s  podobiznou  otcovou  od  dítek  mých,  jakožto  památník  mé  k  mě- 
stu božímu  vykonané  pouti,  chována  byla.  Praví  se,  že  židé  muteselimu 
Jerusalémskému  velikou  summu  peněz  podávali,  aby  sad  Getsemanský,  ja- 
kožto místo  Jidášovy  zrady,  zahladiti  dal,  nepořídili  ale  ničehož,  nebot 
uctivost  nejen  k  jeskyním,  nébrž  vůbec  k  celému  sadu  jest  u  Turků  ve- 
liká. % 

A  jakž  leprv  křestanu  možná,  by  šel  bez  slzí  v  očích  a  bez  bolu  v 
srdci  mimo  Spasitelovu  modlitební  jeskyni!  —  mimo  onen  sad,  nad  nímž  to- 
likráte byla  otevřena  nebesa;  nad  nímž  utěšitel,  Duch  svatý,  se  vznášel,  i 
kůrové  angelští  sstupovali ,  aby  posilnili  člověčenskou  bytnost  syna  božího, 
jdoucího  na  smrt  pro  spasení  převráceného  světa.  — 

Zdá  se,  že  bašta  ona  starověká,  která  za  Gelsemanskou  zahradou  právě 
tam,  kde  již  hora  Olivetská  vypínati  se  počíná,  o  sobě  stojí,  na  zříceninách 
toho  statku  vystavěna  jest,  jenž  v  evangelium  sv.  Matouše  vsí  Getsemany 
sluje.  Tuto  někdy  za  času  blahoslaveného  Jeronýma  stával  kostel.  Název 
Getsemany  pochází  od  hebrejského  slova:  Get-šimani,  znamenajícího  to- 
lik co  lišíce  čili  pres  olejní,  poněvadž  se  na  tomto  miste  pro  hojnost 
olivového  stromoví  u  velikém  množství  olej  z  něho  dobýval. ll)  Všeliké  oli- 
vové ratolesti,  židům  k  stanovištnímu  hodu  nevyhnutelně  potřebné,  brávaly 
se  s  hory  Olivetské.  12)  Někteří  spisovatelé  i  to  tvrdí,  že  Getsemane  kně- 
žím  a  levitům  přináležela,  a  že  tam  pásávali  stáda,  určená  k  obětem  do 
Salomonova  chrámu,  jichž  napotom  zvláštní,  právě  naproti  Getsemane  se  na- 
cházející Bravní  branou  vodívali.  Odtud  vedli  na  popraviště  též  berán- 
ka božího,  jenž  snímá  hříchy    světa.  13) 


10)  Gróben.    17  5. 

n)  \3D^rU  Vide^  Muller.    ubi   .supra   p.    5, 

18)  Nebem.]  8,  15. 

í3)  Jan.    i.    29. 
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XX. 

Ohlídka  okolo  zdi  Jerusalémských.  —  Uíolí  Josafa- 
tovo.  —  Údolí  královské. 


„At  povstanou  i  vstoupí 
všickni  národové  do  údolí 
Josafatova,  nebo  tu  sedéti 
budu,  abych  soudil  všecky 
národy  vůkol." 

(Joel.   3,    12.) 


„Da  vostanut  i  vzydut 
vsi  jazycy  na  judolj  Josafa- 
tovu,  jako  tamo  sjadu  raz- 
suditi  vsja  jazyki  jaže  o- 
krest  " 

(Joil.    3.    12.) 


Od  pohřební  jeskyně  matky  boží  táhne  se  údolí  Josafatovo  po  obojím 
břehu  vyschlého  řečiště  Kedronského,  otáčejíc  Jerusalem  na  východ  jako  pás, 
stísněný  mezi  dvěma  horama,  t.  horou  Morií  a  Olivetskou.  Údolí  Josafatovo 
sluje  v  písmě  svatém  údolím  dobrořečení,  a  to  proto,  poněvadž  zde 
Josafaí  po  svém  posledním  zázračném  zvítězení  nad  Moabity  u  Engadi  vše- 
cken  svůj  lid  shromáždil,  aby  vzdávali  díky  a  dobrořečili  Hospodinu  zástu- 
pňv;  slujet  pak  i  údolím  vidění  nebo  Siónským.1)  Kráčejíce  tímto 
údolím  podlé  řečiště  Kedronského  brzy  octnete  se  v  směsici  náhrobních 
kamenů.  —  Tři  velikolepé  pomníky,  u  samé  cesty  se  nacházející,  považovati 
lze  za  předdomí  tohoto  biblického  hřbitova.  První  jest  hrobka  neb  spíše  věž 
Absolonova: 


„Abessalom  pak  ještě  živ  jsa,  vzal 
i  postavil  sobě  sloup  v  údolí  králov- 
ském, neboi  řekl,  poněvadž  nemám 
syna  na  památku  jména  mého,  i  na- 
zval jej:  Ruka  Abessalomova  ...  až 
do  dnešního  dne."  2) 


,  Avessalom  že  ješče  živ  syj,  vzja  l 
postaví  sebe  stolp  v  judoli  carstěj,  re- 
če  bo,  jako  nesl  mi  syna  na  pamjat 
imeni  mojego,  i  nareče  jego:  ruka 
Avessalomlja  daže  do  dněšjnjago 
dnja." 


Ale  marnost  Absolonova  obrátila  se  jemu  na  potupu;  věž  jeho  stojí 
až  do  dnešního  dne,  spolu  ale  i  památka  zločinného  syna;  židé  nikdy  nejdou 
okolo  Absolonova  pomníku,  aby  nevrhli  kámen  do  pustého  bytu  skrze  prů- 
lom v  úhlu  budovy  povstalý,  a  aby  nezvolali :  „Ty,  jenž  si  přestoupil  povin- 
nost k  otci,  budiž  ukamenován !"  Pomník  ale,  podoben  bájeslovnímu  sudu 
Danaidinu,  naplňuje  se  bez  přestání  naházeným  kamením  a  vyprazdňuje  se 
opět,  aby  znovu  pohaněn  byl.     Výkres  tohoto  památníka  nemá  nižádnou  po- 


*)II.  Paralip.    20,    2  6.    27. 
3)II.  Král.    18,   18. 


Isaiáš.    22,     1.    5. 
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dobu  náhrobku;  on  se  spíše  podobá  lehkému  čtverhrannému  chrámu,  přikry- 
tému kulatou  věží;  střechu  tvoří  lepotvárný  kužel,  korunovaný  rozstupujícím 
se  akanlhovým  listovím.  Každá  strana  čtverhranu  ozdobena  jest  čtyřmi  jo- 
nickými  sloupy  a  dorickými  vlysy  (Fries),  trojřízkami  (Trigliph)  i  mezírkami 
(Metope).  Římsová  okrasa  jest  vkusu  židovského,  podobnou  viděti  lze  na 
hrobkách  královských  i  v  Petře  arabské.  Památník  tento  překrásný  pochází 
z  lůna  té  samé  skály,  která  tvoří  patu  hory  Olivetské  ;  základové  jeho  vy- 
sekáni sou  ve  skále,  toliko  věž  i  kužel  sou  zděny,  i  má  se  za  to,  že  celá  tato 
svrchní  část  pozdnějším  časům  přináleží.  O  témž  pomníku  mluví  J.  Flavius, 
klada  toto  místo  též  vedle  Jerusalema.  3)  Vchod  do  pomníku  jest  ze  zadu. 
Na  levo  od  něho  viděli  ve  skalní  stěně  překrásně  ozdobený  architrab,  pod 
nímž  vstupovalo  se  do  jeskyně  nyní  zazděné.  Jest  prý  to  hrobka  Josafatova; 
než  v  biblí  čteme,  že  on  spolu  i  s  ostatními  králi  Judskými  pohřben  byl  na 
hoře  Siónské;  4)  i  nazývat  se  tedy  údolí  toto  jménem  jeho  bez  pochyby  je- 
nom na  památku  onoho  veleslavného  příběhu,  o  němžto  již  mluvili  sme  na 
počátku  této  hlavy.  Josafat  byl  čtvrtým  králem  Judským,  a  jest  znamenitý 
pro  svou  štědrotu,  bohabojnost  a  vyhlazení  model. 

Právě  proti  pomníku  Ábsolonovu  vede  přes  potok  Kedronský  most,  o 
němžto  sme  se  při  křížové  cestě  byli  zmínili.  Pokračujíce  dále  cestou,  a 
uhnouce  se  okolo  paty  Olivetské  hory,  spatříme  ostatní  pomníky  rovněž  jako 
pomník  Absolonův  ze  skály  vytesané  a  malebně  postavené.  První  jest  zna- 
menitá jeskyně  v  hořejší  částce  skály,  ozdobená  sloupořadím  s  vlysy,  spočí- 
vajícími na  čtvero  kulatých  sloupech,  vše  v  řeckém  slohu.  >  Palestinské  po- 
dání praví,  že  sv.  Jakob,  bratr  Ježíšův,  v  této  jeskyni  se  skrýval,  učiniv  slib 
že  ode  dne  poslední  večeře  neokusí  pokrmu,  dokudž  by  Hospodin  z  mrtvých 
nevstal.  Podlé  blahoslaveného  Jeronýma  prý  se  mu  Ježíš  po  vzkříšení  svém, 
také  skutečně  v  té  samé  jeskyni  zjevil,  a  kázav  jemu,  aby  přinesl  chléb,  vzal 
jej,  dobrořečil  a  přelomil  řka:  „Okus  z  chleba  tohoto,  nebot  syn  člověka  z 
mrtvých  vstal."  Jest  k  víře  podobno,  že  v  té  samé  jeskyni  sv.  Jakob,  když 
ho  Židé  se  zdi  chrámu  Salomonského  byli  svrhli,  též  pohřben  jest;  nebot  Eu- 
sebius  i  Jeroným  vypravují,  že  leží  pochován  blíž  toho  samého  místa,  kde 
svůj  život  byl  skončil,  totiž  naproti  chrámu,  což  se  s  místností  pomníka  úplně 
srovnává.  Igumen  Daniel  jest  téhož  mínění.  5)  Toto  místo  bylo  za  prvních 
věků  křeslanstva  v  malý  chrámek  obráceno.  —  Vedle  jeskyně  sv.  Jakoba  vy- 
stupuje ze  skály  opět  jiný  památník,  jehožto  vážná  postava  již  ukazuje,  k  če- 
mu ustanoven  byl.  Ostrošpičatý  jehlanec  kryje  čtverečnou  budovu,  dva  slou- 
pové a  dva  pilířové  po  každé  straně  nesou  archilraby.  Památník  tento  na- 
zván jest  hrobkou  Zachariášovou;    ale  jakého   Zachariášo  ?    snad-li  proroka? 


3)  —  Antiq.    VII.    10,    3. 

4)  II.  Faralip.    21,    1. 

5)  Hieron.  de  viris    illustr.  — ■  Euscb.  II.   23.  —  Igumen.  Daniel,  pag.  45. 
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nebo  Jana  Křitelova  otce  ?  aneb  Jeroboamova  syna,  anebo  onobo  Zacbariáše, 
jenž  byl  zabit  mezi  chrámem  a  oltářem?  —  Nejspíše  náleží  památník  tento 
poslednějšímu;  úebof  ohledem  na  něj  pravil  Spasitel  k  Židům: 

„Gore  vam,  knižniki,  i  farisei,  li- 
ceměry,  čto  slroite  grobnicy  Proro- 
kam  i  ukrašajete  pamjatniki  praved- 
nikov." 


„Běda  vám    zákonníci   a  fariseové, 

pokrytci,  co  stavíte  hrobky  prorokům 
i  okrašlujete  památníky  spravedli- 
vým." tí) 


Slušnoí,  aby  se  tuto  připomenulo,  že  spisovatelé  dokoná  zapomínají 
na  jiného  Zacbariáše,  t.  vojevůdce  židovského  za  Josafala  krále.  — .  Veliké 
množství  pohřebních  krypt  dodává  pestrosti  skalním  stěnám  sousední  hory 
t.  hory  pohoršení. 

Kráčejíce  ještě  dále  podlé  řečiště  Kedrona,  vinoucího  se  u  paly  Je- 
rusalémských  návrší,  dostaneme  se  konečně  až  k  samé  takořka  podnoži 
chrámové  hory  Morie.  Na  protějšku  viděli  po  příkrých  skalách  hory 
Pohoršení  roztroušenou  osadu  Siloamskou  u  prostřed  množství  po- 
hřebních jeskyň,  z  nichž  některé  slouží  časem  za  příbytek  chudým  A- 
rabům  této  osady,  která  biblické  jméno  své  až  dosavad  podržela.  Na 
druhé  straně,  totiž  po  stráni  Jerusalémské  hory  Morie,  stávalo  jindy  před- 
městí Ofel,  odděleno  jsouc  od  kněžských  příbytků  Salomonova  chrámu 
zdí  městskou  a  ohromnou  věží.  Poloha  tohoto  předměstí  udána  jest  v 
knize  Nehemiášově  na  východní  straně  Jerusalema,  než  ono  přilehalo  také 
k  Siónu.  7)  Dole  u  podnoží  hory  Morie  skrývá  se  v  hluboké  jeskyni  lí- 
bezná studánka,  posvěcená  jménem  přesvaté  panny  Marie.  Tento 
pramen  táhne  se  skrze  celý  okraj  hory  Morie  až  k  vodovodu  Siloamskému. 
Dle  podání  Jerusalémských  chodila  prý  přesvatá  panna  Maria  spolu  s  chu- 
dými ženami  Ofelskými  k  této  studánce  pro  vodu.  8)  Nalezámet  u  pro- 
roka Micheáše  verš  shodující  se  zúplna  nejen  s  podáním  tímto,  ale  i  s 
místností. 

„A  ty,  věže  stád,    Ofel,    dcera  Si-   I       „I  ty,  bašnja  stád  Ofelj,  doč  Siona 
onská  až  k  tobě  přijde."  9)  do  tebja    přiidet." 

Před  jeskyní  této  studánky  vytesáno  v  kamenu  napajedlo  pro  dobytek. 
K  samé  pak  studánce  vede  dvoje  oddělení  schodu;  první  skládá  se  ze  1tí 
mramorových  stupňů,  načež  následuje  zastávka,  někdy  mramorem  vydláždě- 
ná; odtud  sejdouce  ještě  po  14  stupních  hlouběji  octneme  se  před  prů- 
zračnou   studánkou,    táhnoucí    se    tmavým  průchodem    pod  skálu.     Když  sem 


6)  Mat.  23,  29.   Pův.  př. :    ,,Gore    vam,  knížnicy  i  farizeje  liceméri,   jako  zíždete  gróby 
proróčeskija,    i  krásíte  raki   právednych." 

7)  H.    E.sdráš.  3,    26.    27. 

8)  St.  Bonifác .  i.  II. 

9)  Micheáž.    4,   8.   dle  hebr. 
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prvnikrát  studánku  tuto  navštíviti  chtěl,  musil  sem  dlouho  u  vchodu  do  je- 
skvně  čekati,  protože  se  tam  několik  arabských  ženštin  koupalo,  nebot  mo- 
slemíné  mají  velikou  důvěru  k  léčivé  vlastnosti  této  vody;  jest  pak  ta  stu- 
dánka ve  všem  podobna  studánce  Siloamské,  pročež  je  obě  rajskými  nazý- 
vají. Klenutí  v  jeskyni  jest  velmi  malebné.  Tato  studánka  jest  nejspíše  ta, 
kterou  druhdy  i  fíkovou  neb  drakovou  studánkou  nazývali,  o  nížto  Nehemiá, 
mluví,  10)  řka: 


„I  vyjel  jsem  branou  údolí  v  noci 
k  ústí  studnice  fíkové  ll)  a  k  bráně 
Hnojně  a  rozjímal  sem  o  zdi  Jerusa- 
lémské  rozbořené  i  o  bráně  její  po- 
hlcené ohněm.  I  přijel  sem  k  bráně 
Studničné  i  k  rybníku  Královskému, 
i  nebylo  místa  hovadu,  na  němž  sem 
■seděl,   aby  přešlo." 


,  ,1  vnidoch  vo  vrata  judoli,  noščíju 
ko  ustiju  istočnika  Smokovničnago  i 
ko  vratam  Gn  oj  nyní  i  bych]  razmy- 
šljaja  o  stěně  Jerusalimstěj  razorenněj 
i  o  vratach  jego  pojadennych  ogněm. 
I  priidoch  ko  vratam  istočnika  i  k  ku- 
peli  Carevě,  i  ně  byst  města  skotu, 
na   něm   že   sědjach,    da    projdet." 


Brána  Hnojní  (porta  sterquilinaria)  nachází  se  stranou  od  studánky 
této.  12)  Tou  branou  vedli  ukrutní  židé  Ježíše  v  strašlivou  noc  vykoupení 
našeho   z   Getsemanské  zahrady  do  Jerusalema. 

Zahnuvše  okolo  hory  Morie  nacházíme  tam,  kdež  ona  s  horou  Sión- 
skou souvisí,  v  úžlabině  rybník  Siloamský,  do  něhožto  Spasitel  poslal  muže 
od  narození  slepého,  aby  se  v  něm  umyl,  načež  on  prohlédl.  Cesta  k  němu 
vine  se  po  příkrých  okrajích  skály.  Tento  rybník  jest  též  zřejmě  naznačen  v 
knize   Nehemiášově: 


„A  bránu  studnice  stavěl  Salomon 
syn  Chalezeův  ....  on  vystavěl  ji, 
a  přikryl  ji,  a  postavil  vrata  její,  i 
závory  její,  i  veřeje  její  a  zeď  ry- 
bníka Siloamského  k  zahradě 
Královské  i  až  k  stupňům  sstu- 
p u j  í c í m  od  města  Davidova.  Za 
ním  pak  stavěl  Nehemiáš  syn  Zabu- 
chúv  .  .  .     až     k    zahradě    hrobu 


„I  vrata  istočnika  sozidavše  Solomon 
syn  Chalezov  .  .  .  toj  sozda  ich,  i  pokry 
ich,  i  postaví  dveri  ich,  i  zatvory  ich, 
i  verei  ich  i  stěnu  kupe  li  Silo- 
amli  k  vertogradu  Carevn  i 
daže  do  stepe nej  nizchodjaš- 
čich  ot  grada  Dav  id  o  v  a.  Po  něm- 
že  sozidaše  Nejemija  syn  Zavuchov  .  . . 
daže    do    vertogradagrobaDa- 


D  a  vidová,  i  až  k  rybníku  udě-  ,  vidová,  i  daže  do  ku  pěli  ustro- 
lanémniažkDomu  silných."13)  jenyja  i  daže  do  Domu  si  ljnych." 
Nepamatuji  se,  že  by  si  tohoto  udání  Neliemiášova  b\l  až  posud 
všimnul  někdo,  jenž  psal  o  Jerusalemě,  a  přece  shoduje  se  ono  úplně  s 
místností.  Mluvilit  sme  již  o  návrší  Siónském,  kdežto  se  nachází  hrob 
Davidův  a  jehož  témě  bývalo  ostiůováno  zahradou,  odkud  pak  sly  schody 
dolů   až   k   domu    silných   čili    stráži    královských    paláců.     Pozůstatky   těchto 


I0)  II.  Esdráš   2,   13. 
n)  v  liebr. :    Drakevé. 
1S)  III  Král.    1,    9. 
J3)  II  Esdráá.   3,    13.   16. 
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budov  spatřovaly  se  ještě  v  dvanáctém  věku.  '*)  Počet  strážníku  těchto    udán 
jest   v  písni  Salomonově: 


„Šedesáte   silných    okolo    něho    ze 
silných   Israelských."  l5) 


„Šestdesjat    siljnych  okrest  jego  ot 
siljnych  Israilevych." 


Blízko  u  domu  silných  nacházel  se  ryhník  Siloamský  ohrazený  zdmi. 
Pozůstatky  jeho  někdejší  velikoleposti  udržely  se  až  podnes;  —  na  dně 
hlubokého,  čtverečnou  podobu  majícího  vodojemu,  viděti  ještě  mramorové  dla- 
žice  i  základy  několika  sloupu;  jsout  to  ostatky  kostela,  ke  cti  Kristu  Osvě- 
titeli  od  sv.  Heleny  postaveného.  Vodojem  tento  nachází  se  právě  naproti 
neveliké  jeskyni,  z  nížto  se  voda  pramení,  o  kterémžto  pramenu  až  podnes 
platí,  co  prorok  Isaiáš  byl  vyřkl:  že  totiž  vody  jeho  tiše  tekou;16)  lzet  pak 
sejíti  tam  po  dvanácti  neboli  více  stupních.  Pramen  tento  spojuje  se  pod  zemí 
s  pramenem  fíkovým  čili  Mariánským,  jakož  sme  již  pověděli,  i  bylo  mně 
řečeno,  že  Arabové  Siloamští  již  nejednou  prošli  z  jednoho  do  druhého, 
pro  mne  však  bylo  by  věcí  tuze  trudnou  odvážiti  se  tam.  Studánka  Silo- 
amská  bývala  vždy  důležitou  místností  při  všech  obleženích  Jerusasaléma. 
Tuto,  jakožto  na  pomezí  Siónském,  u  samých  zdí  vůkol  rybníka  Siloam- 
ského   se   táhnoucích,    stávala    někdy  pevná  bašta,  o  kteréžto  Spasitel  pravil : 


„Zdaliž  se  domníváte,  že  by  oněch 
osmnácte  lidí,  na  kteréžto  upadla 
věže  Siloamská  i  pobila  jich,  hříš- 
nějších bylo  nad  všecky  žijící  v  Je- 
rusalemě?" 17) 


„Ili  vy  dumajete,  čto  tě  vošmnad- 
cat  čelověk,  na  kotorych  upala  bašnja 
Siloamskaja  i  pobila  ich,  byli  grěš- 
nějšimi  iz  vsěch  živuščich  v  Jerusa- 
limě  ?" 


Na  den  stanovištní  slavnosti  mívali  Židé  v  obyčeji,  zlatými  nádobami 
čerpati  vodu  z  rybníka  Siloamského,  kterouž  pak  vítězoslavně  do  chrámu 
nesli  a  oltář  jí  polili.  Hlas  Krista  Spasitele  volajícího  v  poslední  den  té 
slavnosti : 

„Jestliže  kdo  žízní,  at  přijde  ke  mně   '       „Ašče  kto  žaždet,  da  priidet  ko  mně 
i  pije ;"  18)  I  i  pijet ; 

odvrátil  Židy  od  obyčeje  obřadního  ku  pramenu  živé  vody,  k  Ježíši  Kristu, 
jenž  uděluje  věřícím  milost  Ducha  svatého  pod  podobou  vody.  l9)  Slova  Isai- 
áše  proroka: 


„I  važte  vodu   s  veselostí  ze  stud- 
nice spasení,"  80) 


„I  počerpnite  vodu    s  veselijem   ot 
istočnika  spasenija," 


vztahují  se  prý  též  na  pramen  Siloamský. 


u)  Benj.  Tudela.  pag.    71. 

16)  —  8,  6. 

^  Púv.  př. :   „Ili   oni  osmnadesjate,  na  nichže  padé   stolp  Siloámskij,    i  pobí   ich,  mni- 
té-li,   jako    tíi    dólžnéjší    bjáchu  páče  vséch  živuščich  vo  Jerusalímé?"  Luk.  13,4. 
I8)Rus.:  „Kto   žaždet,   idi    ko  Mné,   i   pej."   Jan.    7,   37. 
19)  —    7,    38—39. 
20)—    12,    3. 
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Vyšedše  z  hlubiny  Siloamského  pramene  spatříme  u  prostřed  cesty 
velikv  morušový  strom,  stojící  na  vyvýšené  rovince  u  paly  Siónské  hory,  je- 
hož starověký  kmen  docela  rozdvojen  jest,  pročež  i  jeho  široké  větvě  na  dvě 
strany  jsou  rozmetány.  Nazývat  se  stromem  Rogel,  čili  stromem  proro- 
ka Isaiáše,  nebot  má  se  za  to,  že  prorok  Isaiáš  pod  ním  jest  pohrben. 
Dle  svědectví  mnohých  svatých  Otcův  byl  on  pro  slovo  boží  mučennicky  trýz- 
něn  od  nešlechetného  krále  Manasse,  který  ho  posléz  do  stromu  zavříti  a  pi- 
lou rozpoltiti  kázal.  Rozpuklý  peň  stromu,  nesoucího  Isaiášovo  jméno,  připo- 
míná tedy  mučennictví  prorokovo.  Praví  se,  že  svatý  prorok,  jsa  před  smrtí 
náramnou  žízní  trápen,  prosil  vrahů  svých  o  několik  kapek  vody,  ale  nadar- 
mo :  tul  najednou  s  nebe  naň  poslaný  dešt  ukrotil  jeho  muka.  Pro  tento 
zázrak  obdržel  pramen  Siloamský  název  svůj;21)  nebot  známo,  že  slovo  si- 
lo am  tolik  značí  co  poslaný;  sv.  Jan  Zlatoústý  však  udává,  že  jím  před- 
znamenán jest  Mesiáš.  Sv.  Epifanius  píše,  že  voda  Siloamské  studně  vypro- 
šena  byla  modlitbami  Isaiáše  proroka  v  čas  obležení  Jerusalémského  za  Eze- 
kiáše.  aa)  Blahoslavený  Jeroným  slova  jeho  poznamenav  připomíná,  že  Isai- 
áš netoliko  prorokem  ale  i  evangelistou  jmín  býti  může  pro  jasnost  svého 
předpovídání  o  Kristu  Spasiteli.  2i)  Hrobka  i  strom  Isaiášňv  jsou  ve  veliké 
vážnosti  i  u  samých  moslemínů.  Snad  pramen  Siloamský  jest  ona  studnice 
Rogel,  před  kterouž  nacházel  se  kámen  čili  oltář  Zoelet  nazvaný',  jakož 
o  tom  zmíněno  v  knize  královské.  24)  Místnost  i  název  stromu  Isaiášova: 
Rogel,  poskytují  k  takovéto  domněnce  dosti  důvodů. 

V  dolině  naproti  Siloamskému  rybníku  obrací  se  potok  Kedronský  ná- 
hle k  jihovýchodu  roklinou,  nazvanou  údolím  čili  královskou  doli- 
li o  n.  Onatě  znamenitá  v  biblí  svaté  pro  Abrahamovo  potkání  se  s  Melchi- 
sedekem;  jak  o  tom  psáno  v  první  knize  Mojžíšově: 


„Vyšel  pak  král  Sodomský  v  ústře- 
ty  jemu  (Abrahamovi),  když  se  na- 
vracoval od  pobití  Chodollo-Gomor- 
ského,  i  králů  byvších  s  ním,  v  údolí 
S  a  b  i :  tot  pak  bylo  pole  královo. 
Melchisedek,  král  Salemský  (Jerusa- 
lémský)  vynesl  chléb  a  víno,  byltě  to- 
tiž knězem  boha  nejvyššího ,  i  pože- 
hnal Abrahama.  .  .  ."  a5) 


„Izyde  že  car  Sodomskij  v  srětenije 
jemu(Abraamu),  povnegda  vozvralilisja 
jemu  ot  sěča  Chodollo-Gomorskago,  i 
cárej  sušcich  s  nim,  vjudolj  Savinu: 
šije  že  bjaše  pole  ca  révo.  I  Meljchi- 
sedek,  carj  Salimskij  (Jerusalimskij) 
iznese  chleby  i  vino,  bjaše  že  Svjašéen- 
nik  Boga  Vyšnjago,  i  blagoslovi  Abra- 
ama.  .  .  ." 


Tou  samou  cestou  vracel    se   napolom   i  Josafat ,    chvalozpěvy    k  bohu 
vysílaje,  za  vítězství,  vydobyté  nad  Moabity  blíž  Engeddi.  3tí)     Údolí  královské 


21)  Nikol.    de   Lyra    in  Ess. 

83)  —  de   vita    Proph.    c.    7. 

83)  —   epist.    adt  Paulám   el  Eustocliium. 

24)  _   ni.    1,9.    —    II.    17,    17. 

25j —    14>    17>     ls. 

26)  Viz  st. :    267.    por.    i    II.    Paralip.    20,    26.    27. 


165 

čili  Sabasské,  27)  počínající  se  proti  Siloamskému  rybníku,  jde  mimo  Engeddi, 
kdežto  jest  nyní  klášter  sv.  Saby,  až  k  Mrtvému  moři,  do  okolí  někdejšího 
města  Gomory;  držít  se  neustále  řečiště  Kedronského,  i  sluje  též  cestou 
pouště.  Po  této  cestě  prchl  král  judsky  Sedekiáš  před  Nabuchodonoso- 
rem  do  pustin  Jerišských.  8S)  Nelze  nepozorovati  polohopisnou  zevrubnost 
veškerého  biblického  vypravování ;  jmenovitě  zde  první  kniha  Moižíšova  úpl- 
ně souhlasí  s  Paralipomenon  v  místním  popisování.  Připomenu  pak  tuto  i 
podivné  setkání  se  stejných  jmen  biblického  údolí  Sabasského  i  kláštera 
sv.  Saby,  jenž  nyní  jedinké  jest  obydlí  v  této  tak  divoké  roklině,  na  celé  ce- 
stě od  Jerusalema  až  k  Mrtvému  moři. 

Zde  tedy  u  paty  Siónské  sbíhají  se,  jakož  sme  již  příležitostně  pověděli 
tři  vysoké  rozsedliny:  údolí  Josafatovo  od  severu,  Královské  od  východu  a 
Hinomské  čili  Gihonské  od  západu.  Toto  poslední  údolí  bylo  pomezím  mezi 
městem  Jebus,  to  jest  Jerusalemem,  a  pokolením  Benjaminovým,  podlé  usta- 
novení vyvoleného  vůdce  Josue;*9)  protož  vidíme,  kterak  Jerusalem  nachá- 
zeje se  v  pokolení  Judově,  často  k  pokolení  Benjaminovu  připočten  jest;30) 
nejspíš  přecházela  některá  Část  města  na  zemi  Benjaminovu.  Mluvíce  již  o 
polohopisu  biblickém  otevřme  ted  knihu  Josue,  kdežto  udány  sou  hranice  po- 
kolení Judova  i  Benjamínova,  i  uvidíme  všecko  spojení  hlubokých  rozsedlin 
od  Gilgala  přes  A  domini  3l)  až  k  Jerusalemu;  východ  rozsedlin  těchto 
jest  3tudnice  Rogel  a  údolí  Ginomské,  spojené  s  Rethaimským,  na  jižní 
straně  Jerusalema.  32) 

Spustíme-li  se  od  rybníka  Siloamského  v  dolinu,  octneme  se  u  samého 
spojení  tří  rozsedlin,  t.  údolí  Josafatova,  Královského  a  Ginomského;  i 
uzříme  při  vchodu  do  údolí  Královského  na  vyschlém  řečišti  Kedronském 
zpustlé  stavení  —  jest  to  studnice,  do  nížto  Nehemiáš  posvátný  oheň  byl 
ukryl;  sám  Nehemiáš  nazval  toto  místo  Neftar  čili  Neftaj,  což  zname- 
ná očištění;  Arabové  však  nazývají  je,  nevím  dle  jakého  důvodu  studnici 
Jobovou.  33)  čtemeí  zajisté  v  druhé  knize  Makkabejské,  3*)  že  když  Židé 
od  Chaldejň  do  zajetí  vedeni  byli,  prorok  Jeremiáš  kněžím  rozkázal,  aby 
chrámový  oheň  ukryli  do  bezvodné  studnice.  Když  se  pak  kněží  pod  vůd- 
cem Nehemiášem  zase  byli  navrátili  ze  zajetí,  nenašli  vice  posvátný  oheň, 
nýbrž  místo  něho  jakousi  shustlou  vodu  ;  Nehemiáš  kázal  pokropili  touž  vo- 
dou oběti,  i  zapálily  se  okamžitě.  Artaxerxes,  král  Perský,  dověděv  se  o  tom 


»*)  V    hebr. ;    Šabe. 

3S)  Jerem.    39,    4.    viz    taktéž   str.     12í>. 

«9)  —   18,    16 — 20. 

30)  Reland.  Antiq.   hebr.   p.   6.  Josue    18.    16 — 29. 

31)  Hostinec   milosrdného   Samaritána,  na    cestě   z  Bethanie  do   Jericha,  viz  Díl  II.  til.  li. 
3a)  Josue    15,    7.    8.   *—    18.    17.    17.    viz    taktéž    Díl   II.    til.   II. 

33) —   De    Salles.    peregrinat.   pag.   271. 
34)  _    i,     19—22. 
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zázračném  činu,  rozkázal,  aby  tuto  vystavěn  byl  památník.  Vypravování  o  tom 
v  knize  Makkabejské  jest  plno  nadšení;  modlitba  kněžská  —  pronikavá.  Stud- 
nice ta  jest  velmi  hluboká  i  drží  nesmírně  hlinovatou  vodu.  Praví  se,  že 
voda  této  studnice  svou  hojností  anebo  svým  nedostatkem  každoročně,  jako 
egyptskv  Nil,  předzvěstuje  buď  úrodu  neb  neurodil.  Slušit,  abych  tuto  při- 
pomenul, že  potok  Gihomský,  přicházející  sem  z  údolí  stejného  jména  čili 
Ginomského,  obdržel  snad  název  svůj  od  této  okolnosti,  nebot  známo,  že  Ni* 
v  biblí  Gihonem  se  nazývá.  33)  V  polorozbořeném  stavení,  přilehajícím  k  stud- 
nici,   nachází  se  neveliký  vodojem. 

Místo,  kde  troje  toto  hluboké  údolí  u  paty  Siónské  se  sbíhá,  jest  nej_ 
úrodnější  u  Jerusalema ;  zde  bývali  někdy  sadové  Salomonovi ,  ano  po- 
dnes ještě  bujará  rozkošnost  přírody  na  tomto  místě  silně  odporuje  divoko- 
sti ostatního  Jerusalémského  okolí.  Stinné  háje,  lučiny  a  prameny  tvoří  zde 
opravdovou  oasu.  Na  tomto  právě  místě  sluší  se  zrakem  obráceným  k  Sió- 
nu, tomuto  milenému  Ježíšovu  chrámu,  rozevříti  rozkošnou  Salomonovu  pí- 
seň !  Zde  pnuly  se  hrozny  Engadské,  zde  vydávaly  vůni  skořice,  aspik  i 
šafrán  v  stínu  smokovnic,  lískovin,  vodoklenů  i  palem,  mimo  něž  hrčeli  po- 
tokové  Kedron,  Rogel   a  Geon. 


:')  Por.    str.    3  1 . 
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XXI. 

Olilidka    okolo   zdi  Jems alémskýcli. 
fíinomových.  —  Bezeth 


Údolí  syni 


,,l  vzdělali  oltář  Tafetu, 
jež  jest  v  údolí  syna  En- 
nomova,  aby  spalovali  syny 
své  i  dcery  své  ohném,  če- 
hož sem  nevelel  jim." 

(Jer.    7,    31.) 

„I  nazývá  se  to  místo 
Zemí  Krve,  až  do  dne  té- 
hož." 

(Mat.   27,   8.) 


„I  sozdasa  trebišče  Ta- 
fethu,  ježe  jest  v  judoli  syna 
Ennomlja,  da  sožigajut  syny 
svoja  i  dšceri  svoja  ogném, 
jego  že  ne  povelech  im." 

(Jerem.   7,   31.) 

„I  nazyvajetsja  to  mésto 
Zemljeju  Krovi,  do  dnja 
sego." 

(Mathéj.  27,  8.) 


Chtíce  obejíti  Sión,  vkročíme  teď  do  hrozného  údolí  synů  Ginomo- 
vých,  sevřeného  svatou  horou  Siónskou  a  tmavou  horou  Zlé  rady.  Pří- 
větivé údoli  Siloamské  již  jest  za  námi ,  i  patříme  tuto  na  obnažené  straně 
Siónské,  tamto  na  rozervanou  pohřebními  jeskyněmi  horu  Zlé  rady.  Údoli 
toto  má  název  svůj  od  synů  Ginomových,  kterýmžto  druhdy  náleželo.  Býva- 
lot  někdy  úrodné  a  sloužilo  za  místo  k  obveselení;  nebot  vody  Siloamské  i 
Geonské  svlažovaly  je.  J)  Toto  radostné  místo  však  obrátilo  se  v  příbytek 
úžasu  i  hrůzy,  a  to  od  té  doby,  co  zde  za  Achaza  i  Manassesa  hnusný  oltář 
postaven  byl  Molochu.  Do  měděné,  rozžiřené  vnitřnosti  té  modly  házeli  ne- 
lidští rodičové  děti  své,  přinášejíce  jich  modle  v  zápalnou  obět;  při  čemž  obět- 
níci  zvukem  bubnů  udušovali  úpění  nevinných  obětí.  Pro  tuto  poslední  okol- 
nost nazývalo  se  to  údolí  také  Tofet,  kterýžto  název  buben  znamená.  Zde 
zahřměla  Jerusalemu  hrozná  slova  Jeremiášova: 


„Ohol  hlavu  svou,  i  odvrž,  a  při- 
jmi v  ústa  naříkání,  nebot  zavrhl  Ho- 
spodin, i  zapudil  rodinu  tropící  tako- 
vé věci  ...  I  vzdělali  oltář  Tafetu, 
jenž  jest  v  údolí  syna  Ennomova,  aby 
spalovali  syny  své,  i  dcery  své  ohném, 
čehož  sem  nevelel  jim;  aniž  pomyslil 
v  srdci  svém.    Protož  aj  dnové  jdou, 


„Ostrizi  glavu  tvoju,  i  otmetni,  i 
vospriimi  vo  ústné  rydanije,  jako  ot- 
verže  Gospod,  i  otrině  rod  tvorjaščij 
sija. ...  I  sozdaša  trebišče  Tafethu, 
ježe  jest  vo  judoli  syna  Ennomlja,  da 
sožigajut  syny  svoja,  i  dščeri  svoja 
ogněm,  jego  že  ně  povelech  im;  niže 
pomyslich  v  serdcě  mojem.  Sego  radí 


*)  II,  Paralip.  32,    30, 


IV 


166 


praví  Hospodin,  i  nebude  se  říkati  více : 
oltář  Tafetňv  a  údolí  syna  Ennomova, 
nébrž  údolí  zabitých;  i  Hule  se  pocho- 
vávati v  Tafetě,  proto  že  není  místa. 
I  budou  mrtvoly  lidí  těchto  za  pokrm 
ptákům  nebeským  a  zvířatům  zemským, 
i  nebude,  kdoby  odehnal.  I  odprázdním 
z  měst  Judských  a  z  ulic  Jerusalém- 
ských  hlas  radujících  se,  i  hlas  vese- 
lících se,  hlas  ženicha  i  hlas  nevěsty, 
nebo  v  zpuštění  bude  všecka  země."8) 


se  dnije  grjadut,  glagolet  Gospoď,  i  ně 
rekut  ktomu:  trebišče  Tafethovo,  iju- 
dolj  syna  Ennomlja,  no  judolj  zaklan- 
nych;  i  pogrebutsja  v  Tafethě,  zaneže 
nést  města.  Ibudet  tr upije  Ijudej  sich  v 
sněd  pticam  nebesnym,  i  zvěrjam  zem- 
ným, i  ně  budet  otgonjajuščago.  I  u- 
prazdnju  ot  gradov  Judinych,  i  ot  putej 
Jerusalimskich  glas  radujuščichsja,  i 
glas  veseljaščichsja,  glas  ženicha  i  glas 
nevěsty,  vo  opustěnii  bo  budet  vsja 
zemlja." 

Dle  svědectví  blahoslaveného  Jeronýma  připodobněn  jest  oheň  pekelný, 
o  němžto  mluví  Spasitel  v  evangelium,  k  bezbožnému  obětnímu  plamenu  té- 
hož údolí,  protož  i  pekelný  plamen  Gehenským  čili  Gihonským  sluje.  Podlé 
toho  nazývá  Igumen  Daniel  toto  údolí  peklem.3) 

Na  stráni  levé  hory  Zlé  rady,  naproti  Siónu,  ukazují  pole  hrnčíř- 
ské (majetnost  hrnčířovu),  koupené  za  třidceti  stříbrných,  za  něžto  nešlechet- 
ný Jidáš  Vykupitele  světa  byl  prodal.  Toto  pole  krve  jest  nejopovrženěji1 
místo  v  Jerusalemě!  Málo  kdy  zabloudí  sem  noha  lidská,  aby  tu  neu- 
stále zahořovala  se  do  štěrbin  podzemních  hrobů,  v  jejichž  dutinách  ozývá  se 
každý  kročej.  Císařovna  sv.  Helena  totiž  navrátila  pole  krve  zase  původ- 
nímu jeho  ustanovení,  učinivše  je  pohřebištěm  poutníků;  budova  od  ní  vysta- 
věná, jejížto  zříceniny  až  podnes  viděti,  stála  ještě  v  šestnáctém  století. 4) 
Baumgarten  udává  i  míru  téhož  staveni,  t.  70  kroků  délky  a  50  šířky,  i  pra- 
ví, že  krytba  jeho  bylo  veliké  klenutí  s  devíti  otvory,  skrze  něžto  nejen  světlo 
padalo,  nébrž  i  lidé  s  mrtvolami  do  něho  vstupovali.  5)  O  zemi  tohoto  místa 
panovalo  jindy  podivné  domnění,  že  každé  lidské  tělo  do  ní  uložené  ve  24 
hodinách  zničuje.  Za  času  sv.  Heleny  bylo  několik  korábů  naplněno  tou 
zemí  i  posláno  do  Říma,  —  jakož  i  později  do  Pisy  —  pro  hřbitov  nazvaný 
Campo  santo  (svaté  pole).  Pozůstatky  jiného  slavení  jsou  pozoruhodné; 
stěny  jeho  jsou  z  velikých  tesaných  kamenů,  a  některá  klenutí  ndržela  se 
doposavad,  na  nichžto  zřejmě  viděti ,  že  z  části  na  pilířích  spočívala.  Já  se 
dosti  dlouho  toulal  po  těchto  hrobových  skrýších,  jimiž  jen  málo  skoumatelú 
se  zabývá.  Počínají  pak  již  od  samého  hřbetu  hory,  sestupujíce  co  výběžko- 
vé  pořád  níže,  až  dolů  do  samé  rokliny.  Nesout  na  sobě  pečet  hlubokého 
stáří,  majíce  vchod  větším  dílem  okrášlený  ostrým  tříhranným  štítem  neb  hru- 
bým architrabem;    vnitřek  pak  jejich  jest  skoro   vždy  čtverečná  komnata,    do 


2)  —  7,   29—34. 

3)  Igum.   Daniel,   str.    29. 

4)  Fúrer  pag.  58.   Groben    185. 
6)  Baumgarten   II,  st.   8. 
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jejichžto  stěn  vytesány  jsou  pohřební  výklenky,  z  nichž  jeden  větší,  podlou- 
hlý, z  délí  lidského  těla,  zaujímá  šířku  stěny,  pod  kterýmžto  viděti  často  tři 
malé  ale  hluboké  výklenky,  jako  v  pohanských  kolumbáříeh  na  popelní  osu- 
dí, z  jejichžto  však  hloubky  dá  se  souditi,  že  taktéž  ustanoveny  byly  ku  při- 
jímání celých  mrtvol.  Talmudisté  svědčí,  že  za  starých  časů  neměli  Židé  re 
zvyku  rozlučovati  těla  příbuzných  umrlců,  nébrž  pochovávati  celou  rodinu  v 
jedinkou  skrýši,  kdežto  se  každé  tělo  do  zvláštního  otvoru  položilo.  Dél- 
ka skrýše  obyčejně  měla  6  loket,  šířka  pak  4  lokte,  i  obsahovala  v  sobě  8, 
anebo,  jak  jiní  udávají,  i    13  otvorů  k  umístění  těl.  6) 


V  jedné  takové  pohřební  komnatě  nalezl  sem  pramen  prýštící  se  ze 
zdola,  z  pravidelně  utvořeného  okrouhlého  vodojemu;  tento  pramen  znám 
jest  toliko  ji>tym  pastýřům,  jichžto  stáda  se  na  léto  straně  hory  podlé  cesty 
Betlehemské  pasou.  Mnozí  pastýři  přebývají  v  těchto  hrobkách.  V  některých 
jeskyních  udržely  se  sledy  hebrejských  i  řeckých  nápisů;  v  jedné  takové  viděti 
bylo  polosetřené  jméno  Siónu,  a  to  zavedlo  jistého  anglického  cestovníka  k  pře- 
podivnemu  bludu:  on  totiž  horu  Zlé  rady  přijal  za  horu  Sión,  na  to  nezpome- 
na,  že  Židé  ve  svých  hrobních  nápisech  vždy  nazývají  se  syny  Siónu.  Na 
konci  dvanáctého  století  byly  ještě  tři  hebrejské  hřbitovy  na  samém  Siónu.  Ben- 
jamin Tudela  stěžoval  sobě,  že  křestané  k  vystavění  svých  domů  použili  sta- 
rověkých náhrobních  kamenů  jeho  krajanům  přináležejících;7)  podlé  toho  by  se 
dalo  mnoho  podobných  nápisů  v  rozličných  místech  najíti.  Doložíme  ještě, 
že  hora  Zlé  rady  nazvaná  byla  tímto  jménem  proto,  poněvadž  na  vrchu  je- 
jím, kdežto  stával  letohrádek  Kaifášův,  Jidáš  tajně  s  knížaty  kněžskými  smlou- 
val, kterak  by  jim  Syna  člověka  zradil.  V  jeskyních  této  skály  skrývali  se 
apoštolově  v  čas  umučení  Páně.  Vyhlídka  s  těchto  hrozných  výšin  jest  nad 
míru  malebná.  Proti  nám  leží  hory  Sión  a  Moria  s  částkou  Jerusalema, 
dále  hora  Olivetská,  před  ní  v  právo,  v  Josafřitově  údolí,  náhrobky;  blíže  k 
nám  na  strmých  stráních  hory  Pohoršení  osada  Siloam;  a  pod  námi  hlubo- 
ká i  rozkošná  roklina  Siloamského  údolí. 

Ubírajíce  se  výše  na  horu  spatříme  tam,  již  skoro  na  samém  temeně, 
dosti  znamenité  zříceniny  —    jest  to  místo  nešlechetné  smlouvy,    letohrádek 


6)  II.   Muller    ubi  supra,    pag,    174. 

7)  —  Pag.    72. 
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Kaifášův,  kdež  nyní  přebývá  derviš.  Někteří  nazývají  toto  místo  klášterem 
biskupa  Modesta,  kteréžto  však  udání  ničím  se  nepotvrzuje.  Biskup  Modestus 
řídil  Jerusalémskou  církev  právě  v  tom  čase,  když  patriarcba  Zachanáš  uve- 
den byl  do  perského  zajetí  za  Chozroa.  Modestovi  se  připisuje  obnovení 
chrámu  Hospodinova  hrobu  po  jeho  spálení  od  Peršanů.  Odtud  sem  rejso- 
val  vyhlídky  na  horu  Siónskou  i  na  zapadni  částku  Jerusalema. 

S  druhé  strany  vrchu  Zlé  nuly  táhne  se  silnice  k  Betlehemu.  Spustíce 
se  opět  do  propasti  Ginomské,  zatáčíme  se  pořád  okolo  Siónu  i  přibližujeme 
se  k  návrší  neboli  hoře  Akra,  k  samým  to  zdem  západní  částky  Jerusalema. 
Tut  spatřujeme  v  hlubokém  údolí  dvě  až  dosavad  zachované  vodárny  Gihon- 
ské;  první  jest  biblicky  vodojem  nižží,  na  jehožto  jižní  kamenné  hrázi,  po 
níž  dělaná  cesta  vede,  vystavěn  jest  vodomet  s  arabským  nápisem.  Tento 
vodojem  má  240  kročejů  délky,  105  šířky  a  50  stop  hloubky.  Nyní  napl- 
něn jest  toliko  deštovou  vodou,  jest  pak  dílem  vytesán  ze  skály,  dílem  se- 
staven z  velikých  kamenů.  Nižší  pramen  Gihonský  prýštil  se  ze  spodu  pole 
V  a  leh  ářo  v  a,8)  a  tekl  dále  podzemními  průchody.9)  Když  přijdeme  až  k  brá- 
ně Jerusalémské,  nazvané  Betlehemské  nebo  Jafské,  uhne  se  najednou  údolí 
Ginomské  v  levo,  i  zmizí  konečně  zcela  podle  cesty  Jafské.  Nedaleko  od  tohoto 
ohybu  naproti  Betlehemské  bráně  viděti  pozůstatky  hořejšího  v  o  d  o  j  e  m  u  Gi- 
honského.  Pramen  Gihonský  nevyschl  ještě,  jest  ale  vůbec  nepatrný.  Tutě  ne- 
velký turecký  hřbitov,  zastíněný  několika  stromy,  na  místě  starodávného  hebrej- 
ského hřbitova, 10)  přilehajícího  k  popravišti,  na  němžto  nyní  chrám  vzkříšení 
Páně  slojí;  sem  přicházívají  někdy,  rovně  jako  k  bráně  Getsemanské,  mosle- 
míné  Jerusalémští,  by  tu  okřáli  večerním  vzduchem. 

Toto  místo  označeno  jest  v  biblí;  neboí  zde  prý  byl  Salomon  za  krále 
pomazán.  Král  David,  zavolav  k  sobě  obětňíka  Sadoka  i  Nathana  proroka  i 
Banaiaše,  syna  Jodajeva,  řekl  jim  : 


„Vezměte  s  sebou  služebníky  Pána 
svého  i  vsadte  syna  mého  Salomona 
na  mezka  mého  i  veďte  jej  k  Gionu, 
i.  at  pomaže  ho  tam  Sadok  kněz  i 
Nathan  prorok  za  krále  nad  Israe- 
lem."  n) 


„Poimile  s  soboju  raby  Gospodina 
vašego  i  vsadíte  syna  mojego  Salo- 
mona na  ms;  a  (lošaka)  mojego  i  ve- 
dite  jego  k  Gionu,  i  da  pomažet  jego 
tam  Sadok  ierej  i  Nathan  prorok  v 
carja   nad   Israilem." 


Zde  též  vojsko  Senacheribovo  dobývalo  Jerusalema  za  času  Ezekiáše  : 


„l  přišli  k  Jerusalemu    i  stáli  u  vo- 
dotoku   rybníka   hořejšího,  kterýž  jest 


„I    priidoša  k  Jerusalimu  i  stasa  u 
vodoteči  kupeli    vyšnija,    jaže  jest    na 


na  cestě  pole  Valchářova;  — "  lz)         \  puti  sela  Běliljnago. ; — " 

a  zde  zahladil  angel  boží  v  jedinkou  noc  sto  osmdesát  tisíc  toho  vojska,  proto 


8)  Marin.    Sanut.   pa°.    255. 

9)  Gróbcn.    pag.    459. 

10)  Král.  Will.    Tyr.    pag.     747. 
»)  III.    1,    32  —  34. 

1?)  IV.    Král.     18,    17.   —     Isaiáš.    36,    2. 
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že  se  rouhalo  Bohu.  V  tom  čase  zrušil  Ezekiáš  strouhu,  která  spojovala  ho- 
řejší  vodojem    Gihonský   s  dolejším,  jenž   teá,  jak    sme   viděli,  bez   vody  jest. 

Někteří  mají  za  to,  že  dolejší  vodojem  Bersabě,  ženě  Uriášově,  za  kou- 
pel sloužil,  poněvadž  prý  blíže  se  nachází  u  paty  stěn  Davidova  zámku;  my 
však  viděli  sme  již   opravdové    místo    Uriášova   domu.  ,3) 

Pokračujíce  ve  své  ohlidce  vůkol  stěn  Jerusalémských,  přišli  sme  k  Belle- 
hemské  čili  Jafské  bráně,  kterážto  nachází  se  u  Davidova  zámku  na  hoře 
Akra.  Tato  částka  Jerusalema  —  od  Betlehemské  brány  totiž,  kde  někdy  věž 
Psefinus  stávala,  až  ku  chrámu  Hospodinova  hrobu  —  celý  teď  západní  úhel 
města  zanímající,  nenáležela  za  časů  Spasitelových  k  městu;  lam  bývalo,  dle 
slov  Jeremiášových,  údolí  mrtvých,  nazvané  později  Golgotou,  kdežto  smrt 
potřena  jest  smrti!  Někteří  spisovatelé,  mezi  nimiž  Clark,  a  později  i  E.  Bo- 
binson,  začali  upírati  pravost  místnosti  Golgotské,  pravíce,  že  ono  místo,  kde 
nyní  chrám  hrobu  Páně  stojí*  na  všechen  způsob  muselo  se  v  městě  samém 
nacházeti,  tak  jistě,  jako  že  popravišté  venku  za  městem  bylo.  —  My  však 
již  nejednou  měli  příležitost,  poukázáním  na  písmo  svaté  i  na  místnost  sa- 
mu nedůvodnost  takovýchto  domněnek  objeviti.  '*)  První  pohled  na  půdorys 
Jerusalemský  nám  již  ukazuje,  že  chrám  hrobu  Páně  na  západním  konci  mě- 
sta stojí;  uvedeme  ještě  několik  řádků  z  pohanského  spisovatele  —  Tacitns 
při  popisování  místnosti  Jerusalémské  za  času  obležení  Tilova  praví  mezi 
jiným:  „Dvě  zvláště  znamenité  výšiny  obehnány  byly  zdmi  umělecky  zkřive- 
nými, aneb  do  vnitř  zahnutými,  aby  bokové  dobyvatelů  střelám  vydáni  byli."15) 
Tyto  dvě  označené  výšiny  jsó\i  Sión  i  Akra.  Golgota  přilehala  k  stěnám 
Akry  a  nacházela  se  v  zahnutém  do  vnitř  uhlu  Jerusalémských  zdí,  na  blízku 
stráně,  sbíhající  do  strouhy  Gihonské  k  starodávnímu,  výše  podotknutému 
hřbitovu  hebrejskému.  Půdorys  Catherwoodův,  od  Robinsona  i  ode  mne  při- 
jatý, všecko,  co  zde  vykládám,  nejlépe  vysvětlí.  Mimo  to  pohřební  jeskyně 
hrobu  Páně,  jakož  i  jeskyně  Josefa  z  Arimathie  a  Nikodéma  samy  sebou 
svědčí,  že  toto  místo  nikdy  se  nemohlo  u  vnitř  města  nacházeli.  Ití)  Nechce- 
me již  mluviti  o  slavných  podáních,  nepřetržených  od  toho  samého  času,  co 
syn  boží  pro  člověčenstvo  byl  trpěl,  kterážto  zachovala  všecka  od  něho  po- 
svěcená místa  v  paměti  věků.  lr)  —  Zatočíce  se  okolo  zdí  léto  posvátné  část- 
ky města,  přejdeme  na  severní  jeho  stranu,  kde  již  otevřenější,  pahrbkovitá 
krajina  se  rozkládá ;  tato  řada  nevelkých,  olivovím  pokrytých,  proti  městským 
stěnám  položených  pahrbků  nazývala  se  návrším  Gihonský  m,  ostatní  pak 
krajina   až  k  údolí   Josafatovu  slula  Bezelhou. 


Í3)  Viz   sir.    225, 

14)  Viz    str.    182—185—    226.   282. 

15)  Tacitus.    hist.    V.    II. 

16)  droben   činí    též  zmínku    o  jakémsi   velmi    štarWékém    Židovském    žaláří    (na  sťr, 
136 — 13  7.);    který    prý    se    vedle    chrámu    Hospodinova    hrobu    nacházel. 

*')  Viz  Úvod   k    cestopisu    Chateaubrianda,   kdežto    podrobné   béh    těchto    podání   vy- 
ložen jest. 


170 

Bezetha,  jindy  severní  Jerusalémské  předměstí,  vyloučena  jest  nyní  ze 
zdí  městských.  Jest  to  bojiště  křižáků.  Odtud  neposkytuje  Jerusalem  jiné 
obrany,  kromě  zdí  se  střílnami  beze  všech  bašt  i  příkopů;  výška  zdí  jest  ne- 
stejná, protože  začasté  se  táhnou  přes  skály ;  pahrbkové  pak  okolní,  trochu 
opodál  stojící,  mají  skoro  stejnou  výšku  se  zdmi ,  i  nejsou  vzdálenější  od 
nich,  než  co  by  lehko  dělem  dostřelil.  Stavba  zdi  Jerusalémskych  jest  ne- 
smírně pevná,  zvláště  v  základech,  kdež  často  viděli  kameny  7  stop  zdélí 
a  4  stopy  zšíří,  náležející  bez  pochyby  věkům  vzdálenějším.  Nejohromnější 
viděti  na  úhlu  hory  Morie  tam,  kde  se  zdi  od  východu  na  západ  zatáčejí. 
Ta  částka  zdí  jest  patrně  nejstarší;  jeden  z  těchto  zazděných  kamenů  má 
zajisté  30  stop  délky  a  ůl[t  šířky;  i  z  ostatních  jsou  některé  od  20  až  do 
24  stop  dlouhé  a  okolo  5  stop  široké.  Při  každém  ohybu  stěny  vystavěny 
jsou  pevné  čtverhrané  věže,  a  k  tomu  všemu  na  mnoha  místech  ještě  po- 
lověže.  Všech  všudy  věží  jest  40,  a  polověží  26.  Veškeré  zdi  jsou  z  ve- 
likých tesaných  kamenů  o  několika  řadách  ve  hloubce,  pevným  vápnem  spo- 
jených. Výška  jejich  vynáší  v  průměru  50  stop.  Netřeba  podotknouti,  jak 
snadno  by  se  za  našich  časů  Jerusalem  dal  opanovati,  jinače  to  však  bylo 
u  křižáků,  jejichžto  boje  podobny  byly  Makkabejským.  Oni  nebojovali  děly, 
ale  pohyblivými  baštami.  Levé  křídlo  armády  jejich,  nacházející  se  naproti 
bráně  Damašské,  po  obou  stranách  Damašské  cesty,  dotýkalo  se  až  strouhy 
Olivetské  čili  údolí  Josafatova ;  tuto  byli  Bohomír  i  oba  Robertové,  Normand- 
ský  i  Flandrský.  U  prostřed  naproti  nárožní  baště,  neboliž  proti  kuplím  chrá- 
mu Hospodinova  hrobu,  rozpoloženo  bylo  vojsko  Tankredovo.  Návrší  Gi- 
honské  isvato-Jirské  u  hořejšího  vodojemu  Gihonského,  proti  zámku 
Davidovu,  zajímal  Raymund  hrabě  Toulousský.  Jsa  od  města  hlubokou  ro- 
klinou Gihonskou  odloučen,  nebyl  by  mohl  v  ději  rozhodného  účastenství 
míti,  pročež  přešel  odvážlivě  na  horu  Sión,  která  tehdáž  ještě  do  města  po- 
jata nebyla.  Hledě  takořka  tváří  v  tvář  proti  městské  zdi,  poněvadž  svr- 
chek  hory  poskytoval  jen  malou  prostrannosl,  nacházel  se  v  neustálém  střelo- 
vém  dešti,  maje  za  sebou  propast  Siloamskou  a  Gihonskou;  vojínové  ukrý- 
vali se  poněkud  za  stěnami  kostela  Poslední  večeře  Páně,  i  rozněcovali  6e 
podle  svatyně  této  rekovským  nadšením,  volajíce:  Dieu  le  venlt!  l8)  Nedo- 
statek vody  a  nesmírné  parno  byly  ale  nejhlavnějšími  vrahy  křižáků.  Slab) 
pramen  Siloamský  vysychal  neustále.  Za  našich  časů  vzalo  by  evropské 
vojsko  po  několikahodinné  kanonádě  Jerusalem  útokem;  ale  tehdáž  museli 
se  zaopatřiti  dřívím  k  stavění  pohyblivých  věží;  mimo  to  bylo  okol!  Jerusa- 
lémské v  onom  čase  rovněž  lak  divoké  a  obnažené  jako  nyní ;  dříví  se  dováželo 
na  velbloudech  až  z  Galileje,  nebo  z  údolí  Sarunského.  Svatá  však  horlivost 
křižáků  přemohla  všecko.  Převýborné  a  věrné  líčeni  jejich  zápasů,  vznešených 
citů,  ano  i  položení  samého  Jerusalema,  bude  zajisté  vždy  dojímati  srdce 
lidsko  v  nesmrtelných  ottaverýmech   pěvce   Torquata    Tassona. 


iH)  Bůh    tomu    chce! 
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Když  již  vojsko  útokem  hnáti  mělo  na  město,  tut  ještě  okolo  Jerusale- 
ma od  Getsemanie  slavnou  učinili  processí,  postupujíce  skrz  údolí  Josafat,  pak 
skrze  údolí  Siloamské  až  k  samému  Siónu  při  ustavičné  střelbě  nevěřících. 
Po  dvoudenním  krvavém  boji  zmocnili  se  křižáci  Jerusalema.  Právě  v  té 
době,  když  se  bitva  rozhodnouti  měla  zjevil  se  na  hoře  Olivetské  obrovský 
rytíř  s  mečem  i  štítem  v  rukou,  povzbuzující  svým  tvářením  křižácké  vojíny; 
i  byl  viděn  skoro  ode  všad.  Křižáci  vtrhli  do  Jerusalema  Getsemanskou  bra- 
nou v  tu  samu  hodinu,  když  byl  Spasitel  světa  na  kříži  ducha  svého  nebe- 
skému olei  odevzdával.  Ačkoli  ale  brána  Ovčí  až  dosavad  se  nezměnila,  před- 
ce  má  severo-východní  čáslka  města  teď  jinou  podobu;  nebot  jindy  nebývala 
tak  blízko  u  stráně,  sbíhající  do  strouhy  Olivetské.  Nynější  hradby  obnoveny 
byly  roku  1545  od  Solimana,  jakož  o  tom  svědčí  arabský  nápis  na  Jafské 
bráně,  v  němžto  se  mezi  jiným  Jerusalémské  zdi:  blahoslavenými 
nazývají.  I9) 


XXII. 


flhlidka  vůkol  zií  Jernsalémských:   Jeremiášovy  je- 
skyně, —  Hrobky  královské.  —  Hrobky  soudci  isra- 

e  1  s  k  ý  ch. 


„I  usnul  Oziáš  ...  i  po 
hrbili  jej  s  otci  jeho,  na  po- 
li královských   hrobů." 
(II.  Paralip.   26,   23.) 


„I  uspe  Ozija  ...  i  po- 
ereboša  jego  so  otcy  jego,  v 
poli  Carskich  grobov." 

(II.   Paralip.   2  6,   23.) 


Na  samém  bojišti  křižáckém,  s  severní  strany  města,  nalézají  se  neto- 
liko jeskyně  Jeremiášovy,  nébrž  i  hrobky  králů,  jakož  i  hrobky  soudců  isra- 
elských,  vytesané  v  skalnatých  pahorcích.  Blíže  u  města,  trochu  v  právo  od 
Damašské  brány,  nacházejí  se  pod  došli  palrném  návrší  ohromné  Jeremiášo- 
vy jeskyně;  tul  bez  pochyby  býval  kamenní  lom.  Toto  místo  jest  u  mosle- 
mínú  ve  vážnosti.  Stojí!  pod  správou  jednoho  deryišé,  jenž  založiv  před 
vchodem  do  jeskyně  zahrádku  a  mřížemi  ji  ohradiv,  za  skromný  poplatek 
každého  navšlěvovatele  tam  pouští;  jest  tu  pak  i  hřbitov.  Hlavní  jeskyně 
má  5   sáhů    výšky,    a   měří  od  svého    nepravidelného   vchodu   až  k  naprotější 


;;» 


)  Quácesm.    II.    42. 
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severní  stěně  40,  od  západní  ale  až  k  východní  stěně  60  kročejů.  Na  zá- 
padní straně  podepřen  jest  strop  její  dvěma  velikánskými  pilíři,  jež  kame- 
níci při  lámání  skály  státi  nechali ;  podobných  pilířů  zde  bez  pochyby  více 
stávalo,  dokavad  se  tu  nejednalo  o  prostrannost  místa,  neb  o  snadnější  na- 
bytí kamene ;  nyní  tu  však  ničehož  není  viděti,  než  moslemínský  modlitební 
pulpit.  V  této  jeskyni  setrval  dle  podání  prorok  Jeremiáš  v  své  hluboké 
zarmoucenosti  a  proléval  tajně  slzy  nad  Jerusalemem. 

V  té  samé  jeskyni,  a  sice  na  protějším  konci,  nacházejí  se  ve  skále 
krypty,  v  nichžto  pozorovati  znamenité  umělectví  a  velikou  práci;  ušly  ale 
posud  pozornosti  cestovatelů.  x)  Záležejít  pak  ve  dvou  obšírných  skrýších  o 
dvojím  patru.  Jde  se  tam  skrze  nepravidelný  otvor  ve  východní  stěně,  kdež 
by  ho  málo  kdo  hledal ;  Čím  ale  nepatrnější  vchod,  tím  překvapnější  vnitřek, 
neb  ozdobnost  jeho  prozrazuje  velkého  umělce  v  stavitelství.  Krásné  kle- 
nutí svrchní  jeskyně  spočívá  prostředkem  svým  na  jedinkém  kulatém  sloupu 
gotického  slohu;  prostrannost  téhož  patra  obnáší  12  kročejů  do  čtverce;  s 
podlahy  vedou  schody  o  24  stupních  do  nižšího  patra  mnohem  obšírnějšího, 
jehož  prostrannost  obnáší  ještě  jednou  tolik  kročejů.  Všecka  tíže  ohromného 
klenutí  spočívá  i  tuto  rovněž  jen  na  jedinkém  čtverhranném,  směle  u  pro- 
střed se  vypínajícím  sloupu,  z  něhož  se  různí  obloukové  po  klenutí  rozchá- 
zejí; základ  sloupu  jest  hmotný  podstavek,  celá  pak  podlaha  jeskyně  té  jest 
až  k  němu  pod  vodou,  i  slouží  teď  dervišovi  za  nádrž,  do  níž  on  deštovou 
vodu  chytá.  Slabé  světlo,  pronikající  sem  se  svrchu,  činí  jeskyni  tuto  neoby- 
čejně malebnou.  Klenutí  i  sloupy  obojího  patra  vytesány  jsou  ze  skály.  Ja- 
kým asi  časům  přináležejí  překrásné  tyto  krypty  ?  a  k  jakému  účelu  byly  udě- 
lány? Podobá  se,  že  ony  i  s  přední,  velikou  jeskyní  za  žalář  sloužívaly, 
rovně  jakož  1  aut  unii  e  neb  kamenné  lomy  Syrakusské,  a  že  to  ten  samý 
žalář  jest,  v  němžto  prorok  Jeremiáš  za  své  hrozné  proroctví  od  krále  Se- 
dekiasa  zavřín  byl. 

„I  vzjaša  Jeremiju,  i  vvergoša  jego 
v  rov  Meljchiin,  synacareva,  iže  bja- 
ša  vo  dvore  temničněm;  i  svě- 
siša  jego  užami  v  rov,  v  rove  že  ně 
bjaše  vody,  no  lina,  i  bjaše  v  tině  Je- 
remija  .  .  .  carj  že  v  loj  čas  sědjaše  vo 
vratech  Veniaminich." 


„I  vzali  Jeremiáše,  i  uvrhli  jej  do 
jámy  Melchiasovy,  syna  králova,  která 
byla  ve  dvoře  žalářním;  a  spustili  jej 
po  provazích  v  jámu,  v  jámě  pak  ne- 
bylo vody,  ale  kaluž,  i  byl  v  kaluži 
Jeremiáš  .  .  .  král  pak  v  tom  čase  se- 
děl v  bráně  Beniaminské."  3) 

Tot  dosti  zevrubné  popsání  téhož  místa!  Udání  Beniaminské  brány 
jest  tulo  předůležité;  nebo  tím  se  určuje  místnost  Jeremiášových  jeskyň. 
Brána  ta  se  nacházela  šikmo  odsud,  i  slula  též  branou  Herodesovou, 
nyní  pak  Babul -Sachara;  jest  ale   teď  zazděna.     Podobným  způsobem  dá 


*)  Quaresmius  se  o  nich  jen  ledahylo  zmiňujo. 
8)  Jerem.   38,   6.   7. 
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se  i  gotická  okrasa  sloupu  v  prvním  patru  z  jednoho  místa  u  Nike  for  a 
vysvětliti.  „Svatá  Helena,"  pravit  on,  „vyvedla  podivné  stavby  v  jámě  Jere- 
miášově." 3)  Tedy  císařovna  Helena  to  byla,  jenž  použila  dláta  umělcova, 
by  jím  okrášlila  temný  žalář  velikébo  proroka,  který  jej  svým  uvězněním  byl 
posvětil. 

Něco  dále  k  severu  od  jeskyň  Jeremiášových  nacházejí  se  hrobky  krá- 
lovské. Tomuto  názvu  mnozí  odporují.  Větší  částka  židovských  králů  ležít 
ovšem  bud  na  Siónu,  nebo  na  jiném  místě  v  Jerusalemě ;  ale  v  biblí  stojí 
o  smrti  Oziáše  takto  : 

„I  usnul  Oziáš  s  otci  svými,  a  pohřbili  jej  s  otci  jeho  na  poli  králov- 
ských hrobů."  4)  — 

Josefus  Flavius  taktéž  se  zmiňuje  o  hrobce  rodiny  Herodesovy  na  sever- 
ním poli  Jerusalémském,  kamž  i  městské  rozhraní  s  severu  klade.  Dle 
těchto  dvou  důvodů  dají  se  tedy  hrobky  tyto  právem  nazývati  hrobkami  krá- 
lovskými. Nám  nelze  shodnouti  se  s  výtečným  Chateaubriandem,  kterýžto 
vzav  sobě  za  základ  jedno  místo  z  Pausaniasa,  pak  některá  slova  z  Villal- 
panda,  se  vší  opravdivostí  je  připisuje  Heleně,  vdově  po  Adiabenském  králi 
Monobasu,  o  nížto  známo,  že  se  synem  svým  v  prvním  století  žila  a  v  Je- 
rusalemě umřela;  nebot  na  jejím  pomníku  stáli  jehlancové,  jehlancové  však 
přináležejí  k  jinému  druhu  stavitelství,  než  jakový  se  v  hrobkách  těchto  vůbec 
nachází.  Tyto  hrobky  patří  spíše  do  počtu  speosů  (skrýší),  nikoliv  ale 
památníků.  Mimo  to  již  četný  jich  počet  patrně  svědčí,  že  nepřináležely  je- 
dinké osobě,  nébrž  celému  pokolení.  Ano  my  i  toho  mínění  jsme,  že  by 
podle  poukázání  Marina  Sanuta,  5)  i  podlé  textu  Pausaniasa,  kladoucího  hrobku 
Heleninu  do  Jerusalema,6)  v  této  případnosti  spíše  se  pomysliti  dalo  na 
svrchní  částku  oné  jeskyně,  v  nížto  se  hrobka  přesvaté  Bohorodičky  nachází, 
nebot  ta  přináleží  k  nejstarším  pohřebním  místům  a  tu  mohl  skutečně  stávati 
královský  náhrobek  Heleny  z  Adiabene. 

Poznamenání.  Chtíce  vsak  v  témž  důležitém  předmětu  žádoucí  jistoty  na- 
byti, nesmíme  mlčením  pominouti  nejnovější  výsledek  Krafftova  polohopisného  skou- 
mání.  Mluvíi  pak  ve  svém  místopisu  na  stránce  212  v  tato  slova:  „Robinson,  je- 
muž Pococke  i  Clarke  cestu  proklestili,  nevývratně  dokázal,  že  hrobka  tato  přináležela 
královně  Adiabenské  Heleně.  Josefus  Flavius  sděluje  nám  ve  svých  starožitnostech 
obšírné  její  rodinný   dějepis  i  její  obrácení    se    na    víru  židovskou.  7)     Mezi    obzvláštní 


3)  Atque  in  fovea  ■  Jeremiae  mirifica  construxit    opera. 

4)  II.  Paralip.   26,   23. 

5)  Viz  str.   264.  jakož   i  Marin.   Sanut.  in  gesta  Francor.  pag.     256. 

6)  Ev  neUi  2o).v/íiaií.  Pausan.  Arcad.  VHI.  16.  Getsemanská  zahrada  se  snadno  dá 
přičísti  k  samému  Jerusalemu  pro  bezprostředoí  souvislost,  v  jakovéž  se  obapolné 
nacházely.  Viz  str.   265. 

y)  —  Antiq.  XX.   Z,  3,  4. 
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zásluhv  její  počítá  i  to,  že  přišedši  za  císaře  Klaudia  v  čas  převeliké  nouze  a  dra- 
hoty ponejprv  do  Jerusalema  s  velikými  poklady,  hned  z  Alexandrie  obilní  zásobu,  a 
z  ostrova  Cyprského  fíky  přivézti  kázala,  jež  mezi  lid  rozdávajíc,  nezapomenutelnou  v 
srdci  celého  národu  po  sobe  zanechala  památku.  I  syn  její  Izates  mnoho  prý  peněz 
posílal  do  Jerusalema.  Ona  sobe  u  prostřed  Jerusalema  v  dolejším  městě  vystavěla 
palác ; 8)  pak  sobě  za  městem  též  hrobku  založila,  chtíc  tu  se  svými  i  po  smrti  od- 
počívati. A  tak  se  i  skutečné  stalo;  nebo,  když  obdrževši  zprávu  o  nenadálé  smrti 
s\na  Izatesa,  nástupce  svého  ve  vladařství,  do  Adiabene  pospíchala  a  přišedši  tam 
sama  brzy  na  to  zemřela :  tul  Monobasus.  bratr  a  nástupce  Izatesúv,  poslal  její  i  bra- 
tra svého  kosti  do  Jerusalema,  by  tam  v  třech  pyramidách,  tři  stadia  za  městem  od 
Heleny  postavených,  pochovány  byly.  9)  —  Co  se  těchto  tří  pyramid  dotýče,  těch 
ovšem  již  nikde  nalézti  nelze,  ale  udáme  místo,  kde  nejspíše  stávaly.  Známet  již 
polohu  nadzmínéných  hrobek  tak  dalece,  že  víme,  kde  je  hledati,  totiž  za  jeskyněmi 
Jeremiašovvmi,  as  t/i  hodiny  za  Damašskou  branou.  Přistoupí  se  nejprv  k  dvěma. 
1 8  stop  hluboko  do  země  prohloubeným  čtverokoutým  dvorcům,  z  nichžto  jižní,  tro- 
chu podlouhlý,  slouti  může  přededvořím  druhého,  severního.  Přehradou  mezi  oběma 
dvory  jest  původní,  co  zeď  otesaná  skála,  právě  jak  někdy  při  vylamování  těchto  pro- 
hlubin státi  zůstala.  Skrze  ni  vede  po  východním  konci  průchod  z  předdvoří  do  dru- 
hého, as  90  čtverečných  stop  obnášejícího  dvoru.  Tyto  vyhloubené  dvory  bezděčné 
nám  uvádějí  v  pamét  hroby  kněžských  i  .soukromníci)  osob  v  Thebách.  Však  obrat- 
me  teď  pozornost  svou  na  vnitřní  úpravu.  Ve  větším  neb  zadnějším  dvoře  stojí  na 
západní  straně  průčelní  brána  bohaté  ozdobená ;  dva  nárožní  pilíře,  a  mezi  nimi  dva 
jiné,  stejné  od  sebe  vzdálené,  nyní  však  porouchané  sloupy  nesou  vlys,  mající  v  pro- 
středku svém  za  ozdobu  hrozen  a  několik  věnců,  po  stranách  ale  štítky,  dorickými 
trojřizkami  od  sebe  rozdělené;  všecka  ozdoba  tato  jest  díla  hrubšího,  jakovéž  se  na 
hrobce  Ahsolonové  nachází.  Nad  vlysem  ční  římsa  lištová  ;  nepodobá  se  však  jakoby 
již  ono  průčelí  korunovati  měla;  spíše  oko  již  na  první  pohled  jinou  ještě  korunu  nad 
římsou  hledá,  jmenovité  jehlance,  jako  n.  př.  při  Zachariášové  hrobce  viděti.  Celá 
stavba  téhož  průčelí  již  na  to  poukazuje,  že  nad  ním  tři  pyramidy  do  povětří  se  vzná- 
šely; nebot  jeho  pravidelné  rozdělení  čtyřmi  sloupy  na  tři  stejné  díly,  jeho  tři  průchody, 
jakož  i  .souměrní  rozpočteni  jeho  vlysových  okras  nedají  souditi  jinače,  než  že  nad 
nimi  též  tři  jehlancové  postaveni,  napotom  ale  úmyslně  odstraněni  byli,  což  se  tím 
snáze  vyvésti  dalo,  poněvadž  nepozůstávali  s  průčelím  z  jedinkého,  nébrž  z  více  kusů 
skály.  —  Vzdálenost  tohoto  Helenina  místa  od  Jerusalema  jest  pravé  též  taková,  jako 
ji  Jos.  Flavius  udává,  t.  tri  hony.  Eusebius  mluvě  ve  své  církevní  historii  (II.  1 2) 
o  drahotě  za  Klaudia  císaře  i  o  dobročinech  Heleniných  dokjádá,  že  její  hroby  (Tr^Atu) 
ještě  za  jeho  času  na  předměstí  Ailie  t.  Jerusalema  viděti  jest.  —  Svatý  Jeroným,  při 
popisování  cest  Pauly,  matrony  římské,  která  touto  krajinou  do  Jerusalema  přišla,  po- 
znamenal  polohu   Heleniných   hrobů  ještě   o  mnoho   zřejměji.    ,,Aby  Paula."  píšei  on   roku 


8)  —  dc  B.  J.  V.   6,    1.  VI.   6,   3, 
*)  —  Antiq.   XX.   4,    3. 
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40  4,  „dokázati  mohla,  že  chce  býti  věrnou  služebnicí  Kristovou,  opustila  domov  svůj, 
bratra,  příbuzné  a  přátely,  ano  což  nade  všecko,  i  přerozmilé  dítky  své,  a  plula  přes 
moře  po  svaté  země.  Doplulalě  až  do  Antiochie  v  nejtužší  zimé,  tam  pak,  aby  pené- 
kud  okřála,  krátký  čas  laskavostí  svatého  Paulina  vyznavače  pozadržena  byla.  Vsak 
horoucím  ohněm  víry  puzena  vsednula  šlechtična  nejvznešenější,  jíž  prvé  vyklešténci 
na  rukou  nosívali,  sama  na  oslátko  a  pustila  se  dále  na  cestu.  A  přišedši  do  Nikopole 
před  tím  Emmaus  nazvané,  kdežto  při  lámání  chleba  poznán  byl  Pán,  odebrala  se  do 
Bethoron,  a  jedouc  odtud  pohlédla  v  právo  na  Ajalon  a  Gabaon,  kde  Josue  proti  patero 
králům  bojující,  slunci  a  měsíci  státi  přikázal;  na  to  pak  v  rozbořeném  docela  městě 
Gabaa  maličko  >e  pozdržíc  připomínala  sobě  jeho  hřích,  i  cizoložnici  rozsekanou  na 
kasy .  .  .  .  Ale  co  déle  prodlévám?  na  levo  ponechala  mohylu  Heleny,  královny  Adia- 
benské,  která  v  čas  hladu  byla  národ  židovský  obdím  zaopatřila,  a  vkročilaté  do  Jeru- 
salema, města  trojího  jména:  Jebus.  Salem,  Jerusalem!  10)  Po  Jeronýmu  až  do  taženi 
křižáckých  nečiní  se  o  těchto  hrobech,  poněvadž  k  svatopověstní  pořade  nepřináležeji, 
nižádné  zmínky.  Pak  je  ale  Marinus  Sanutus,  stejné  s  námi,  na  tomtéž  místě  udává, 
až  je  konečné  v  XVI  věku  všickni  téměř  cestopiscové  hroby  královskými  nazý- 
vati  uvykli."      Až    dotud   KrafTt. 

Přiblíživše  se  cestou  od  Jerusalema  k  těmto  hrobkám,  stojíme  najednou 
před  jakousi  jamou ,  na  způsob  čtverečného ,  v  kamenném  sloji  vytesaného 
vodojemu,  as  15  neb  více  stop  zhloubí:  spustivše  se  tam  uzříme  na  levé 
straně  velikou,  pravidelně  do  étverhranu  vytesanou  jeskyni  (průčelní  bránu?  , 
ježto  okrášlena  jest  širokou  římsou  i  dvěma  vlysy  s  převýbornou  řezbou; 
první  větší  vlys  nachází  se  právě  pod  římsou,  druhý  pak  menší  slouží  za 
krajní  obrubu  nad  vchodem.  Okrasa  prvního  vlysu  jest  následujícím  způso- 
bem rozstavena:  nejprv  přijde  trojřízka,  kroužek,  pak  akantové  listí,  napo- 
tom  věnec  z  dubového  listí  a  hrozen;  na  to  zase  naopak:  věnec  z  dubové- 
ho listí,  akantové  listí  a  konečně  trojřízka  před  (?)  kroužkem;  krajní  vlys  jest 
též  překrásný,  avšak  již  různého  způsobu.  Vejdouce  pod  ploský  strop  do 
jeskyně  uzříme  po  levém  boku  ve  zdi  skoro  již  zasypaný  otvor,  a  tot  oprav- 
dový vchod  do  pohřebního  příbytku.  Kdo  se  tam  dostati  chce,  musí  po 
břiše  lezli,  pak  ale  se  octne  v  pravidelné  čtverečné  komnatě.  Hledě  před 
sebe  vidí  ve  všech  třech  stěnách  dvéře  vedoucí  do  rozličných  komnat, 
jichž  dohromady  j  est  sedm.  V  každé  stěně  viděli  výklenky,  jež  sloužívaly  za 
hrobky,  a  některé  z  těchto  výklenků  mají  na  střední  stěně  své  tři  malé  troj- 
hranníky  vyřezané.  Obzvláštního  však  povšimnutí  zasluhují  dvéře:  jsout  vytesá- 
ny z  jednoho  kamene,  toliko  řezba  je  rozděluje  na  dvé;  po  stranách  ode  shora 
vybíhají  z  nich  čepy  z  téhož  kamene,  ano  i  pánvice,  do  nichžto  se  čepy 
ve  stěně  zavěšovaly,  jsou  kamenné.  Dvéře  teď  leží  povalené  na  zemi.  Hrobko- 
vé stěně  vytesané  dělí  od  sebe  úzké  mezizdi,  na  nichžto  viděti  vyřezaný  z 
kamene  věnec  dubový;    u  vnitř    v    hrobě    udělána    pro   každou    mrtvolu  pod- 


10)  Hieronym.   epist.    108.  ad  Eustochium  virgiuem.   ed.   Migne.   I.  pag.   878, 
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hlavnice,  svrchek  ale  ozdoben  šupinovitou  řezbou.  Hlavní  hrobky  nacházejí 
se  v  poslední  komnatě  na  právo ;  malá  svislost  vede  k  nim  dolů ;  jsou  ale 
v  hrozném  nepořádku.  Za  parného  počasí  panuje  tam  nesnesitelný  puch, 
tak  že  člověk  bezděčně  na  čerstvé  povětří  ven  pospíchá. 

Hezky  daleko  od  těchto  vehtólepých  speosů,  ubírajíce  se  pořád  po  Da- 
ruašské  cestě,  uzříme  kolmo  otesané  skalní  stěny,  a  v  nich  jiné  příbytky  smrti  — 
jeskyně  o  dvojím  palní,  tak  nazvané  hrobky  soudců  israelských.  Sem 
scházívají  se  potají  a  v  určitý  čas  hebrejové,  jakož  pak  se  skutečně  mí- 
sto to  ve  veliké  vážnosti  íi  židů  nachází.  Množství  hebrejských  nápisů  činí 
tyto  katakombové  stěny  až  strakatými;  katakomby  pak  samy  nejen  rozsáhlo- 
stí, nébrž  i  počtem  svým  se  vyznamenávají ;  já  však  tam  ani  okras,  ani 
dveří,  ani  náhrobků  nenalezl.  Z  venku  na  skále  udržely  se  až  dosavad  ostat- 
ky stupňů  s  hňry  dolů  vedoucích. 

Na  zpáteční  cestě  do  Jerusalema  k  Damašské  bráně  viděti  na  levé 
straně  od  brány  u  samé  zdi  jakýsi  příkop,  vytesaný  v  kamenném  sloji ; 
tamtě  jeskyně  a  v  ní  vodojem.  Hned  na  kraji  stojí  kamenné  napajedlo  pro 
dobytek;  toto  napajedlo  jest  jedna  z  oněch  královských  rakvi,  o  nichžto  sme 
mluvili,  že  sem  z  dávnověké  tmy  své  od  někoho  přenesena  byla.  O  vodo- 
jemu tomto  nezmínil  se  ještě  ani  jeden  cestopisec,  možná,  žet  to  ten  samy, 
jejž  nejstarší  zeměpiscové  palestinští  vodojemem  Ezechiášovým  nazý- 
vají, kladouce  jej  neurčitě  mezi  kostel  sv.  Anny  a  Herodesovu  bránu;  1!)  he- 
brejský však  spisovatel  Parchi,  ia)  sou  věky  Abulfedňv,  nazývá  to  samé  místo 
zřejmě  vchodem  v  podzemí  Ezekiášovo,  o  kterémžto  se  i  v  talmudu 
zmínka  činí.  13)  Naše  určení  vodojemu  Ezechiášova  na  tomto  místě  souhlasí 
úplně  s  tím,  co  prorok  Isaiáš  byl  pověděl: 

„  .  .  .  .  odvrátili  vodu  starého  ryb-  !  , otvratiša  vody  drevnija  kli- 
nika do  města  ...  i  zřídili  ste  sdbě  pěli  vo  grád  ....  i  sotvoriste  sebe  vo- 
vodu  mezi  dvěma  zdmi,"  u)                   ,  du  meždu  dvěma  stěnami," 

a  co  v  II.  knize  Paralipomenon  stojí: 

„Týž  Ezekias    zacpal  pramen   vody  „Toj    Ezekija   zagradi  ischod    vody 

Geonu  hořejšího  i  provedl  ji  v  dolejšek  Geonu  vyšnjago  i  provede  ju  v  niz  k 
k  poledni  města  Davidova."  15)  poludnju  grada  Davidova." 

Polohu  tohoto  vodojemu    mezi    dvěma    zdmi  Akry  a  Belhy    snadno 


n)  Marinus  Sanutus  pag.  3  5  7.  Viz  taktéž  str.  12  7.  Quaresmius  chybné  mluví  (II. 
717)  o  vodojemu,  jakožto  od  Sanuta  již  podotknutém,  nebot  jej  patrné  míchá 
s  oním,  který  se  mezi  chrámem  hrobu  Páné  a  mezi  Jafskou  branou  nachází,  na 
onom  totiž  miste,  kam  my  Uriášův  sad  klademe  (str.  12  7.),  kteréžto  však  místo 
daleko  jest   vzdálené   od   chrámu  sv.  Anny. 

,2)  Esthori  ha   Parchi   vyd.  Benj.   of.   Tudela.   Ašera  II.   399. 

13)  —  Baba  kamma  f.    16.   b. 

14)  —   22,   9.    11. 

,5)  —   32,  30.  por.  IV.  král.  20,   20. 
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vidět  na  půdorysu.  Ano,  kdyby  se  i  ten  vodojem,  s  kterým  srae  se  v  jesky- 
ních Jeremiášových  seznámili,  považovati  měl  za  vodojem  Ezekiášňv,  spíše 
by  se  takové  považování  ku  pravdě  blížilo,  nežli  ona  domněnka,  která  tento 
biblicky  vodojem  mezi  chrám  hrobu  Páně  a  Jafskou  bránu  klade,  kamžlo 
my  spíše  odkazujeme  zahradu  Uriášovu,  přilehající  k  někdejšímu  popravnímu 
místu,  tedy  právě  tam,  kde   zdi   do   města    úhel  činí.  ">) 

Pokračujíce  v  obcházce  své  podlé  zdí  od  Damašské  brány  k  východu, 
dostaneme  se  až  k  příkrému  svaku,  padajícímu  v  Olivetskou  strouhu.  Na 
tom  celém  prostranství,  počítajícím  okolo  LioO  sáhu,  nenachází  se  ničehož 
pozoru  hodného,  krom  Herodesovy  braný.  As  .;.)  sáhu  od  ní  končí  se  se- 
verní zeď  Jerusalémská  věží,  kterou  Práškové  nazývají  Tankredovou.  Tu- 
to se  obrai  uje  zed  Jerusalémská  k  jilm  posíláni  Olivetské  strouhy  neb  údolí 
Josafatova.  Od  nárožní  Tankredovy  věže,  kráčejíce  po  stráni  léto  strouhy 
Olivetské,  dostihneme  okolo  malého  vodojemu  konečně  bránu  (jetsemanskou, 
tu  samu,  odkudžlo  sme   započali  ohlídku   svou    vůkol  zdí  Jerusalémských. 


Všeobecný  pohled  iu  J  e  r  a  s  a  I  é  iu. 

„Jerusalem  vystav ěn\  ja-  „Jerusalim,  ustorojennyj 
ko  niés:.3  slité  vjedinké  sta-  kak  gorod  slityj  v  odno  zdá- 
vení." nije." 

(Žalm.  121,3.)  j                    (Psalórn.  121.    3.) 

Viděli  sem  Jerusalem  ve  dvou  rozličných  časech:  v  čase  svatém  veli- 
konočním, když  každý  dům  naplněn  jest  poutníky  ode  všech  končin  země, 
když  hned  jak  se  rozední  po  všech  schodech  rozličné  obrazné  výrobky  z 
perleti  cizozemcům  na  prodej  se  vykládají,  když  nádvoří  v  klášteřích  napl- 
něna jsou  obřemeněnými  i  rozstrojenými  velbloudy  —  tehdáž  jest  jediná 
toliko  čtvrt  m  osle  minská  i  hebrejská  v  podivné  mlčelivosti  a  opuště- 
nosti. Vidělt  sem  pak  Jerusalem  i  po  velikonoci  o  měsíc  později,  když  kře- 
sianská  čtvrt  v  ten  samý  bezživotný  stav  pohřížena  jest,  a  tehdáž  se  Jeru- 
salem objevuje  ve  svém  biblickém  zpuštění.  V  tomto  pohledu  jest  pro  mně 
většího  utěšení,  v  jeho  zpuštěnosti  nalézám  jakousi  nevýslovnou  svatost !  Teh- 
dáž lze  s  prorokem  zvolati: 

16)  Viz    str.    284. 
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„Proste  za  mir  Jerusalemu!  at  bla- 
ze žijí  milující  tě!  Budiž  mír  vůkol 
stěn  tvých,  zdar  v  palácích  tvých!  Pro 
bratří  své,  i  přátele  své,  řku  já,  mír 
tobě!  Pro  dům  Hospodina  Boha  na- 
šeho, přeji  blaha  tobě!  !) 


„Prosíte  mira  Jerusalimu!  da  bla- 
godenslvujut  ljubjasčije  tebja  !  Da  bu- 
det  mír  okrest  stěn  tvoich,  blagoden- 
sivije  v  čertogach  tvoich!  Radí  bralij 
moich,  i  druzej  moich,  govorju  ja  :  mír 
tebe!  Radí  doma  Gospoda  Boga  na- 
šego,  želaju  blaga  tebe!" 
V  tom  samém  žalmu  řečeno  též:  „Jerusalem  vystavěný  jako  město, 
slité  v  jedinké  stavení."  Tento  poslední  verš  jest  pozoru  hodný,  protože  líčí 
z  většího  dílu  i  doposavadní  výstavnost  města;  —  stavení  Jerusalémská  sou 
jako  jindy,  skoro  všecka  mezi  sebou  loubením  spojena,  tak  že  částka  ulic 
Jerusalémských  jest  klenutá,  částka  pak  odkrytá;  na  domech  z  kamene  i  z 
hlíny  hrubě  vystavených  neuvidíš  žádnou  střechu,  nébrž  jen  tarasy  a  báně, 
jakovéž  na  východě  vesměs  v  obyčeji  jsou;  všecko  jest  bílým,  jednotvárným 
leskem  oděno,  tak  že  vše  dohromady  splývá  i  jedinou  toliko  hmotou  býti  se 
zdá;  jedinké  kupole  chrámu  hrobu  Páně  a  mešity  Omarovy  liší  se  značně 
od  této  zamotané  hroudy.  Leckdes  vyniká  několik  svrchkň  bídných  mina- 
retů, cypřišů  a  hubených  palm ;  živost  ale  na  ulicích  neuvidíme  žádnou, 
ona  panuje  toliko  u  vnitř  domů,  nebo  na  dvoře,  nebo  na  tarasu;  však 
i  tam  počíná  sobě  s  takovou  tichostí,  že  jí  sotva  spozorujeme.  Mřížová  okna 
beze  skla  obrácena  jsou  větším  dílem  na  dvůr.  Hlavní  ulice  vydlážděny 
jsou  velikými  kameny  beze  všeho  urovnání,  a  jsou  nejen  koňům,  nébrž  i 
lidem  pěším  obtížné;  sem  tam  v  některých  ale  předce  najdeme  zřízené  pěš- 
níky;  vzdálenější  pak  ulice  nejsou  dlážděné,  mnohé  z  nich  vedou  toliko  k 
pustým  místům  anebo  zříceninám;  skoro  celá  severní  částka  města  skládá 
se  z  takovýchto  zastaralých  pustotin.  Z  toho  popisu  již  poznati  lze,  jak  bíd- 
ně to  v  Jerusalemě  vypadá;  ale  navzdor  všemu  tomu  jest  pohled  s  hory 
Olivetské  předce  dojímavý  a  neobyčejně  malebný.  —  Poslechněmež  jména 
hlavních  ulic:8)  Garatul-alam  (bolestná  cesta,  nebo  cesta  zármutku), 
kteráž  jde  do  Getsemanské  brány  až  do  chrámu  Hospodinova  hrobu;  ta,  jež 
od  chrámu  mimo  řecký  a  katolický  klášter  jde,  sluje,  Gara  tul-Nassar  a, 
t.  j.  ulice  kiestanů.  Gara  t  Sukul-Ke  bir  jde  od  Davidova  zámku,  mimo  ba- 
zar k  ohradě  Omarovy  mešity.  G  ar  atul- Am  mud  vede  od  Damašské  brány 
mimo  bazar  až  k  Siónské  bráně.  Garatul-Musl  im  spojuje  mešitu  Omarovu 
s  chrámem  hrobu  Páně.  Garatu  1- A  rma  n,  ulice  arménská  ve  čtvrti  Armé- 
nův. Gara  tul- Jud,  židovská  v  hebrejské  čtvrti.  Garatu]- Magrab  i  čili  bar- 
Lares.ská  u  Hnojní  brány.  Gar  at  ul-S  a  chch  ar  a  jde  od  Herodesovy  brány 
mimo  kostel  sv.  Anny   k  ovčímu  rybníku. 

Pojmenujem   led  i   hrany  Jerusalémské.      8  západní  strany  u  zámku   Da- 
vidova stojí:  Babul  Chalil  (brána  roztnilého,    t.  Abrahama),    proto  lak  na- 


')  Žalm.    121.  o — 9. 

*)  Dle  Uialeaubnandova  zaznamenání;  jemuž  však  Robinson   odpoťu   . 


zvaná,  poněvadž  vede  přes  Betlehem  do  Hebronu,  od  Arabu  el  Chalil  na- 
zvaného; jinak  též  Jafská  brána.  Obšedse  odtud  podlé  zdí  úhel  města  k  se- 
veru, nalezneme  bránu  Damašskou.  Pravili  smc  již  výše,  že  západní  částka 
Jerusalema,  kdežto  se  sv.  Golgota  nachází,  nebývala  jindy  ohrazena,  i  že  sta- 
rodávné zdi  nečinili  úhel  vybíhající,  nebiji  vbíhající.  V  starodávním,  vbíha- 
jícím úhlu  vedly  dvě  brány  do  Jerusalema,  po  jedné  straně  brána  Železná 
po  druhé  brána  Soudní;  tato  poslední  se  ještě  nachází  na  konci  křížové 
cesty  a  sloula  branou  údolí.3)  Nynější  brána  Damašská  Babuš-Šam  čili 
Bab  ul- A m ud,  pojmenována  jest  v  arabském,  nad  ní  se  nacházejícím  ná- 
pisu: branou  Hlubokou;4)  ona  zanímá  místnost  starověké  brány,  o  nížto 
se  u  Nehemiáše  zmínka  činí.  5)  Za  Damašskou  branou  následuje  brána  B  a- 
b  u  1-Sachch  ar  a,  brána  Herodesova,  jinač  Efraimská  neb  Benjaminská;  jest 
sice  zazděna,  předce  ale  v  ní  ponechána  jsou  dvířka;  za  Nehemiáše  slula  bra- 
nou Rybní,  a  tento  název  dlouhá  léta  se  udržel;  nebo  když  počátkem  sedm- 
náctého století  Efraimská  čili  někdejší  Rybní  brána,  skrze  kteroužto  se  z  Jafy 
přivážely  ryby,  zazděna  byla,  tut  teprv  název  její  pominul  a  přešel  na  Jaf- 
skou  bránu.  °)  Na  východní  částce  Jerusalema  není  než  jedinké  brány,  t. 
Getsemanská  nebo  Svato-Štěpánská ;  moslemíni  ji  nazývají  Bab- es-Subat 
neb  Babus-sitti-Mariam,  jménem  přesvaté  panny  Marie,  pro  náhrobek  její 
nedaleko  odtud  se  nacházející;  však  ale  v  arabském  nápisu  jest  jinač  pojme- 
nována, t.  branou  Následování;  stojít  pak  na  místě  někdejší  brány  Bra- 
vní  dle  poukázání  Nehemiášova  i  sv.  evangelisty  Jana.  7)  Tato  brána  obnove- 
na jest  od  Benátských  křižáků,  jakož  se  pak  až  po  tuto  dobu  udrželo  na  ni  vy- 
obrazení čtvera  lvů.  Kráčejíce  dál  od  brány  Getsemanské  přijdeme  k  zazděné 
bráně  Zlaté,  takto  od  křižáků  nazývané:  u  moslemínů  sluje  Babul-Dago- 
rie,  t. j.  brána  Věčná;  jest  to  bez  pochyby  biblická  brána  Mithkad.  Prvé 
než  se  tato  východní  strana  Morie  na  západ  otočí,  znamenáme  ještě  jednu 
bránu,  bránu  Koňskou,  nedaleko  jihovýchodního  úhlu;  tot  onen  „úhel  brá- 
ny Koňské  východní,"  o  nížto  se  prorok  Jeremiáš  zmiňuje.  s)  Podlé  jižní 
stěny,  naproti  Siloamu,  viděti  též  nedávno  zazděnou  bránu  Mograbi;  jest 
to  brána  Hnojní  Nehemiášova  (porta  sterquilinaria);  skrze  ni  jsou  též  po- 
nechána dvířka,  jimiž  jediní  obyvatelé  Omarovy  mešity  vycházejí,  poně- 
vadž se  tudy  do  pevnostní,  k  mešitě  přilehající  ohrady  přichází.  Nedaleko 
Hnojní  brány  bývala  brána  Vodní;  bez  pochyby  nad  samým  pramenem  Si- 
loamským    na  kraji  hory  Siónské,  kterážto  jindy  v  městě   se  nacházela.    Ted 


3)  Neliemiás    2,    13.    II.   Paralip.   26,   9.  —  Viz   str.    179.    tgunflen   Daniel  ji   nazyva 
Benjaminskou,  ale  zdá   se,  že   chybné. 

4)  yuaresm.   II.    42. 

5)  —   3,    G.   —    12,    39. 

*)  Furor   pau.    51.  —  Hieron.   in  Soplion.    1,    10. 
O  Nehem.    3,    1.    31.   —    12,    36.    Jan.   5.  — 

6)  _   31,   40. 
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není  po  celé  jižní  straně  žádná  jiná  brána,  než  Siónská  proti  mešile,  zaní- 
mající  někdejší  místo  poslední  večeře;  Siónskou  bránu  zovou  moslemíni  Ba- 
bul-Nebi-D  aud,    t.  j.    brána    proroka    Davida. 

Jerusalem  lze  skoro  za  hodinu  kolem  obejíti.  Objem,  celého  města 
vůkol  zdí  obnáší  as  4  versty;  však  o  mnoho  více,  jestliže  po  patách  hor 
jeho  měřiti  chceme.  Za  času  Josefa  Flavia  obsahoval  Jerusalem  do  kola 
33  stadia,  což  vynáší  púl  šesté  versty;  tehdáž  ještě  celý  Sión  do  města  po- 
čten byl,  i  jest  k  víře  velmi  podobno,  že  se  Jerusalem  též  k  severu  dále 
rozprostíral,  maje  konec  svůj  blíž  hrobek  soudců  israelských.  Toto  mé  mí- 
nění nejvíce  zakládá  se  na  tom ,  že  nynější  severní  zdi  města  nižádnou 
přirozenou  záštitu  proti  obležení  nepřátelskému  neposkytují ;  pakli  se  ale 
Jerusalem  prodlouží  až  do  místa  námi  naznačeného,  totiž  podlé  Damašské 
silnice:  tut  viděli  roklinu,  spojující  se  opět  s  jinou,  nám  již  známou  strou- 
hou Olivetskou  čili  teéišlěm  Kedronského  potoka,  jenž  tuto  svůj  počátek  bére. 
Zavírajíce  tímto  způsobem  královské  hrobky  do  města,  nečiníme  nic  odváž- 
livého,  nébrž  béřeme  biblí  za  základ.  Stojít  zajisté  zaznamenáno  v  knize 
Paralipomenon: 

„I  usnul  Achaz  s  otci  svými,  a  po-  „I  uspe   Achaz  so  otcy  svoimi  i  po- 

hřbili jej  v  městě  Davidově,  nebo  ne-  greboša  jego  vo  grade  Davidově,  ibo 
vnesli  jej  do  hrobů  Králův  Israel-  ně  vnesoša  jego  vo  groby  Cárej  Israi- 
skych."  9)  levých." 

Známot  jest,  že  se  městem  Davidovým  krom  Siónu  i  veškeren  Jeru- 
salem nazývá.  Mimo  to  též  dobře  víme,  že  se  králové  Israelští  v  samém 
Jerusalemě  pochovávali,  a  sice  na  onom  místě,  které  se  nazývalo  polem 
královských  hrobů.  10)  Celá  tato  teď  opuštěná  částka  Jerusalema  bývala  zaujatá 
předměstím  Bezethou,  jinak  i  pod  jménem  Kenopole  známou,  kteroužto  Agrippa 
zdmi  obehnal.  A  skutečně  se  tuto  z  někdejších  budov  až  doposavad  na- 
cházejí pozůstatky  podzemních  klenutí.  Spatřiv  později  půdorys  Jerusalémský 
od  Cathervvooda,  shledal  sem,  že  jeho  domněnka  poněkud  mému  předpo- 
kládání se  podobá;  však  ale  on  ukončuje  Jerusalem  na  rovině,  a  ne  tam, 
kde  by  místnost  sama  již  vykazovala  meze  jeho.  Jerusalem  leží  pod  55' 
21'  délky  od  Ferro,  a  31°,  47'  46"  severní  šířky.  Počet  obyvatelstva  dá 
se  ztěžka  udati,  pro  zakořeněný  u  moslemínů  zvyk,  nevésti  nižádných  sou- 
čtů o  lidnatosti.  Sotva  bude  možná  udati  větší  počet,  než  15000.  Křeštanů 
jest  prý  as  3.000,  mezi  nimiž  menší  částka  Evropanů,  větší  pak  domácích, 
ti  však  větším  dílem  přináležejí  ku  pravoslavné  řecké  církvi ;  ostatní  obyvatelé 
jsou  židé  a  moslemíni;  vůbec  však  se  za  to  má,  že  v  Jerusalemě  židé 
mnohem  četnější  jsou  než  moslemíni.  Co  se  poddanství  dotýče,  náleží  Je- 
rusalem k  pašalíku  Damašskému,    a  slojí    pod  správou   muteselima. 


Ď)  II.   —   28,    27. 

10)  II.   Paralip.   26,    25.   Viz  str.    291. 


:    I 


181 

Příroda  okolo  Jerusalema  jeví  drsnou  tvářnost;  bledé  olivy  odívají  to- 
liko severní  plošinu,  pak  stráně  Olivetské  hory;  ačkoliv  tu  na  konci  sedm- 
náctého století  rostly  také  citroníky  kytajské  i  stromy  limonové,  n)  přece 
nyní  darmo  se  oko  po  nich  ohlíží;  všecko  ostatní  jest  pusto  a  země  vyprá- 
hla. Rozsedlina  Siloamská  jest  sice  vzdělána  podlé  příručností  dvou  prame- 
nů; však  údolí  Josafatovo  není  zaseto,  vyjma  některých  toliko  míst.  Skrov- 
ný pramen  Siloamský  a  slabé  odvětví  potoka  Gihonského  jsou  jediní  zástup- 
cové všeho  vodového  bohatství  mimo  Jerusalem;  samo  sebou  se  rozumí, 
jaká  tu  nedostatečnost  vody  k  svlažování ;  protož  také  skoro  v  každém  domě 
najdeme  nádržky  na  dešíovou  vodu.  Deštové  počínají  se  v  říjnu,  nejdešti- 
věji ale  bývá  v  listopadu  a  v  únoru;  bouřky  a  hromobití  tu  nebývají  než 
v  zimě,  letního  času  o  nich  zřídka  kdy  slyšeti.  Ostatně  se  ale  Jerusalem 
zaopatřuje  vodou  i  skrze  vodotoky  až  za  Betlehemem  založené,  o  čemž  však 
mluviti  budeme   na  jiném    místě. 


XXIV. 

I  .1 .'.'  t   1  -  •   I 


„I  poslal  jich  do  Bethle- 
hema  ...  A  hle,  hvézda, 
kterouž  byli  viděli  na  vý- 
chode, šla  před  nimi;  až 
konečné  přišla  i  zastavila 
se  nad  místem,  kde  bylo 
Díté.': 

(Mat.  2,  8.  9.) 


„I  poslat  ich  v  Vithle- 
jem  ...  I  se  zvézda,  koto- 
ruju  oni  viděli  na  vostoké, 
šla  před  nimi ;  kak  nakonec 
přišla  i  ostanovilas  nad  mé- 
stom,  gdé  byl  Mládenec.'-1) 

(Evang.  ot  Math.   2,  8.  9.) 


Dávno  již  sobě  přálo  srdce  mé,  abych  vzdal  úctu  svou  utěšenému  mí- 
stu, kde  se  Spasitel  světa  byl  narodil;  —  Betlehem  jest  od  Jerusalema  něco 
přes  dvě  hodiny  cesty  k  západu  vzdálen.  Vyjeli  sme  tedy  Jafskou  čili  Bet- 
lehemskou  branou,  ale  sotva  že  sme  byli  venku,  již  sme  Jafskou  cestu  v 
právo  ponechavše,  pustili  se  příkrou  pěšinkou  k  dolejšímu  vodojemu 
Gihonskému.      Návrší  po  pravé    straně   se   vypínající   má  jméno    sv.  Jiři; 


u)  Gróben    191. 

')  Staroslovansky  „I  poslav  ich  v  Vithlejem  reče:  šedše  ispytajte  izvěstno  o  otročati : 
kogda  že  obrjaščete,  vozvéstite  mi,  jako  da  i  az  šed  poklonjusja  jemu.  Oni  že 
poslušavše  carja  idoša,  i  se  zvézda ,  juže  vidéáa  na  vostocé,  idjaše  před  nimi, 
dondeže  přišedši   sta  verchu,  ideže  bé  otroča," 
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i  uchýlili  sme  se  tam,  chtíce  navštíviti  kapli  téhož  sv.  mučeníka,  kde  i  ně- 
kdy klášter  stával.  Tuto  se  ukazuje  jakýsi  řetěz  ,  jímž  sv.  niučeník  přiko- 
ván byl;  mát  prý  do  sobe  tu  vlastnost,  že  se  jím  pomatenci  i  vzteklí  uzdra- 
vují. Sešedše  opět  na  pěšinku  Betlehemskou,  ubírali  sme  se  pozvolna  na 
horu  Zlé  radv.  Odtud  se  táhne  rovina,  ohraničená  po  levé  straně  horou 
Zlé  rady,  po  pravé  horami  Judskými  a  s  předu  výšinami  sv.  Eliáše,  které 
se  ale  u  prostřed  rozstupujíce  cestu  do  Betléma  otvírají.  Rovina  tato,  uza- 
vřená mezi  Jerusalemem  a  Svato-Eliášskými  vršinami,  slově  údolím  Rethaim 
(RefTaim),  jakož  i  dle  překladu  hebrejského  slova:  údolím  Gigantů  čili  obrů; 
onat  s  podivuhodnou  zevrubností  líčena  v  knize   Josue : 


„l  vstupují  meze  po  dolině  Ginom- 
ské  pozadu  Jebusa  (to  jest  Jerusalema) 
od  jihu,  i  vystoupí  meze  na  vrch  ho- 
ry, kteráž  jest  naproti  dolině  Ginom- 
ské  od  západu  až  do  kraje  údolí  Ra- 
faimského  na  severu."  2) 


„1  podnimajutsja  předěly  po  debri 
Ginomskoj  pozadiJevusa,  (to  jest  Jeru- 
salima)  ot  juga,  ivychodjat  předěly  na 
verch  gory,  kotoraja  nasuprotiv  debri 
Ginomskoj  s  zapadá  do  okonečnosti 
doliny  Rethaimskoj  na  sever." 


Zde  porazil  David  po  dvakráte  Filistinské.  Místnost  bitvy  Saulovy  s  Fi- 
listinskými  svedené,  ve  které  David  Goliata  zabil,  líčena  jest  v  knize  krá- 
lovské s  podobnou  zevrubností.  Vojsko  Saulovo  rozstaveno  bylo  po  hřebe- 
nech hory  Zlé  rady,  filistinské  pak  stálo  po  stráních  hor  Judských  podlé 
cesty  vedoucí  k  nim;  údolí  Rethaimské  nacházelo  se  mezi  oběma  vojsky.3) 
(Souboj  Davidův  s  Goliatem  udal  se  něco  dále  než  stojime.)  Toto  údolí  na- 
zývalo se  již  dávno  před  porážkou  Goliatovou  údolím  obrovským;  nebo 
špehéřové  Mojžíšovi,  přišedše  skoro  až  sem,  zvěstovali  jemu:  „Viděli  sme 
tam  mužů  převysokych!"  Za  časů  biblických  bývalo  údolí  Rethaimské  po- 
kryto terebintovým  stromovím,  pročež  i  údolím  terebi  ntovým  slulo;  na- 
potom  pak  tu  povstalo  mnoho  vinic,  z  nichž  však  nyní  ničehož  neuzříme,  nežli 
samou  zpustlost;  sem  tam,  zvlášt  podlé  cesty,  viděti  starověké  zříceniny  hra- 
deb, věží  a  sloupů  z  někdejších  vinohradů,  podobných  těm,  na  něžto  se  evan- 
gelské   podobensví  vztahuje,  řkouc: 


„Člověk  nějaký  byl  hospodář,  kte- 
rýž vzdělal  vinohrad,  i  plotem  ohra- 
dil, i  vy  opal  v  něm  pres,  i  ustavěl 
věži." 


„Čelovék  někij  bě  domovit,  iže  na- 
sadí vinograd,  i  oplotom  ogradi  jego  i 
iskopa  v  něm  točilo,  i  sozda  stolp."  4) 


Jednu  z  těchto  rozbořených  věží  nazývají  domem  Simeona  Bohumilého. 
Nedaleko  od  cesty  ukazovali  výrostek  tcrebinlového  stromu,  pod  kterým  dle 
podání   často  přesvatá  Bohorodička  odpočívala,    chodívajíc   tudy  z  Betlehema 


2)  —   15,   8. 

3)  I.   Král.    17,   2.    3. 

4)  Mat    2  1,    33.    Půvudné;    nvQyoq%    vez.    Rusky:  „Byl   nčkotoryj    cliozjain,    kotory 
PAsadil  viiio-ivulnik,   obncs  jego  ogradoju,  ustroil  v  nem  točilo,  postavil  pornicu;  — '• 
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do  Jerusalema.     Strom  tento  býval  u  Arabů  ve  veliké  vážnosti,  a  jde  o  něm 
pověst,  že  jej  prý  jednou  jistý  Arab  viděl  hořeti. ale  neshořeti. 

Nedaleko  od  Svato-Eliášových  vršin  viděti  u  jejich  paty  na  pravé  stra- 
ně od  cesty  okrouhlou  studánku  starověkého  díla,  jakož  i  napajedlo  při  ni. 
Nazývat  se  studnice  tří  mudrců.  Povídá  se,  že  blahověstná  hvězda,  při- 
vedši mudrce  od  východu  až  do  Jerusalema,  znovu  jim  n  tohoto  místa  svítiti 
počala,  právě  když  oni  velbloudy,  své  napájeli;  odtud  pak  jich  dovedla  až  do 
Bellehema.  Z  rozptýlených  zlomků,  jakových  tu  vůkol  studnice  více  viděti, 
dá  se  uzavírat,  že  byla  uměleckou  prací  okrášlena,  ano  že  tu  snad  i  ko- 
stel stával.  Arabové  pokaždé  tuto  zůstávají  státi,  aby  okusili  posvátné  vody. 
Když  se  přijde  na  návrší,  tut  již  na  blízku  viděti  klášter  sv.  Eliáše.  V 
právo,  na  stráni  blízké  hory  stojí  jakési  zříceniny,  nesoucí  jméno  proroka 
Habakuka,  který  prý  tu  svůj  příbytek  míval ;  na  tom  místě  byl  později  kostel 
vystavěn,  jehož  nynější  jméno  u  Arabů  Pabelie  zní.  Odtud  přenesl  angel 
Páně  Habakuka  do  Babylonu  s  pokrmem  ku  proroku  Danielovi,  ve  lví  jámě 
chřadnoucímu.  Zrovna  naproti  Svato-Eliášovu  klášteru,  stojícímu  na  levo  od 
cesty,  ukazují  při  cestě  pod  stromem  u  pramene  kámen,  na  kterém  prorok 
Eliáš  často  odpočíval;  až  posavad  na  něm  viděti  jakoby  odtisk  těla  jeho.5) 
Obvdlí  prorokovo  bylo  na  tom  místě,  kde  teď  klášter  stojí.  Hoře  již  dychti- 
vostí,  abych  spatřil  Betlehem,  necbtěl  sem  se  tuto  pozdržeti,  předevzav  sobě, 
že  zpáteční  cestou  podrobněji  ohledám  tato  místa. 

Sotva  že  sme  minuli  klášter,  aj  již  na  blízku  před  námi  stojí  proslavený 
Betlehem!  —  Kolik  radostných,  nejněžnějších  modliteb  vstupuje  tuto  vzhůru 
k  nebesům  z  přeplněného  srdce  každého  poutníka !  —  jaká  tu  vítězosláva 
uchvátí  křestanské  srdce  při  pohledu  na  ono  veliké  místo,  kde  stvořitel  ce- 
lého světa,  bůh  sám,  spojiti  se  ráčil  se  slabým,  křehkým  člověčenstvem,  a 
to  svazkem  nerozlučným,  přijav  na  sebe  tělo  jeho !  Zdaliž  z  toho  nemáme 
poznati  své  vysoké  povolání?  Jak  vznešené  místo  zanímá  planeta  naše  v  sou- 
stavě světa! 

„Pravda  vznikne  ze  země!"  „Istina  vozniknet  ot  žemli!" 

zpíval  svatý  žalmista  o  Vykupiteli   světa.  b) 

„A  ty  Betleheme,  země  Judska,  ni-    I       „I  ty    Vithlejem,    zemlja  Judina,  ni 
koli    nejmenší    mezi    hlavními    městy   i  čěm  ne  menše  glavnych  gorodov  Ju- 
Judskými;    nebo  z  tebe    vyjde  vůdce,      dinych ;  ibo  iz  tebja  izydet  vožď,  ko- 
kterýž  pásti  bude  národ  Můj,  —  Isra-   '  toryj  upasot  národ  Moj,  —  Israilja." 
elský. 7)  I 


5)  Dle  podání  přijímal  na  témž  kameně  největší  prorok  Hospodinův  onen  divotvorný 
chléb  (podobiznu  nejsvatější  svátosti  oltářní),  v  jehožto  síle  napotom  dalekou  a 
přeoblížnou  cestu  po  poušti  až  na  horu  Horeb  za  40  dní  vykonal.  III.  Král. 
19,  3 — 8.    Viz   str.    71 — 72. 

6)  Žalm.    84.    12. 

7)  Mat.    2,  6.  —  Micheás,  5,  2.    Staroslovansky:    „I  ty   Vitleéme,  zemlé  Judska     ni- 
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Bellehem  se  objevuje  na  vznešené  hoře  sbíhající  k  jihu  v  údolí;  — 
veliké  stavení  podporami  upevněné  vládne  nad  přilehajícím  k  němu  městeč- 
kem. Za  Betlehemem  na  obzoru  vyniká  hora,  mající  podobu  jehlance  komolé- 
ho; jest  to  hora  Franků,  nazvaná  tímto  jménem  teprv  od  té  doby,  když  křižá- 
ci  na  zříceninách  starověkého  Cierodeum  s)  vystavěli  sobě  znamenitou  pev- 
nost, kteráž  jim  napotom  dlouho  k  obraně  proti  mosleinínůni  sloužila.  Kře- 
stanští  vojínové,  kteří  byli  posádkou  v  pevnosti  léto,  utekli  se  konečně  do 
Libánských  hor,  a  tam  se  usadili  napořád;  jejich  potomstvo  jsou  oni  Maro- 
nité,  kteří  se  přidržují  vyznaní  římské  církve.  Na  levé  straně  viděti  za  hlu- 
bokou dolinou  divoké  hory  Mrtvého  moře;  nápravě  vbíhá  hora  Betlehemská 
do  judského  pohoří.  Tak  se  objevuje  Betlehem  na  první  pohled.  Nejeli 
sine  však  až  do  Betlehema,  nébrž  spokojivše  se  prozatím  přehledem  krajiny 
spustili  sme  se  v  dolinu.  Hned  při  úbočí  na  právo  od  cesty  stojí  mosle- 
mínská  modlitebnice,  kryjící  hrobku  Rachelinu;9)  dále  za  strouhou  viděti 
zříceniny  někdejší  Rámy;  však  za  nimi  na  vznešenějším  úbočí  rozkládá  se 
arabská  osada,  nynější  to  Ráma.  Při  jménu  Ráchel  i  Ráma  zapudil  sem 
schválně  smutné  a  pohnutlivé  zpomínání  na  Rachelinu  smrt  i  ukrutné  pa- 
cholátek zmordování,  —  i  pospíchali  sme  k  vítězoslavné  svatyni.  Právě, 
kde  se  již  hora  Betlehemská  zdvihali  počíná,  ponechali  sme  na  levé  straně 
od  cesty  Davidovu  horu,  kdež  jeho  domov  byl.  Vjedše  do  ulic  Betlehem- 
ských  přijati  jsme  byli  od  Arabu  s  přátelským  přivítáním;  nebot  oni  skoro 
vesměs  jsou  křestané,  a  můj  dragoman,  Jakub,  rodilý  z  Betlehema,  měl  tu 
celé  své  příbuzenstvo.  Nelze  příchozímu  nepozorovati  hned  při  prvním  po- 
hledu hrdou   tvářnost  obyvatelů  Betle  hem.ských. 

Brzy  sme  se  octli  před  vysokými  a  pevnými  zdmi  kláštera  podobajícího 
se  pevnosti.  S  velikou  přívětivostí  vyšel  nám  naproti  řecký  představený,  — 
otec  Janikios,  a  já  přijav  první  hostinské  zdvořilosti  pospíchal  sem  do 
svatyně. 

Přemítaje  na  mysli,  že  blahověstná  hvězda  našeho  vykoupení  právě 
nad  tímto  posvátným  puntíkem  oboru  zemského  se  usadila,  že  noha  má  po 
onom  místě  šlape,  které  osvětleno  bylo  dávno  předurčenou  září  nebeskou, 
kráčel  sem  s  tlukoucím  srdcem  do  chrámu  Betlehemského.  Vstoupivše  tam 
postranními  dveřmi  šli  sine  přímo  k  hlavnímu  oltáři,  stojícímu  zrovna  nad 
jeskyní,  kde  se  Kristus,  Spasitel  náš,  byl  narodil.  Chrám  tento  jest  nejve- 
lebnější památkou  hlavních  chrámů  Páně  římské  církve  z  prvnějších  věků. 
Po  obou  stranách  oltáře  vedou  schody  o  15  mramorových  stupních  k  pod- 
zemnímu   kostelu.     Zdaliž  ale    možná  líčiti     onen  přesladký  cit,  jaký  tu  na- 


rimže  menši  jesi   vo   vladkach  .ludových;    iz  tebe  bo   izydet  vožď,   iže  upasel  ljudi 
nrioja   Israilja.'' 
8)  Jos.  Flav.   Anliq.  XV.    9,   4.;  —  de  bello.  I.  2  1,  10. ;  —  II.  9,  5. ;   Cotovic.  196. 
Fuhrer.  68.;    E.  Robinson.  II.  173. 
!»)   Mojžíš.   35,    19.;    48,  7, 
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plíiuje  úžasem  a  skroušeností  uchvácené  srdce  poutníka,  vstupujícího  v  ta- 
jemnou temnotu  svatyně  léto?  Prvé  ještě,  než  sem  dobré  prohlídnouti  mo- 
hl, upadl  jsem  tváří  na  mramorovou  podlahu,  tam,  kde  stříbrná,  lampami 
osvětlená  hvězda  označuje  místo  narození  se  našeho  nebeského  Vykupitele! 
Vyliv  city  lítostných  díků  Spasiteli  svému  za  spasení  veškerého  člověčenstva 
i  mé  duše,  —  přečetl  sem  latinský  nápis  kolem  třpytící  se  hvězdy :  HIC  DE 
VIRGINE  MARIA  JESUS  CHRISTUS  NATl/Š  EST.  „Tuto  se  z  Marie 
Panny  Ježíš  Kristus  narodil."  Co  možná  více  povědíti  ? —  To  místo 
nachází  se  v  polookrouhlém  výklenku  této  podzemní,  rovněž  polokružné  je- 
skyně. Dlažba  jeskynky  narození  Kristova  obvěšena  jest  16  bohatými 
lampami,  nad  nimižto  upevněna  jest  mramorová  deska,  aby  se  na  ní  tajemství 
sv.  liturgie  vykonávali  mohlo.  Do  výklenku  nad  jmenovaným  oltářem  slaví 
Řekové  i  katolíci  střídavě  ollářní  obraz,  představující  Kristovo  narození;  pů- 
vodní ale  stěna  jeskynky  bývala  mosaickými  obrazy  okrášlena.  Pozůstatky  té 
mosaiky  jedva  již  znamenati;  z  nápisu  jejího  možná  toliko  rozeznati  slovo 
Dominus  ....  Šest  malých  obrazů  byzanlické  malby,  rámcemi  opatřených, 
visí  před  oltářem  v  rovné   výšce. 

Odstoupivše  několik  kročejů  od  místa,  kde  se  Spasitel  narodil,  ku  pra- 
vé straně,  spatříme  druhou  jeskyiiku,  do  nížto  se  po  dvou  neb  třech  stupních 
sestupuje;  tam  byly  jesle,  kdež  odpočívalo  ono  dítko,  jemuž  nebe  trůnem, 
země  pak  podnoží  noh  jeho  jest,  l0)  a  kde  se  jemu  ponejprv  klaněli  mágové 
i  pastýři:  —  moudrost  i  prostota. 

Jesle  vytesány  jsou  s  přírodního  kamene  (nebot  dříví  v  Judslvu  jest 
tuze  drahé),  majít  podobu  podlouhlé  truhlice  a  jsou  obloženy  bílým  mramo- 
rem. Toto  místo  jest  rovně  jako  místo  porodu  v  první  jeskyhce,  drahocen- 
nými lampami  osvětleno,  a  slouží  za  oltář  ke  čtení  mše  svaté.  Oltářní  obraz 
štětce  Jakoba  Palmy  představuje  klanění  se  pastýřů.  Naproti  jeslím,  koléb- 
ce Spasitelově,  zřízen  jest  v  též  jeskyni  druhý  oltář  na  onom  místě,  kde  pře- 
svatá Bohorodička,  držíc  mládenečka  Ježíše  na  klínu  svém,  poklonu  tří  mudrců 
přijala.  Všecky  stěny  obojí  jeskyně  potaženy  jsou  bohatými  tkaninami,  množ- 
ství stříbrných  a  pozlacených  lamp  visí  tuto  nejen  pod  hlavním  klenutím,  ale 
i  po  stranách.  Celá  tálo  jeskyně  má  pěl  sáhů  délky  a  půldruhého  sáhu  šířky. 
Jindy  bývaly  všecky  stěny  okrášleny  byzantskými  mosaikami. 

V  evangelium  sv.  Lukáše  nacházíme  poukázání,    jak  chatrné    ono  místo 
býti  muselo,  kde  Spasitel  světa    se   narodil: 


„V  onom  čase  vyšlo  od  Císaře  Au- 
gusta nařízeni,  učiniti  popsání  po  vší 
zemi;" 


„V  to  vremja  vyšlo  ot  Kesarja  Av- 
gusta  povelěnije  sdělat  perepiš  po  vsej 
zemlě ;" 


sběh  lidu  v  Betlehemě    byl  neobyčejný,   tak  že  Maria  s  Josefem  nižádný  nocleh 


ň)    Isaia.š.  G6,    1. 
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vyprositi  nemohli;  bídný  hostinec,  příbytek  nerozumných   hovádek,  přijal  ma- 
ter  boží    i  jejího  svatého  snoubence  pod  střechu  svou; 

„když  tam  byli,  nastal  Čas,  aby  po-  „v  bytnost  ich  tam    nastupilo    vre- 

rodila  Jej.  I  porodila  syna  svého  prvo-      mja   rodit  Jej.    I  rodila    Syna  svojego 
rozeného,  i  povila  Jej,  i  položila   v  je-      pervenca,  i  spelenala   Jego,  i  položila 
sle;  proto  že  neměli  místa  v  hospodě."      vjasli;    potomu   čto   ně   bylo  im   mě- 
sta v  gostinnicě."  n) 

Jeskyně  tedy  byla  prvním  na  světě  místem,  kde  viděna  jest  sláva  vtě- 
leného syna  božího,  a  zase  jeskyně  měla  býti  třídenním  jeho  hrobem.  Vů- 
bec ale  jsou  jeskyně  často  biblickými  upomínkami.  12)  V  Palestině  zvláště  se 
jeskyně  zhusta  nacházejí  za  příčinou  kamenitého  sloje  této  země;  pročež  jich 
častokrát  i  lidé  za  příbytek  sobě  vyvolili.  Mnohé  z  nich  napotom  proměně- 
ny jsou  v  budovy,  mnohé  zas  v  postupu  času  naplavenou  zemí  zaneseny  aneb 
zasypány,  tak  že  jich  počet  nynější  za  značně  umenšený  se  považovali  musí. 

K  samé  jeskyni  narození  Kristova  přilehá  ještě  několik  jiných  podzem- 
ních skrýší:  přede  vším  sestupuje  se  z  oné  svatyně  do  skrýše,  kde  Josef  pře- 
býval; tam  též  postaven  oltář.  Za  ní  následuje  jiná,  kde  mnoho  rozkazem  Hero- 
desovým  zavražděných  pacholátek  pochováno  jest,  jichžto  kosti  chovají  se  za  že- 
leznou mříží;  kolébka  nebeského  mládenečka  přijala  je  tedy  pod  svůj  příkrov. 
Odtud  vstupuje  se  po  právo  vzhůru  do  katolického  kostela  sv.  Kateřiny;  ale 
s  levé  strany  jde  východ  úzkou  předsíní,  kdežto  se  nachází  náhrobek  Eu- 
sebia  ,  opata  Kremonského,  učeníka  blahoslaveného  Jeronýma,  opět  do  jiné 
jeskyně,  v  nížto  svatý  Jeroným  a  dvě  učenice  jeho:  Paula  s  dcerou  svou 
Euslochium,  pohřbeny  jsou.  Pořád  dále  jest  ještě  jedna  trochu  větší  jeskyně, 
ale  již  osvětlena  denním,  skrze  okénko  tam  padajícím  světlem,  —  jest  to  cel- 
lule  blahoslaveného  Jeronýma;  zde  přeložil  dvakrát  písmo  svaté  starého  zá- 
kona do  latinské  řeči,  nejprv  z  řeckého,  pak  ale  z  hebrejského.  Ollářní 
obraz  představuje  ho,  kterak  se  zanáší  touto  prací. 

Památka  blahoslaveného  Jeronýma,  kterýž  byl  živ  ku  konci  čtvrtého 
století,  jest  zajisté  drahocenná  v  dějepisu  křestanské  církve.  Ozářem  svět- 
lem víry  opustil  bohatství,  hodnosti  a  lesk  Říma  k  vůli  divoké  poušti  Pale- 
stiny,   a  konečně  sobě  napořád  ustálil  příbyleček    svůj    podlé   jeskyně,    v  niž 


n)  řítaro.slovansky :  „Byst  že  bo  vo  dni  tyja,  izyde  povelenije  oi  Kesarja  Augusta,  na- 
pisali  vsju  vseleniju  .  .  .  Byst  že  jegda  byša  tamo,  ispolnišasja  dnija  rodili  jej.  1  řbdi 
íyna  svojego  pervenca,  i  povít  jego,  i  položi  jego  v  jaslech :  zane  ně  bě  im 
mésU   vo   obitcli.    Luk.    2,  1.6.  7. 

ia)  Tážete-li    se   po    onom    místě,     kde    sv.    Anna    pannu    Marii    porodili  u    \,:> 

k  jeskyni;  pakli  po  onom,  kde  angel  Páné  zvěstoval  panné  Máni  poselství,  uká- 
ži vám  jeskyni;  chcete-li  viděti,  kile  Mana  Alžbětu  pozdravila,  kde  se  Jan 
Křtitel,  kde  Kristus  narodil,  kde  Vykupitel  ná-  se  smrti  zápasil,  Pěti  slze  prolé- 
val  a  apoštolé.  Bvé  vyznáni  víry  skládali  —  shledáte,  že  se  to  udalo  v, samých 
jeskyních,   atd.  —  (Maundroll.  Journey.   Api.  19.) 
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Spasitel  světa  se  byl  narodil.  Slavná  pověst  o  jeho  ctnostech  osadila  brzo 
osamotnělost  jeho  přemnohými  učeníky  a  mnichy,  a  pronikala  rodinné  město 
jeho,  kteréž  byl  opnstil.  Dějepisec  Snlpitius  Severus  navštívil  Jeronýma,  i 
žil  u  něho  půl  roku.  I3J  Když  napotom  Jeroným  na  papežovo  pozvání  opět 
Řím  navštívil,  nic  nebylo  v  stavu  získati  srdce  jeho,  aby  zakušenou  utěši- 
telnost  rozjímavého  života  proměnil  ve  skvělé  živobytí  velikolepého  stolce;  on 
raději  chvátal,  aby  se  zas  brzy  navrátiti  mohl  do  své,  pro  něho  spasitelné 
jeskyně.  Dvě  Římanky  spojené  s  ním  svazkem  svatého  přátelství,  matrona 
Paula  i  dcera  její  Enstochium,  pocházející  ze  slavného  rodu  Scipionů  a  Gra- 
chů,  odpluly  za  ním  do  Palestiny,  a  vykonavše  poklony  své  u  veškerých 
svatých  míst,  uzavřely  se  v  podzemní  obydlí  Betlehemské;  tam  vynakládaly 
všecken  pozemský  statek  svůj  spolu  se  svatým  Jeronýmem  na  chudé  a  pou- 
stevníky. Vzdělány  od  muže  svatého  odebraly  se  na  věčnost;  nad  jejich  spo- 
lečnou hrobkou  visí  obraz,  dojímavé  vypodobnění  obou,  mateře  i  dcery,  v 
Pánu  zesnulých,  a  v  jedné  pospolu  rakvi  odpočívajících.  Sám  Jeroným  na- 
kreslil nad  jejich  prachem  náhrobní  nápis,  i  sám  tu  také  v  82  roku  stáří 
svého  kosti  složil.  Tělo  sv.  Jeronýma  bylo  napotom  přeneseno  do  Říma. 
Jeho  neustálý  zápas  s  vzpomínkami  světskými  jest  kormoutlivě  líčen  v  je- 
dnom listu  jeho.  Nejtěžším  potýkáním  pro  něj  bývalo  potlačiti  vášeň  svou  k 
starým  klassikům,  jejichžto  spisy  on  již  od  dětinství  svého  se  byl  bavil.  Jeho 
vzdělávací  vyznání  jsou  věru  utěšitelná  pro  každého  člověka,  na  něhož  se 
ustavičná  pokušení  obořují. 

„Povím  tobě"  —  píšet  on  v  listu  k  Eustochium  —  „o  svém  vlastním 
neštěstí.  Když  sem  před  několika  lety  s  domovem,  s  rodiči,  se  sestrou,  s 
příbuznými,  a  což  nad  to  těžšího,  i  se  svým  rozkošným  živobytím,  pro  krá- 
lovští nebeské  se  byl  rozloučil  a  do  Jerusalema  k  bojování  se  odebral,  ne- 
mohl sem  se  nikoli  rozloučiti  s  bibliotékou,  již  sem  sobě  v  Římě  .s 
velikou  pilností  a  prací  byl  zřídil.  A  tak,  já  neštastný,  čta  Tullia  oddal 
sem  se  postu.  Po  častém  bdění  v  noci,  po  prolévání  slzí,  jež  mně  připo- 
menutí předešlých  hříchů  z  nejhlubší  útroby  vynucovalo,  vzal  sem  do  rukou 
Plauta.  Když  sem  někdy,  přišed  opět  k  sobě,  proroky  Čísti  započal,  zlirozil 
sem  se  nevzdělaného  slohu;  a  poněvadž  sem  pro  slepost  očí  svých  světla 
neviděl,  myslil  sem,  že  ne  v  očích,  nébrž  v  slunci  chyba  býti  musí.  Když 
mne  takto  podváděl  starý  had,  popadla  vlouděná  v  jádro  těla  mého  zimnice 
vymořené  údy,  a  nedopřejíc  pokoje  (jakož  ani  vysloviti  nelze)  tak  tyto  údy 
mé  nestastné  vyhubenila,  že  se  jedva  kosti  při  sobě  držely.  Mezi  tím  se 
již  přípravy  činily  k  mému  pohřbu,  tělo  počalo  napořád  stydnouti  a  jen  ve 
vlažném  ještě  prsíčku  třepetal  se  dušičky  plápol :  tut  najednou  uchopen  sem 
byl  v  duchu  a  vlečen  před  soudnou  stolici,  kdež  tolik  světla  bylo  a  taková 
záře  z  okoloslojících  šla,    že  já  padna  na    zem    vzhůru    hleděti  sem  se  neo- 


13)  —  dial.  I.  §.  4. 
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smělil.  Tázán  jsa,  kdo  bych  byl,  odpovídám,  že  jsem  křestanem.  Lžeš,  za- 
razil mne  přednosta,  Ciceroíian  jsi,  nikoli  křestan:  nebo  kde  poklad  tvůj, 
tam  jest  i  srdce  tvé!  Já  se  hned  zamlčel,  i  kázal  mne  mrskati;  však  mezi 
ranami  více  ohněm  svědomí  svého  mučen  jsa,  připomínám  sobě  onen  verš: 
V  pekle  pak  kdo  tebe  oslavovati  bude?  Přec  ale  dal  sem  se  do  křiku,  a 
běduje  volal  jsem:  Smiluj  se  nade  mnou  Hospodine,  smiluj  se  nade  mnou! 
Tato  slova  bylo  slyšeti  i  mezi  tlučením.  Konečně  vrhli  se  všickni  okolosto- 
jící  k  nohoum  přednosty  a  počali  prositi,  aby  odpustil  mladosti  mé,  aby  do- 
přál pokání  činiti  z  hříchů,  a  pak  teprv,  kdybych  opět  někdy  pohanská  pí- 
sma četl,  aby  doplnil  káráni.  Já  pak  vězev  v  takovémto  nebezpečenství  byl 
bych  mnohem  větší  věci  přislíbil,  i  počal  sem  přisahali,  a  vzývaje  jméno 
jeho  volati:  Pane,  budu-li  míti  kdy  světské  spisy,  budu-li  je  čísti,  tedy 
zapřel  sem  tebe.  Na  tato  slova  přísahy  své  byl  sem  propuštěn,  i  navrátím 
se  k  zdejšímu  světu;  všem  ku  podivu  otvírám  oči  koupaje  se  v  takovém  po- 
toku slzí,  že  by  i  nevěřící  byl  snad  mým  vnitřním  bolestem  uvěřil.  Aniž  pak 
to  byla  dřímota  anebo  marný  toliko  sen,  jímž  často  mámeni  býváme.  Svěd- 
kem jest  ona  soudní  stolice,  před  nížto  sem  ležel,  svědkemtě  smutný  soud, 
jehož  sem  se  zhrozil;  ó  kýž  by  mne  nic  takového  více  nepotkalo.  Vyzná- 
vám, že  sem  zmodralé  měl  plece,  že  sem  cítil  rány  po  procitnutí  svém,  a  že 
od  té  doby  s  takovou  bedlivostí  božská  sem  čítal  písma,  s  jakovou  sem  prvé 
smrtelná  nikdy  nečítával."  u) 

A  v  skutku,  po  tomto  vidění  odřekl  se  Jeroným  všeho  světského,  i  od- 
dal se  jedině  studiím  svaté  biblí.  Prvé  než  se  blahoslavený  Jeroným  v  Bet- 
lémě usadil,  připravoval  se  dlouhým  přebýváním  na  divoké  poušti  mezi  Bet- 
lémem a  Mrtvým  mořem  k  veleobtížnému  životu  mnišskému;  tam  na  té  pou- 
ští neunaveně  se  bránil  proti  podvodné  kouzelnosti  Bíma;  konečně  pak  umrt- 
viv svou  tělesnost  navrátil  se  s  duchem  osvíceným  k  radostné  jeskyni  Bet- 
lehemské. 


»*)  —  ad   Eustochium   epla    WH.  30.  ed.  Migne  I,  pag.    416—417. 
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XXV. 

Betlehem  i  zpáteční  cesta  do  Jerusalema, 

„A  ty  Betleheme,  dome  „l  ty  Vithlejeme,  dome 
Efratúv,  ačkoli  malý  jsi,  Jefratov,  jeda  mal  jesi,  ježe 
abys  byl  v  tisících  Judských,  býti  y  tysjaščach  Judmych, 
z  tebe  však  mné  vyjde  sta-  iz  tebe  bo  mné  izvdet  sta- 
rosta, aby  byl  Knížetem  v  réjšina,  ježe  býti  v  Knjazja 
Israeli,  východové  pak  Jeho  vo  Israili,  ischodi  že  Jego 
od  počátku   ode  daú  veku."  iz  načala  ot  dnej  véka.,: 

(Mích.  5,  2.  3.)  (Mích.  5,  2.  3.) 

Chrám  Betlehemsky,  vystavený  nad  jeskyní  Spasitelova  narození,  při- 
náleží pry  časům  Justiniánovým,  ačkoli  ho  Eusebius  Konstantinovi  "připisuje. 
Již  první  křestané  měli  na  tomto  vítězoslavném  místě  svůj  chrám;  ano  nej- 
prvnější  takovýto  památník  přivlastňuje  se  třem  králům  čili  mudrcům,  kteří 
byli  přišli  se  pokloniti  pacholátku  Ježíšovi.  Známot  jeai,  že  císař  Hadrian  z 
nenávisti  ku  křestanům  vystavěl  zde  modlárnu  Adonisu  a  Venuši,  i  židům 
přebývati  v  Jerusalemě  a  Betleheme  přísně  zakázal.  Sluší  též  pověděti,  že 
teď  v  Betleheme  již  ani  jednoho  žida  více  není.  Ano  již  Tertullian  pravil 
z  té  samé  příčiny  k  zaslepeným  židům:  „Jakého  vy  ted  očekáváte  Mesiáše  z 
Betlehema,  když  ani  jednoho  člověka  z  semene  israelského  v  Betleheme  víc 
není?"  l)  Helena  rozbořila  modly  Hadrianovy  a  posvětila  jeskyni  narození 
Spasitelova  v  křestanský  kostel.  *) 

Hlavní  chrám  Betlehemsky  zasvěcen  jest  přesvaté  Bohorodičce.  Jest 
pak  podobně,  jako  Jerusalémský  chrám  očisto  vání  panny  Marie  (nyní  me- 
šita  el-Aksa),  stavěn  na  spůsob  kříže;  v  průčelí  má  tuze  úzké  dvéře,  které 
však  jindy  zajisté  takové  nebývaly.  Quaresmius,  spisovatel  od  roku  1630, 
mluví  o  velikých  dveřích,  velmi  umělecky  zhotovených,  však  pro  dávnověkost 


')  —  Advers.   Jud. 

8)  Eusebius  zřejmé  praví  v  Konstantinové  životopisu,  že  císařovna  Helena  dva  zna- 
menité a  slavné  chrámy  Spasiteli  založila,  když  k  tomu  syn  její  mocí  svou 
královskou  přivolil,  a  spolu  jí  pomoci  štédre  udélil  ....  jeden  na  oné  hoře,  s 
nížto  Spasitel  na  nebesa  vstoupil,  druhý  pak  u  nepatrné  jeskyné  narození 
jeho.  Císař  také  brzy  potom  to  místo  ozdobami  královskými  poctíti,  a  zlatem  a 
stříbrem  i  rozličnými  čalouny  náklad  mateře  své  rozmnožovati  začal  ....  To 
pak  místo  proto  tak  slavné  ozdobil,  aby  památku  mateře  své,  kteráž  takové 
dobrodiní  životu  lidskému  byla  učinila ,  nesmrtedlnou  pozůstavil.  Vita  Const. 
III.    40.    42. 
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svou  sešlvch.  Bylot  mně  řečeno,  že  staré  dvéře  zazděny  a  v  úzké  promě- 
něny jsou  pro  pohodlnější  záštitu  před  vpády  Arabův,  jakož  i  proto,  aby  mni- 
chové snadněji  zabránili  mohli  přístup  do  chrámu  nevěřícím,  kteří,  jakož  toho 
skutečně  přesmutní  příkladové  jsou,  s  hovady  svými  do  posvátného  chrámu  vjíž- 
děli. Hned  jak  skrz  úzké  dvéře  do  kláštera  vstoupíme,  stojí  noha  naše  v  chrá- 
mové lodi,  sloužící  teď  za  předsíň  k  svatyni  i  k  ostatním  budovám  klášter- 
ním. Předsíň  tato  jest  podlouhlé  sloupořadí;  po  pravé  i  levé  ruce  pnou  se 
vzhůru  dvě  řady  mramorových  sloupů  korintského  slohu,  každá  řada  jich 
čítá  desatero,  mimo  první  a  poslední  do  stěn  zadělané.  3)  Sloupy  vykládané 
rozličnými  podobami  hroznů,  lvů,  a  jiných  dost  ještě  rozeznatelných  předmětů, 
připomínají  nám  dobu  nejstarších  sloupů  v  hlavních  chrámech  křestanských; 
na  některých  viděti  též  vyobrazení  svatých.  Strop,  docela  podoben  stropu  v 
kostele  sv.  Pavla  v  Římě  za  branou,  jejž  sem  před  požárem  sám  ještě  viděl, 
sestaven  jest  z  ohromných  trámů  cedrového  i  cypřišového  dříví  s  Libánských 
vrchů.  Stěny  byly  vykládané  bílým  mramorem  i  mosaikami ;  některé  malé 
pozůstatky  z  nich  až  do  posavad  se  udržely.  Všecken  mramor  byl  od  mo- 
slemínň  sňat,  by  jím  sobě  vydlažili  palác  kalifň  v  Kahiře,  4)  a  pak  mešitu 
Omarovu  v  Jerusalemě,  nic  na  to  nedbajíce,  že  sám  Omar  po  dobytí  Jerusalema 
přišel  byl  svou  poklonu  vzdávati  jeskyni  narození  Kristova,  aniž  na  to,  že  on 
dovoliv  jim  poklonu  jejich  též  zde  vykonávati,  přísně  zakázal,  aby  nevstupo- 
vali sem  v  houfech,  •nýbrž  toliko  po  jednom.  5)  Podlaha  byla  taktéž  mra- 
morová ;  na  některých  místech  se  posud  udržela,  na  některých  pak  pískovcem 
nahrazena  jest.  Po  pravé  ruce  mezi  stěnou  a  prvním  sloupořadím  stojí  sta- 
rověká osmihranná  křestanská  křtitelnice  z  bílého  mramoru,  kterážto  jindy 
bývala  obstavena  sloupy.     Na  ní  viděti  ještě  řecký  nápis : 

YIIEP  MNHMHC  KAI  ANAIIAYCECOC  XAI  A$ECECOC 

AMAPTTCON  O.  N.  L  KĚrHNOCKITA  ONOMATA 

t.  j.    „Na  památku,    i  odpočinutí,    i  odpuštění    hříchů    O.    N.    J.    Bohu  známa 
jsou  tato  jména." 

Za  lodí  chrámovou  následuje  nynější  od  lodě  či  od  velikolepé  předsíně 
zdmi  a  pilíři  oddělená  svatyně  Řekův  i  Arménův,  k  níž  se  katolíkům,  mimo 
volny  přístup  žádného  práva  neponechalo.  Toto  oboltáří,  neb  druhá  polovice 
hlavního  chrámu  doplňuje  podobu  kříže,  působíc  jeho  hořejší  tři  zaokrouhle- 
né konce.  Ikonostas  pozůstává  z  loubení.  Hlavní  oltář,  o  několik  stupňů 
vyvýšenější  než  podlaha,  zasvěcen  jest  narození  Kristovu  a  přináleží  Rekům; 
po  obou  stranách  oltáře  zrovna  proti  schodům,  vedoucím  pod  oltář  do  je- 
skyně postaveni  jsou  jiní  dva  oltářové,  z  nichž  jeden  zasvěcen  jest  obřezání 
Spasitelovu,  druhý  pak  třem  mudrcům.  Mosaiky  na  stěnách  okolo  hlavního 
oltáře    na  mnoha  místech    pěkně  se  udržely,  všecka  vyobrazení  vzata  jsou  z 


3)  Sloupové    mají    18    Btop    v\-ík\,    a    Zl/2    stopy    v  průměru. 

4)  Baumearten.  II.  5. 

5)  Elmacini,   hist.    Saracen.   p.    33. 
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Nového  Zákona,  jakož  i  z  dějepisu  církevních  sněmů.  Mezi  předměty  z  no- 
vého zákona  nejlépe  se  udrželi:  zvěstování  panny  Marie,  narození  Krista 
Pána,  vstupování  do  Jerusalemu,  obětování  Ježíše  v  chrámě,  proměnění  Pána 
Krista  i  nanebevstoupení;  podle  obrazu  obětování  panny  Marie  znamenati  ještě 
pozůstatky  řeckého  nápisu,  udávajícího  dobu  téhož  mosaického  díla.  Následuji 
výpisku  Quaresmiova:  „Dokonána  jest  práce  tato  od  malíře  i  musivníka  Efre- 
ma,  za  panování  velikého  císaře  Emmanuela  Porfyrogenity  Komnena,  i  za 
dnů  velikého  krále  Jerusalémského  Ammoria,  i  přesvatého  biskupa  Betlehem- 
ského  Raulineta,  r.  677,  indikta  2."  Tu  ale  viděti  chyby  u  přepisování  počtu, 
nejspíše  za  příčinou  vypadlé  mosaiky.  Emanuel  I.  Komnenus  dostoupil  na  trůn 
r.  1143,  a  tak  by  mosaické   okrasy  bez  mála  byly   700  let  staré. 

U  hlavních  dveří  tohoto  kostela  býval  nápis  arabský,  mnohem  starší 
nežli  onen  řecky;  tam  udána  byla  léta,  kdy  dvéře  tyto  zhotovenv  byly,  to- 
tiž r.  624. 

Zvláštní  pozornosti  zasluhují  řecké  mosaické  nápisy  o  veškerých  až  do 
vystavění  kostela  v  církvi  držaných  všeobecných  sněmích,  s  vvsvětlenou  pod- 
statou jich  ustanovení.  Všecky  tyto  nápisy  opsal  neomrzely  Quaresmius. 
Jsout  pak  jména  zaznamenaných  sněmů:  Ankyrský  v  Galacii;  Antiochenskv, 
Sardický,  Gangerský  v  Paflagonii,  Laodikejský,  Karthagenský,  Nikejský  prv- 
ni,  Konstantinopolský,  Efesský,  Chalkedonský,  sněm  164  biskupův  proti 
přívržencům  Nestorovým  a  Origenovým,  sněm  proti  Sergiu  a  Kiru,  druhý 
sněm  Nikejský.  Jedinký  tento  poslední  nápis  jest  latinsky.  Na  ukázku,  ja- 
kého slohu  a  písma  jsou,  připojujeme  tuto  nápis  o  prvním  Nikejském  sněme: 
+  H  ATIA  CYNOAOC  H  £N 

NIKAIA<2?N*TI  HAriCON 
nPSN  KATA  AP8IOY   oY 
AOTMATICANTO  CTiC 
TON  TONYONKAIAOrON 

toy  0y  .  cynhOpoic  fliiem 

*  KG)  NCTANTHNOYTOY 
MEFAAOY   BACÍ  AS  CO  C 
OPIC8NA8  H  AriA  CYNOAOC 
KAT   QMOAOriCENS    NMONOr 
SNHYON   KAI   AOTONoY    0YAI8 
TA  IIANTA  STfiNSo   CYNAIAIO 
N  KAI  OMOOYCIONS   riPITSNNH 

08NTA  OYnOIH@£lsI   TA  KAI  AN 

808MATIC8   MAR8ION    /. 
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t.  j.: 
Svatý  Sněm  v 
Nikaii  5Í8  svatých 
otcův  proti  Ariu, 
který  učil,  že 
Syn  a  slovo 
boží  zplozen,  za 
Konstantina 
velikého   krále. 
Rozhodnul  pak  svatý  sněm 
a  vyznal,  že  jednoro- 
zený Syn  a  slovo  boží,  skrze  něhož 
všecko  stvořeno  —  spolu  věč- 
ný a  spolupodstatný  s  Otcem,  zplo- 
zeny ne  učiněný  jest,  i  vy- 
loučil Aria  .  *  . 
V  jediném  toliko    Betlehemě  shledal  sem,   že  se    mniši  východní  a  zá- 
padní církve  opravdu  jako  křestanští  bratří  k  sobě  mají.    Jest  mně  to  velmi 
milé,  že  mohu  v  zápisky  své  jména  dvou  představených    z  obojí  církve  vné- 
sti, kněze  Joanikiosa,  a  pak  bratra  Fra  Celestino  da  Osimo. 

Vně  před  chrámem  zasluhuje  zvláštního  povšimnutí  podlouhlé,  od  vcho- 
du na  pravé  straně  stojící  stavení,  kteréžto  sluje  školou  svatého  Jeronýma. 
Klenutí  jeho  spočívá  na  čtvero  sloupech.  Toto  místo,  k  němuž  se  poustev- 
nici a  učeni  sbíhali,  aby  poslechli  vyučování  blahoslaveného  Jeronýma,  obrá- 
ceno jest  v  konírnu,  v  jakovémžto  stavu  již  od  počátku  XVÍ.  věku  trvá.  6) 
Evagrius  a  Paulinus,  biskup  Anliochenský,  často  navštěvovali  Betlehemského 
poustevníka.  Budova  tato  bez  pochyby  vystavěna  jest  od  Pauly  a  Eustochium, 
které  několik  klášterů  nejen  v  samém  Betlehemě,  nébrž  i  v  okolí  založily. 
Jídelna  stávala  za  časů  sv.  Jeronýma  nedaleko  nynějšího  refektáře  ka- 
tolíkův, totiž  na  levé  straně  od  chrámového  vchodu;  ted  jest  docela  rozbo- 
řena. Před  chrámem  na  spadité,  ploskami  dlážděné  prostoře  viděti  tři  mra- 
morem obložené  studnice,  které  skoro  veškerý  Betlehem  sfou  vodou  zásobují. 
Soukromný  kostel  Řeků  přiléhá  s  pravé  strany  k  hlavnímu  oltáři  chrámu ; 
podlé  studnice  stojí  pak  bašta,  která  již  od  dávna  řeckým  mnichům  za  příby- 
tek slouží. 

Betlehem,  domov  Davidův,  kterýž  napotom  stal  se  rodištěm  pozemním 
božského  Syna,  ponejprv  pojmenován  jest  v  první  knize  Mojžíšově,  7)  a  zna- 
mená tolik  co  dům  chleba,  i  pravě;  nebot  zde  zjevil  se  chléb  živý, 
jenž  sám  o  sobě  řekl : 


6)  Quaresm.  II.  645. 

7)  —    35,    19. 
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„Ját  jsem  chléb  živý,  kterýž  sstoupil    i       „Já  josm  chleb  živvj,  sšedšij  s  nebe- 
s  nebes."8)  [  si." 

Bellehem  olidtiatil  se  potomstvem  Salomonovým;9)  nazývali  se  pak  ji- 
nač Enfrata,  což  tolik  znamená  jako  úrodný,  plodonosny;  snad  takto 
nazván  jest  po  jménu  Chalebovy  manželky  Eufraty.  10)  Připomínám  tuto,  že 
příjmení  Eufrat  a  doposavad  ještě  zachovalo  se  při  jedné,  k  Betlehemu 
přináležející"  osadě,  o  nížto  později  mluvili  budeme.  Někdy  dostává  Bellehem 
i  jméno  domu  Davidova,  což  některá  podání  za  základ  ustanovujíce,  že 
na  tom  místě,  kde  se  Spasitel  byl  narodil,  stával  prý  dům  Davidova  otce 
Jesse  a  že  David  v  něm  na  svět  přišel.  u)  Konečně  má  Betlehem  i  pří- 
jmení judsky,  aby  se  rozeznával  od  města  téhož  jména  v  pokolení  Zabu- 
lonově.  Vímet  o  Bellehemě,  že  jej  Roboam  upevnil;  že  na  polích  Betle- 
hemských  udaly  se  ony  pohnutlivé  výjevy,  ježto  vypravuje  kniha  Ruth;  a  že 
konečně  Micheášovo  vítězoslavné  proroctví  o  narození  Mesiášově  pozornost 
celého  světa  obrátilo  na  onu  tečku  země,  kde  nejprv  zasvitlo  světlo  spasení. 
Kolikrát  medle  již  zvoláno  bylo: 


„A  ty  Betleheme,  dome  Efratův, 
ačkoli  malý  jsi,  abys  byl  v  tisících  Jud- 
ských,  z  tebe  však  vyjde  starosta,  aby 
byl  Knížetem  v  Israeli,  východové  pak 
Jeho  od  počátku,  ode  dnů  věku.  Pro- 
tož vydá  je,  až  do  času  rodicí  porodí, 
a  ostatkové  bratrů  jejich  obrátí  se  k 
synům  Israelským.  I  stane  a  uzří  a 
pásli  bude  stádo  své  sílou  Hospodin, 
i  v  slávě  jména  Hospodina  Boha  své- 
ho zůstane ;  poněvadž  nyní  zveleben 
bude  i  až  do  končin  země!"  18) 


„I  ty  Vithlejem,  dome  Efrathov,  jeda 
mat  jesi,  ježe  býti  v  tysjaščach  Judinych 
iz  tebe  bo  Mně  izydet  starějšina,  ježe 
bytí  v  Knjazja  vo  Israili,  ischodi  že  Je- 
go  iz  načala,  ot  dnej  veka.  Sego  rádi 
dast  ja,  do  vremene  raždajuščija  poro- 
dit, i  proéii  ot  bratii  ich  obraljatsja  k 
synom  Israilevym.  I  stanet  i  uzrit  i 
upaset  pastvu  svoju  krěpostiju  Gospod, 
i  v  slavě  imeni  Gospoda  Boga  svojego 
prebudet;  zane  nyně  vozveličitsja  daže 
do  konec  žemli!" 


Na  základě  tohoto  proroctví  odpověděli  knížata  kněžská  i  učitelové  Je- 
rusalémští  polekanému  Herodesovi  na  otázku: 

„Kdeby  se  Kristus   měl   naroditi  ?"   I         „Gdě    Christos    raždajetsja  ?"    — 
—  „V  Betleheme  Judskem."  |  „V  Vithlejemě  Judejskom."  13) 

Za  časů  blaženého  Jeronýma  ukazovali  zde  náhrobek  Archelaa,  syna 
Herodesova.  Sv.  Jeroným  praví  o  něm,  že  se  nachází  na  začátku  stezky, 
vedoucí  od  silnice  do  jeho  cellule.  14) 


8)  Pův.    př. :   „Az    jesm    chleb    životnyj,    íže    sšédyj    s   nebese."     Jan    6,    51.;    Zla- 
toust.    homil.    49    in  Matth. 

9)  1.   Paralip.    2,51. 

10)  —  tamtéž    —    19. 

11)  Fiihrer.    pas;.    65. 

18)  Micheáš.    5,    2.    3.   4. 

13)  Rus.  píeklad:   „Gdé  dolžno  roditsja  Christu?  —  V  Vitlejemé  Judejskom"  Mat.  2,4. 

14)  —   De   locis  hebr. 
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V  Betlehemě  narodil  se  sv.  apoštol  Matouš.  Nynější  počet  obyvatelstva 
může  nejvvše  udán  býti  na  3500  duší,  z  nichž  sotva  100  bude  moslemínů. 
Všickni  ostatní  Arabové  přináležejí  bud  řecké  neb  katolické  církvi;  Arabův 
řeckého  vyznání  jest.  o  něco  více;  počet  Arménů  není  povědom.  15)  Jsout 
pak  Arabové  Betlehemští  obzvláště  mužní,  i  honosíce  se  jménem  křestanským 
pohrdají  moslemíny;  tito  poslední  dlouho  vzdorovali  Ibrahimově  zbrani,  až 
pak  konečně  přece  podlehnouti  museli  jeho  síle ;  sebravše  se  tedy  se  stády 
svými  vzdálili  se  do  hor  arabských  za  Mrtvé  moře.  Ibrahim  rozbořil  jich 
domy  a  obrátil  v  popel  jejich  háje  věkových  oliv,  okolo  Betlehema  se  roz- 
kládající. Stopy  téhož  zpuštění  bude  jistě  dlouho  viděti.  Nejhlavnější  obchod 
obyvatelů  Betlehemských  záleží  v  prodeji  vlastních  výrobků  pedelových  obra- 
zů a  růženců;  i  znajít  oni  velmi  umělecky  nápodobovati  obrazy,  ježto  v  ko- 
stelích  palestinských  vidívají.  Zdejší  Arabové  přivítávají  Často  evropské  pout- 
níky jazykem  řeckým  nebo  vlaským,  přiučivše  se  takové  zdvořilosti  u  mni- 
chů svých.  Ostatní  podrobnosti  o  Betlehemě  odložím  až  do  zpětného  navští- 
vení tohoto  svatého  místa. 

I  navrátil  sem  se  tou  samou  cestou  do  Jerusalema.  Zrovna  proti  Bet- 
lehemu  stojí  za  strouhou  Davidova  hora;  tato  částka  patřívala  taktéž  k 
Betlehemu,  pročež  neopominul  sem  pustiti  se  tam.  Tut  viděli  pozůstatky  starově- 
kého stavení  a  velkou  studnici.  Igumen  Daniel  nazývá  toto  místo  Vithar;16) 
jest  pak  ono  to  samé,  kam  se  utekl  David  utíkaje  před  Filištiňany,  a  kdež 
oni  ho  oblehnouti  chtěli.  Studnice  zde  se  nacházející  jest  u  všech  okolních 
obyvatelů  ve  veliké  vážnosti,  jest  prý  to  ta  sama,  z  níž  David,  obklíčen  jsa 
od  Filišlinských,  napiti  se  žádal;  částka  jich  stála  v  údolí  Retheim,  a  druhá 
částka  v  Betlehemě; 


„1  zechtělo  se  Davidovi,  i  řekl :  kdo 
napojí  mne  vodou  z  cisterny,  kteráž 
(jest)  v  Betlehemě  u  brány?  i  prora- 
zili tří  silní  tábor  cizozemský,  a  na- 
vážili vody  z  cisterny  Betlehemské, 
kteráž  (byla)  u  brány:  a  vzali  a  při- 
šli k  Davidovi,  i  nechtěl  píti  ji  i  vy- 
lil ji  Hospodinu  i  řekl:  milostiv  mně 
(budiž)  Hospodine,  abych  neučinil  to- 
ho, snad-íi  píti  mám  krev  mužů,  kte- 
ří odvážili  se  života  svého,  i  nechtěl 
píti  ji."  17) 


„I  vozžada  David,  i  reče:  kto  na- 
poit  mja  vodoju  iz  rova,  iže  v  Vithle- 
jemě  pri  vratech?  i  raslorgoša  tri  silj- 
nii  opolčenije  inoplemenniče,  i  počer- 
poša  vody  iz  rova  Vithlejemskago,  iže 
pri  vratech:  i  vzjaša  i  priidoša  k  Da- 
vidu, i  ne  voschotě  piti  jeja  i  vozlija 
ju  Gospodu  i  reče :  milostiv  mně  Go- 
spodi  ježe  sotvori  šije,  krov  li  mužej 
pošedšich  v  dušach  svoich  piti  imam, 
i  ne  voschotě  piti  jeja." 


'")   Gehlen,    putovav   do  Betlehema    r.    1846,     udává   podlé    slov  Betlehemského   niť- 
stana    Cominandiri,  svého   dobrého   známého,   počet  Arménů  as  na  400,   všoch 
pak  obyvatelů  as   na   2500,   z  nichž  prý  2/3  katolíků,    '/3   řeku. 

,(i    ''irVS    jakoby:   dům   dvou.    Viz    Itoland.    640. 

,7)  II.  Král.  23,   14  — . 
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Odtud  nakreslil  sem  krajinovid  Betleliema.  Spuslíme-li  se  dolů  na  ce- 
stu Jerusalémskou,  a  ubíráme-li  se  dále  k  prvnímu  návrší ,  tut  se  nám  na 
levé  straně  0d  cestv  vyskytne  pomník  Rachelin;  na  hlízku  podlé  starově- 
kých zřícenin  ležící  osada  Ráma  připomíná  nám  dojímavé  verše  Písma 
svatého  : 


„Hlas  v  Rámě  slyšán  jest,  pláč  i  ná- 
řek a  kvílení  mnohé!  Ráchel  oplaká- 
vala synů  svých  a  nedala  potěšiti  se, 
—  jelikož  nejsou!!" 


„Glas  v  Rámě  slyšan  byst,  plač  i 

rydanije  i  voplj    mnog!  Rachilj  plaču- 

ščisja  cad  svoich,  i  ne  choljaše  ulěši- 
tisja,  —  jako  ne  sut!!"  1S) 


Ačkoliv  hrobka  Rachelina  jest  patrně  nové  moslemínské  stavení ,  nic 
však  méně  vůbec  za  pravdu  uznáno,  že  ono  založeno  bylo  na  starodávných 
pozůstatcích  pravého  památníka.  Toto  míněni,  zakořeněné  v  mnoha  stoletích, 
stvrzuje  se  i  biblickým  udáním  místnosti: 

, Ráchel    umřela,    i    pohřbena   '       „....Rachilj  umerla,  i  pogrebe-na 

(jest)  na  cestě  k  Efratě,  kteráž  jest  na  dorogě  k  Jefratě,  koloraja  jest  Vi- 
Bellehem.  Jakob  postavil  nad  hrobem  '  thlejem.  Jakob  postavil  nad  grobom 
jejím  památník.  Týž  jest  pověstný  do  jeja  pamjatnik.  Eto  jest  izvěstnyj  do 
tohoto  dne  památník  hrobu  Rache-  1  sego  dnja  pamjatnik  groba  Rachilina." 
lina."  19) 

Nelzet  věru  bez  zvláštných  příčin  a  bez  porady  s  biblí  ani  jedno  z  po- 
dání palestinských  zavrhovali;  pročež  povím,  co  mně  Betlehemský  Arab,  prů- 
vodčí můj,  o  Rácheli  prostosrdečně  byl  připomenul,  že  totiž  ona  tehdáž  z 
Ga uranu  (takto  sluje  u  nich  Harran  v  Mesopolamii)  právě  domů  přicháze- 
la, když  ji  zvěstována   byla  přesmutná  novina. 

Památník  Rachelin  má  podobu  obyčejné  sanlonské  modlitebnice ;  klíč 
od  vchodu  chová  se  u  derviše,  však  možná  viděli  vnitřek  skrze  okna.  Celou 
vnitřní  prostrannost  zaujímá  kámen  u  prostřed  stojící,  který  na  způsob  člyr- 
hraného,  z  hrubá  tesaného  sloupu  skoro  až  k  samému  stropu  dosahuje; 
snad  to  biblický  památník  sám,  anebo  jest  zazděn  v  jeho  vnitřku?  Zvenku  ko- 
lem památníka  viděti  rozbořenou  kamennou  ohradu,  jakož  i  pozůstatky  zří- 
cenin velikého  kamení. 

Ráma  není  Armata,  rodinné  i  pohřební  místo  proroka  Samuele,  ja- 
kož soudili  někteří  cestovníci;  Samuelova  Ráma  (jinač  Ramalhaim-tzofim), 
byla  na  pomezí  Efraimském.  Podlé  knihy  Josue  byla  i  třetí  Ráma,  na- 
cházející se  v  pokolení  Neflalimově.  ao) 

Ubíráme-li  se  po  cestě  dále  k  Jerusalemu,  as  tři  čtvrti  hodiny  od  Betlelie- 
ma, tut  nám  poukáží  v  právo  od  cesty  na  pusté  místo,  na  němžto  vždycky  jakési 
maloučké  kaménky  se  nacházejí,  které  docela  podobny  jsou  zkamenělému  hrá- 


18)  Rus.  překlad:  „Glas  v  Raraé  slyšan,  plač  i  rydanije  i  vopl  velikij ;   Rachil   placet 
o  détjach  svoich,  i   ne  chocet  utéšiisja;   ibo  icli   nét."  Mat   2,    18. 

19)  I.  Mojžíš.   35,    19. 
«0)  _    19(   36> 
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Hiu;  jest  o  něm  národní  podání,  že  Spasitel,  jda  po  cestě  od  Betlehema  k 
Jerusalemu,  tázal  se  rolníku  setím  hrachu  se  obírajících,  co  by  tu  sílí?  „Ka- 
ménky!"  odpověděli  oni.  „Kdo  kamení  seje,  budet  i  kamení  žíti,'1  dal  jim 
za  odpověd  Ježíš,  a  zasetý  hrách  obrátil  se  v  kaménky.  Rozsáhlost  toho 
místa  neobnáší  více  než  as  pět  sáhů  do  kola;  není  tam  sice  mnoho  tako- 
wch  kaménků,  ale  skoro  každý  poutník  jich  několik  pro  sebe  nabere,  a  při 
všem  tom  přece  nikdy  nezanikají.  21)  I  já  několik  takových  přinesl  s  sebou. 
Příchozímu  od  Jerusalema  leží  toto  místo  za  klášterem  Svalo-Eliášským  na 
první  vyvýšenině  v  levo  od  česly. 

Naproti  tomuto  místu,  s  druhé  strany  cesty,  nám  tedy  na  levo.  stojí 
pahrbek  příjmím  hora  praotce  Jakoba,  muže  Rachelina;  a  ještě  více 
v  levo,  docela  stranou  od  cesty,  nachází  se  vydlabaný  kámen  s  podivnou 
obrubou. 

Mimojdoucí,  zvlášt  pak  ženštiny,  pokaždé  se  uchýlí  od  silnice,  by  na 
tento  kámen  pohlédly  a  nad  ním  se  pomodlily.  Obyčejně  se  povídá,  že  pře- 
svatá dívka  se  synáčkem  svým  Ježíšem  často  tu  odpočívala.  O  tomto  kamenu 
nečetl  sem  až  posavad  u  žádného  cestopisce.  Nyní  ale  nacházím  v  ondyno 
v  ulaném  cestopisu  Igumena  Daniele  poukázaní  na  týž  kámen.  Když  sobě 
povážíme,  že  Daniel  již  na  počátku  XTT.  věku  cestoval,  tut  nelze  nepodiviti 
se  divnému,  zachování  téhož  kamene,  ležícího  na  rozcestí,  i  poskytuje  nám 
to  příklad  vážnosti,  s  jakovouž  se  obyvatelé  palestinští  chovají  k  předmětům, 
-  kterýmiž  se  jen  dost  malé  podání  spojuje.  Igumen  Daniel  mluví  takto: 
„A  odtud  (od  hrobu  Rachelina)  ještě  jedna  versta  až  do  toho  místa ,  kam 
svatá  Bohorodička  na  oslátku  sedíc  dojela,  když  se  čas  porodu  jejího  přibli- 
žovati počal:  i  jestjirkámen  veliký,  na  němž  odpočívala  svatá  Bohorodička. 
A  od  tohoto  kamene  vstávši  šla  pěšky  až  do  jeskyně,  kdež  porodila  Hospo- 
dina našeho  Ježíše  Krista."  22)  Zdát  se  mně,  že  tento  kámen  přináležel  k 
někdejším  lázním,  a  že  nic  jiného  není,  nežli  vana.  Jest  vpuštěn  do  země, 
ma  podlouhlou  čtyrhranou  podobu,  asi  sáh  délky  a  okolo  dvou  aršin  (1*  ;í 
stop)  šířky   i  tolikéž  hloubky;   po  obou  větších    stranách    vytesána   jest   v  bo- 


2I)   Marin.   Sanul.   jv  Cotovic,    :i45  —  246.;    Mocquet  v   |»iťkl,ulu   německém 

Btr.  338—39;  GrCběn  pag.  260. 
M)  _   S|r.    3  2  4. 
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ku  podnožka,  na  dně  ale  v  koutě  viděti  malý  kulatý  otvor,  bezpochyby,  aby 
mohla  voda  stýkati.  Vyobrazení  téhož  kamene  připojují  právě  tak,  jak  sem 
je,  sedě  na  koni,  okreslil. 

Kdo  by  z  Jerusalema  přímo  na  Rámu,  a  ne  po  silnici  Bellehemské  jíti 
chtěl,  nalezl   by  kámen    tento  u  cesty. 

Když  se  odtud  opět  na  Betlehemskou  cestu  navrátíme,  hned  nám  Ara- 
bové zas  jiný  kámen  na  pravé  straně  od  cesty  ukazovati  budou,  ujištujíce, 
nás,  že  jest  pod  ním  jeskyně,  co  jim  příčinu  zavdává  k  rozličným  podivným 
povídkám,  k  nimž  vůbec  velmi  nakloněni  jsou.  Dostihnuvše  studánku  i  strom 
sv.  Eliáše,  obrátili  sme  se  s  cesty  na  právo  ku  klášteru,  témuž  velikému  pro- 
roku zasvěcenému.  Klášter  sv.  Eliáše  přináleží  Rekům ;  stavba  jeho  velmi 
starožitná  podobá  se  docela  pevnému  zámku  podoby  čtverečné.  Tak  byly 
vůbec  stavěny  všecky  nejstarší  kláštery  v  Palestině,  za  příčinou  snadnější 
obrany  před  nevěřícími.  Vnitřek  kláštera  nemá  ničeho  znamenitého  ,  nebot 
jest  tuze  bídný;  ale  vyhlídka  s  tarasu  jest  přerozkošná:  k  západu  Betlehem, 
a  k  východu  Jerusalem.     Okolo  zdí  rozkládají  se  utěšené  hájíky  olivové. 

Na  cestě  od  kláštera  sv.  Eliáše  k  Jerusalemu  setkal  sem  se  v  údolí 
Relhaimském  s  arabskou  rodinou,  toliž  mateří  a  dcerou;  tato  poslední,  po- 
znavše ve  mně  evropského  poutníka,  přiběhla  ke  mně  s  žalostným  bědová- 
ním, volajíc:  „Nassara!  Nassara!"  což  znamenalo,  že  krestankou  jest,  i  zna- 
menala se  při  tom  znamením  svatého  kříže;  ubohá  hledala  u  mne  pomoci, 
abych  se  slitoval  nad  mateří  a  zastal  se  o  ní,  že  prý  jedinkého  syna  ztratila, 
že  jí  ho  vzali  na  vojnu,  ačkoliv  žádných  více  synů  nemá,  sestru  pak  že  při- 
pravili o  jedinkého  bratříčka,  jehož  v  Šerifově  ležení  opustili  a  smutná  s  ma- 
teří domů  se  odebrati  musila.  Co  já  pro  ně  mohl  učinit!!...  Všeobecné 
na  vojnu  sbírání  i  v  místech  méně  bezděčných,  než  jsou  Betlehem  a  Hebron, 
rozehnalo  větší  částku  obyvatelstva,  i  neponechalo  doma  nežli  starce  a  žen- 
štiny; všudy  slyšeti  nářek,  i  nelze  poutníku,  aby  nepomyslil  na  onen  proni- 
kající hlas  v  Rámě!   —   Ano  stojít  psáno: 

„Země  vaše  pustina;    města  vaše  „Zemlja  vaša  pustynja;  grady    vaši 

ohněm  vypálena;  pole  vaše  —  cizí  ogněm  požženy;  polja  vaši  —  niž  i  je 
budou   před  očima   vašima  zžírali."'- { ;    (  budul   \    glazach  vašich  pojadal." 


83)    Iščtiá<.     1,    7. 

21* 
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XXVI. 

Horni  Jndovo  mésto.  —  Janova  pouší 


„Postavivši  pak  Maria  v 
téch  dnech  s  chvátáním  ode- 
šla v  hornatou  krajinu,  do 
města  Judova,  i  vešla  do 
domu  Zachariášova  i  pozdra- 
vila  Alžbětu." 

(Luk.    1,    39.   40.) 


„Vostavši  že  Marija  vo 
dni  sii,  s  pospéšnostiju  po- 
šla v  nagornuju  stranu,  v 
gorod  Judin  i  vošla  v  dom 
Zachanin  i  privétstvovala  Je- 
lisavetu."  *) 

(Ev.  ot  Luk.  1,  39.  40.) 


Evangelské  horní  město  Jndovo  jest  od  Jerusalema  as  pět  Čtvrtí 
hodiny  vzdálené.  Poutníci  hledí  obyčejně,  aby  se  z  katolického  kláštera  v 
Jerusalemě  zaopatřili  doporučním  listem  k  františkánským  mnichům  Svato- 
janského kostela;  já  však  toho  neučinil. 

Cesta  k  hornímu  Judovu  městu  jde  z  Betlehemské  brány,  a  vine  se 
mezi  Betlehemskou  a  Jafskou  silnicí  po  kamenitých  pahrbcích  mimo  hořejší 
vodojem  Gihonský  rovným  směrem  přes  pole  Valchářo  vo.  a)  čtvrt  hodiny 
od  Jerusalema  stojí  podlé  olivového  háje  ve  strouze  na  stráni  klášter  svaté- 
ho Krize,  náležející  Řekům.  Jest  prý  vystavěn  na  onom  místě,  kde  poražen 
byl  strom  na  kříž  Spasitelův.  Umínil  sem  sobě  navštíviti  jej,  až  zpátky  po- 
jedu. Zde  se  cesta  rozchází,  jedna  vede  v  levo  do  Betsafy  a  Malchy 
skrz  údolí  Vadi-Malcha,  druhá  pak  v  právo  do  města  Judova.  As  tři 
čtvrti  hodiny  od  Jerusalema  počíná  se  zdvihati  návrší  judských  hor,  a  nej- 
prvnější  hřbet  pěkně  pokryt  jest  olivovím  i  révou.  Hledíce  s  něho  dolů  do 
strouhy  spatříme  před  sebou  v  levo  vzdělané  údolí,  v  něm  osadu  M  a  leh  a 
nazvanou,  dále  pak  rozvírá  se  před  námi  úrodná  dolina  horního  Judova  mě- 
sta, kde  nyní  nachází  se  osada  sv.  Jana.  Pro  neurčitý  název  evangelskv  ni- 
kdo ještě,  krom  Relanda,  nepojmenoval  toto  město  pravým  jménem.  Evan- 
gelské město  Jndovo  známo  jest  v  knize  Josue  pod  jménem  Juta  i  Je  tle,3) 
;i  umístěno  do  hor  judských;  bylotě  pak  jedno  z  měst  Levitův  čili  knížat  kněž- 
ských ,  4)    a  krásně    položeno    v  mezihorním    úvalu  na    spaditosti   sousedních 


')  Původní  překlad:  „Vostavši  že  Mariáni  vo  dni  tyja,  ide  v  gornjaja  s  tščanyem, 
vo  grád  Judov  :  I  voide  v  dom  Zachariin,  i  cělova  Jelisavet." 

3)    Vir.   sir.    2.-2. 

;t) —  2  1,  16.  Holand  jest  toho  mínéní,  žeby  u  Luk.  1,  39,  v  slově:  nikw 
Xóia  hebrejské  písmeno  JO  změněné  bylo  řeckým  J,  a  žeby  tudy  nemélo  mésto 
neurčitým,  nýbrž  Bvým  vlastním  jménem  nazýváno  hýli. 

')  Robinson,  zdá  .se,  jakoby  se  mátl  dvéma  rozličnými  stejné  jméno  u  Josue  mají- 
cími   městy,      prvním      v    21,       16     a   druhým     V    15,    55.;     nebol    on    odstraňuje 
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hor  u  prostřed  ovocných  zahrad  i  vzdělaných  polí.  —  Namířili  sme  přímo 
ku  klášteru.  Proti  nám  vyšli  dva  něho  tři  katoličtí  mniši,  zvěděvše  ale,  že 
já  žádného  listu  z  Jerusalema  nemám,  neproukázali  mně  nižádnou  přívětivost. 
Ponechali  sme  tedy  koně  na  ulici  před  vraty.  Nebylo  mně  možná  nalézti 
ani  jedinkého  průvodčího,  aby  mě  ve  chrámě  provázel;  i  musil  tedy  můj 
dragoman,  dobrý  Jakub,  nedůstatek  tento  vynahraditi.  Chrám  vystavěn  jest 
vkusem  evropským  a  nachází  se  ještě  v  překrásném  stavu.  Malebnost  všech 
obrazu  jest  tuze  rozkošná,  ano  jest  tu  i  výtečný  obraz  štětce  Murillova,  před- 
stavující Jana  Křtitele  na  poušti.  Mramoru  nebylo  nikde  spoříno,  nebot  ho 
viděti  hojnost  jak  na  stěnách  tak  na  podlaze.  Kostel  tento  vystavěn  byl  r. 
1621  z  darů  katolických  mocnářů  péčí  Tomáše  de  Novaria.  Jest  pak  roz- 
dělen na  tři  díly:  střední  oltář  ostíněn  jest  kupolí,  a  po  stranách  jsou  jakoby 
dvě  kaple.  Levá  založena  jest  na  místě,  kde  se  byl  narodil  ten,  nad  něhož 
nepovstalo  většího  mezi  zplozenými  od  žen!  Místo  narození  předchůdcova  jest 
rovněž  tak  skromné,  jako  místečko  Spasitelova  narození;  nebot  ono  není  nic 
jiného  než  jeskyně,  a  rozdíl  mezi  oběma  toliko  ten,  že  předchůdcova  nebyla 
pod  zemí ;  nebo  kdyby  ji  nynější  podlaha  kostelní  nepřikrývala,  stála  by  zá- 
roveň s  druhými  domy.  Sestupuje  se  k  ní  skrze  pozlacenon  mříži  po  sedmi 
neb  osmi  stupních.  Pod  klenutím  jeskyně  této,  mramorem  vykládaném  i  bo- 
hatými tkaninami  vyčalounovaném,  založen  jest  velikolepý  uzpod  otevřený  ol- 
tář; v  něm  na  podlaze  viděli  hvězdu  z  bílého  mramoru,  ozdobenou  řezbami, 
a  opatřenou  latinským  nápisem :  „HIC  PRAECURSOR  DOMINI  NATLS 
EST."  —  „Tuto  se  narodil  předchůdce  Hospodinův."  Rozličné  plochořezby 
z  bílého  mramoru,  celý  život  Jana  Křtitele  představující,  slouží  oltáři  za  okrasu. 
Klášter  obehnán  jest  pevnou  zdí,  a  má  n  vnitř  dva  dvory;  on  zavírá  v  sobě 
ono  místo,  kde  stával  dům  střídajících  se  knčží.  Zde  zvěstoval  svatý  kníže 
kněžský  ono  veleslavné  proroctví : 


„Blahoslavený  Pán  Bůh  Israelský, 
že  navštívil  národ  svůj,  i  učinil  vy- 
svobození jemu." 


„Blagosloven  Gospod  Bog  Israilev, 
čto  pošetit  národ  svoj,  i  sotvoril  izba- 
vlenije  jemu."  5) 


V  klášteře  nachází  se  asi  dvanáct  bratří,  samo  pak  místo  obydleno  jes! 
od  Arabů  moslemínských,  jichž  počet  obnáší  přes  500,  a  kteří  dosti  nevlíd- 
ně se  chovají  ku  křestanům,  aniž  jsou  pohostinství  milovní.  Neobdržev  ni- 
žádného pozvání  od  svých    křestanských    spolubratři    měl  sem   aspoň  to   po- 


evangelskou  Jutu  až  za  Hebron.  Na  důkaz,  že  nynější  osada  Svato- Janská  sku- 
tečné na  místě  někdejší  Juty  stojí,  uvádíme  toliko  Josue  21,  16.,  kdež  Belsamas, 
Betsames  i  Juta,  jakožto  města  levitská  v  pořádku  vypočteny  jsou,  a  za  nimi  tejkrv 
následují  města  z  pokolení  Benjaminova,  t. :  Gabaon,  Gabaja  atd.  Připomenu  pak 
ještě  s  Belandem  (pag.  656.),  že  Bethsames  nestojí  u  Josue  (15,  55.)  mezi 
vypočtenými  městy  synů  Judovýcb. 
5)  Luk.     1,    67 — 79.    Pův.    př. :   „Blago?  spod    Boa   Israilev,     jako     poseti,    i 

sotvori  izjjavlenije    ljudem   svoim." 
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těšení,  že  sem  těmto  posvátným  památkám  Hospodinova  předchůdce  svou 
uctivost  vzdávati,  a  spolu  chvalozpěvům  křestanským  při  provázení  sladkých 
zvuku  varhan  přítomen  býti  mohl.  I  odebral  sem  se  dále  na  cestu,  hoř- 
ce povzdychnuv  nad  rozepřemi  ubohého  stáda,  jež  má  jen  jednoho  veliké- 
ho  pastýře! 

Hned  jak  se  z  osady  vyjede,  viděti  ve  stínu  fíkových  stromů  vodojem, 
nazvaný  studánkou  přesvaté  panny  Marie.  Praví  se,  ze  přesvatá  Bohorodička 
v  čas  tříměsíčního  svého  přebývání  u  tety  své  Alžběty  přicházela  sem  vá- 
žiti vodu;  jest  to  ona  starověká  studnice,  již  kniha  Josue  jménem  Naftho 
nazývá.  6)  Dům  Zachariáše  a  Alžběty  nacházel  se  na  svahu  hory  k  této  stu- 
dánce přilehající,  a  skutečně  tam  k  němu  doposavad  cesta  vede.  Pustili 
sme  se  na  horu,  a  brzo  sme  dostihli  malebných  zřícenin  téhož  posvátného 
příbytku,  nazvaného  od  Arabů  Ajn-Karim,  ')  Stojít  pak  na  příkré  stráni. 
Vkročivše  do  vrat  spatřili  sme  nádvoří  a  u  prostřed  něho  rostoucí  starově- 
ký vodoklen  (platanus)  s  rozložitou  korunou;  kořeny  jeho  i  doupnatý  peň 
obehnány  jsou  kolem  dvěma  kamennými  tarasy;  za  ním  na  protějšku  vy- 
pínají se  nad  kamennou  planinou  znamenité  zříceniny,  v  nichžto  se  doposa- 
vad ještě  udrželo  dvé  oblouků,  jakoby  na  důkaz,  že  výstavnost  budovy  byla 
slohu  gotického.  Podlaha  spočívá  na  překlenutých  základech,  sestávajících 
z  ohromného  kamení,  na  němž  znamenati  vysoké  stáří.  Praví  se,  že  toto 
přízemí  vlastně  ještě  k  domu  Zachariášovu  přináleží,  a  v  skutku  jest  pod  tím- 
to sklepením  zřízen  katolický  oltář,  kdež  duchovní  Svato-Janského  kláštera 
jednou  za  rok  mši  svatou  slouží.  Jest  podání,  že  u  tohoto  loubí  před  ka- 
mennými schody,  vedoucími  k  hořejšímu  patru ,  udalo  se  ono  tklivé  setkání 
se  Alžběty  s  přesvatou  Bohorodičkou,  i  ono  rozplynutí  ducha  z  úst  Alžběti- 
ných i  Bohorodičiných  u  vítězoslavném,  nadšeném  zvolání,  kteréž  nám  zacho- 
val sv.  evangelista  Lukáš: 

„Blahoslavená    ty    mezi    ženami,  a  1       „Blagoslovenna  ty  v  ženách,  i  blago- 
blahoslavený  plod  života  Tvého!  I  od-     sloven  plod  čreva  Tvojego!    I  otkuda 


kud  toto  mně,  že  přišla  Málka  Pána 
mého  ke  mně?  ....  I  řekla  Maria: 
Velebí  duše  Má  Hospodina,  i  vzrado- 
val  se  duch  Můj  v  Spasiteli  Mém,  že 
vzezřel  On  na  ponížení  dívky  Své*' 
nebo  od  nynějška  blaženou  nazývali 
Mne  budou  všickni  národové!"  s) 


eto  mně,  člo  přišla  Materj  Gospoda  mo- 
jcgo  ko  mně?  ....  I  skazala  Marija  : 
Veličit  duša  Moja  Gospoda,  i  vozrado- 
valsja  duch  Moj  o  Bogě  Spasitelé  Mojem, 
čto  prizrět  On  na  smirenije  raby  Svo- 
jej :  ibo  olnyně  blažennoju  narekut 
Menja  vsě  plemena!" 


6)  —    15,   9.  v   hebrejském   texlu :   Xeiloa. 

T)  E.  Robins.  na  mapě.      U  Fiihrora  no   str.   6ii.   A  nik  e  re. 

*)  1'i'iv.  př. :  „Bíégoalovena  t\  i  /.cnach,  i  blago^Ioven  plod  črevá  tvojégo!  I  bdkuda 
mné  .šije,  do  priidel  moli  Gospoda  mojego  ko  mné?.  ...  I  rpóe  Maria.:  Veličil 
duša  moja  Gospoda ;  i  vosradovasja  duch  moj  o  Bozi!  Spase  mojem :  j.iko  přiiré 
na  smirenije  raby  BYOjeja:   se  bo  otnyné  ublažal   mja   vsi  n>di.''   Luk.    1.  42 — 48. 
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Hořejší  patro  přináleží  prý  někdejšímu  klášteru,  založenému  dle  jednoho 
podání  od  Heleny,  dle  druhého  ale  od  Placidy  a  Evdokie.  V  šestnáctém 
století  bylo  ještě  po  stěnách  viděti  malby  na  obmítce,  vyobrazující  dvanácte 
apoštolů.  Na  dvore  přidělány  sou  k  několika  okolostojícím  zdem  prahy  ne- 
boli tarasy  k  sezení.  V  právo  od  vchodu  viděti  veliké  samotné  klenutí. 
Zříceniny  jsou  hustými  stromy  ostíněny. 

Sedě  na  dvoře  pod  stromem  vě  ového  vodoklenu,  potomka  onoho, 
který  někdy  stínem  svým  přesvatou  Zachariášovou  rodinu  i  jeho  božského  hosta, 
královnu  angelu,  ukrýval,  četl  sem  v  evangelistu  Lukáši  první  hlavu;  potom 
natrhav  několik  květin  tu  rostoucích,  a  chtě  pro  lepší  upamatování  na  toto 
místo  srdci  svému  ještě  více  pokrmu  s  sebou  přinésti,  nakreslil  sem  je  sobě. 

Odtud  pustili  sme  se  dále  cestou  svou,  obcházejíce  kamenité  stráně 
neschodných  hor,  jichžto  paty  v  rozkošné  stojí  dolině,  v  oné  totiž  strouze, 
kterážto  se  hned  od  Svato-Janského  kláštera  počínajíc  olivovým  a  révou  jest 
pokryta.  Po  pravé  ruce  viděti  na  protějších  judských  horách  Abugošúv 
Anatot,  jakož  i  na  nejznačnějším  těchto  hor  vrcholku  jakési  rozvaliny,  jež 
omylně  nazývají  Makkabejským  Mo dinem.  9)  Na  té  samé  cestě,  kterouž 
my  se  ubírali,  udává  se  místo,  kde  mladistvý  Jan  blízké  příští  Vykupitelovo 
zvěstoval  a  k  pokání  povzbuzoval;  bývaltě  tu  kámen,  na  němž  on  často  odpo- 
číval, ten  ale  přenesen  jest  do  Svato-Janského  kláštera.  Cesta  po  stráních 
skály  jest  věru  unavující,  však  oko  libě  spočívá  na  hlubokém  plodonosném 
údolí.  Více  než  hodinu  jízdy  bylo  zapotřebí  až  k  oné  samotě  předchůdcově, 
kde  on,  uchýliv  se  od  domova  i  od  lidí,  poustevnický,  bohem  vnuknutý  život 
vedl:  onano  samota  nachází  se  na  svislém  balvanu  skalním,  odtrženém  od 
hřbetu  hory.  Spustili  sme  se  tam  pěšky  s  dost  velikým  namáháním;  první 
předmět,  s  kterým  se  oko  pozorovatele  zabývá,  jsou  zříceniny  nevelkého  ko- 
stela, a  hned  pod  nimi  v  skále  jeskyně,  ta  sama,  kde  podlé  podání  mladi- 
stvý Jan  od  7  až  do  17  roku  stáří  svého  přebýval,  10)  kde  v  samotě  o  svém 
vysokém  povolání  rozjímal  a  k  duchovnímu  boji  se  hotovil.  Něco  níže  od 
této  jeskyně  hrčí  malebný  pramen,  jehož  voda  žízeň  tohoto  velikého  postníka 
krotila!  —  Ona  ochladila  i  nás  po  tak  obtížné  pouti,  i  my  sme  tu  poněkud 
okřáli  bavíce  se  plodonosným,  bluboko  pod  námi  se  rozkládajícím  údolím. 
Naproti  nám,  s  druhé  strany  údolí,  viděti  osadu  Sataf,  u  prostřed  limonú 
a  citroníků  kytajských.  Možná,  že  právě  tu  stávalo  město  Sefeth  (Cefat), 
nápotomní  Horma,  u)  kde  Juda  s  bratrem  svým  Simeonem  Chananejské  b\l 
porazil.13)  Toto  úrodné  údolí,  jehož  částka  nazývala  se  jménem  Sefeth  a, u) 
jde    dále    k  západu,    a  vychází   konečně   mezi  Gázou    a  Askalonem,    přijavší 


9)  Viz  díl  II.  hl.  VIII. 

10)  Cotovic.   247. 
«)  Josue.    15,   30. 
lz)  Soude.    1,    17. 

")  II.  Paralip.    14,    10. 
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tam  názvisko  Vad  i  -Simso  n;  jest  tu  pak  to  samé  údolí,  jímžto  potok  S  o- 
rek  protéká,  které  mimo  to   nanejvýš  proslulé  jest  révou  svou.  14) 

Celí  zemdleni  navrátili  smc  se  k  stěnám  Svato-Janského  kláštera.  Pokr- 
mu i  odpočinutí  bylo  nám  tuze  potřebí;  ale  po  takovém  přivítání,  jakož  se  nám 
bylo  dostalo,  uznal  sem  za  dobré  poodpočinouti  na  stráni  kopce.  Můj  průvodčí 
Jakub,  vida  mou  zemdlenost,  vymohl  raně  u  Arabů  mléka  i  chleba,  já  pak 
posilniv  se  pokrmem  počal  sem  kresliti  horní  město  Judovo  se  strany  hor 
Jerusalémských. 

V  tu  dobu  přijel  muteselím  Jerusalémský,  Abugoš,  do  Svato-Janské 
osady  odváděti  na  vojnu,  i  zahlédna  mě  ze  svého  stanu  dal  mne  k  sobě 
zváti  na  kávu;  —  poslaný  od  něho  kavas  přiklusal  k  nám,  a  vida  naše 
dnešní  hodování  tázal  se,  proč  jsme  nezůstali  v  klášteře;  já  ale  nepřijal  po- 
zvání arabského  vojvody,  vymlouvaje  se,  že  jsem  zaměslknán  kreslením. 

Blíž  Svato-Janského  kláštera  ukazovali  ještě  v  XVII.  století  zříceniny 
domu  Simconova,  odkudž  on  z  vnuknutí  božího  do  Jerusalema  přišel,  aby 
přijal  Ježíše  z  rukou  přesvaté  Bohorodičky.   l5) 


XXVII 


M  a  1  cli  a.   —  Studánka  svatého    Filipa, 

svatého    krize. 


Klášter 


„Filipovi  pak.  Angel  Pá- 
ně řekl :  vstaň  a  jdi  k  po- 
lednímu na  cesiu  jdoucí 
/.  Jerusalema  do  Gázy,  na 
ona,   kteráž  jest   pustá.'' 

(Skutk.   8,   26.) 


„Filippu  že  Angel  Go>pn- 
deň  skazal:  Vstaň  i  podi 
na  poldeň,  na  dorogu  idu- 
ščuju  iz  Jeru.salima  v  Gázu, 
na   tu.   kotoraja   pusta."  l) 

(Déjanija  Apost.  8,  2  6.) 


Upamatovav  se,  že  mne  ctihodný  otec  Anthinios,  tajemník  a  knihovník 
řeckého  kláštera  v  Jerusalemě,  s  vlídnosti  byl  pozval,  abycli,  až  od  Svato- 
janské   poušti    zpátkem    pojedu,    venkovský    statek    řeckých    bratří,    od  nich 


'*)  Viz  str.    100. 
,5)  Fiihrcr    pag.    70. 

')  Pův.  př. :  „Angel  že    Gospodeň    rečc    k    Filipu  glagolja    voslani   i   idí    na    polúdne, 
na  put  schodjaščij  ot  Jerusalima  v  Gázu :  i  toj  jest  pust,'' 
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Malcha  nazvaný,  ponavštívil,  že  léž  oni  dnešního  dne  lam  výlet  učiní,  aby 
na  venkovním  vzduchu  pookřáli,  i  nerozmýšlev  se  dlouho  pustil  sem  se 
tam.  Sjeli  jsme  tedy  dolů  do  údolí,  jež  vede  k  Betlehemu,  a  nešetříce  ni- 
žádné cesty  jeli  sme  údolím  přímo  skrz  vinice  a  olivové  i  fikové  háje.  Brzy 
nás  blahovonnost  růží  skoro  až  zarážela,  ihned  na  to  objevily  se  na  celém 
prostranství  keře  samých  kvetoucích  růží,  prorostlé  olivovými  a  terebintovými 
stromy  a  vinnými  keři.  Skrze  tento  rozkošný  sad  dostali  sme  se  přes  rok- 
liny a  ploty  ven  na  cestu,  i  dostihli  sme  ono  pohoří,  ježto  sem  od  Belle- 
hema  se  táhne.  Zaslechnuvše  hlukot  mnoha  lidských  hlasů,  ohlíželi  sme  se, 
odkud  by  pocházel,  an  tu  najednou  spatříme  pod  kopcem  několik  Arabů  podlé 
studánky,  vůkol  nich  stáli  přivázaní  osedlaní  koně,  trochu  výše  za  nimi  kmi- 
tala se  pod  stínem  stromovým  na  stráni  hory  černá  roucha  mnichův,  a  brzy 
mne  vítal  přívětivý  hlas  otce  Anthimosa.  Ponechav  unavených  koňů  našich 
u  napajedla  dostihl  sem  útočištného  místa  našich  mnichů.  Shromáždění 
starcův  se  šedými  vousy  umístěno  bylo  do  kola  v  klidné  besedě  pod  pří- 
střeším rozvětveného  vodoklenu,  a  kolem  nich  nahromaděné  veliké  kupy 
natrhaných  růží;  n  pohledu  na  takové  množství  něžného  květu  stal  se  oděv 
klášterníku  tím  velebnějším.  Před  nimi  stály  pozůstatky  dnešního  oběda  — 
ovoce,  a  opodál  vařila  se  u  rozdělaného  ohně  —  káva,  pochoutka  východu. 
Zde  nalezl  sem  nejdůstojnějšího  biskupa  Nazaretského  Daniele,  jednoho  z 
nejučenějších  mužů  východní  církve,  jakož  i  biskupa  Lidského.  Upřímná  i 
moudrá  rozmluva  s  nimi  byla  pro  mne  přeutěšitelná. 

I  dověděl  sem  se,  že  toto  místo  posvěceno  bylo  přítomností  mateře 
boží;  nebo  když  přesvatá  panna  se  synáčkem  svým  Ježíšem  z  Egypta  se 
navracovala,  přišla  až  k  tomuto  háji  a  přenocovala  u  též  studánky.  Zde 
Josef 

„uslyšev,    že    Archelaus   kraluje   v  „uslyšav,   čto  Archelaj   carstvujet  v 

Judsku   místo    Herodesa    otce    svého,      Judeě  v  město  Iroda  otca  svojego,  ubo- 


obával  se  jíti  tam;  ale  obdržev  naří- 
zení ve  snu,  odebral  se  do  krajin  Ga- 
lilejských." s) 


jalsja  itti  tuda ;  no,  polučiv  povelěnije 
vo  sně,  udalilsja  v  předěly  Galilej- 
skije." 


Připomenouti  sluší,  že  tudy  nejpřímější  cesta  vede  'z  Jerusalema  přes 
Gázu  k  pomezí  Egyptskému.  3) 

Arabové  nevelké  osady  Malcha  pronajímají  se  u  řeckých  duchovních 
k  vzdělávání  tohoto  růžeplodného  a  révnatého  údolí.  Růže  jsou  tu  samo- 
rostlé;    i  nich  bére  klášter    řecký  svou   velikou    zásobu  růžové    vody,  již  ku 


3j  Púv,  pi. :  „SlyšaVj  že  jako  Archelaj  carstvujet  vo  Judei  vměsto  Iroda  otca  svo- 
jego, ubojasja  tamo  ili:  vést  že  prijem  vo  sně,  olíde  v  předěly  Galilejskija." 
Mat.    2,    22. 

3)  Quaresmius  nazývá  toto  místo  Villa  B.  Mariae  Yirgim? .  Adrichomius  pak  Leb- 
bem,    však    klade    je    cbybnč    mnohem  jižněji. 

22 
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kropeni  a  umývání  svatých  míst  potřebuje.  Odtud  posílají  růžovou  vodu  až 
do  Konstantiuopole.  Všecko  víno  řeckých  klášterů  v  celém  okolí  Jerusa- 
lémském  nebere  se  jinde  než  ze  zdejších,    anebo  na  blízku  ležících  vinic. 

Řečtí  klášterníci  radili  mně,  abych  navštívil  studánku  sv.  Filipa,  která 
odtud  neleží  dál,  než  tři  čtvrti  hodinky  jízdy  po  cestě  *ío  Gaay;  slíbilit,  že 
na  mne  počkají,  abychom  se  pospolu  navrátili  do  Jerusalema.  Cesta  k 
studánce  sv.  Filipa  jde  strouhou  po  boku  střídajících  se  kopců;  —  tuto  již 
rozkoš  přírody  přestává,  cesta  jest  divoká  i  pustá,  jakož  již  angel  Hospo- 
dinův  řekl   jest    k  Filipovi: 

Jdi  k  polednímu  na  cestu  jdoucí  z  Jerusalema  do  Gázy,  na  onu,  kte- 
rážto pustá  jest."  4) 

Po  této  cestě  spatřil  sem  několik  starověkých  pohřebních  jeskyň.  Stud- 
nice sv.  Filipa  valně  vydává  vody,  kterážto  z  malebně  vystaveného  vodo- 
jemu u  paly  skály  vytéká,  a  svým  hrkotem  u  prostřed  divoké  pouště  utě- 
šitelně  se  o  sluch  obráží.  Vodojem  vystavěn  jest  z  velikých  kamenů 
žluté  barvy,  v  podobě  výklenku,  stojícího  mezi  dvěma  pilíři  korintského 
slohu;  klenutí,  které  se  jindy  nad  ním  pnulo,  jest  již  napolo  rozbořeno. 
Prostředkem  výklenku  vytesáno  jest  gotické  okno,  čtyřmi  oblouky  vyžláb- 
kované;  pramen  za  oknem  se  prýštící  přitékal  tudy  do  výklenku  a  padal 
do  vodojemu;  nyní  ale  probrav  se  pod  vodojem  vychází  z  dola,  i  padá 
přes  porušené  kameny  a  tarasy  na  podnož  jeho;  břečtan,  křoviny  a  stro- 
moví okrašlují  zříceniny  tyto  čerstvým  zelenem.  Po  stranách  stojí  ještě 
dosti  značné  přístavky;  jsou  to  ostatky  kláštera  sv.  Heleny.  —  Zde  tedy 
sv.  Filip,  přivinuvši  se  na  pokynutí  angela  Páně  ku  komorníku  královny 
Ethiopské,  jedoucímu  na  voze  a  čtoucímu  v  knize  Isaiáše  proroka,  zvěsto- 
val Ježíše  ukřižovaného;  —  zde  tedy,  když  milostí  boží  k  víře  přivedený 
mouřenín  zvolal:  „Aj  tot  voda,  což  zbraňuje,  abych  nebyl  pokřtěn?"  svatý 
apoštol  slavnou  učinil  otázku:  ,Věříš-li  celým  srdcem?"  —  zde  tedy  vy- 
znal muž  zajisté  svatý  z  nejhlubší  útroby  své :  „Věřím,  že  Ježíš  Kristus 
jest  Syn  Boží!"  odtud  to  tedy  po  veřejném  vyznání  víry  a  po  vykonaném 
křtu  ve  jménu  Ježíše,  unesen  jest  duchem  Páně  Filip  až  do  Azotu,  a  ne- 
viděl ho  více  komorník.  I  odjel  tedy.  cestou  svou,  raduje  se,  a  navrátil 
se  do  vlasti  své,  aby  tam  v  daleké  Ethiopii,  jakož  svatí  otcové  dosvědčují, 
víru  Kristovu  hlásal.5)  Toto  místo  nazváno  jest  Bethasora,  a  sice 
již  okolo  roku  333  v  cestopise  burdigalském  |  jinač  nadepsaném:  Ceslo- 
vod  z  Botťleaúx  do  Jerusalema);  však  pravdivěji  by  se  nazývalo  podlé 
Josue  J.">,  58.  jménem  Bethsur.  Já  je  sobě  velmi  oblíbil,  i  neopominul 
8em  nakresliti  v  Čerstvosti  vzácný  tento  památník  křeslanský.  V  pozadí 
téhož   památníka   viděti   na    kopci    rozvaliny    někdejšího    města    Sekelag.  li) 


4)  Skutk.   3.    2(í. 

6)  \\i  putov.  ii"  Bgyplé  f  Nubii   II.    207. 

BJ  I  lc<  lag,  neb  Siceleg.  Baumgarten.    JI.    10. 
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Toto  město  dáno  bylo  Davidovi,  uprchlému  před  králem  Saulem,  od  Get- 
ského  krále  Agchusa.  Ze  Sekelagu  činil  David  vpády  své  na  Gersily, 
Gessury  i  Amalekity  —  někdejší  obyvalely  tohoto  kraje;  nebot  oni  vládli 
zemí  od  Sur  až  do  pomezí  egyptského.  7)  Navrátiv  se  opět  ke  skromným 
Jerusalémským  mnichům  v  Malcha  mne  očekávajícím,  nastoupil  jsem  ko- 
nečně zpáteční  cestu,  doprovázen  jsa  jízdnými  klášterníky;  tato  jízda  živě 
mně  připomínala  středověk  křestanstva.  Cesta  jest  odtud  přeobtížná,  hro- 
mady kamení  střídají  se  neustále  po  celé  cestě  až  ku  klášteru  svatého 
Kříže.  — 

Tento  příbytek  nemohl  sem  minouti,  i  poohlédnul  sem  se  v  něm;  podobat 
se  docela  klášteru  sv.  Eliáše,  maje  podobu  člverohrané  pevnosti;  pevné  jeho 
zdi  z  tesaných  kamenů  ochránily  nejednou  mnichy  před  vpádem  nevěřících 
Arabů.  Základ  k  němu  položila  císařovna  Helena,  jelikož  od  dávna  již  gru- 
zinským  mnichům  řehole  sv.  Basilia  velikého  přináležel,  jsou  i  nyní  Reko- 
vé držitely  jeho.  Olivové  hájíky  přilehají  ku  klášteru.  Na  dvoře  roste  ně- 
kolik stromů;  podlé  ohradní  zdi  táhne  se  prostranný  taras;  co  ale  přede 
vším  poutníka  překvapuje,  jest  starověký  chrám  Páně.  Překrásná  kupole 
jeho  nabývá  světla'  shůry,  podlaha  jest  mosaické  dílo,  na  stěnách  ještě  vi- 
děti obmílkové  obrazy  z  dávných  věků.  Tento  klášter,  jak  již  podotknuto, 
vystavěn  jest  na  onom  místě,  kde  poražen  byl  strom  na  dřevo  sv.  kříže. 
Zrovna  pod  oltářem  naznačuje  ponechaný  v  podlaze  otvor  ono  místo,  kde 
strom  ten  rostl.  Vůkol  obruby  téhož  otvoru  zahlédl  sem  starověký  slovan- 
ský nápis,  který  však  jen  pracně  dá  se  rozluštiti  pro  samé  zkráceniny  a 
ozdoby;  bylo  mně  líto,  že  sem  zapomněl  napotom  jej  přečísti.  Později  sem 
se  i  to  dověděl,  že  v  témž  klášteře  chová  se  mnoho  gruzinských  rukopisů ; 
možná,   že  se  tam   snad  i  jiné  nacházejí. 

Slunce  zapadalo  a  brány  Jerusalémské  se  již  zavíraly,  když  sme  se  na- 
vrátili  do  svatého  města. 


--©C®o- 


7)  I.    Král.    27,    5 — 10. 
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